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PHẦN THỨ NHỨT

Văn - kiện Lập pháp

(





Clo1

Sắc- LUẬT số 001 -TT/ SLU ngày mồng 9 tháng giêng

năm 1970 cho phép thi hành trong tháng giêng 1970

một phần ngân sách quốc gia 1970, tương đương với

1/12 ngân-sách quốc gia niên khóa 1969 .

TÒNG-THỐNG VIỆT-NAM CỘNG-HÒA,

Chiếu Hiến pháp ViệtNam Cộng- hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiểu sắc lệnh số 394-TTISL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969;

án -định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu ngân-sách quốc- gia niên khóa 1969 ban hành do Luật số

0 02169 ngày 28 tháng hai năm 1969 , Luật số 006/69 ngày 19-5-1969 và

tu -chính do Luật số 18169 ngày 1-12-1969 ;

Chiếu phu-cầu công-vụ ,

SẮC-LUẬT :

Điều thứ nhất.- Nay cho phép thi hành trong tháng giêng

1970, một phần ngân- sách quốc-kia 1970, với số dự chi và

dựrthâu ấn-định là : Mười hai tỷ một trăm hai mươi bảy triệu

tám trăm năm mươi hai ngàn đồng (12.127.852.00 $ 00) tương

đương với một phần mười hai ( 12) của ngân-sách quốc

gia tiên khóa 1969 ban hành do các Luật thương chiếu .

Số dự-chi và dự-thâu trên được phân phối theo hai bảng

A và B dinh hậu.

-

Điều thứ 2. - Thủ tướng Chánh -phủ , Phó Thủ tướng

các Quốc-vụ-Khanh, Tổng trưởng, Bộ trưởng, Thứ trưởng

chiếu nhiệm vụ , lãnh thi hành Sắc luật này .

Sàigòn , ngày mồng 9 tháng giêng năm 1970

NGUYỄN VĂN-THIỆU
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LUẬT số 01/70 ngày 28 tháng giêng năm 1970 ban hành

ngân sách quốc- gta niên khóa 1970.

Chiểu Hiến-pháp Việt-nam Cộng hòa ngày mồng 6 tháng tư năm

1967;

Sau khi Quốc hội đã thảo- luận và bieu - quyết ,

TONG-THONG-VIỆT-CỘNG-HÒA

ban hành ngan-sách quốc-gia , niên khóa 1970,

kết - toán như sau :

Điều thứ nhất.- Tổng số kinh phí của ngân sách quốc

gia , niên khóa 1970 được ấn-định là một trăm bảy mươi bảy

tỷ , tám trăm bốn mươi bảy triệu , một trăm tám mươi bảy

ngàn đồng bạc ( 177.847.187.000VN) được chia ra từng

Mục Chương theo bảng A dính hậu ,

Điều thứ 2. - Tổng số tài nguyên và ứng phó với các

khoản chi dự ở điều | trên được ấn định là một trăm hai

mươi lăm tỷ bạc ( 25 tỷ VN$) , chia ra từng Mục, Chương

theo bảng B đính hậu .

Điều thứ 3.- Trong trường hợp cần thiết , số kinh phí

ghi ở mối Chương, có thể du di qua Chương khác cùng một

Mục để ứng phó với nhu - cầu , nhưng tổng số kinh - phí sẽ

không quá tổng số ghi ở diều 1 chỉ trên .

Điều thứ 4.–Trong khuôn khổ luật pháp hiện hành, bộ

Tài -chánh được phép vận dụng mọi biện pháp thích nghi dề

tăng tài -nguyên cho ngân khối cùng vay tiền của ngânhàng

quốc - gia hầu đáp ứng tố thiếu hụt ngân sách .

Điều thứ 5.- Luật này sẽ đăng vào Công báo Việt
tem Cộng -hòa.

Sàigòn , ngày 28 tháng giêng năm 1970

NGUYỄN-VĂN-THIỆU
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LUẬT số 013/30 ngày 12 tháng chạp năm 1970 ban hành

bảng tu-chính ngân -sách quốc- gia tài khóa 1970 .

1

Chiếu Hiển-pháp Việt -Nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Sau khi Quốc hội đã thảo- luận và biểu - quyết ,

TÒNG-THÔNG VIỆT-NAM CỘNG-HÒA

ban hành luật số 0 : 3/30 ngày 12 tháng chạp năm 1970 Tu

chính ngân sách quốc-gia tài khóa 1970 • kết toán như sau :

.

Điều thứ nhất - Tổng số kinh phí của ngân sách quốc -

gia tài khóa 1970 trước ấn -định là : một trăm bảy mươi bảy

tỷ , tám trăm bốn mươi bảy triệu , một trăm tám mươi bảy

ngàn đồng bạc ( 177.847.187.000$00) tại điều 1 của Luật

số 01/30 ngày 28 tháng giêng năm 1970 nay được ấn-định

lại là một trăm chín mươi bảy tỷ , sáu mươi hai triệu đồng

bạc (197.062.000.000 $ 00) chia ra từ mục , chương theo bảng

A đính hậu .

Điều thứ 2.-Tổng số tài nguyên đề ứng phó với các

khoản chi trước án-định là : một trăm hai mươi lăm tỷ bạc

( 125.000.000.000 $ 00 ) tại điều hai của Luật số 01/70 ngày

28 tháng giêng năm 1970, nay được ấn định lại là : một trăm

năm mươi bảy tỷ sáu trăm chín mươi ba triệu đồng bạc

( 57.693.000.000 $ 00 ) chia ra từ mục, chương theo bảng

B dính hậu .

Điều thứ 3. - Số kinh phí dự trù nơi mục 26, chi phí

chung sẽ được dành riêng sáu tỷ năm trăm triệu đồng bạc

( 6.500.000.000$00) du -di qua các mục , chương khác đề

bù đắp số kinh phí thiếu hụt do sự tăng lượng quân -nhân và

dân-chính từ 01.10 đến cuối năm 1970 .

Điều thứ 4. –Điều 3 và điều 4 của Luật số 0 : /70

ngày 28 tháng giêng năm 1970 không thay đổi .

Điều thứ 5.– Luật này được đăng vào Công -báo Việt

Dam Cộng hòa,

Sàigòn , ngày 12 tháng chạp năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU
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LUẬT số 02/70 ngày mồng 5 tháng ba năm 1970 quy

định việc bầu cử hột-đồng đô- thành, các hội đồng tính

và hột-đồng thị xã

Chiếu Hiếu - pháp Việt- Nam Cộng-hòa ngày mồng 1

tháng tư năm ! 967 ;

Sau khi Quốc- hội đã thảo luận và biếu - quyết ,

TÒNG.THỐNG VIỆT-NAM CÔNG-HÒA

Ban hành Luật số 02/70 ngày mồng 5 tháng ba năm

1970 quy định việc bầucử hội -đồng đô-thành , các hội -

đồng tinh và hội-đồng thị -xá , nguyênvăn như sau :

CHƯƠNG THỨ NHỨT

Điều khoản tổng quát

Điều thứ nhất Nghị- viên hội - đồng đô thành, các

hội -đồng tính và hội - đồng thị - xã được bầu theo lối đầu "

phiếu phổ thông, trực tiếp và kín , với đa số tương đối .

Điều thứ 2.- Tại độ -thành các tỉnh và các thị - xã cóđô cố

phân chia thành quận , đơn vị bầu - cử là quậu hành chánh.

Tại các thị - xã không chia thành quận , đơn - vị bầu-cử là

toàn thị- xa.

Trong trường- hợp giao- thông khó khăn, các cơ sở phái

việp hành-chánh, trừ Côn-sơn , có thể được xếp tương

đương với quận hành-cháua dề lập thành đơn vị bầu cử

riêng biệt :

Điều thứ 3.- Số nghị- viên của mối hội đồng và thành

phần các đơn -vị bầu cử sẽ do sắc - lệnh của Thủ-tướng ấn

định , tùy theo tình hình dânsố tại mỗi nơi và trong giới

bạn từ sáu (6) đến ba mươi sáu (36 ) nghị- viên .

Mỗi đơn vị quậu hành- chánh sẽ bầu ít nhất một ( D
oghi -vien .
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Điều thứ 4 ,- Cuộc bầu cử hộ : -đồng đô- thành, các

hội -đồng tính và hội - đồng thị - xá vé được tổchức vào ngày

chúa nhật hai mươi sáu tháng tư năm một ngàn chín trăm

bảy mươi ( 26.4.1970 ) .

1bܨܐܕ

V

Điều thứ 5. - Nếu tại nơi nào cuộc dầu phiếu không

thể tổ chức được vì lý do bất khả kháng , với sự đồng ý của

hội đồng tuyển cử địa phương, dộtrưởng , tigh -trưởng, thì

trưởng ở tại dược quyền dời lại vào một ngày thuận lợi

gần nhất troug tuần . 9

Điều thứ 6.- Tại đô thành, mối tình và rối thị xã ,

một hội-đồng tuyển cử địa phương được thành lập , với

nhiệm vụ xét định danh sách cử tri , danh sách ứng-cử viên

và kiềm diện kết quả của cuộc bầu cử tại đọa phương .

Thành phần hội - đồng này được ấn định như sau :

Chánh án tòa sơ thẩm, tòa hòa giải-

rộng quyền hay tòa hòa-giải , nếu không

có trụ sở tòa án, một thẩm phán do Tổi

cao Pháp viện chỉ định , chủ tịch

Một ( 0 dân-biều địa phương hoặc

người đại diện . hội -viên

Hai ( 2 ) nghị- viên hoặc thân bào nhân- si

địa phương ( không phải là ứng cử viên )

do đô trưởng, tỉnh/trưởng hoặc thi

trưởng mời tham dự

- Một ( 1 ) đại -diện của tòa dô-chánh, bành

chánh-tinh hay thrchánh . thuyết tình

viên (có

quyền biểu

quyết )

CHƯƠNG THỨ II

Cửtri

Điều thứ 7.- Cử -tu bầu hội - đồng dô-thành, các hội

đồng minh và hội-đồng thị - xá là những người có quốc-tich
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Việt -nam , bất luận nam hay nữ , đủ mười tám ( 18 ) tuổi tính

đến ngày ba mươi mốt tháng mười hai năm một ngày chín

trăm sáu mươi chín ( 31-12-1969) có tên trên danh sách có

tri , có thể cử tri hợp lệ, trừ trường hợp đã bị tòa án xử

mất quyền công dân.

Mỗi công dân chỉ được ghi tên trên một danh sách cử

tri .

Điều thứ 8.– Tại đô-thành Sài -gòn , danh sách cử tri

của mỗi phường sẽ do quận-trưởng thiết lập và sẽ được

niêm yết lần thứ nhất ngày hai mươi ba tháng hai năm một

ngàn chín trăm bảy mươi (23-2-1970) tại tòa hành chánh

quận và văn-phòng phường trưởng:

Tại các tỉnh , danh sách cử- tri của mối xả sẽ do xá

trưởng thiết lập với sự duyệt y của quận trưởng và sẽ được

niêm yết vào ngày nói tiên tại trụ sở xã và ấp.

Tại các thị xá , danh sách cửurị của mỗi khu phố sẽ do

quập-trưởng , hoặc nếu không có quập trưởng , do thị -trưởng

thiết lập và sẽ được niêm yết vào ngày kể trên tại trụ- sở
khu phố .

Đối với các quân nhân và gia đình cư trú trong các dồn

trại, danh sách cử tri vẻ do đơn vị trưởng cấp đều - đoàn

loạn lập nếu là các đơn vị chủ lực quân và do đơn vị trưởng

cấp đại đội soạn lập nếu là các đơn-vị dịa - phương-quân và

chuyền tới thị trưởng hay quận trưởng sở-qua ký khám

trước khi niêm yết .

Một bản sao danh sách cử tri của phường, khu phố , xá ,

cũng sẽ được niêm yết tại tòa do-chánh, tòa thị - chánh , tòa

hành chánh tỉnh và tỏa hành chánh quận, tùy trường hợp

Cử tri nào dồi chỗ cư trú mà muốn bỏ phiếu tại nơi cư

trú mới , phải khai trình sự dì- chuyện với nhà chức trách

địa phương (phường , khu phố , quận , xã ) theo thủ tục khai

gia đình hiện hành chậm nhất là ngày hai mươi sáu tháng

giêng năm một ngàn chín trăm bảy mươi ( 26-1-1970 ) .

Điều thứ 9.– Các công chức và quân nhân ở trong

bhững trường hợp công- tác , thuyên chuyền hoặc một trường
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hợp bất khả khán; không trở về kịp nơi mình đã được ghi

tên trong danh sách cử tri , có quyền bỏ phiếu tại nơi họ có

mặt vào ngày bầu cử mà không bắt buộc phải được ghi tên

trước vào danh-sách cử tri

Ngoài thẻ cử tri , các công chức và quân nhân phái

xuất trình thêm giấy chứng nhận ở vào một trong những

Trường hợp đặc biệt đói trên do cấp chỉ huy hữu quyền

cấp . Trong trường hợp này , trưởng ban phụ trách phòng

phiếu phải lập thêm danh sách bổ túc về gởi tới hội đồng

tuyen - cử địa phương.

Điều thứ 10. – Công dân nào có đủ điều kiện bầu cử

mà bị sót tên , hoặc nhận thấy có sự lầm lẫn trong việc ghi

tên trong danh sách cử tri , đều có quyền khiếu nại.

Các đơn khiếu nại phải nạp tại phường , khu phố hay

xả chậm nhất là ngày mười bốn tháng ba năm một ngày chín

trăm bảy mười ( 14.3.1970) . Các cơ quan nhận đơn khiếu

Dạ ! sẽ cập biên lai chứng nhận và chuyện với ý kiếp theo lệ

thống hành chánh đến tòa đô -chánh, tòa hành chánh tỉnh

hay tòa thị chánh.

Hết hạn nhận đơn khiếu nại , những danh sách cử tri

và những đơn khiếu nại , nếu có , sẽ do độ trưởng , tỉnh

trưởng hay thị trưởng chuyền đến hội đồng ấn định ở diều 6

chậm nhất là ngày mười chín tháng ba năm một ngày chín

trăm bảy mười ( 19-3-1970 ) đề xét định.

Danh sách cử tri phải được hội đồng xét định và hoàn

lại các nhà chức trách hành chánh sở quan chậm nhất ngày

hai mươi mốt tháng ba năm một ngàn chín trăm bảy mươi

(21-3-1970 ).

Các nhà chức trách hành chách sẽ niêm yết lại danh

sách cử tri lần thứ hai tại những nơi dã định ở điều 8 chậm

nhất là ngày hai mươi bảy tháng ba năm một ngàn chín

trăn bảy mười ( 27-3-1970)

Điều thứ I.- Thể thức thiết lập và cấp phát thẻ cử-

ti sẽ do nghị-ảịnh của Bộ Nội-vụ ấn -định.
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CHƯƠNG THỨ III

Ứng cử viên

Điều thứ 12.- Được quyền ứng-cử nghị- viên hội-

đồng đô-thành , các bội-dồng tính và bội -đồng thị - xá , mọi

công- dân nam nữ hội đủ các điềurkiện sau đây :

1 ) Có quốc- tich Việt-nam , ít nhất là năm (5 ) năm tính

đến ngày bầu-cử.

2 ) Đủ hai mươi lăm (25 ) tuồi , tính đến ngày bầu cử .

3) Hưởng các quyền công-dân ,

4) Tùy trường hợp. sinh tại đôthành, tỉnh hay thị- xã

sở tại hay cư-trú thực sự tại nơi đây, ít nhất là sau

(6 ) tháng liên tục trước ngày bầu -cử .

5 ) Ở trong tình trạng hợp lệ quân-dich (điều kiện này

không áp.dụng , cho pứ ứng-cử- viên ) .

6) Không ở vào những trường hợp định tại các điều

13 và ! 4 sau đây .

Điều thứ 13.- Không được quyền ứng- cử :

1 ) Các người có án phạt về tội lại hình .

2) Các người có án phạt về tội đều bình thuộc loại

trộm . lường gạt , bội - típ , giả mạo, xâm phạm thuần

phong mỹ tục , hối - lộ , bối "mại quyền thế và biến

thủ công quý .

3) Các người bị ba ( 3 ) tháng tù sắp lên về các tội tiêu

hình khác , trừ các tội sơ- xuất , bất cao . Tuy nhiên ,

nếu can-phạm bị phạt về tội đào tẩu trong một tai

nạp lưu thông thì cũng mất quyền ứng-cử .

4) Các người bị tòa - áp xử truất quyền công dân hoặc

truất quyền ứng- cử theo luật lệ hiện hành.
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5 ) Các người bị bảo tá tư pháp và các người mắc bệnh

dên .

6) Các người bị khách tập chưa được phục- quyền :

1

7 ) Các người bất tuân lệnh trừng tập về quáp vụ , 1

8 ) Các công chức, quận-nhân và các nhân- viên chính.

quyền mọi ngành, mọi cấp bị huyền- chức , cách chức,

sa thải , giải ngu hay đương nhiên từ - chức vì lý do

kỷ luật .
This

9) Các người bị thất- cử trong các cuộc bầu cử trước

mà chưa bồi hoàn cho công-quy các số tiền bồi hoàn

an diph.

10) Các người trực tiếp hay gián tiếp hoạt động cho

Cộng sản và trung lập thân Cộng .

Các khoản 1 , 2 , 3 , 4 và 8 trên đây không áp dụng cho

người đã được khôi phục tự cách theo thể thức âu - dinh

trong sắc - luật số 4/63 ngày 24-12-1963 hoặc đã được dại

xá chiếu sắc luật số 083-SL/ CT ngày 29-1-1964 và các

văn kiện kế - tiếp :

Điều thứ 14. - Không được quyền ứng cử trong địa.

hạt thi hành chức vụ :

1 ) Các độ-trưởng, tổng thơ-ký tòa dô -cánh, phó độ •

trưởng, phụ tá dô-trưởng , tinh trưởng, phó tỉnh .

trưởng, thị trưởng , phó thị trường, quận trưởng .

phố quận-trưởng và phụ-tá quận- trưởng.

2 ) Các thầm phán tòa sơ-thần , tòa hòa" giải rộng quyền

hay tòa hòa - giải .

3 ) Các sĩ quan trong Quân lực Việt-nam Cộng hòa giữ

chức- vụ chỉ huy trưởng , chỉ huy phó hay tham -mưu

trưởng một khu vực quân - sự tươngđương với chi

khu trở lên , hoặc đang điều khiển một đơn vị quân

đội từ - cấp dại dội vở lên .
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4 ) Các trung tâm trưởng dân ý vụ , các trưởng-ban

thường vụ hội - đồng bình-định và xây dựng độ, tỉnh

và thị xá, các tỉnh và thị đoán trưởng xay -dựng

nông- thôn , các ty trưởng , phó ty trưởng phụ tá ty

trưởng cảnh -sát quốc gia, các đại dội-trưởng cảnh

sát dã chiến , các chỉ huy trưởng các đơn - vị bán

quân sự hoặc dân- sự võ trang khác, từ cấp trưởng

chi hay tương đương với cấp đại đội trở lên .

Ngoài ra , các viên chức kế trên cũng không được ứng

cử trong quản hạt đã làm việc, nếu mới rời khỏi chức- vụ

không đầy sáu (6) tháng .

Điều thứ 15.- Công - chức và quân nhân muốn ra ứng

cử phải xin nghị giả hạn không lường từ ngày hết hạn nạp

đơn ứng cử đến hết ngày bầu cử.

Các trường nhiệm -sở sở quan bắt buộc phải cấp giấy cho

các viên chức thuộc phiệmºsở mình nghi giả hạn không lương

theo dan zio .

Điều thứ 16.- Mối ứng cử viên chỉ có thể ghi tên

ứng cử tại một đơn vị .

Đơn ứng cử chỉ tố đơn vị phải được đương sự đích

thấp nạp tại tòa độ -chánh, tỏa hành chánh tỉnh hay tòa thị

chán chậm nhất là 18 giờ ngày mười bốn tháng hai năm

một ngào chín trăm bảy mươi ( 1 4.2-1930 ) , và phải đính

kèm đầy đủ các văn kiện kề sau ;

1 ) Tích lục khai - sanh hoặc tờ thế vì khai sanh .

2 ) Trích lục tư-pháp lý lịch phiếu số 2 không quá (3)

tháng ,

3) Chứng chỉ tại ngủ hoặc chứng chỉ hợp lệ quân -dịch

đối với nam ứng cử viên :

4 ) Giấy phép nghỉ giả hạn không lư ợng, nếu ứng-cử.

viên là công chức hay quân -nhân:

5 ) Chứng chỉ cư-trú do nhà chức-trách hữu quyền cấp

nếu ứng cử viên không có sinh quáp tại nơi ứng cử .



96

6) Biên lai đóng tiền dựrphí vận động tuyển cử.

7) Dấu hiệu của ứngºc - viên

8) Tên họ, địa chỉ của người đại -diện ứng-cử viên :

9) Giấy chứng nhận nhập Việt tịch hoặc hội Việt tịch

nếu cần .

Cơ "quan phận đơn phải cấp biên lai cho người tập đơn

ứng cử.

Điều thứ 17.- Danh tính các ứng cử viên từng cơn

vị bầu cử được xếp theo thứ tự giờ , ngày , tháng nạp đơn

ứng cử.

Các danh-sách trên được niêm yết lần thứ nhất ngày

mồng hai tháng ba năm một ngàn chín trăm bảy mươi (2-3 .

1970) tại trụ sở các phường, xã , khu phố , các quận và các

tòa dô -chánh, tòa hành-chánh tỉnh và thi -chánh .

Các đơn khiếu nại về các ứng cử viên sẽ nạp tại tòa dô

chánh , tỏa hành chánh tỉnh hay tòa thị chánh, từ ngày mồng

ba đến lúc 17g 30 ngày mồng chín tháng ba năm một ngàn

chín trăm bảy mươi (3-9-3-1970) .

Chậm nhất ngày mười một tháng ba ( 1-3-1970) danh

sách các ứng cử viên và những đơn khiếu nại , nếu có , sẽ được

chuyền đến hội -đồng tuyền-cử địa phương trên dây xét -định .

Hội -đồng quyết định cho chị tên hay xóa tên trên -danh

vách ứng cử viên trong khoảng thời gian từ 1-3.1970 đến

17-3.970. Trong thủ tục cứu xét hồ sơ ứng cử và đơn

khiếu nại , các ứng cử viên bị thiếu nại được quyền thống trị

hồ sơ và bào chứa .

Hội đồng phải mời các ứng cử viên dự một phiên họp

tổ chức chân nhất vào ngày mười tám tháng ba năm một

Bgàn chín trăm bảy mười ( 18-3-1970) đề chính thức thông

báo quyết định ghi tên hoặc xóa tên đường sự trên danh .

vá ch ứng cử viên .
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Trong thời gian từ mười chín đến hai mươi mốt tháng

ba năm một ngàn chín trăm bảy mươi (từ 19.3 đến 21-3-1970)

các ứng cử viên bị xóa tên có quyền gởi đến hội -đồng các

đơn xin tái thẩm quyết định xóa tên : Chậm nhất là ngày

hai mươi bốn tháng ba năm một ngàn chín trăm bảy mươi

(24-3-1970), hội đồng phải chuyện các đơn xin tái thầm nói

trên cùng hồ sơ liên hệ, đến hội đồng tuyển cử trung -ương

ấn định tại điều 18 sau đây.

Điều thứ 18. - Tại Sà : -gòn , về thành lập một hội -Hồngsẽ

tuyển cử trung ương với thành phần sau đây :

Chủ-tịch Tổi- cao Pháp-Việp hoặc

đại -diện chu -tich

Một nghị- si do Thượng-nghi- viện

đề cử hội- viên.

- Một dân-Điều do Hạ-nghi -việp đề cử.

1Một thầm -phán xử án do chủ tịch

Tối -Cao Pháp-Việp dề cử

Một thầm-phán thuộc thành phần

công tố do Bộ trưởng Tư pháp đề cử

Thủ-lảnh luật sư đoàn hay luật sư

đại diện

- Đại diện bộ Nội vụ thuyet- triob

viên ( có quyền

biểu-quyết) .

Điều thứ 19.– Hội đồng tuyển cử trung ương có

nhiệm vụ cứu xét các đơn xin tái thẩm quyết định xóa tên các

ứng cử viên , do hội -đồng tuyển cử địa phương gởi đến , Hội

đồng tuyển cử trung ương cứu xét từ ngày hai mươi lăm

đến ba mươi mốt tháng ba năm một ngàn chín trăm bảy

mười (từ 25 đến 31-3-1970 ) .

Hội đồng tuyển cử trung ương phải chuyển hồ sơ đã

được cứu xét đến bộ Nộivụvề hoàn lại cho các nhà chức
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trách hành chánh địa phươngg liên hệ, chậm nhất là ngày

mùng hai tháng tư năm một ngàn chín trăm bảy mươi ( 2-4.

1970. )

3

Hội -đồng tuyền-cử trung ương phải thông báo bằng

phương tiện nhanh nhất cho hội -đồng tuyển cử địa phương

biết kết quả đồng thời chuyển hồ sơ đã được cứu xét đến

bộ Nội- vụ dề hoàn lại cho nhà chức-trách hành chánh địa

phương liên hệ : IN

Danh sách ứng - cử-viên sẽ được niêm yết lần thứ hai

vào ngày mùng sáu tháng tư năm một ngàn chín trăm bảy

mười ( 6-4-1970) .

Điều thứ 20. Mỗi lần niêm yết danh sách ứng cử

viên hay danh sách cử tri và mỗi lần kết thúc các thời hạn

khiếu nại ấn định trên đây , cơ quan hành chánh địa phương

phải lập biên bản

CHƯƠNG THỨ IV

Vận động tuyển cử

Điều thứ 2 . Tại mỗi đơn vị bầu cử , sẽ thành lập

một ban vận động tuyển cử . gồm một đại diện cho mỗi ứng

cử viên :

Các ứng cử viên có thể thay đổi đại diện trong suốt

thời gian vận động:

Điều thứ 22.- Trưởng ban vận động tuyển cử về do

đại - diện các ứng cử viên trong đơn vị liên hệ bầu ra .

Trưởng ban chỉ có quyền triệu tập và điều khiển các

cuộc thảo luận. Trong trường hợp bất đồng ý kiến giữa các

đại - diện mà số phiếu ngang nhau, phiếu của trưởng ban có

tính cách quyết định .

Điều thứ 23.- Ban vận-động tuyên-cử sẽ do dị-trưởng

thị trường, tinh trưởng , triệu tậplần đầu chậm nhất là ngày

mùng tám tháng tư năm một ngàn chín trăm bảy mười (8-4.

1970) .
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Điều thứ 24. - Các ứng-cử- viên được hưởng đồng đều

phương tiện trong cuộc vậnđộng tuyên-cử .

Công việc của ủy- ban vận-động tuyền -cử gồm có các công

tác sau :

1 ) Ấn-định số lượng khô , màu sắc , mẫu giấy các bích

chương và truyền đơn. Mối ứng cử viên sẽ có nhiều nhất hai

(2) thứ bích chương không quá cớ 65 ph X 100 ph và hai

(2 ) thứ truyền đơn không quá cỡ 20 ph X 25 ph .

2) An-định the-thức vận động trên báo chí , nếu có , cho

các ứngºcử viên.

3 ) Tổ -chức các cuộc nói chuyện với cử tri cho các ứng

cử viên hay đại diện.

4) Áp-định thề -thức xử-dụng xe phát-thanh, đài phát

thanh, vô-tuyên truyền hình nơi nào có các phương tiện này

5 ) Áp-định ngày bắt đầu dán bích -chương, phát truyền

dơn và thông báo cho đô- trưởng, thị -trưởng, tinh- trưởng .

quận -trưởng biết.

6) Quy định việc in , chuyên chở và phân phối các truyền

dơn và bích-chương.

7) Chi định những nơi dán bích-chương.

Truyền hợp có thể được phát tận nhà các cử tri .

Không ai được sử dụng các phương -tiện vận động tuyền
cº

ngoài số và cách thức do ban vận-dong tuyển cử ấn định
theo điều này :

Việt-ngữ được sử dụng trong mọi hình thức vận động

tuyền cử. Tuy nhiên , tại những đơn vị có các sắc tộc thiểu

số , thì ngữ có thể được sử dụng song hành với Việt -ngữ,

Điều thứ 25 , - Các chi phí về tổ chức cuộc bầu cử sẽ

do ngân sách đô-thành, tỉnh hoặc thị- xã sở quan dài thọ .
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Về chi-phí vận động tuyển cử, ngân sách địa phương

nói trên chỉ đài thọ tới mức hai đồng bạc ( 25) mối đầu cử:

trị trong đơn vị bầu cử cho mối ứng cử viên .

Nếu có tiếp mười ( 10) ứng cử viên, tổng số chi - phí sẻ

không quá hai mươi dồng bạc ( 20$) cho mỗi đầu cử - tri cho

tổng số ứng cử viên trong đơn vị . Tuy nhiên , số tinh -phí tối

thiếu được xuất cho mỗi ứng cử viên sẽ không dưới mười

ngàn đồng bạc ( 10.000$).

1
Trong trường hợp toàn thể ban vận động tuyển cử xét

cần 1 ngân khoản vận động lớn hơn thì ngân sách địa phương

cũng chỉ dài thọ tới mức nói trên , ngoài ra về phần các ứng

cử viên phải dài thọ :

Mối ứng cử viên phải ký quỹ tại ngân khố một số tiền

dự phí vận động là mười ngàn đồng ( 10,000$00 ) .

Trong trường hợp ứng cử viêu rút đơn ứng cử sau khi

dã thuê jp các tài liệu vận động , hoặc không hội đủ số phiếu

trên 5% (năm phần trăm ) tổng số cử -ti đi bầu trong đơn vị ,

số tiền dự phí vận động nói lên sẽ không được hoàn lại .

Ngoài ra ứng cử viên này còn phải hoàn lại cho ngân

sách địa phương tiền sai biệt giữa số chi phí về tiền in bích

chương và truyền đơn cho đương sự và dự phí vận động

đã đóng nếu chi phí này trội hơn mười ngàn đồng bạc

( 10.000$00) .

Điều thứ 26.- Chậm nhất là một ( 1 ) ngày sau khi1

ban vận động tuyển cử được triệu tập lần thứ nhất, dấu hiệu

hay hình ảnh của nồi ứng cử viên đề in bích chương, truyền

đơn và lá phiếu phải nạp cho ban vận động tuyển cử đề

được chuyển ngay đến cơ quan hành chính liên hệ.

Bàn văn dể in bích chương và truyền đơn phải nạp cho

ban vận động trong thời hạn do ban vận động ấn định .

Ứng cử viên nào muốn thay đổi dấu hiệu hay hình ảnh

cũng phải nạp cho bạn vận động dấu hiệu và hình ảnh mới

trong ngày nói trên .
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Ứng cử viên được tự do chọn dấu hiệu riêng của mình,

nhưng không được lấy dấu hiệu lố lăng, dấu hiệu quốc tế,

biểu hiệu của một tôn giáo , huy hiệu quân đội , bán quân - ự

hay tổ-chức công quyền. Dấu hiệu của đoàn thể chánh- trị

hay hiệp hội được chấp nhận, trừ trường hợp có sự khiếu

nại của ban chấp hành trung ương của đoàn thể.

Dấu hiệu không được giống nhau. Ứng cử viên đưa sau

phải thay dấu hiệu khác . Dấu hiệu phải được ban vậnđộng

tuyển cử duyệtụy . Những ứng cử viên nào đã chọn dấu hiệu

trong những cuộc bầu cử trước, được quyền ưu-tiêu dùng

lại dấu hiệu cú nếu muốn.

Điều thứ 27. Cuộc vận động tuyển cử chánh thức bắt

dầu từ ngày mười hai tháng tư năm một ngàn chín trăm bảy

mười ( 12-4-1970) và chấm dứt đúng 12 giờ trưa ngày hai

mươi lăm tháng tư năm một ngàn chín trăm bảy mươi (25-4.

1970).

Ứng cử viên hay đại diện nào nhận thấy có sự vi phạm

các khoản trong điều 22 và điều này có quyền yêu cầu nhà

chức trách lập biên bản và áp dụng những biện pháp thích

nghi để chấm dứt những vi -phạm:

CHƯƠNG THỨ y

Bỏ phiếu và kiểm phiếu

Điều thứ 28.- Việc in lá phiếu sẽ do tòa dộ-chính ,

tòa bình chánh tinh hay tòa thị chính đảm nhiệm , Lá phiếu

bầu in trên giấy trắng mực đen và đóng thành tập , mỗi tập

có đánh số thứ tự ngoài bìa và gồm đủ một trăm (100 ) tờ.

Lá phiếu của mỗi ứng cử viên sẽ in trên khổ giấy hình chữ

nhật 12 ph X 8 ph ( theo mẫu đính hậu ) ( * )

Trên mỗi lá phiếu sẽ in họ, tên một ứng cử viên mà

thôi , với dấu hiệu riêng của ứng cử viên dề cử tri dễ phân

biệt.

(* ) Xem CBVNCH số 14 ngày 11-3.1970
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Họ và tên ứng cử viên sẽ được in bằng chứ không quá

một phần bề cao . Dấu hiệu nằm góc trên phía tay mặt trong
một ô vuông bề cạnh 4 phần. Ngoài ra nếu phương tiện kỹ

thuật cho phép, hình ảnh của ứng cử viên có thể ra tại góc
trên , bên trái trong một ô vuông hề cạnh như trên .

Tất cả các lá phiếu của các ứng cử viên trong mối đơn vị

phải in cùng màu trên giấy trắng .

Điều thứ 29.- Địa điểm các phòng phiếu sẽ do đô

trưởng , tỉnh -trưởng hay thị - trưởng ấn -định và công bố chậm

phút ngày hai mươi ba tháng tư năm một ngày chín trăm bảy

mười ( 23.4.3970) .

Tại mỗi phòng phiếu sẽ có một ban phụ trách phòng

phiếu gồm:

-1 trưởng ban

– 1 phó trưởng ban

và một số chẵn ủy viên ít nhất là hai ( 2 ) .

Trưởng ban và phó trưởng ban do Bộ trưởng , tỉnh

trưởng hay thị trưởng chỉ định trong số những người có tư

cách đứng đắn và hiểu rõ luật bầu cử . Nơi nào có hội -đồng

xã , phó trưởng ban sẽ do hội- đồng xã dề cử. Các ủy viên do

tưởng ban mời tham dự trong số cử tri có mặt khi cuộc bỏ

phiếu bắt đầu .

Mỏi ứng cử viên có quyền cử một quan sát viên vào

phòng phiếu dề chứng kiến . Các người này phải có giấy chứng

nhân do ứng cử viên cấp và nhà chức trách bành-chánh thị

thực.

Mối quan sát viên được đài thọ một số thù lao do bộ

Nội vụ án dnh.

Trưởng ban có nhiệm vụ trông nom việc điều hành cuộc

bỏ phiếu đúng theo luật bầu cử và giữ gìn trật tự tại phòng

phiếu .
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Trưởng ban bắt buộc lập ngay biên bản nếu có sự gian

lập xảy ra hoặc có sự khiếu nại của đại diện ứng cử viên .

Phó trưởng ban phụ tá trưởng ban trong nhiệm - vụ trên

và đặc trách kiểm soát việc phát các lá phiếu cho cử -tri

Cuộc bỏ phiếu bắt đầu từ bảy (7) giờ sáng và kết thúc

đúng bốn (4 ) giờ chiều trong ngày :

Điều thứ 30.- Cử - ri phải đích thân đến bỏ phiếu tại

phòng phiếu , không thể bỏ phiếu bằng thư và không thể ủy .

quyền bỏ phiếu cho người khác.

Lúc vào phòng phiếu, cử tri không được mang theo vú

khí . Cử- tri phải xuất trình thẻ cử - ri và thẻ cắt- Cước dề

lãnh một phong bì và lá phiếu của các ứng cử viên , mọi thứ
1

một lá .

Nhân-viên phụ trách phát các lá phiếu phải phát đủ số

cho cử tri và phải luân chuyển thứ tự trên dưới trong xốp

phiếu trao cho cử tri.

Cử- tri được quyền chọn từ một đến một số phiếu tương

đương với số nghi - viên ấn định cho đơn vị. Cử- tri phải vào

một mình trong phòng kín đã đặt ân. Muốn bầu cho ứng cử

viên nào cử tri sẽ chọn lá phiếu của ứng cử viên đó và bỏ

vào phong bì .

Các lá phiếu không dùng , cử - tri phải xé bỏ vào một thùng

có nắp dành riêng đặt tại chỗ .

Cử tri ra khỏi phòng kín , cầm theo phong bì , đựng lá

phiếu, giơ cao phong bì có dựng phiếu dề chứng tỏ chỉ có

một phong bì , rồi tự tay bỏ vào thùng phiếu .

Cử -ti nào tật nguyền không thể tự mình bỏ phiếu được

có thể xin trưởng ban phòng phiếu cho phép chọn một cử tri

để giúp mình, Trưởng ban trọng quyết định đoạt về trường

hợp này .

Sau khi cử tri đã bỏ phiếu , một ủy- viên trong ban phụ

trách phòng phiếu sẽ đóng dấu kiệm nhận trên thẻ cử tri và

1
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cắt một góc của thẻ . Các góc thẻ cử tri này phải được giữ

lại đề tính số cử-tri đã bỏ phiếu.

ToĐiều thứ 31 - Thùng phiếu có một kẽ hở đề bỏ phiếu.

Khi cuộc bỏ phiếu bắt đầu, trưởng ban mở thùng phiếu

trình cho công chúng thấy là thàng không đựng chi cả .

Sau đó, thùng phiếu phải khoá bằng hai ống khoá khác

kiều một chìa khoá do trưởng ban giữ , còn một chìa cho ủy

viên cao niên nhất giữ.

Sau khi cuộc bỏ phiếu chấm dứt nếu không có đủ hai

chìa khoá thì phải dùng mọi cách để mở thùng phiếu và ghi

điều đó vào biên - bản .

Điều thứ 32.- Nếu có nhiều triệu chứng báo hiệu có

thề có sự phá hoại trầm trọng lúc kiểm phiếu, đố- tưởng.

tinh -trưởng hay thị -trưởng có thể cho phép bạn phụ trách

phòng phiếu mang thùng phiếu về kiểm tại một nơi an toàn

hơn .

Trong trường hợp này , các thể thức sau đây phải được

triệt để áp dụng :

a ) Phải công bố cho cử -ti và đại diện ứng cử viên

biết.

b ) Trước khi di chuyển thùng phiếu, trưởng ban phải

niêm phong kẽ hở, hai ( 2 ) ổ khoá của thùng phiếu và các tài

liệu hồ- sơ cần thiết .

c ) Khi bắt đầu di chuyên cho đến lúc kiểm phiếu, phải

có đạ ! -diện ứng cử viên và các ủy viên cùng đi theo . Sự

việc này phải được ghi vào biên bản.

Điều thứ 33 ,- Khi cuộc bỏ phiếu kết thúc , sẻ kiềm

phiếu như sau :

Ban phụ trách phòng phiếu sẽ chỉ định , trong số cử - tri

có mặt , một số kiểm phiếu viên biết đọc , biết viết . Những

người này chia ra từng bàn , bốn người một bàn, làm công
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việc kiểm phiếu dưới sự chứng kiến của các quan-sát viên

đại - diện cho các ứng cử viên .

Trưởng ban mở thùng phiếu và cho đến phong bì .

Sau khi đến phong bì , trưởng ban phải cho đếm số góc

thẻ cử tri đề so sánh, Nếu số phong bì nhiều hơn hay ít hơn

số góc thẻ cử-tri đã cắt ra thì phải ghi điểm ấy vào biên bản.

Số cử tri đã bỏ phiếu là số gốc thẻ cử-tri đã được cắt ra :

Trưởng ban phân chia cho mỗi bàn một số phong bì đà

kiềm. Tại mỗi bàn, kiểm phiếu viên thứ nhứt mở phong bì

và giao lá phiếu cho kiểm phiếu viên thứ nhì đọc to họ và

tên in trong lá phiếu. Lá phiếu này sẽ được chuyển sang bai

kiểm phiếu viên khác về coi lại và ghi vào bản kiểm phiếu.

Trong khi kiểm phiếu , tuyệt đề cấm các kiểm phiếu viên thứ

phút và thứ nhì trên dây giữ trên tay một vật-dụng có thể

làm cho lá phiếu thành bất hợp lệ.

Điều thứ 34.- Kề như vô giá trị những trường hợp sau:

-

Phong bì đựng số lá phiếu nhiều hơn số nghị- viên

ấn định cho đơn vị: Nếu có nhiều phiêu cùng một

ứng cử viên sẽ tính một phiếu .

Phong bì khác với phong bì da phát cho cử- tri .

Phong bì không đựng gì cả hoặc dựng những giấy tờ

khác lá phiếu da phát ra .

- Phong bì hay lá phiếu có viết thêm chữ hay ghi thêm

dấu hiệu.

- Lá phiếu không đựng trong phong bì .

- Lá phiếu có thêm , bớt, đổi tên ứng cử viên .

- Lá phiếu bị xé rách đội hoặc bị xé mất tên hay họ

của ứng cử viên .

Trưởng ban và một ủy viên phải ký vào phong bì

hay phiếu không hợp lệ và dính theo biên bản có ghi

rõ lý do,



106

Nếu không định theo biên bản thì cuộc bỏ phiếu chỉ bị

hủy bỏ trong trường hợp số phiếu ấy có thể làm thay dồi kết

quả cuộc đầu phiếu .

Điều thứ 35.- Ngay sau khi kiểm phiếu xong, ban phụ

trách phòng phiếu lập biên bản thành bốn ( 4 ) bản .

Trưởng ban niêm yết một bản tại phòng mình , giữ một

bản và chuyện hai bản còn lại kèm theo với hồ sơ tới phòng

phiếu chính của đơn vị bầu cử để tập trung kết quả trong

dop vi .

Hồ sơ của mỗi phòng phiếu gồm có hai phần , niêm phong

riêng biệt :

Phån A

Biên-bản việc làm của ban phụ trách phòng phiếu .

Các tờ kiểm phiếu.

Các phong bì và các lá phiếu bất hợp lệ .

- Các phong bì và lá phiếu bị khiếu nại , nếu có .

Phần B

- Các lá phiếu chưa phát ra .

- Danh sách cử tri có quyền bỏ phiếu .

Các góc thẻ cử tri dã cắt ra .

Điều thứ 36.-Mỗi đơn vị bầu cử phải lập một phòng

phiếu chánh.

Thành phần ban phụ trách phòng phiếu chánh gồm có :

Một ( 1 ) trưởng ban, hai ( 2 ) phó trưởng ban , và một số chẵn

ủy viên ít nhất là bốn (4 ) .

Trưởng ban và các ủy viên được cử nhiệm theo những

thể thức đã ấnđịnh ở điều 29.
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Các ứng cử viên hoặc người đại diện có quyền chứng

kiếm việc làm của phòng này.

Ban phụ trách phòng phiếu chính có nhiệm vụ tổng kết

cuộc kiểm phiếu và lập biên bản chung thành ba ( 3) bản cho

đơn vị , xong niêm yết kết quả tạm thời của đơn vị và gởi tất

cả tài liệu bầu cử đến hội đồng tuyển cử địa phương, nói ở

điều 6 .

Điều thứ 37.-Được tuyên bố đắc cử tạm thời ứng cử

viên nào được nhiều phiếu nhứt . Trong trường hợp đồng số

phiếu , người cao niên hơn được tuyên bố đắc cử .

Ứng cử viên nào tranh cử tại nhiều đơn vị , sẽ không

được tuyên bố đắc cử tại bất cứ một đơn vị nào ,

Điều thứ 38. -Hội -đồng tuyển cử địa phương nói ở điều

6 sẽ xét định các lá phiếu bất hợp lệ , hoặc bị khiếu nại của

đơn vị bầu cử, kiểm điểm kết quả cuộc bỏ phiếu , và công bố

kết quả tạm thời của riêng từng đơn vị vào ngày mùng ba tháng

năm năm một ngàn chín trăm bảy mươi (3-5.1970 ) .

Xong gởi biên bản tới đô-trưởng, tinh trưởng hay thị

trưởng đề được chuyển đến bộ Nội- vụ .

Kết quả thiết thọ của cuộc bầu cử sẽ do bộ Nội- vụ công

bố bằng nghị -định .

CHƯƠNG THÚ VỊ

Khiếu nại và tố tụng

Điều thứ 39. Các cử tri và ứng cử viên trong mỗi đơn

vị đều có quyền khiếu nại về tánh cách bất hợp lệ của cuộc

bỏ phiếu trong đơn vị ấy .

Bơn khiếu nại có viện dẫ1 lý do , lập thành ba ( 3 ) bản

phải nạp tại văn phòng hội -đồng tuyển cử địa - phương nói ở

điều 6, sớm nhất là ngày hai mươi bảy tháng tư năm một

ngàn chín trăm bảy mươi ( 27-4-1970) và chậm nhất là ngày

ba mươi tháng tư năm một ngàn chín trăm bảy mươi

(
30-4-1970 ) .
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Những đơn khiếu nại gởi sau ngày nói trên sẽ không

được cứu xét . Khi nhận đơn khiếu nại , văn phòng hội -đồng

tuyềa cử địa phương phải phát biên lai cho người nạp đơn

và đóng dấu ngay vào văn thư đến để xác nhận ngay dương

sự nạp đơn,

Hội -dồng phải thông- báo ngay đơn khiếu nại theo lối

hành chánh cho ứng cử viên bị nại biết và báo cho đương sự

nó có một thời hạn là năm ( 5 ) ngày dè nạp kháng biện- luận

tại văn phòng hội đồng tuyển cử địa phương .

Điều thứ 40.ỮNgay sau khi hết hạn định trên, đơn khiếu

nại , kháng biện luận , nếu có , và phần A của hồ sơ đầu phiếu

phải được chuyển qua bộ Nộivụ đến tòa án hành chánh.

Tòa-án hành-chánh sẽ xét xử trong thời hạn mười lăm

15 ) ngày kể từ ngày nhận được hồ sơ:

Điều 4I.- Các đương sự có thể kháng cáo án của tòa

án hành chánh lên Tối cao Pháp viện . Đơn kháng cáo phải

việp dầu lý do , lập thành ba ( 3 ) bản gởi đến tòa áo hành

chánh hay lối cao Pháp viện trong hạn năm ( 5 ) ngày, kể từ

ngày nhận được cáo tri bản án . Đối với các ứng cử viên cư

ngụ xa đô thành trên một năm ( 100) cây số , thời hạn trên

sẽ được tăng lên một ngày :

Có thể gởi đơn kháng cáo bằng thơ bị c dảm : ngày tháng

ghi trên con dấu của bưu điện nơi gởi sẽ được Tối cao Pháp

việc ghi dể xé xem đương sự cố kháng cáo trong thời hạn

hợp lệ hay không .

Tại các tỉnh và thị xá , nguyên kháng khi gửi đơn kháng

cáo như dã qui định ở hai đoạn trên đây, phải đồng thời đại

ha ; bản sao dơn ấy tại tòa hành chánh tỉnh hay tòa thị chính

sở quan. Tinh trưởng hay thị trường phải thông báo ngay

theo lối hành chánh một bản sao đơn ấy cho bị kháng và báo

cho đương sự biết có một thời hạn năm ( 5 ) ngày để gởi thẳng

kháng biện luận , lập thành ba ( 3 ) bản tới Tối cao Pháp viện .

Khi thi hành xong thủ tục thông báo nói trên , tinh trưởng

hay thị trường phải báo ngay cho Tối cao Pháp viện biết .

Riêng tại đô thành thủ tục thông báo đơn kháng cáo về

do Tối cao Pháp viện thi hành,
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Tối cao Pháp viện sẽ xét xử trong thời hạn mười lăm

( 15 ) ngày kể từ ngày nhận được hồ sơ.

Điều thứ 42. - Các vi phạm về tính cách tự do và sự

thành thật của cuộc bầu cử hội -đồng đô thành , các hội-đồng

tỉnh và các hội -đồng thị xã sẽ bị trừng phạt chiếu theo các

điều từ 35 đến 47 của Luật số 001 67 ngày 15-5-1967 ấn

định thể thức bầu cử Tổng thống và Phó Tổng thống.

Điều thứ 43.–Ứng cử viên thất cử không hội đủ số

phiếu tối thiểu 5 % tổng số cử tri mà không bồi hoàn đủ số

tiền ấn-định tại điều 25 trong thời hạn 3 tháng kể từ ngày

công bố kết quả cuộc bầu cử, sẽ bị các cơ quan công quyền

áp dụng mọi biện pháp luật định về thu hồi lại cho ngân

vách quốc-gia số tiền nói trên . Đương sự còn bị phạt từ một

( 1 ) đến ba ( 3 ) tháng tù về tội không bồi hoàn công quý .

Điều thứ 44. – khiếu tố phải nạp tại Tòa sơ thầm

hay Tòa hòa giải rộng quyền sở tại chậm nhất bốn (4 ) ngày

sau ngày bầu cử.

Tòa án thụ lý phải phán quyết sớm nhất là ngày hai

mươi bảy tháng tư năm một ngàn chín trăm bảy mươi

(27-4-1970) và chậm nhất là ngày mùng sáu tháng năm năm

một ngàn chín trăm bảy mươi (6.5-1970).

Thời hạn kháng cáo là bốn ( 4 ) ngày , kể từ ngày tuyên

án, Tòa thượng thầm phải phục quyết chậm nhất là ngày hai

mươi tháng năm năm một ngàn chín trăm bảy mươi ( 0 5 1970)

Thời hạn thượng- tố là bốn ( 4 ) ngày , kể từ tgày tuyên

án . Tối cao Pháp viện phải phục quyết chậm nhất là ngày

hai mươi bảy tháng năm năm một ngàn chín trăm bảy mươi
(27-5-1970).

Điều thứ 45. - Nếu ứng cử viên đắc - cử bị xử phạt chiếu

các điều 36, 37, 38, 39 và 43 của luật số 001 767 ngày | 5-6

1967 nói trên, tòa án có thể tuyên bố vô hiệu sự dắc-cử của

dương sự .
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Điều thứ 46. -Các ứng cử viên đắc-cử bị khiếu nại

trước các pháp đình hành -chánh vẫn nhậm chức trong khi

chờ đợi có bản án nhất định.

Trong trường-hợp bị khiếu - tố trước tòa-áp tư-pháp ,

ứng - cử viên đắc-cử không được tham dự công việc của hội

đồng . nếu chưa có phán-quyết trở thành nhất định miếp tố

hay tha bong duong-sự.

Điều thứ 47.-Các bút lục về thủ tục và bản án xét xử

về bầu cử nói trên đều được miễn thuế con niêm và trước bạ

Tất cả các bản án liên hệ đến cuộc bầu cử , nếu có , phải

được cáo-trị trong thời hạp năm ( 5 ) ngày cho bộ Nội vụ,

và tùy trường hợp, cho tòa độ-chánh, tỏa hành- chánh tỉnh

hay tòa thị - chánh.

Điều thứ 48. - Trong trường hợp sự đắc-cử của một

ứng-cử viên bị hủy bỏ, sẽ có bầu cử bổ túc trong thời hạn

tối đa là ba (3 ) tháng :

Điều thứ 49. - Thủ tướng Chánh- phủ có thể ban hành

sắc lệnh sửa đổi lịch bấurcử dự liệu trong luật này . Tuy

nhiều cuộc bầu cử phải được tổ chức chậm nhất là trong

tháng sáu năm 1970.

Điều thứ 50, - Luật này sẽ đăng vào Công báo Việt

nam Cộng-hòa.

Sàigòn , ngày mồng 5 tháng 3 năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

LUẬT số 003770 ngày 26 tháng 3 năm 1970 ấn -định

« Chính sách Người cày có ruộng).

Chiếu Hiến -pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tu nám

1967 ;
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Sau khi Quốc-hội đã thảo-luận và biểu - quyết .

TÒNG-THỐNG VIỆT-NAM CÔNG-HÒA

ban hành Luật số 003/30 ngày 26 tháng ba năm 1970 ấn

định «Chính-sách Người cày có ruộng” nguyên văn như

sau :

CHƯƠNG THỨ NHỨT

Mục đích - Biệnpháp

Điều thứ nhứt . Chính sách “ Người cày có ruộng ”

do Luật này quy định có mục-đích :

- Hữu sản hóa nông dân bằng cách cho những người

thực sự canh tác được làm chủ ruộng và hưởng dây

đủ kết quả công lao của mình .

- Tạo cơ hội thăng tiến đồng đều cho mọi nông dân.

-

Điều thứ hai . Đề thực hiện mục-dich nêu trên , các

biện pháp sau đây sẽ được áp- dụng :

1 ) Truất hữu có bồi thườn ; thoả đáng những ruộng

đất không do diện-chủ trực canh đề cấp phát vô

thường cho nông-dân •

2 ) Bãi bỏ chế độ tá - canh và nạn trung gian bao tá .

3 ) Phân cấp công điện

CHƯƠNG THỨ II

Phạm-ti - Áp dụng

Điều thứ 3.- Luật này áp dụng cho các loại ruộng

đất trồng lúa và hoamàu phủ . thuộc quyền sở hữu của tư

nhân hoặc pháp-nhân côngpháp hay tư pháp,

Điều thứ 4.- Các ruộng đất ghi trong số bộ diện
thồ, cùng một tên sở hữu chủ, được coi là một đơn-vị tư :
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bữu duy nhất . Mọi chứng°thư chuyện hữu không đăng ký

trước ngày ban hành luật này đều vô hiệu lực .

Ruộng đất do hai người phối -ngẫu đứng tên riêng (trừ

trường hợp chế - độ biệt-sản ) cũng được coi là một đơnvị

tư hữu duy nhất .

Điều thứ 5.– Luật này không áp dụng cho các loại

ruộng đất kề sau :

1 ) Ruộng đất do điền -chủ hoặc người phối ngẫu hoặc

cha mẹ hoặc con cái , hoặc người thừa kế luật - định

hiện đang trực- canh nhưng diện tích không quá

mười lăm ( 15 ) mẫu tây : Biện chủ trực- canh có

quyền thuê mướn nhân công đề canh tác.

2 ) Ruộng đất hương hỏa . hân -điền , kỵ-Hiền , nghĩa

trang không quá năm ( 5 ) mẫu tây của mỗi gia tộc .

3 ) Ruộng đất hiện hữu của các tôn -giáo .

4) Đất trồng cây kỹ nghệ , cây ăn trái ( không phải cây

đoàn sinh , sống dưới 1 năm ) .

5 ) Ruộng đất trên đó đã xây cất các cơ sở công ký.

nghệ :

6) Ruộng muối , ao hồ và đồng cỏ thuộc các cơ sở

chăn nuôi .

7 ) Ruộng đất nằm trong bản đồ chỉnh trang thành thị ,

thổ cư và viên Rang .

8 ) Ruộng đất thuộc các trung tâm thực nghiệm và thi

diềm nông nghiệp :

9 ) Ruộng đất dành riêng cho các buôn , áp đồng bào

Thượng theo sắc- luật 033/67 và 034/67 ngày 29 .

8-1967 .

10) Ruộng đất có dụng- đích lợi ích công-cộng .
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11) Diện-tích chưa bao giờ trồng lúa được khắc hoang

sau ngày ban hành luật này.

Điều thứ 6.- Các loại ruộng đất nói tại đoạn 2 , 3 , 4,

5 , 6, 8, 10 , và ở của điều 5 , vỏ do các luật bồ-túc quy

định sau . Mọi sự thay dồi dụng dịch ruộng đất với mục

đích tránh sự áp-dụng luật này đều bị coi là vô-liệu:

CHƯƠNG THỨ III

Việc bồi thường cho điền chủ

Điều thứ 7 . Bện -chủ có ruộng đất bị truất hữu sẽ

được bồi-thường nhanh chóng và thỏa đáng.

Giá biều bồi thường sẽ do một ủy-ban đặc-biệt định

đoạt, ủy ban này sẽ do một sắc- lệnh thiết lập .

Điều thứ 8.- Giá- biều bồi-thường về bằng hai lầnsẽ

với (2,5) số hoa lợi hường" biên về lúa của thửa ruộng.

Hoa lợi thường niên này được ấn-định là hoalợi trung bình

trong năm (5 ) năm vừa qua .

Điều thứ 9.- Điền-chủ được bồi-thuo ng theo thể

thức sau :

Hai mươi phần trăm ( 20% ) trị giá ruộng đất bị

truất hữu trả ngay bằ0g tiền mặt

- Số tiền còn lại được trả trong tám ( 8 ) năm bằng

trái phiếu có quốc gia bảo đảm và được hưởng lãi

hàng năm là mười phần trăm (10 )

Nếu quyền tư hữu và quyền hưởng hoa - lợi do hai người

khác nhau hưởng thụ thì số bồi thường cho mỗi người cũng

vẻ do ủy -bap đặc biệt trên đây ấn - dinh.

Điều thứ 10.- Các trái phiếu này có thể dem cầm ,

chuyển nhượng giải tỏa các món nợ đề đường , trang trải thuế

điền thô, hoặc dề mua cổ phần các xí nghiệp tư hoặc quốc

doanh .

(

8
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Điều thứ II.- Quyền lợi của chủ nợ đặc ru, cầm

thể, và đương hay cau khoản của thừa- kế, sẽ trở thành trái

quyền đối với tiền bồi-thường cho điều chủ căn cứ vào tình

trạng pháp lý của ruộng đất trong lồ bộ điện thô.

* CHƯƠNG THỨ IV

#

Những người thụ hưởng

Điều thứ 12.– Ruộng đất tái phân sẽ được cấp phát

vô thường cho mỗi gia đình nông-dân một diện tích tối đa là :

Ba ( 3 ) mẫu tây tại Nam-phần ,
-

Một ( 0 mẫu tây tại Trung-phần:

Gia-đình nông-dân gồm cha mẹ, vợ chồng, con cái sống

chung dưới một góc-gia và được kê khai trong số gia đình.

Điều thứ 13.- Ruộng đất tái -phân sẽ được cấp phát

theo thứ- tự ưu-tiên sau đây :

1 ) Nông-dân biện - canh. Nông-dân hiện - canh là người

dang canh tác ruộng của người khác.

2 ) Cha mẹ, vợ con tử -si , nếu có đơn xin đề trực canh.

3) Quán - nhân , công-chức , cán bộ , khi giải ngủ , hồi hưu,

nếu có đơn xin đề trực canh.

4) Quán - phân, công- chức, cán bộ đã phải bỏ canh tác

vì chiến tranh , nếu có đơn xin đề cho gia đình trực

canh ,

5 ) Công -nhân nông -nghiệp , nếu có dợp xin đề trực canh

Trong mọi trườnghợp ruộng đất cấp - phát cộng với

ruộng đất sở hữu không được quá diện tích qui - định ở diều

12 .

Điều thứ 14. - Những người được cấp phát ruộng đất

được miễn thuế trước bạ , thuế con niêm , lệ phí điền -thồ và
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mọi phí khoản khác liên quan đến việc chuyển quyền sở hữu

và sẽ được miễo mọi vắc-thuế liên quan đến ruộng cấp-phát

trong năm đầu tiên .

Điều thứ 15.– Những người được cấp phát ruộng đất

phải trực tiếp canh tác ruộng đất ấy .

Trong thời hạn mười lăm ( 15) năm kể từ ngày đứng tên

làng sở hữu chủ , những người được cấp phát ruộng đất theo

luật này không được chuyển nhượng quyền sở hữu , hoặc chấp

phận thành lập các quyền đối vật trên ruộng đất được cấp

phát ngoại trừ trường hợp được chính quyền cho phép trước.

Người dã bán ruộng đất cấp phát hoặc người phối ngẫu

sẽ không được cấp phát ruộng đất lần thứ hai .

Điều thứ 16. - Nông dân nào đã được cấp phát ruộng

truất hữu theo dụ 57 và ruộng Chánh- phủ mua của Pháp

kiều , nếu chưa trả hết tiền mua ruộng cho Chánh-phủ, sẽ

được miễn trả các phân kỳ còn thiếu .

Những người đã trả được trên năm mươi phần trăm

( 50°/s ) tiền mua ruộng sẽ không bị chi phối bởi diều 15

đoạn 2 luật này .

CHƯƠNG THỨ 7

Biện -pháp chế tài

Điều thứ 17.- Người nào có hành-động ngăn cản việc

thi hành luật này sẽ bị phạt tù từ sáu ( 6 ) tháng đến ba ( 3 )

năm và phạt tiền từ hai mươi ngàn đồng ( 20.000$) đến hai

trăm ngàn đồng ( 200.000$) , hoặc một trong hai hình phạt

ãy.

Điều thứ 18.– Điện-chủ ẩn-định ở điều 5 đoạn 1 không

trực tiếp canh tác sẽ bị truất hữu không bồi thường toàn

diện tích:

Điều thứ 19.- Nông- dân nào vi phạm diều 15 không

trực tiếp canh tác sẽ bị truất hữu không bồi thường để cấp

phát cho các nông- dâu khác theo thể thức Luật này
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-Điều thứ 20. - Mọi việc tranh tung xảy ra trong khi

thi -hành Luật này thuộc thẩm quyền Tòa án điền địa gồm

thanh-phần thẩm phán chuyên nghiệp xét xử.

Mọi vi phạm các điều khoản về hình luật về thuộc thẩm

quyền Tòaán hình sự thường tụng.

CHƯƠNG THÚ VỊ

Các điều - khoản chung

Điều thứ 2.– The-thức thi hành Luật này sẽ được

quy định bằng sắc lệnh .

Điều thứ 22.– Mọi điều-khoản trái với Luật này đều

bj bai bo.

Luật này sẽ được ban hành theo thủ-tục khẩn cấp và

dã ng vào Công-báo Việt-nam Cộng hòa.

Cập -thơ, ngày 26 tháng ba năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

LUẬT số 004 30 ngày mồng 10 tháng sáu năm 1970 phê

chuẩn Hiển -chương Tò chức « Tồng-trưởng Giáo dục

Đông-nam -4 .

Chiếu Hiến pháp Việt-nam Cộng -hòa ngày mồng 1 tháng

tư năm 1967 ;

Sau khi Quốc- hội đã thảo-luận và biếu- quyết ,

TÒNG.THỐNG VIỆT-NAM CÔNG-HÒA

ban - hành Luật số 004770 ngày mồng 10 tháng sáu

năm 1970 phe -chuẩn Hiến-chương của Tổ -chức
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• Tông-trưởng Giáordục Đông-nam -Á •

nguyễn-văn như sau :

Điều thứ nhất.- Nay phê chuẩn- Hiến chương của Tổ.

chức Tông -trưởng Giáo dục Đông -nam- Á : do Chánh-phủ

Việt Nam Cộng hòa ký kết ngày 28-6-1968 tại Bangkok

( Thái-lan) phụ dính theo Luật này.

Điều thứ 2.- Hiếu-chương này sẽ được thi hành như

Luật Quốc-gia .

Luật này sẽ được đăng vào Công báo Việt-nam Cộng

hòa .

Sài-gòn , ngày mồng 10 tháng sáu năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

CHARTER

of

The Southeast Asian Ministers of Education

Organization

PREAMBLE

We, the Peoples of Southeast Asia ,

Desirous of attaining the benefits of peace, prosperity

and security through an enlightened citizeory .

Recognizing the forces and the challenge of change in

the contemporary world,

Aoxious to provide for constructive direction to these
forces of change,

Aod resolved upon joint and cooperative efforis for

regional educational development,



-

- 118 -

Have , through our governments , adopted hereby this

Charter of the Southeast Asian Ministers of Education Orga

nization

ARTICLE I

Purpose and Functions

1 ) The purpose of the Organization is to promote co

operation among the Southeast Asian nations through

education , scieoce and culture in order to further

respect for justice , for the rule of law and for the

human rights and fundamental freedoms which are

the birthrights of the peoples of the world .

2 ) To realize this purpose the Organization will :

a ) Collaborate in the work of advancing the mutual

knowledge and understanding of the peoples in

Southeast Asia as well as the rest of the world ;

(b ) Promote and collaborate with the Member States ,

at their request , in joint projects and programmes

of mutual benefit concerning education science

and culture and assist the members in the

development of educational activities ;

( c) Maintain, increase and diffuse koowledge ;

(d ) Assist in articulating education to the economic

and social goals in the individual Member States.

3 ) With a view to preserving the independence, integri

ty and fruitful diversity of the cultures and educatio

dal systems of the Member States , the Organiza

tion is prohibited from intervening in matters wbich

are essentially within their domestic jurisdiction .

ARTICLE II

Membership
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1 ) The original Member States of this Organization

shall be : Indonesia , Laos , Malaysia , the Philippines,

Singapore, Thailaod and the Republic of Việt-Nam.

2) Southeast Asian States not members of this Organi

zation may be admitted as Member States by a two

third majority vote of the Southeast Asian Ministero

of Education Council .

3) Any Member States of the Organization may withdra

wfrom the Organization by notice addressed to the

Secretariat , Such notice shall take effect on 31 De

cember of the year following the year during which

the notice is given . Such withdrawal shall not affect

the financial obligations owed to the Organization

on the date the withdrawal takes effect .

ARTICLE III

Organs

The Organization shall include a Southeast Asian Minis

ters of Education Council and a Secretariat.

ARTICLE IV

The Southeast Asian Ministers of Education Council

1 ) The Southeast Asian Ministers of Education Couo.

cil , hereinafter referred to as the Council , shall

consist of the Minisiers of Education or accredited

representatives of the Member States of the Organi .

zation .

2) The Council shall determine the policies and the

maio lives of work of the Organization ,

3 ) The Council shall appoint the Director of the

Secretariat,

4) The Council oball receive the reports of the Director

and approve the programme and budget of the

Organization .
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5 ) The presence of at least two thirds of the Member

States is necessary for the Council to do business .

Each Member State shall have one vote . Decisions

shall be made by a simple majority of the Member

States present and voting , except in cases in which

a twothird majority is required by the provisions

of this Charter.

6) The Council shall meet annually in ordinary session ;

it may meet in extraordinary session if it so decides

or if called by at least one third of the Member

States .

7 ) At each session the location of its next ordinary

session shall be designated by the Council. The

location of an extraordinary session shall be desje

goated by the Council , if the session is called by

it , or otherwise by the Director after consultation

with at least one -third of the Member States .

8) The Council shall adopt its owo rules of procedure.

9) The Council shall at the ordinary session of each

year , elect a President aod other officers .

10) The Council shall set up special and technical com

mittees and such other subordinate bodies at may

be pecessary for its purposes .

ARTICLE V

The Secretariat

1 ) The Secretariat of the Southeast Asian Ministers

of Education Organization shall be called The

Southeast Asian Ministers of Education Secretariat ”

(SEAMES) , hereinafter referred to as the Secre .

tariat ' .

2 ) The Secretariat shall consist of a Director and such

staff as may be required .

3) The Director shall be appointed by the Council under

such terms and cooditions as the Council may
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approve , and shall be eligible for reappointment. He

shall be the chief administrative officer and the legal

representative of the Organization.

4) The Director shall appoint the staff of the Secre

tariat in accordance with staff regulations to be ap

proved by the Council . Subject to the paramount

consideration of securing the highest standard of

integrity , efficiency and technical competence , ap

pointment to ike staff shall be no as wide a geogra.

phical basis as possible .

5) lo determining the salaries of the professional staff ,

the international organization scale sball be used .

6) The responsibilities of the Director and of the staff

shall be exclusively international in character . In the

discharge of their duties they shall not seek or recei.

ve instructions from any government or from any au .

therity external to the Organization They shall

refrain from any action which might prejudice their

position as international officials . Each Member

State of the Organization undertakes to respect the

international character of the responsibilities of the

Director and staff , and not to seek to influence them

in the discharge of their duties .

7 ) The Secretariat shall perform , under the authority

of the Council , the following functions ;

(a ) Implement the policies and execute the program

mes adopted by the Council ;

(b) Plan and study the feasibility of regional educa

tion project proposals ;

(c) Hold conferences and semipars ;

(d) Promote the utilization of academic facilities

and professional competence within the region

through exchange, of studeats, faculty members,

professional personnel and instructional muie

rials :
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(e ) Administer small or temporary projects or centres

of regional significance ;

(f ) Help secure financial support for the Organiza

tion from joterested , countries , organizations or

other sources ;

(8 ) Cooperate with other organizations and agencies
io matters of common interest , and

(h) Carry out all other assigoments given by the

Council .

8) The Director shall prepare the agenda for the

Council . The Director shall submit to the Council

the programmes of work for the Organization and

corresponding budget estimates together with such

recommendatioos as he considers desirable .

9) The Director , or a deputy derigoared by him , shall

participate without the right to vote in all meetings

of the Council, and of the Committees of the Orga

pization .

10) The Director shall prepare and communicate to the

Member States and to the Council periodical reports

on the activities of the Organization . The Council

shall determine the period to be covered by these

reports .

ARTICLE VI

Budget

1 ) The budget shall be administered by the Council .

2 ) The Council shall approve and give final effect to the

budget and to the apportionment of ficancial responsibi.

lity among the Member States of the Organization.

3 ) The Director, with the approval of the Council and

on behalf of the Organization. may receive gifts, be .

quests, and subventions directly from Governments,
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public and private institutions, associations , and private

persons.

ARTICLE VIL

Relations with other international

organizations and agencies

1 ) This Organization may cooperate with other speciali

zed regional and international organizations and agen

cies whose interests and activities are related to its

purposes.

To this end the Director , acting under the general

authority of the Council, may establish effective

working relation -ships with such organizations and

agencies and make arrangements for establishing

such joint committees as may be necessary to ensure

effective cooperation , Any formal arrangements ente

red into with such organizations and agencies shall be

subject to the approval of the Council.

2 ) This Organization may make appropriate arrange

meots with other specialized regional and interna

tional organ zations and agencies for reciprocal repre

sentation at meetings

3 ) This Organization may make suitable arrange

for consultation and cooperation with governmental

and non-governmental organizations and agencies

concerned with matters within its competence, and

may invite them to undertake specific tasks .

ARTICLE VIII

Regal status of the organization

1 ) The Organization shall possess full juridical perso

nality and, in particular , full capacity :

(a) to contract ;
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(b ) to acquire , and dispose of, immovable and

movable property ; and

(c) to institute legal proceedings.

2) The Organization shall enjoy in the territory of

each of its Member States such privileges aod

immunities as are Decessary for the fulfilment of its

purposes .

3) Representatives of the Member States aod officials

of the Organization shall similarly enjoy such privia

leges and immunities as are necessary for the inde

peadeor exercise of their functions in connection with

the Organization.

ARTICLE IX

Amendments

1 ) Proposals for ameadments to this Charter shall

become effective upon receiving the approval of a

iwo-third majority of the Member States . The draft

texts of the proposed amendments shall be communi

cated by the Director to the Member States at least

six months in advance of their consideration by the

Council .

2 ) The Council shall bave the power to adopt , by a

two- third majority of the Member States present and

voting, rules of procedure for carrying out the provi

siods of this Article .

ARTICLE X

Interpretation

Any question or dispute concerning the interpretation of

This Charter shall be decided by the Council .
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ARTICLE XI

Entry into force

1 ) This Charter shall be subject to acceptance. The

instruments of acceptance shall be deposired with

the Royal Government of Thailand .

2) This Charter shall come into force when it has been

accepied by five of the original Member States.

Subsequent acceptance shall take effect immediately.

3) The said Government will inform all the Member

States of the receipts of all instruments of acreptance

and of the date on which the Charter comes into

force in accordance with the preceding paragraph.

In Faith Whereof, the undersigned , duly authorized 1. that

effect, have sigued this Charler.

Dope in the capital city of Singapore the 7th day of

February, one thousand pine hundred and sixty eight, in a

single copy , in the English language , of which certified

copies will te communicated by the Royal Government of

Thailand to the Government of all the other Member States .

lodonesia

Laos.

Malaysia

The Philippines

Singapore,

Thailand

Republic of Viet-Nam.

Certified a true copy :
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Director-General of the Treaty and Legal Department

For the Minister of Foreign Affairs of Thailand

June, 1968

Bán phụ-đính Luật số 004/70

Ngày mồng 30 tháng sáu năm 1970

Tòag-thống Việt-nam Cộng hòa

NGUYỄN VĂN THIỆU

LUẬT số 205/70 ngày 18 tháng sáu năm 1970 ấn định

quan- thuế. Điều nhập cảng và xuất cảng .

Chiếu Hiến - pháp Việt - nam Cộng - hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Sau khi Quốc hội đã thảo luận và biểu quyết,

TÒNG-THỐNG VIỆT-NAM CÔNG-HÒA

ban hành Luật số 205/70 ngày 18 tháng sáu năm 1970 ấn.

định quan-thue- bieu nhập cảng và xuất cảng nguyên văn như

sau :

Điều thứ nhứt. - Quan -thue- biều thập cảng và xuất

càng được ấn- định theo bảng A và B đính kèm ( * ) luật này:

Điều thứ 2. - Thuế suất thấp nội ghi trong bảng A

là thuế suất tối thiểu . Thuế suất phổ thông là hai lần thuế

suất tối thiểu .

Điều thứ 3.- Các thể thức thi-hành Luật này sẽ được

ấn - định bằng Sắc- lệnh của Thủ-tướng Chánh- phủ .

(* ) Xem CBVNCH số 48 ngày 4.9.1970
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Điều thứ 4. – Các điều khoản trái với Luật nấy đều

bị bãi bỏ .

.

Điều thứ 5. - Luật này được ban hành theo thủ tục

khân cấp và đăng vào Công-báo Việt-nam Cộng hòa.

Sài -gòn, ngày 18 tháng sáu năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

LUẬT số 006770 ngày 23 tháng sáu năm 1970 sửa đốt

sắc- luật số 11/62 ngày 21-5.1962 và các văn kiện kế

tiếp liên -quan tới các tòa-án quân -sự Mặt-trận .

Chiếu Hiến-pháp Việt Nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Sau khi Quốc hội đã thảo -luận và biểu quyết,

TÒNG.TH HC VIỆT-NAM CỘNG-HÒA

ban hành Luật số 006/30 ngày 23 tháng sáu năm 1970 sửa

đồi sắc-luật số 1 : /62 ngày 21 tháng năm năm 1962 và các

văn kiện kế tiếp liên quan tới các tòa-án quânsự Mặt-trận :

Điều thứ nhất . - Trong suốt thời gian có tình -trạng

chiến -tranh, tòa án quân-sự Mặt- trận thành- lập bởi sắc- luật

số 11/62 ngày 21 tháng năm năm 1962 và sửa đổi bởi các

văn-kiện kế tiếp được duytrì.

Điều thứ 2.- Tòa án quân-sự Mặt-trận có thẩm quyền
xét xử :

1 ) Các quân-nhân đào ngũ và tòng phạm ;

2) Các quân-nhân hay quan-nhân đồng-hóa phạm pháp

quả tang và thường dân đồng phạm hay tòng phạm

về mọi trọng tội và khinh tội dự- liệu trong Bộ Quân

luật, bộ bình-luật và các luật lệ hiện hành khác ;
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3) Các vi phạm đến trật tự an ninh Quốc-gia dự liệu

tại điều 2 tép Luật số 10/68 ngày mồng 5 tháng

mười một năm 1968 liên quan đến tình trạng chiếu

tradh

Những tội phạm khác trước đây thuộc thẩmquyền Tòa

áp Qân-ự tại Mặt -trận boặc Tòa-áp quân sự tại Mặt trận

lưu-động được trao phó cho tòa-áp thường-tụng hoặc Tòa

án quân-sự thường trực chiếu luật lệ hiện hành.

Điều thứ 3.- Thành phần xử án của Tòa án quân-tự

Mặt trận gồm có một chính thẩm và bốn phụ thâm .

Tùy nhu cầu, có thể có thêm một số chánh-thầm và phụ

thầm dự-khuyết

Chánh-thầm và chánh-thầm dự khuyết là tham-pháp xử

án chuyên-nghiệp do Tổi-cao Pháp-viện bồ-nhiệm, Nếu là

thầm -phán dân sự phải từ cấp bậc hội -thấm tòa thượng thầm

twở lên . Nếu là thẩm phán quân-sự, phải từ cấp tá trở lên ,

Phụ-thầm và phụ-thầm dự -khuyết là thầm- pháp quân -sự

chuyên nghiệp do Tối-cao Pháp- việc bổ nhiệm, lựa trong một

danh- sách do Tông trưởng Quốc-phòng đề nghị:

Pều thứ 4: Ủy-viên Chánh-phu , Phó Ủy viên-

Chánh-phủ là thầm phán quân sự chuyên nghiệp, được bồ

nhiễm do nghị -định liên Bộ Quốc- phòng và Tư: pháp.

Điều thứ 5. - Trong thời hạn một ( 1 ) tháng kể từ

ngày thụ lý , Ủy viên Chánh- phủ phải chuyển hồ sơ nội vụ

cho vị chánh-thầm ,

Trong thời hạn một ( 1 ) tháng kể từ ngày nhận được

hồ sơ, chánh-thầm phải triệu tập phiên tòa dề xét xử.

Điều thứ 6.- Tòa-án quân-sự Mặt-trận xử chung -thẫm .

Ngoại trừ tội dào ngũ , các bị can đều có quvềa thượng tố

lên Tối-cao Pháp-viện trong thời hạn ba (3 ) ngày kể từ
ngày tuyên án .

Trong trường hợp bị can pều thước hiệu bất hợp hiếp

hay bất hợp pháp như dự liệu tại điều 64 Luật số 7/68 ngày
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mồng 3 tháng chín năm 1968, nếu tòa án quân-sự mặt-trận

chấp nhận đạt trình đơn thước biệt, hoặc nếu bị cap xử.

dụng quyền khiếu nại chống quyết-định từ khước nạp trình

dơn khước biệt của tòa-áo quân-sự mặt-trận, Tối- cao Pháp

viện phải tuyên phá • quyết trong thời hạn 15 ngày kể từ

ngày nhận được hồ sơ do tòa-án quân-sự mặt trận chuyển lên .

Điều thứ 7. - Bị cán có quyền được luật sư biện -bộ.

Trong trường hợp bị can không có luật sư nhiệm cách.

Ủy-viên Chánh-phủ phải yêu cầu luật sư đoào chỉ định một

( 1 ) luật sư

Điều thứ 8. - Các điều khoản trái với Luật này đều

được bài Bỏ.

Luật này được ban hành theo thủ tục khẩn cấp và đăng

vào Cộng: báo Việt-Nam Cộng hòa.

Sài-gòn , ngày 23 tháng sáu năm 1970.

NGUYỄN VĂN THIỆU

LUẬT số 007170 ngày 27 tháng sáu năm 1970 quy định

thể thức bầu cử lại phân nửa tổng số nghị sĩ Thượng

nghị viện:

Chiều Hiếu-pháp Việt nam Cộng- hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Sau khi Quốc- hội đã thảo luận và biểu quyết ,

TÒNG-THỐNG VIỆT - NAM CỘNG HÒA

ban hành Luật số 007170 ngày 27 tháng sáu năm 1970 quy

định thì thức bầu cử lại phân nửa tổng số nghị -si Thượng

nghị viện , nguyên văn như sau :

9
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CHƯƠNG THỨ NHỨT

Tông-tắc

Điều thứ nhứt. – Chiểu Hiển- pháp Việt-nam Cộng hòa

ngày 1-1967, phứt là các diều 33, 34, 35 và 36, tay ấu

định như sau thể thức bầu cử ba mươi (30) tận nghi -vi Thượng

nghi-việp ,

Điều thứ 2. - Các tận nghị -ni sẽ do cử tri toàn quốc

bầu lên trong một cuộc dầu phiếu phổ thông , trực tiếp và kin,

theo thể thức liên danh đa số , mối liên -danh gồm mười ( 10)

ứng- cử viên :

Điều thứ 3.- Cuộc bầu cử tận nghị- i sẽ được tổ chức

vào chúa nhật ba mươi tháng tám năm một ngàn chín trăm

bảy mươi (30-8-1970) .

Thủ tướng Chánh-phủ có thể ban hành sắc-lệnh sửa đổi

lịch bầu cử và các thời hạn, dự liệu trong luật này :

Tại nơi nào cuộc đầu phiếu không thể tổ chức vào ngày

kề trên vì lý do bất khả kháng , độ trưởng, tinhtrưởng hay

thị trưởng sở tại , với sự chấp thuận của hội -dồng tuyển cử

địa phương nói ở điều 10 , được quyền dời lại vào một ngày

thuận lợi gần nhất , tối đa là mười lăm ( 15) ngày sau ngày

30-8-1970 , sau khi tường trình bộ Nội-vu

CHƯƠNG THỨ II

Ci- toi

Điều thứ 4 , -Cử -tri bầu nghi - si Thượng nghị -viện là

những người có quốc tịch Việt -nam , bất luận nam hay nữ,

đủ 18 tuổi tính đến ngày 31-12-1969, có tên trong danh sách

cử tri và có thể cử tri hợp lệ , không bị xử mất quyền công

dân.

Mọi công dân chỉ được ghi tên trong một danh sách cử

tri .
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Điều thứ 5. -Tại đô thành Sàigòn , tại các tỉnh và tại

các thị- xá , danh sách cử tri sẽ là danh sách cử tri niêm yết

lần thứ hai lập cho cuộc bầu cử bội-đồng đô thành, các hội

đồng tính và hội đồng thị xã , chiếu theo luật số 2/70 ngày

5-4-1970 qui định việc bầu cử các hội đồng này .

}
Danh sách cử tri nổi trên sẽ được niêm yết lại một lần

vào một ngày sẽ do Thủ tướng Chánh-phủ ấn định trong sắc

lệnh nói ở điều 3 , tại các nơi đã chỉ định đề niêm -yết danh

sách cử tu bầu cử hội-đồng do thành , các hội đồng tính và

hội đồng thị xã .

Điều thứ 6. - Quập nhân và gia-đình đã có tên trong

danh sách cử tu do đơn vị trưởng lập , không được phép

khai tên trong danh sách cử tri nơi mình cư trú hoặc nơi

nguyên quán của mình.

Các cơ quan hành chánh có nhiệm vụ duyệt y lại danh

sách trong cử tri để tránh trường hợp một công dân có tên

trong hai danh sách cử tri và có hai thẻ cử tri .

Điều thứ 7, -Công chức và quân nhân ở trong những

trường hợp công tác , thuyên chuyền hoặc một trườag hợp

bất khả kháng không trở về kịp nơi mình ghi tên trong danh

sách cử tri , có quyền bỏ phiếu tại phòng phiếu họ có mặt

vào ngày bầu cử mà không bắt buộc phải được ghi tên trước

vào danh sách cử tri của phòng phiếu này .

Ngoài thẻ cử tri và thẻ căn cước hay thẻ quân nhân,

công chức và quân nhân phải xuất trình giấy chứng nhận ở

vào một trong các trường hợp đặc biệt nói trên do cấp chi -huy

hữu quyền cấp.

Trong trường hợp này , trưởng ban phụ trách phòng

phiếu phải lập một danh sách bỏ túc có ghi tên họ , số thẻ

cử tri , số thẻ căn cước hay thẻ quân nhân , nơi nguyên thủy

mà cử tri đáng lẽ phải bỏ phiếu . Danh sách này phải kèm

theo biên bản kiểm phiếu gởi về hội- đồng tuyển cử địa phương

nối ở điều 10.

Điều thứ 8.- Công dân nào có đủ điều kiện làm cử- tri

mà bị sót tệp , hoặc nhận thấy có sự lầm lẫn trong việc ghi tên

trong danh sách cử tri đều có quyền khiếu nại ,
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Các đơn khiếu nại phải nạp tại phường, cá bay khu phố

chậm nhất là ngày 10.7.1970 . Các cơ quan nhận đơn khiếu

nạo vé cấp biên lai chứng nhận, và chuyện với ý - kiến theo

hệ thống hành-chánh , đến tòa dô chánh , tòa thị chính bay

tòa lành- chánh tỉnh .

Hết hạn nhận đơn khiếu nại , những danh sách cử tri và

phứng đơn khiếu nại nếu có sẽ do Bộ trưởng, Thị trưởng

bay Tinh-trưởng chuyền đến hội -dồng tuyển cử da-phương

chậm nhất ngày 14-7-1970 dề xét dịch ,

Danh-sách cử tri phải được hội đồng xét định và hoàn

lại các nhà chức trách hành chánh sở quay chậm nhất ngày

20.7-1970 .

Sau khi bồ khuyết danh sách cử tri theo quyết nghị của

hội - đồng tuyển cử địa phương các nhà chức trách hành-chánh

sẻ niêm yết danh sách cử tri lần thứ hai tại những nơi đã

được chỉ định, chậm nhất ngày 1-8-1910.

Điều thứ 9.-Thể thức lập và cấp phát thẻ cử tri do

bộ Nội-vụ án -định.

Sau khi hoàn tất việc cấp phát thẻ cử tri , các địa-phương

và Bộ Nội vụ phải công bố số thẻ cử tri đã cấp phát .

Điều thứ 10 , -Tại đô thành Sàigòn , mỗi thị xã và mối

tinh , một hội đồng tuyển cử địa phương được thành-lập với

thành phần sau :

chủ tịch.

a ) Chánh án tòa sơ thẩm, tòa hòa giải

rộng quyền hoặc tòa hòa giải sở tại ,

hoặc nếu không có trụ “sở tòa án , một

thầm pháp do Tổi -cao Pháp viện

chỉ định

b) Một ( 1 ) dân- biều địa- phương hoặc

đại -diện

c ) Ba ( 3 ) dai - diện các hội - đồng độ

thành, thị xã, tinh không phải ứng cử

viên nghị - si Thượng Nghị- viện được

rút thăm trong số các Nghị- viên .

hội- viên
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d ) Hai (2) đại - diện cử tri rút thăm

trong danh sách hai mươi ( 20 ) thân

hào nhận sự không phải ứng- cử viên

Nghị gi Thượng Nghị - viện, do hội

đồng độ-thành, thị-xã, tỉnh đề-cử ... hội viên

e) Một ( 1 ) đại-diện tòa đô-chánh, tòa

thị -chánh hay tòa hành-chánh tỉnh . thuyết trình

viên (có quyền

biểu-quyết )

CHƯƠNG THỨ III

Ứng-cử -Điên

Điều thứ 11.- Được quyền ứngºc Nghị - si Thượng

Nghị viện những công-dân hội đủ các điều kiện sau :

1 ) Có Việt tịch từ khi mới sanh, hoặc dã nhập Việt

tịch ít nhất bảy ( 7) năm hoặc da thủ- dắc hay hồi

phục Việt-tịch ít nhất năm ( 5 ) tăm tính đến ngày

bầu cử.

Quốc- tịch Việt -nam phải là quốc tịch duy nhất

hiện tại

2 ) Đủ ba mươi ( 30) tuồi tính đến ngày bầu-cử ,

3 ) Được hưởng các quyền công -dân .

4) ở trong tình-trạng hợp lệ quân -dịch , nếu là nam

ứng cử viên .

5) Có cư- trú pháp -định trên lãnh thổ Việt-nam Cộng

hòa ít nhất ba ( 3) năm liên tục trước ngày bầucử .

Thời-gian công cán và lưu- vọng chánh- trị tại ngoại -quốc

dược về nhà thời- gian cư ngụ tại nước nhà .

6 ) Không bị liệt vào những trường hợp vô tư cách chỉ

định ở điều 12 .



- 134 -

Điều thứ 12.- Bị liệt vào hạng vô tư cách và không

được quyền ứng cử :

si
1 ) Các người có án phạt về đại hình .

Albania

2 ) Các người có án phạt về tiều-hình thuộc loạ : trộm ,

lường gạt , bội tín , giả mạo, xâm phạm thuần phong

mỹ tục, hối lộ , bối mại quyền thế và biến thủ công.

quý.

3) Các người bị ba ( 3 ) tháng tù sắp lên về các tội

tiều -hình khác, trừ các tội sở xuất, bất cần . Tuy

nhiên , nếu can -phạm bị phạt về tội dào- ầu trong

một tai -nạn lưu -thông thì cũng mất quyền ứng-cử.

4) Các người bị tòa án xử truất quyền công dân hoặc

truất quyền ứng cử theo luật lệ hiện hành.
Bit

5 ) Các người bị bảo tá tư-pháp và các người mắc bệnh

thần-kinh . DE

6) Các người bị thánh tận chưa được phục quyền.
ra

7) Các người bất tuân lệnh trưng tập về quân vụ .

8) Các người trực tiếp hoặc gián tiếp hoạt động cho

Cộng-sản và trung lập thân cộng .

Các khoản 1 , 2 , 3 và 4 trên dây không áp dụng cho

những người đã được khôi phục tư cách theo thể thực ấg

dịch trong sắc-luật số 4/63 ngày 24-12-1963 hoặc đã được

dạy-xá chiều sắc luật số 033-SL/ C ngày 29 tháng giêng

năm 1964, sắc luật số 44/67 , ngày 30 tháng mười năm

1967 và các văn kiện kế tiếp :

Những người , trước ngày 1 tháng từ năm 1967 đã bị

áp dại hình hoặc tiều bình ( kể cả về thường tội ) có tính-cách

chính trị hoặc vì lý do chánh-trị , chậm nhất ngày 8-6-1970

có thể xin một bộ đồng pháp định rằng án ấy không thuộc

vào trường hợp bất khả ứng cử . Hội -đồng này do chu-tich

Tối- cao Pháp viện Chủ -tọa có hai ( 2 ) thẫm-phán Tối-cao

Pháp viện làm hội - viện và phải phân định trong thời hạn .

tối đa là một ( 1 ) tuần lễ kể từ ngày nhận đơn.



135

Điều thứ 13.- Cũng không được quyền ứng cử những

ứng cử viên thất cử không hội đủ số phiếu tối thiểu luật

định trong các cuộc bầu cử trước đây, mà chưa bồi hoàn

công quý cô tiền vận -động tuyên-cử , tau khi đã nhận được

giấy đốc thúc của cơ “ quan hữu trách.

Riêng đối với ứng cử viên Thượng-pgb - viện năm 1967

trước đây, số phiếu tối thiểu phải hội đủ da khỏi bồi hoàn

là ba phần trăm (3%) tổng số cử tri đi bầu .

Điều thú 14. Công chức và quân nhân không hạn

định thời gian tại chức hay tại ngũ muốn ra ứng cử phải xin

và đương nhiên được nghỉ giả bạn không lương kể từ ngày

niêm yết danh- cách ứng cử viên lần thứ hai đến hết ngày

bầu cử,

Điều gầy không áp dụng cho những người giữ nhiệm:

vụ dân cử.

Điều thứ 15. - Các đơn ứng cử phải làm dưới hình

thức liệt danh gồm mười ( 10 ) ứng cử viên và một số ứng

cử viên phụ thuyết, nếu có, phải nạp thành hai ( 2 ) bản, ghi

rỏ tên, họ, bí danh nếu có, ngày và nơi sinh, nghề nghiệp,

trú quốn hiện tại và chữ ký có thị thực của mối ứng cử viên.

Mối ứng cử-viên chỉ có thể ghi tên trên một liên danh .

!

Tất cả các ứng cử viên của mối liên danh đều phải

cùng tuyển dịch cư trú tại đô thành Sài-gòn để làm nơi liên

liên lạc chính thức

Điều thứ 16. – Đơn ứng cử sẽ nạp tại văn-phòng bộ

Nội vụ bắt đầu từ 8 giờ ngày 10-6-1970 cho đến 18 giờ

ngày 20-6-1970 và phải do đích thân một ứng cử viên trong

liên danh độ nạp.

Kèm theo đơn ứng cử, có văn kiện sau đây :

A.- Chứng cho làn danh

1 ) Du hiệu và , nếu có , danh hiệu của liên danh .

1
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2 ) Biên lai đóng tiền ký quỹ nói ở điều 27 hoặc giấy

giới thiệu liên danh do một chính đáng hợp pháp

cáp.

Giấy giới-thiệu này gồm luôn lời cam- kết của chính

đảng liên hệ sẽ chịu trách-nhiệm liên đới với từng ứng-cử.

viên bồi -boàn ngân sách quốc-gia chi - phi vận động, trong

trường-hợp liên danh rút đơn ứng-cử hoặc không hội-đủ số

phiếu tối thiều, như ấn định tại điều 27 .

Giấy giới thiệu có lời camkết nối tiền lẻ do Chủ-tich

trung -ương đảng-bộ chánh-ding liên hệ ký-tên , chữ ký phái

được thi-thực hợplệ.

3) Danh-sách các đại -diện vào ban vận-động tranh -cử

trun8"ương nói ở diều 22.

B.- Riêng cho từng ứng-cử viên

1 ) Trích-lục khai -sanh hay chứng-chỉ thế vì thai-lanh.

2) Trích-lục tư-pháp lý lịch chiếu số 2 không quá ba

( 3) tháng.

3 ) Tờ chứng-phận có cư -trú pháp- định trên lãnh- thổ

Việt-nam trong một thời-gian ít nhất ba (3 ) năm liên

tục trước ngày bầu cử.

4) Chứng- chỉ tình-trạng hợp-lệ quân-dịch , nếu là nam

ứug -cử viên trong hạn tuổi phải thi hành nghĩa vụ

quân-dịch hay trong hạn tuổi đôn quân luật-định.

5) Giấy phép nghị gia hạn không lương hoặc biên-phận

đã có nộp đơn xin nghỉ giá bạn không lương, nếu

ứag-cử-viên là công chức hay quan - phân .

6) Hai (2) tấm hình 4x4 của ứng-cử- viên .

7) Chứng-chỉ nhập Việt tịch hay hội Việt-tich ( nếu ứng

cử viên ở vào trường hợp ghi ở điều 1 khoản ) .

kèm theo tờ khai danh-dự chỉ có quốc tịch Việt
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nam duy nhất trong hiện tại và tờ khước từ tất cả

các quốc tịch khác lập trước chưởng khể.

Các nghi- v và dân-biều , nếu hội đủ điềurkiện tuổi tác ,

dương -nhiên được ứngcử nếu có đơn xin nhưng không ở

vào trường hợp quy định ở điều 13 và được miễn tập các

giấy tờ ghi ở các đoạn 1 , 2 , 3 , 4 và 5 của mục B trên đây ..

Các cơ quan công "quyền phải cấp các giấy tờ theo luật

định cho các ứng-cử- viên.

Khi nhận đơn ứng cử , bộ Nội- vụ phải cấp biên lai ngay

cho người nạp đơn:

Điều thứl7.- Danh-sách các liên danh ứng cử viên

sẽ được xếp theo thứ tự giờ , ngày tháng nạp đơn ứng- cử.

Các danh sách trên sẽ được niêm- yết lần thứ nhất tại

trụ sở hội -đồng tuyền-cử trung ương và tại tòa dô-chánh

ngày 21-6-1970, và riêng tại tòa thị -chánh, hành chánh

tỉnh, quận và trụ sở ủy -ban hành chính xá chậm nhất ngày

23-6-1970.

Sự Diêm- yết này phải được lập biên bản.

Điều thứ 18.– Cử-tri và ứng cử viên có thể nạp đơn

khiếu nại về tư - cách ứng cử của các ứng cử viên tại hội đồng

tuyền-cỡ trung ương nói ở điều 20 trong thời -gian từ ngày

24-6-1970 đến hết ngày 27.6.1970 .

Đơn khiếu nại phải ghi rõ tên tuổi , số căn cước , địa-

chỉ của người đứng đơn, và do đích thân đương sự ký tên

và đệ nạp hoặc do luật sư thay mặt đệ nạp . Hội- đồng tuyển

cử trung-ương phải cấp biên lai cho người nạp đơn :

Điều thứ 19.- Hội-đồng tuyển -cử trung-tơng nói ở

điều 20 có nhiệm vụ cứu xét hồ- sơ các ứng cử viên để quyết

định cho ghi tên trên danh-sách ứng cử viên . Hội -đồng này

phải cứu xét trong thời- gian từ ngày 28-6-1970 đến hết

ngày 10-7.1970.

Trong thủ-tục cứu xét đơn khiếu nại , các liên danh ứng.

cử viên bị thiếu nại được quyền thông tri hồ sơ và bào chữa .
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Trong trường hợp xóa tên một hay nhiều ứng cử viên

trong một liên danh, hội -đồng lẽ quyết-định ghi vào liên

danh liên hệ tên ứng cử viên phụ thuyết bắt đầu từ ứng cử

viên phụ-khuyết thứ nhất.

Hội-dồng phải mời các ứng cử viên dự một phiên họp

tổ-chức chậm nhất ngày 1-7-1970 đề chánh-thức thông:

báo quyết định ghi tên hoặc xóa tên dương và trên danh sách

ứng"cử viên.

Điều thứ 20. - Tại Sài -gòn , một hội-đồng tuyển cử.

trung-ương được thành lập với thành phần như sau :

Chủ-tịch Tổi- cao Pháp-viện hay phố

chu - tich Túi -cao Pháp việp đại-diện chů-rich

Hại Thànhpháp Tối-Cao Pháp- việp

do đại hội đồng việp dề-cử hội - viên

Hai nghị-si do Thượng-nghi -việp dề

cử trong số các Nghị -vi không phải

là ứng cử viên .

– Hai dân-bieu do Hạ-nghi -việp dề -cử

trong số các dân biểu không phải là

ứng cử viên

Chưởng-lý tòa thượng-thâm Sài -gòn

-

Một đại-diện bộ Nội-vụ thuyết-trình

viên ( có quyền

bieu-quyết)

Điều thứ 21.- Danh sách các liên-danh ứng cử viên

sẽ được niêm yết lần thứ hai tại trụ sở hội-dồng tuyền -cử

trung-ương và tòa dô- chánh, chậm nhất ngày 12-7-1970, và

riêng tại các tòa thị-chánh , hành-chánh tinh , quận và tru-sở

ủy ban hành chính xá ngày 16-7.1970.

Việc niêm yết này phải ghi vào biên bản
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CHƯƠNG THỨ 17

Vận động tranh cử

Điều thứ 22.- Trong toàn-quốc, một ban vận động

tranh -cử trung - tơng sẽ được thành-lập gồm có một đại -diện

chánh và một đại diện phụ khuyết cho mối liên-daph ứngºcử

viên .

Tại độ-thành, tại mối thị xá, mối tình sẽ thành lập một

bạn vận động tranh-cử địa phương có thành phần như trên .

Họ, tên và địa-chỉ các đại - diện của mọi liên danh vào

ban vận-động tranh-cử trung -ương phải được đính- kết với

bồ-sơ ứng -cử ngay khi nộp đơn .

Các dại -diện vào ban vận -động tranh cử dia - phương của

mối liên -daph sẽ do các liên -danh chỉ:dnh và thông báo cho

chánh -quyền dựa -phương chậm-pbất ngày 1-7-1970. Các

liêp- danh có thể thay đổi dại -diện trong suốt thời gian vận

động.

Điều thứ 23.– Trưởng -ban , phó trưởng ban vận động

tranh- cử trungơng và trưởng.ban , phó trưởng ban vận

động tranh -cử địa -phương sẽ do đại -diện các liên -danh trong

mối ban bầu ra :

Trưởng ban triệu -tập và điều khiển các cuộc thảo- luận ,

phó trưởng ban thaythế trưởng - ban khi vắng mặt. Trong

trường hợp bất-đồng ý kiến giữa các đại-diện mà số phiếu

ngang nhau, phiếu của chủ- tọa sẻ có tánh-cách quyết định.

Điều thứ 24.- Ban vận-dộng tranh-cử trungương về

do bộ Nội -vụ triệu-tập lần đầu vào ngày 12-7-1970 .

Ban vận-dộng tranh-cử địa phương sẽ do đô-trưởng .

thị trưởng hay tỉnh- trưởng triệu tập lần đầu chậm nhất vào

ngày 16-7-1970.

Điều thứ 25.- Các ứng-cử viên được hưởng đồng đều

các phương tiện thông tin, truyền tin, vận tải và di-chuyền .

do quốc- gia cung cấp trong cuộc vậnđộng tranh-cử.
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Công việc của ban vận-động tranh-cử gồm các công-tác

sau :

1 ) Ấn-định số lượng , khô , màu sắc, mẫu giấy các bích

chương và truyềa-đơn . Mối liên - daoh ứng cử viên

sẽ có nhiều nhất hai ( 2) thứ bích-chương không

quá cỡ 65 x 100 ph và hai (2 ) thứ truyềa đơn không

quá cớ 21 pha 32 ph.X

2) Áp-định the-thức vậu-động trên báo -chí cho các
liên danh.

3) Tổ chức các cuộc nói chuyện với cử tri cho các ứng

cử viên hay dại -diện .

4) Át -dinh thể thức xử-dụng xe phát thanh, đài phát

thanh, dài vô-tuyến truyền-bình , nơi nào có các

phương tiện này. Thời giờ sử dụng các phương tiện

đó phải được phân phối công bằng giữa các liên danh .

5 ) Ấn-định ngày bắt đầu dán bích chương , phát truyền

đơn và thông báo cho đô -trưởng, thị - trưởng, tinh

trưởng biết .

6 ) Qui -định việc in , chuyên chở và phân phối các truyền

đơn và bích chương:

7 ) Chỉ định những nơi dán bích chương. Truyền đơn

được phép phát tận nhà các cử tri .

Không ai được xử-dụng các phương tiện vậnđộng tranh

cử ngoài số và cách thức do ban vận-dộng tranh-cử ấp -dua

theo điều này :

Việt ngữ được xử -dụng trong mọi hình thức vận động

traoh cir.

Điều thứ 26.- Bộ Nội vụ có tráchínhiệm giúp đỡ bạn

vận-động gởi cho các tỉnh lỵ và thị xà những bích chương

và truyền đơn

Điều thứ 27.- Các chi -phí về tổ chức cuộc bầu cử sẽ

do ngân sách quốc gia dài thọ .
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Về chi phí vận động tranh cử kể cả chi phí trả cho các

quan - sát viên củ: các liên danh, ngân sách quốc gia chỉ đài

thọ tới mức một đồng bạc ( $00) mối dầu cử tri trong toàn

quốc cho mối liên danh ứng-cử viên . Tuy nhiên , trong mọi

trường hợp thông số chi phí không thể quí chíp đồng bạc

( 9 $ 00 ) cho mỗi đầu cử tri cho tổng số liên danh, nếu có

trên chín (9) liên danh ứng cử viên .

Trong trường hợp toàn thì bạn vận động tranh cử trung

ương xét cần một ngân khoản vận động lớn hơn, thì ngân

sách quốc gia cũng chỉ đài thọ tới mức nói trên , phần thắng

chi , nếu có, các liên danh ứng cử viên phải đài thọ :

Mối liên danh ứng viên phải ký quỹ tại ngân khố một

số tiền dự phi vận động là năm trăm ngàn đồng bạc

( 500.000 $ ). Tuy nhiên, các liên danh ứng- cử viên do các

chánh đảog hợp pháp giới thiệu được miến đóng tiền ký quỹ .

Trong trường hợp liên danh ứng cử viên rút đơn ứng

cử sau khi đã thuê ip các tài liệu vận-động hoặc không hội

đủ số phiếu trên năm phần trăm (5/6) tổng số cử tri đi bầu

trong toàn quốc, số tiền dự phí vận-động nói trên sẽ không
hoàn lại .

Ngoài ra , liên danh này còn phải hoàn lại cho ngân .

sách quốc gia số tiền sai biệt giữa số tiền dự phí vận động

đã dóng và chi phí vận động liên danh , pểu chi phí này

trội hơn năm trăm ngàn đồng bạc ( 500.000$00 ) các ứng cử

viên trong liên danh sẽ bồi hoào số tiền nói trên cho công

quy tính theo tỷ lệ đồng đều cho nối ứng cử viên .n

Đối với các liên danh ứng cử viên do các chánh đang

hợp pháp giới thiệu , nếu rút đơn ứng cử sau khi đã thuê in

các tài liệu vận động hoặc không hội đủ số phiếu năm phần

trăm (5/6) tổng số cử tri đi bỏ phiếu trong toàn quốc, chánh

đảng liên hệ sẽ chịu trách nhiệm liên đới với từng ứng cử

viên bồi hoàn ngân-sách quốc-gia các chi phí vận động về

phận liên danh .
1

Chỉ dược rút đơn ứng cứ khi nào tất cả các ứng cử

viên trong liên danh đồng ký tên rút đơn .
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Ngân khoản vận động trong bất cứ trường hợp nào,

phải do bộ Nội -vụ trực tiếp quản lý và thanh toán :

Điều thứ 28. - Chậm nhất là một ( 1 ) ngày sau khi bạn

vận động tranh cử được triệu tập lần thứ nhất, dấu hiệu

hay hình ảnh của mối liên danh de it bíc5 chương , truyền

đơn và lá phiếu phải nạp cho bạn vận động tranh cử đề ban

này chuyền ngay đến bộ Nội - vụ.

Liên danh nào muốn thay đổi dấu hiệu hay hình ảnh cũng

phải nạp cho ban vận động trung ương dấu hiệu và hình ảnh

mới trong ngày nói trên .

Liên danh ứng cử viên được tự do lựa chọn dấu hiệu

riêng của mình , nhưng không được lấy một dấu hiệu lố lăng ,

dấu hiệu quốc- ể bay điều hiệu thông dụng của một tên -giáo .

Dấu hiệu của đoàn thể chính trị được chấp nhận trừ trường

hợp có sự khiếu nại của bạn chấp hành trung ương của đoàn

the.

Các liên danh ứng cử viên không thể lựa chọn một dấu

hiệu giống nhau . Dấu hiệu phải được ban vận động tranh cử

duyệt y .

Các liên danh ứng cử viên trong cuộc bầu cử nghi -si

Thượng Nghị viện trước có quyền ưu tiên giữ dấu hiệu và

danh hiệu củ . Nếu có sự tranh chấp về dấu hiệu trưởng liên

danh củ có quyền quyết định .

Bạn văn đề in bích chương và truyền đơn phải nạp cho

ban vận động trung ương trong thời hạn do ban vận động

án định .

Điều thứ 29.– Cuộc vận động tranh cử chính thức

bắt đầu từ ngày 23-7-1970 và chấm dứt vào 12 giờ đêm

ngày 22-8.1970.

Ứng cử viên nào nhận thấy có sự vi phạm các khoản

trong điều 25 và điều này có quyền yêu cầu ban vận động

can thiệp với nhà chức trách áp dụng những biện pháp thích

nghi dề chấm dứt ngay những sự vi phạm ấy . Ngoài ra bạn

vận động phải lập biên bản về các sự kiện này
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CHƯƠNG THỨ 7

Bỏ phiếu và kiểm pháu

Điều thứ 30.- Nghị vi Thượng Nghị- viện được bầu

theo lối đầu phiếu phổ thông, trực tiếp và kín , theo thể thức

liệu -daub đa số , một vòng thăm, không tạp tuyến và không

vu-tuyen,

Ba (3) liên danh có số phiếu cao nhất sẽ dắc-cử.

Trong trường-hợp có nhiều liên -danh được số phiếu

bằng nhau, liên danh nào có tổng số tuổi của các ứng-cử viên

cao hơn sẽ được tuyên bố trúng cử .

Điều thứ 31.- Việc in lá phiếu sẽ do bộ Nội-vụ phụ

trách .

Lá phiếu bầu ( theo mẫu đính-hậu ) (* ) được in trên giấy

trắng mực đen khô 20 phân x 16 phân và đóng thành tập,

mỗi tập có đánh số thứ tự ngoài bìa , và gồm đủ một trăm

( 100) tờ.

Trên đầu lá phiếu, té ghi rõ danh hiệu nếu có của liên

danh, và số thứ tự cùng dấu hiệu của liên danh đề cử-tri

dề phân biệt.

Lá phiếu sẽ chia làm đôi theo chiều dài bằng một sạch

dài 15 phân.

Họ và tên của mỗi ứng-cử viên được in bằng chứ bề cao

từ năm ( 5 ) ly đến bảy ( 7 ) ly , xếp theo một hoặc hai dòng

chữ theo thứ tự trong liên danh, và cứ mồi ứng-cử viên-

được ghi họ và tên trong một khoảng ba ( 3 ) phấn .

Ở đầu bên trái và đầu bên phải khoảng ba ( 3) phâu nói

trên , sẽ có hai ( 2 ) ô vuông cạnh ba ( 3 ) phân dành để in hình

ảnh ứng- cử viên

( *) Xem CBVNCH số 37 ngày 30/6/1970
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Họ và tên ứng cử viên theo thứ tự số lẻ được in về

bên trái lá phiếu ngang với ô vuông hình ảnh của ứng-cử.

viên liên hệ : Họ và tên theo thứ tự số chẵn được 10 về

bên phải lá phiếu ngang với ô vuông hình ảnh của ứng-cử .

việp liên hệ.

Dấu hiệu chung của liên danh năm góc trên phia tay

mặt trong một ô vuông cạnh năm (5) phân.

Điều thứ 32.- Địa-điểm các phòng-phiếu sẽ do đô

trưởng , thị-trưởng hay tinh-trưởng ấn-định và công bố chậm

phất ngày 21-8-1970.

Mỗi phòng phiếu sẽ do một ban phụ-trách phòng phiếu

gồm :

-1 trưởng ban

- 1 phó trưởng-ban

và 1 số chẵp ủy- viên ít nhất là hai ( 2) người .

Trưởng ban và phó trưởng ban do Cô-trưởng , thị -trưởng

hay tinh-trưởng chi -định trong số những người có tư-cách

dung-dắc và hiểu rõ luật bầu-cử, Các ủy-viên do trưởng -ban

mời tham -dự trong số cử- tri có mặt khi cuộc bỏ phiếu bắt

dău .

Mối liên danh ứng cử viên hoặc nhiều liên danh có

quyề: cử một quan sát viên vào phòng phiếu dề chứng kiến .

Các người này phải có giấy chứng nhận do ứng cử viên hoặc

người thu ủy chính thức của liên danh hoặc người đại diện

liên danh cấp và nhà chức trách hành chánh thị thực .

Trưởng ban có nhiệm vụ trông nom việc điều khiến cuộc

bỏ phiếu đúng theo luật bầu cử và giữ gìn trật tự tại phòng

phiếu .

Trưởng ban bắt buộc lập ngay biên bản nếu có sự gian

lận xảy ra hoặc có sự khiếu nại của đại diện ứng cử viên :
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Phó trưởng ban phụ tá trưởng ban trong nhiệm vụ trên

và đặc trách kiểm soát việc phát các lá phiếu cho cử tri .

Cuộc bỏ phiếu bắt đầu từ bảy ( 7) giờ sáng và kết thúc

đúng bốn ( 4 ) giờ chiều trong ngày.

Điều thứ 33.- Cử tri phải đích thân đến bỏ phiếu tại

phòng phiếu, không thể bỏ phiếu bằng thư và không thể ủy

quyền bỏ phiếu cho người khác.

1

Lúc vào phòng phiểu , cử tri không được mang theo vũ

khí . Cử - tri phải xuất trình thẻ cử tri và thẻ căn cước để lãnh

một phong bì và lá phiếu của các liên danh ứng cử viên mồi

thứ một lá .

Nhân viên phụ trách phát các lá e nếu phải phát đủ số

phiếu cho cử tri và phải luân chuyển thứ tự trên dưới trong

xấp phiếu trao cho cử tri . Trường hợp thiếu tập phiếu của

một hay nhiều liên danh tại phòng phiếu , cuộc bỏ phiếu phải

đình chỉ ngay cho tới khi các tập phiếu của toàn thể các liên ,

danh dá day dů.

Sự kiện này phải được ghi vào biên bản .
t

Cử tri phải vào một mình trong phòng kín đã đặt sẵn .

Muốn bầu cho liên danh nào , cử tri sẽ chọn lá phiếu của liên

danh đó và bỏ vào phong bì ,

Cử tri lựa tối đa ba ( 3) trong các lá phiếu dã in sẵn .

không được thêm bớt, ghi tên khác , đổi thứ tự tên ứng cử

viên ghi trong lá phiếu .

Các lá phiếu không dùng, cử tri không được đem ra

khỏi phòng phiếu và phải xé bỏ vào một thùng có nắp dành

riêng đặt tại chỗ .

Cử tri ra khỏi phòng kín cầm theo phong bì dựng lá

phiếu giơ cao phong-bì có đựng lá phiếu dề chứng tỏ chỉ có

một phong-bì rồi tự tay bỏ vào thùng phiếu.

Cử tri nào tật nguyền không thể tự mình bỏ phiếu được,

có thề x10 trường-banphòng phiếu cho phép chọn một cử tri

10
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để giúp mình. Trưởng ban trọn quyền định đoạt về trường "

hợp này :

Sau khi cử - ti đã bỏ phiếu, một ủy viên trong ban phụ

trách phòng phiếu sẽ đóng dấu kiềm nhận trên thẻ cử- tri

và cắt một góc cua thẻ . Các góc thẻ cử tri nay phải được

giữ lại để tính số cử- tui đã bỏ phiếu .

Điều tr 34 - Trước khi cuộc bỏ phiếu bắt đầu ,.

trưởng ban hài kiềm và ghi số lượng những lá phiếu của

mối liền -danh hiện có tại phòng phiếu . Trường- ban cũng phải

kiem và ghi số lượng những lá phiếu của mỗi liền -danh được

cung cấp thêm trong thời gian bỏ phiếu

Thùng phiếu có một kẽ hở đề bỏ phiếu. Khi cuộc bỏ

phiếu bắt đầu , trưởng ban mở thùng phiếu trìu cho công

chúng thấy là thùng không có dựng gì cả .

Sau đó thùng phiếu phải được khóa bằng hai ống khóa

khác kiều . Tưởng- ban giữ tất cả chìa khóa của một ống

khóa , ủy viên cao niên nhứt giữ tất cả chìa khóa của ống

khóa kia .

Sau khi cuộc bỏ phiếu chấm dứt, nếu không còn dù hai

chìa khóa thì phải dùng mọi cách để mở thùng phiếu và ghi

điều đó vào biên- ban

Điều thứ 35.- Nếu có nhiều triệu chứng báo hiệu có

thề có sự phá hoại trầm-trọng lú c kiểm phiếu , đô-trưởng,

thị - trưởng hay tinhtrưởng có thể cho phép bạn phụ trách

phòng phiếu mang thùng phiếu về kiểm tại một nơi an toàn

hop.

Trong trường - hợp này , các thể thức sau đây phải được

triệt để áp dụng :

a ) Phải công bố cho cử- tri và đại - diện ứng -cử• viện

biết .

b ) Trước khi di chuyển thùng phiếu , trưởng ban phải

niêm phong kẽ hở , hai ( 2 ) ổ khóa của thùng phiếu

và các tà1 - liệu hồ -sơ cần thiết .
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c ) Khi bắt đầu d -chuyền cho đến lúc kiểm phiếu, phải

có các ủy viên cùng đi theo các đại diện ứng cử

viên cũng được đi theo đề kiểm- soát tếu muốn .

Các điều kiện này phải được thi hành và ghi vào biên

bản nếu không, cuộc bỏ phiếu, tại phòng phiếu này bị coi như

vô giá trị.

Điều thứ 36 ,- Khi cuộc bỏ phiếu kết thúc , sẻ kiềm

phiếu như sau :

Ban phụ trách phòng phiểu về chi dịch trong số cử tri

có mặt tột số kiểm phiếu viên biết đọc, biết viết . Những

người này chia ra từng bàn , bốn người một bàn , lam công

việc kiểm phiếu , dưới sự chứng kiến của các quan- sát viên

đại diện cho các liên danh.

Trước hết , trưởng ban cho dểm số góc thẻ cử tri , số

cử ty đã bỏ phiếu là số góc thẻ cử tri đã được cắt ra . Kē

đó trưởng ban mở thùng phiếu và cho đến phong bì dể so

sánh .

Neu số phong bì nhiều hơn hay ít hơn số góc thẻ cử

trị da bỏ phiếu thì phải ghi diem ấy vào biên ban .

Trưởng ban phân chia cho tôi bàn một số phong bì dễ

kiềm . Tại mỗi bàn kiểm phiếu viên thứ nhứt mở phong bì và

giao lá phiếu cho kiểm phiếu viêu thử thì dọc to danh hiệu

và dấu hiệu liên danh in trong lá phiếu . Lá phiếu này sẽ được

chuyển sag hai ( 2) kiểm phiếu viên khác dễ coi lại và ghi

vào bảng kiểm phiếu. Trong khi kiểm phiếu triệt , đề cấm các

kiểm phiếu việc làm cho lá phiếu thành bất hợp lệ .

Điều thứ 37. - Kề như vô giá trị những trường hợp

sau :

- Phong bì đựng hơn ba ( 3 ) lá phiếu .

Phong bì khác với phong bì đã phát cho cử tri .

Phong bì không đựng gì cả hoặc đựng những giấy

tờ khác các lá phiếu đã phát ra .
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Phong bì hay lá phiếu có viết thêm chử hay ghi thêm

dấu hiệu .

Lá phiếu không dựng trong phong bì .

- Lá p ! ếu có thêm bớt, dõi tên , hay dồi thứ tự tên

ứng cử viên .

-

- Lá phiếu bị xé rách đôi hoặc bị xé mất tên bay họ

của ứng cử viên .

- Trưởng ban và một ủy viên phải ký vào phong bì

hay phiếu không hợp lệ và định theo biên bản có

ghi rõ lý do .

Nếu không dính theo biên bản thì cuộc bỏ phiếu chi bị

hủy bỏ trong trường hợp số phiếu ấy có thể làm thay đổi
kết quả của cuộc đầu phiếu .

Điều thứ 38.– Ngay sau khi kiểm phiếu xong , ban phụ

trách phòng phiếu lập biên bản thành bốn ( 4 ) bản.

Tại các tỉnh , trưởng ban phụ trách phòng phiếu ở các
ở

xả sẽ niêm yết một bản tại phòng mình , giữ một bản , và qua

sự trung gian của quận trưởng , chuyện hai bản còn lại kèm

theo các lá phiếu và phong bì gói ở diều 37, nếu có , tới

phòng phiếu chính của tỉnh đặt tại tỉnh lỵ dề tập trung kết

quả trong tỉnh .

Trưởng ban của phòng phiếu chính cộng số phiếu của

các liên danh trong toàn tỉnh , và lập biên bản thành ba ( 3 )

bản chung cho tất cả các phòng phiếu trong tỉnh , rồi niêm

yết kết quả tạm thời tại tỉnh lỵ .

Tại độ-thành Sài -gòn , và các thị xá , kết quả tạm thời

của các phòng phiếu được chuyển đến phòng phiếu chánh

đặt tại tòa dô - chánh và tòa thị chính,

Điều thứ 39. - Kết quả của các tỉnh , thị-xã và độ .đô

thành được chuyển bằng những phương tiện mau lẹ nhất đến

văn -phòng hội đồng tuyển cử trung ương về công bố tạm

thời mỗi khi nhận được.



- 149

bều thứ 40. Chậm nhất ngày 2.9.1970, các biên

bản của các tỉnh , thị xã và độ-thành có kèm theo các lá phiếu

và phong bì bất hợp lệ phải chuyển đến hội đồng tuyển cử

trung ương nói ở diều 20.

Hội-đồng này sẽ xét các lá phiếu bất hợp lệ , hoặc là

phiếu bị khiếu nại , kiềm diem kết quả cuộc bỏ phiếu và công

bố kết quả chanh-thức vào ngày 7-9-1970.

Sau đó gởi biên bản cùng tất cả những tài liệu cần thiết

thẳng đến Thượng-rgb - việp dề làm tài liệu trong việc hợp

thức- hóa các nghị - si Thượng- nghi - viện sau này .

Điều thứ 41.- Nếu nhận thấy có những sự bất hợp lệ

quan trọng có thể làm sai lạc tính cách hành thật của cuộc

dầu phiẻu tại một hay nhiều phòng phiếu và thay đổi kết

quả toàn diện của cuộc bầu cử , hội-đồng tuyển cử trung

ương tuyên bố hủy bỏ từng phần hoặc toàn thể cuộc bầu cử .

Trong trường hợp này , một sắc - lệch sẽ ấn định tổ chức

một cuộc bầu cử khác, chạm bất là một tháng sau , kể từ

ngày cuộc bầu cử bị tuyên bố hủy bỏ .

Điều thứ 42.- Kết quả cuộc bầu cử phải được đăng

vào Công báo Việt -nam Cộng -hòa:

CHƯƠNG THÚ VỊ

Khiếu - nạt, hình phạt và tổ- tụng

Điều thứ 43.- Sau ngày bầu cử , các cử tri và các ứng

cử-việc đều có quyền khiếu nại về mọi vi phạm những điều

khoản của chương V : bỏ phiếu và kiếm pa : ểu .

Đợt khiếu nại có viện dẫn lý do sẽ tập tại trụ sở bối

đồng tuyển cử trung ương , chậm nhất là ngày 26-6-1970 .

Những đơn khiếu nại đệ nạp sau ngày nói trên sẽ không

được cứu xét. Đơn khiếu nại phải hội đủ các điều kiện qu:

định tại đoạn 2 diều 18. Khi nhận đơn khiếu nại , van
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phòng hội - dồng tuyển cử trung -tơng phải phát biên lai cho

người đến nạp đơn và đóng dấu ngay vào văn thư đến đề

xác nhận ngay ưu ơng sự nạp đơn .

Những đơn khiếu nại cũng như bút lục kèm theo , nếu

có , sẽ do văn phòng hội - đồng tuyển cử trùng" Ung gởi đến

văn-phòng ? Đượng"nghị viện để làm tài liệu hợp thức hóa "

các nghị sĩ .

1
Điều thứ 44.- Các vi - phạm về tính cách tự - do và sự

thành thực của cuộc bầu cử nghị - si Thượng nghị viện sẽ

bị trừng phạt chiếu theo điều 35 đến 47 của đạo luật số

01/07 ngày 15-6-1967 ấn - định thể thức bầu cử Tổng thống

và phó Hồng - thống nhiệm kỳ I.

Đặc -biệt đối với các giới chức hay nhân viên có trách

phiệm trực tiếp trog cuộc bầucử từ truug-ương đến địa

phương , bất tận dân sự bay quân sự, nếu vi phạm tính

cách tự do và sự thành thực của cuộc bầu cử nhằm giúp

một liên danh dắc cử, tòa án sẽ xét xử với trường -hợp

E! à trọng các viên -chức ấy một lượt với các ứng -cử viên

liên hệ , dù lien -danh sở quan dã dược tuyên bố đắc cử .

Quyền đặ : miến tài - phấn không được viện dẫn đến từ

khước thần quyền các cơ quan tư pháp xét xử những vi

phạm luật lệ bầu cử .

Điều thứ 45..

1 ) Đơn khiếu tố tạp tại tòa sơ thẩm hay tòa hòa giải

rộng quyền trong quản hạt chậm nhất là ba ( 3 )

ngày tròn sau ngày bầu- cử .

2 ) Tòa án thu- lý chỉ có thể xét xử và tuyên án sớm

nhất là một ( 10 ngày sau ngày bầu cử và chậm nhất

là mười ( 10 ) ngọy sau ngày bầu cử .

3 ) Thời hạn kháug cáo là ba ( 3 ) này tròn kể từ ngày

tuyến- án .

4 ) Tòa thượng tuầm phải phá quyết chậm nhất là

mười ( 20) ngày kể từ ngày kháng cáo .
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5 ) Thời-lạp thượng tố là ba (3) ngày tròn kể từ ngày

tuyên-án .

6) Tôi-cao pháp- việp phải xét xử chậm nhất là mười

( 10) ngày sau ngày Tòa thượng tầm tuyên án.

Điều thứ 46.-.

1 ) Nếu ứng cử viên của liên danh dắc cử bị xử phạt

chiếu điều 36 , 37 , 38 , 39 , và 43 của đạo luật bầu

cử Tổng thống và phó Tổng - thống nhiệm kỳ 1 , Tòa

áp có thể tuyên bố vô hiệu sự đắc cử của đương sự.

Thượng nghị viện sẽ căn cứ vào các bản án có

tính cách nhất định để quyết định hợp thức hóa sự

đắc cử của nghệ sĩ.

2 ) Trong thời gian chờ đợi bản áp trở thành nhất

định , các ứng cử viên của liên danh đắc cử bị truy

tố vẫn có quyền tham dự công-việc của Thượng

nghị viện

3 ) Trong trường hợp này, chiếu điều 35 khoản 2 Hiếu

pháp cuộc bầu cử ngh - si bồ khuyết sẽ được tổ chức

chung với cuộc bầu cử phân nửa ( 1/2 ) tổng số nghị

vị gần nhất :

Điều thứ 47.– Các ứng cử viên thuộc liên danh da

rút dợt ứng cử sau khi đã thuê in các tài liệu vận động ,

hoặc không hội đủ số phiếu trên năm phần trăm ( 5 % ) tổng

số cử tri đi bầu trong toàn quốc mà không bồi hoàn cho

ngân sách quốc gia chi phí vận động, như ấp dị nh tại điều

27 , trong thời hạn ba ( 3 ) tháng kể từ ngày công bố kết quả

chánh-thưc cuộc bầu cử , sẽ bị các cơ quan công"quyền áp

dụng mọi biện pháp luật hình dễ thu hồi cho ngân sách quốc

gia số tiền nói trên .

Điều thứ 48 , - Tất cả các bút lục và bản án xử về-

cuộc bầu cử đều được miễn thuế con niêm và trước bạ .

Điều thứ 49.– Mọi điều khoản trái với luật này đều

bi bál bo .
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Luật này sẽ được ban hành theo thủ tục khẩn cấp và

đăng vào Côngbáo Việt -nam Cộng-hòa.

Sài -gòn , ngày 27 tháng sáu năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

LUẬT số 008| 70 ngày mồng 9 tháng bảy năm 1970 quy

định những quyền lợi dành cho phe - binh , gia-đình từ

sĩ và cựu chiếnbinh.

Chiếu Hiến pháp Việt nam Cộng - hòa ngày uống 1 tháng tư năm 1967

Sau khi Quốc hội đã thảo luận và biểu - quyết ,

TÒNG.THỐNG VIỆT-NAM CỘNG HÒA

ban hành Luật số 008/10 tgày mồng 9 tháng bảy năm 1950

qui-định những quyền lợi dành cho phe- binh , ga- dinh tử - si

và cựu chiến binh thuyết văn như sau :

CHƯƠNG THỨ NHỨT

Nghĩaoụ của Quốc gia

Điều thứ nhứt.- Quốc -gia tri ân sự hy-81nh cao cả của

các chiến sĩ đã chiến đấu bảo-vệ tò - quốc .

Quốc-gia công nhận và bảo- dảm các quyền lợi tinh-thần

và vật- chất của các phế binh , gia- dinh tử-si và cựu chiến - binh .

Điều thứ 2 -- Quốc gia có nghĩa-vụ bảo trợ cựu chiến

bình , phê bình , tô - phụ , quả phụ và cô nhi tử-si .
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CHƯƠNG THỨ HAI

Quyền lợi dành cho phếbinh

TIẾT

Cấp dưỡng tàn-phế

Điều thứ 3.– Được gọi là phế-binh , dề được hưởng

những quyền lợi dự- liệu bởi Luật này :

Quan-thân thuộc các thành phần Quân lực Việt -nam bị

tàn phế ở một trong hai trường hợp sau :

1 ) Tàn -tật phát sinh bởi thương tích do chiến tranh gây

ra , hoặc bởi tai nạn quy trách cho công-vụ :

2 ) Tàn -tật phát sinh bởi bệnh tật mắc phải vì công- vụ .

Điều thứ 4 , Phê- binh được quyền hưởng cấp dưỡng

tàn phế, tính theo công thức sau :

Cáp dự ứng chính=(bằng ) lượng (căn bản hiện dịch theo

cấp bậc+ (cộng với ) phụ-cấp đắt đỏ và các tăng khoản khác,

không hề phụ cấp chức- vụ ) X ( thân với ) cấp độ tàn phế .

Ngoài cấp dưỡng tàn phế, phế binh còn được hưởng toàn

vẹn phụ cấp gia-đình :vợ, con , theo như giá bều quân nhân

tại ngu .

Điều thứ 5.- Những phế binh mà chân tay hoặc bị tê

liệt hoặc bị mất đến mức độ không còn sử dụng được đề xê

dịch , cùng làm các động tác thiết yếu cho đời sống hàng ngày

như ăn uống , tắm rửa v . v .. do hội -Hồng y -khoa đề nghị ,

được hưởng thêm một khoản cấp dưỡng đặc biệt hàng tháng

đủ để thuê một lao công săn sóc.

Điều thứ 6. - Cấp dớng tàn phế chính sẽ bị đình chỉ

trong thời kỳ phê bình :
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chịu hình phạt thân thể hay gia phục trừ các tội

phạm bất cần

bị mất quyền công dân .

Trong khi cấp dưỡng tàn phế chính bị đình chỉ , phế

binh vẫn được lãnh cấp dưỡng đặc biệt , nếu có , và vợ con

vẫn được tiếp tục hưởng phụ - cấp gia đình.

Điều thứ 7 , -Một sắc- lệnh của Thủ - tướng Chính phủ

về ấn định trong thời hạn 30 ngày kể từ ngày ban hành Luật

Dây :

1 ) bảng xếp hạng các tàn tật theo cấp độ tăng the,

2 ) giá ngạch cấp dưỡng dặc-biệt .

3 ) thể thức lập hồ sơ và thủ tục thanh toán các khoản

cấp dưỡng .

TIẾ : 2

Bảo trợ y-tế và xã hội

Điều thứ 8 - Phé.5 3h được hưởng quyền :

Phục hồi sức khoẻ miễn phí ( chỉnh hình , vật lý trị

liệu ... )

- Phục hồi nghề nghiệp miễn phí ( hướng nghiệp và

huấn nghệ ) .

Điều thứ 9. - Phê bình và gia - đình (vợ và con ) được

khám bệnh và điều trị miễn phí, kể cả chi phí thuốc men , tại

các bệnh viện công (quận-y và dân -y ) .

Điều thứ 10 , - Phê- binh có cấp độ tàn phế từ tám mươi.

phần trăn (80 ) trở lên có quyền tru tiên được thâu nhận

vào các « Au dưỡng viên cựu chiến - binh ) . Quy chế các An

diớc viện cựu chiến binh sẽ do một Sác-len của Thủ
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tướng Chính-phủ ấn -định và việc thiết lập sẽ được hoàn tất

chậm nhất là một ( 1 ) năm kể từ ngày ban hành Luật này .

Điều thứ ! .- Khi chết phế binh có quyền được :

1 ) An táng tại các nghĩa trang quân-đội hoặc nghĩa

trang công

2) Hưởng trọn khoản tiền cấp dưỡng tháng cuối cùng ,

3 ) Và hưởng trợ cấp an táng như một quân -nhân tại

ogű .

TIẾT 3

Bảo trợ mưu -sinh

Điều thứ 12.- Một số việc làm và một số chỗ làm thích

hợp tại các công tư sở và xí nghiệp công ty sẽ được dành

riêng cho phé- binh

Một nghệ -định của Thủ-tướng Chánh- phủ sẽ ấn- định số

việc làm và chỗ lan nói trên chiếu đè-nghị của Tổng-trưởng

bộ cựu chiến binh ý hiệp với hai bộ Lao-dụng và kinh tế.

Điều thứ 3 - Phê- binh được nhập ngach bai cải ngạch

công- chức miếp thị , nếu hội đủ điều kiện về văn hóa hay

chuyên nghiệp.

Thâm niên công - vụ được tính thêm thời gian phục vụ

tại quận-ngu ,

Điều thứ 14.- Những phế-binh có cấp độ tàn phế trên

bảy mươi phần trăm ( 700) có thể nhường quyền nhập ngạch

công-chức miễn thị và quyền ưu tiên dành việc làm tại các

công sở cho người phối vạ ấu chính thức hay cho một người

con . Trong trường hợp này người phố ; ngẫu hoặc con được

nhượng quyền cũng phải hội đủ điều kiện về văn hóa hay

chuyên nghiệp cần thiết .

Điều thứ 15. - Phê-binh , nếu có đơn xin :
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1 ) Tùy 8ự lựa chọn , phải được thu thận vào làng phổ

bình hay được cấp đất và giúp phương tiện làm quà

nơi mình sinh sống , nếu chưa có nhà riêng,

2 ) Phải được xếp vào hạng ưu tiên một ( ) , sau nông

dầu hiện canh, dề được cấp ruộng theo Luật Người

cày có ruộng ” .

Điều thứ 16.- rên lĩnh vực hữu-sản -hóa , quyền ưu .

tiên dược dành cho các phê bình, nếu họ dồng hội đủ điều

kiện so với các ứng viên khác.

Điều thứ 17. - Theo dơn xin , phe - binh được huấn

nghệ miễn phí tại các cơ sở huấn nghệ kỹ thuật và công -ky.

nghệ của Chánh - phủ và được cấp tiến ấn -thực trong thời

gian thụ huấn. Làn âm thực huấn nghệ chỉ được cấp một

làm cho mỗi phế binh,

Điều thứ 18.– Theo dơn xin, phế-binh và gia đình có

quyền được ưu tiên thâu nhận vào làm tại các công tư sở và

xi -nghiệp công tư nếu hội đủ điều kiện so với các ứng viên

khác và được miễn thị nếu có thì tuyền.

TIẾT 4

Các quyền lợi khác

thứ 19.- Trong các kỳ thi nhập học hay các kỳ

thi tốt nghiệp văn hóa hoặc chuyên nghiệp đến hết bậc trung

học, thí -81nh phê bình dược miến điều kiện tuổi và được

hưởng tăng điểm 10 % : Tăng diềm sẽ tính trên tổng số điểm

thu đạt được trong các kỳ thi nhập học và tính trên số điềm

tối thiểu để được chấn đấu trong các kỳ thi tốt nghiệp.

Điều thứ 20. – Phê- binh được miêu các kaoản lệ phí

thi cử và lệ phí ghi danh tại các phân khoa dại học ..

Điều thứ 21.- Mối phế- b nh sẽ được bộ cựu chiến

binh cấp một thẻ phế- binh..

Khi xuất trình t } ẻ này , phe-bình dược :
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hưởng quyền ưu tiên trong các dịch vụ thường xuyên

dành cho công chúng .

miễn các lệ phí hành chánh do cơ quan công quyền

ấp dịnh,

– hưởng giá biều chuyên chở công cộng đặc biệt do

Thủ- tướng Chánh-phủ ấn định.

hưởng các quyền lợi dành cho phế- biua dự liệu

trong Luật này.

" CHƯƠNG THỨ BA

Quyềnlợi dành cho gia-đình tử si quốc gia

TIẾT I

Định-nghia

Điều thứ 22.- Được gọi là “ tử- si , quân nhân thuộc

các thành phần Quân- lực Việt-Lam :

Đi bỏ mình vì tô-quốc , hoặc đã bị mất tích trong

trường hợp rõ ràng đang chiến -dấu cho quốc-gia .

- Đã chết vì một nguyên nhân tuy không thuộc thương

tích do chiến tranh gây rô , nhưng được quy trách cho

công vụ .

Điều thứ 23.- Được gọi là thành phần • Gia-đình tử

vi 2 để được hưởng những quyền lợi dự liệu bởi Luật này :

1 ) Ông bà nội , cha mẹ ruột , quả phụ chánh thất hoặc

kế thất của các tử sĩ nói ở điều 22 .

2) Quốc gia nghia-tử và cô nhi tử- si nói tại các điều

24 và 25 .

Điều thứ 24. - Được thừa nhận là « Quốc -gia nghia

tử con cháuh thức , con cháuh thức hóa , con ngoại hôn

được chính thức thừa nhận và con nuôi hợp pháp của :
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1 ) Các tử-si nói ở diều 22 đoạn 1 .

2 ) Phê bình có cấp độ tàn phế từ 60% trở lên do

thương- tích chiến tranh hoặc do hành vi thiểu

tranh gây nên .

3) Nhân viên hay cán bộ các ngành dân- chính trở

tàua phế nhân trong trường hợp nói ở đoạn 2 trên

dây .

Điều thứ 25 - Được gọi là “cô-nhi tử-giº , các trẻ

dưới 18 tuổi , con chách thức, con chánh thức hóa, con nuôi

hợp pháp , con ngoại hôn dược chánh-thức thừa nhận của

tử - gi nói ở đoạn 2 diều 22

TIẾT 2

Các loại cấp dưỡng

Điều thứ 26, - Cha hoặc mẹ ruột của các tử-si liệt-kê

nơi đoạn 1 và 2 diều 22 được hưởng quyền cấp dưỡng tồ.

phu.

Nếu không có cha mẹ thì cấp - dưỡng tồ -phụ cấp cho

ông nội khoặc bà nội •

Quyền hưởng cấp dưỡng của tô - phụ dẳng cúng mở

cho bất cứ người nào chứng minh rằng dã nuôi nấng và cấp

dưỡng tử -si và, trong một thời gian dài , da thay thế cho

mẹ đến khi tử- si tới 16 tuổi .

Điều thứ 27.- Những quả phụ sau đây có quyền

hưởng « cấp - duớng quả - phụ tử- 8; 9 :

– Quả - phu chánh thất hoặc kế -thất của các tử- Đi liệt

kế nơi đoạn 1 và 2 của diều 22 ,

Que -phụ chánh thất hoặc-kẻ thất của phế - binh lúc

chết đang hưởng hoặc có quyền được hưởng một

cấp dưỡng tàn-phế , từ cấp độ 60% trở lên .

Quả phụ nào tái giá sẽ coi như đương nhiên từ

chước quyền hưởng cấp dưỡng :
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Diều thứ 28. - Cấp dưỡng quả-phụ gồm có :

-Cáp dự ứng chính , tùy thuộc cấp bậc của tử-si ,

-Phu- cấp con , tùy thuộc số con chánh thức , con chánh

thức hóa, con ngoại hộp được chính thức thừa

thập và con nuôi hợp pháp. ( Kể cả trườ.g-hợp khi

người cha còn sống chỉ được hưởng lương khoán không
con) .

Điều thứ 29.- Quốc- gia nghia - tử được quyền hưởng

một cấp -dường gọi là “ Cấp -duớng quốc -gia nghĩa tử •

Điều thứ 30. - Hội- đồng gia tộc sẽ chỉ định người

giám hộ đứng lãnh cấp dưỡng . để nuôi dưỡng các trẻ , khi

người quả phụ ở vào một trong các trường hợp sau :

tạ -thế.

mất trí (ở trường hợp này, quyền lãnh cấp dưỡng

sẽ được giao đoàn cho ngư ời mẹ khi hết bệnh) .

- Bất xứng ( vì bỏ bê con cái hay vì bị truất quyền

hưởng cap - dưỡng do áp tết).

Hai trường-hợp mất trí và bất xứng do hội đồng gia

tộc xác nhận sau khi có y chứng của một bác sĩ công về

trường -họp thứ nhất và một bản án hay một bằng chứng

hiếu nhiên trong trường hợp thư hal .

Điều thứ 31.- Quyền hưởng cấp dưỡng quốc gia nghĩa

tử và phụ cấp cou , ( cấp dưỡng quả phụ) được gia hạn đến

21 tuổi tròn , nếu dứa trẻ thụ hưởng còn đang tiếp tục học

vấn và gia hạn đếa mãn đời đối với đứa trẻ thụ hưởng bị

tàn tật không chứa được khiến không thể tự nuôi thân .

Điều thứ 32.- Sắc- lệnh của Thủ tướng Chánh- phủ sẽ

ão - dioh

giá ngạch các loại cấp dưỡng nói trên ,

chế thức lập hồ sơ và thủ tục thanh toán cấp - dương

cho từng trường -hợp và từng loại cấp-dưỡng:
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TIẾT 3

Thủ-tục thừa nhận quốc- gia nghĩatử

80

Điều thứ 33.- Sư thừa nhận quốc gia nghia-tử về do

tòa án dân- sự cấp sơ thầm nơi cư sở của đại - diện pháp định

cho đứa trẻ . tuyên-phát tại phòng thầm-nghị, chiếu đơn xin

của dại -diện này . hoặc của một người thân thuộc đứa trẻ ,

hoặc của công -tô - việp và chậm nhất ba mươi (30) ngày kể

từ ngày nhận được đơn xin

Đơn xin phải kể rõ các chi tiết liên -quan đến việc xin

thừa nhận và phải kèm theo các tài - liệu chứng minh cần
thiết :

Điều thứ 34.- Trong trường-hợp có điểm nghi ngờ ,

tòa -án có thể cho điều tra bò túc và đòi nguyên đơn trình

thêm tài - liệu hoặc chi - định giám định viên xét lại .

Điều thứ 35.– Các vụ xin thừa nhận quốc -gia nghia

tử được thông -trị cho công -to - viện đề tết-luận.

Bản án tuyên xử chấp nhận hay bác đơn xin thừa nhận

guốc-gia nghia-tử sẻ việp dần lý -do và phòng lục-sự tổng

đạt cho nguyên đơn và bộ Cựu chiến- binh . Trong thời -hạn

hai ( 2 ) tháng sau khi nhận được tống đạt , nguyên đơn,

công-tu - viện hay bộ Cựu chiến binh có quyền kháng cáo lên

tòa thượng thầm.

Bản áp của tòa thượng thần tuyên xử cũng được tống

đạt như án sơ thẩm .8

Trong trườnghợp đơn xin thừa nhận bị bác . nếu sau

này lại tìm thấy những sự kiện mới chứng minh đứa trẻ hội

đủ các điều kiện luật định để được thừa nhận , những người

hay cơ quan kề nơi điều 33 có quyền đệ đơn xin tòa xét

lại việc xin thừa nhận .

Tất cả các thủ tục trong việc xin thừa nhận quốc-gia .

nghia- tử dược miến mọi khoản lệ phí và áp phí .
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TIẾT 4

Giáo dục quốc- gia nghĩa tử và cô phi tử- ti .

Điều thứ 36. - Quốc -gia nghia -tử và cô phi tử - sisĩ

được ưu tiên thân phận vào các trường tiều -học công lập trên

toàn quốc, trong trường-hợp các trường dành riêng cho

quốc-gia nghia -tử và cô phi tử-vi không thu nhận hết ,

Điều thứ 37.– Quốc-gia nghĩa tử và cô nhi tử-si được

hướng tăng điểm 10% , tính trên tổng số điểm thâu đạt ,

trong tất cả các kỳ thi vào các trường trung học phổ thông

và kỹ thuật tại những tinh không có những trường quốc gia

nghia-tử.

Điều thứ 38.- Những quốc-gia nghia-tử và cô nhi tử

tỉ phải học trường tư sẽ được Chánh-phủ cấp học bổng .

Ngoài những học bổng trong và ngoài nước được dành

riêng, quốc-gia nghĩa tử còn được hưởng những học-bồng

khác theo tỷ lệ do Thủ-tướng Chánh phu ấn định hằng năm.

TIẾT 5

Bảo-trợ y tế và mưu -vinh

Điều thứ 39. Cha mẹ , vợ và con của tử si nói ở

điều 23 khi lâm bệnh được khám bệnh và điều trị miễn phí

kể cả chi phí thuốc men tại các bệnh- viện công (quân •y và

dân-y) .

Điều thứ 40.- Khi hội đủ điều kiện dự liệu , các quá

phụ tử- si , quốc-gia nghia-tử và cô nhi tử- gi được ưu tiên

thân phận vào các công tư sở và xi -nghiệp công tư và dược

miếp thị , nếu có thi tuyển .

Trường hợp có đủ điều kiện văn bằng do quy chế tiếng

ngạch xin nhập ấn -định , quả phụ, quốc -gia nghia tử và cô

phi tử vi cũng được hưởng quyền nhập ngạch hay cải ngạch

công-chức miễn thị.

Quả-phụ không có văn bằng về dương nhiên được thâu

nhập với tư-cách là công nhận .
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Trong các kỳ thi tuyển vào các lớp văn hóa hay chuyên

nghiệp , thí sinh qua phu được hưởng tăng điểm mười phần

trăm (100) tính trên tổng số điểm thâu đạt .

Điều thứ 41.- Trên lãnh vực hữu sản hóa , quyền ưu

tiên được dành cho các quả phụ tử- si , nếu hội đủ điều kiện

so với các ng viên khác .

Điều thứ 42.- Theo dợn xin , quả -phụ , quốc -gia nghia

tử và cô nhi tử si được huấn nghệ miễn phí tại các cơ sở

huấn nghệ , kỹ nghệ và công kỹ nghệ, của Chánh -phủ , và

dược cấp tiềm ẩm thực trong thời gian thụ huấn .

Uền ẩm thực huấn nghệ chỉ được cấp một lần cho mối

người .

Điều thứ 43.- Tất cả các quyền lợi dự liệu tơi tiết

5 này không được áp dụng cho quá phụ dã tái giá .

CHƯƠNG THỨ TỰ

Quyền lợi dành cho Cựu Chiến- binh

TIẾT 1

Bảo-trợ mưu-sinh

Điều thứ 44.- Được gọi là Cựu Chiến binh và được

hưởng những quyền lợi dự liệu bởi Luật này : quân nhân

thuộc Quân - lực Việt -nam Cộng-Hòa đã phục vụ trong thời

kỳ có chiến tranh , giải ngủ theo luật định, ngoài lý do

kỷ luật và áp tết.

Thời kỳ có chiến tranh được kể từ ngày thành lập

Quân lực Việt -nam ( 23-5-1948) cho đến ngày cuộc chiến

tranh hiện tại chấm dứt .

Điều thứ 45.– Khi hội đủ điều kiện dự liệu . Cựu

Chiến binh được ưu tiêu thâu nhận vào các công tư sở và xi

nghiệp công từ và được miễn thị nếu có cuộc thi tuyền . Trong

các kỳ thi vào các lớp văn hóa hay chuyên- nghiệp , thí sinh

Cựu Chiến -binh sẽ được hưởng tăng điểm 10 % trên tổng

số điểm thâu đạt và được miến điều kiện tuồi .
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Điều thứ 46.– Trên lãnh vực hữu sản hóa , quyền ưu

tiên được dành cho các Cựu Chiến binh , nếu họ hội đủ điều

kiện so với cách ng viên khác:

Điều thứ 47.– Theo đơn xin , Cựu Chiến binh được

huấn nghệ miễn phí tại các cơ sở huấp nghệ kỹ thuật và công

kỹ nghệ của Chánh-phủ , và được cấp tiền âm thực trong thời

gian thụ huấn. Tiến âm tỀực huấn nghệ chỉ được cấp một

lần cho mỗi Cựu Chiến - binh .

TIẾT 2

Bảo trợ y tế và xã hội

Điều thứ 48.- Cu Chiến binh và gia - đình ( vợ , con )

được khám bệnh và điều trị miễn phí về cả chi - phí thuốc men

tại các bệnh viện công (quân y và dân y ) .

m

Điều thứ 49, - Cựu chiến binh già yếu , trên 60 tuổi

không còn năng lực để tự mình mưu sinh , hoặc không còn

thấp nhận để nương tựa được thâu nhận vào An- du lớng việc

Cựu Chiến - binh theo đơn xin

Điều thứ 50.- Cựu Chiến binh khi mệnh nột có quyền

được an táng tại các nghĩa-trang quân- đội hoặc nghĩa trang

công.

TIẾT 3

Các quyền lợi khác

Điều thứ 51.– Bộ Giáo dục và bộ Cựu Chiến - binh về

tổ chức những lớp dặc -biệt cấp tiểu và trung học dành cho

Cựu Chiến -binh và phê-binh theo học miễn phí .

Điều thứ 52. - Cựu Chiến - binh được quyền nhập ngạch

hay cải ngạch miếa thi các ngành hành chánhvà chuyên-Tôn

nếu hội đủ điều kiện ấn -địnhcho mỗi ngạch liên hệ. Thâm

niên quan vụ được sử dụng để tính thêm với thâm niên

công vụ.
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Điều thứ 53.- Trong các kỳ thi văn hóa và chuyên

nghiệp đến hết cấp trung học , các thí sinh Cựu Chiến - binh

giải ngũ chưa quá 2 năm được hưởng tăng điểm 10 % tính

trên số diềm tối thiểu để được chấm dầu .

Điều thứ 54.- Cựu Chiến - binh hội đủ điều kiện văn

bằng được miến điều kiện tuổi và miễn lệ phí để tham dự

các kỳ thi nhập học hay ghi danh tại các trường cao -dẳng ,

các học viện và các phân khoa đạihọc.

Cựu Chiến- binh nguyện là sinh - viên các trường cao

dẳng , các học viên và các phần -khoa dại- học , nếu bị gián

đoạn học trình vì lý do nhập ngũ , được ghi danh tiếp tục học

sau khi xuất ngũ .

Đơn xin xuất ngoại du học các trường cao- dẳng hay dại

học của các Cựu Chiến -binh được ưu tiên cứu xét tùy theo

phu- cầu của quốc-gia .

CHƯƠNG THỨ NĂM

Quyền lợi dành cho các hội đoàn thể- binh

Cựu chiến- binh và quả-phụ tử sĩ

Điều thứ 55.- Chính phủ có bổn phận yểm trợ dề phát

triển các bội - đoàn phế binh , cựu chiến - binh và quả -phụ tử.

tí hoạt động hợp pháp

Điều thứ 56. - Các hội -đoàn phế-binh và cựu chiến

binh và quả-phụ tử si được :

Chánh - phủ trợ giúp dề thiết lập hoặc khuếch trương

cơ sở kinh doanh hay sản xuất , chước miến toàn thể

hay một phần các thứ thuế và cho vay vốn với điều

kiện dễ dãi .

Hưởng những đặc huệ khai thác nhằm mục đích tạo

việc làm và lợi ích cho hội viên trong mọi dịch vụ .



- 165 -

CHƯƠNG THỨ SÁU

1

Điều khoản chung - kết

Điều thứ 57.– Các trung -tâm sản xuất trực thuộc bộ

Cựu Chiến binh và thuộc các hội đoàn phế binh , cựu chiến.

bìu h , quả phụ tử-si được miễn sắc thuế sản xuất trong bốn

Đảm dầu hoạt động:

Điều thứ 58.- Mỗi khi cần tuyển dụng nhân viên , các

công tư sở và xí nghiệp kỹ nghệ, thương mại công từ các

loại , phải thông báo trước cho bộ Cựu Chiến binh đề giới

thiệu ứng viên có quyền ưu tiên định trong Luật này .

Điều thứ 59. - Sắc- lệnh của Thủ -tướng Chánh- phủ về

ấn-định các lực lượng bán quân sự và quân sự không ghi ở

những chương trên được hưởng một phần hay toàn thể quyền

lợi của Luật này.

Điều thứ 60. - Những sắc lệnh quy định tại điều 59

trên dây phải được ban hành chậm nhất ba mươi ( 30 ) ngày

sau ngày ban hành Luật này :

Điều thứ 6 ! .- Những khoản cấp dưỡng ấn định trong

Luật này có tính cách bất khi chuyển nhượng và bất khả sai

áp trong mọi trường hợp .

Điều thứ 62.- Cấp dưỡng tàn thể được hưởng kể từ

ngày được giải ngu vì lý do tàn phế. Cấp dưỡng tò phụ , qua

phụ và quốc- gia nghia-tử dược hưởng kè từ ngày người khen

hệ chết hay được xác nhận tàn phế.

Điều thứ 63 - Những tiện nghi dành để thỏa mãn quyền

lợi cho phế -binh , gia đình tử-si, quốc -gia nghia - lử , cô phi

tử- si , và cựu chiến binh an-dinh tại Luật tày đặc biệt về

phương diện giáo dục huấn nghệ , an dướng phải được hoàn

tất trong thời hạn chậm nhất là hai ( 2 ) ta m kể từ ngày ban
hành

Điều thứ 64. Các đơn xin cấp dưỡng phải được giải

quyết chậm nhất là một ( 1 ) tháng sau khi hồ sơ dã dược dệ

nạp đầy đủ.
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Điều thứ 65. -Những phể-binh, gia đình tử - si , quốc

gia nghia-tử , cô nhi tử sĩ , trước ngày ban hành Luật này đã

hưởng một khoản cấp dưỡng không do Luật này áp -dinh hay

có giá ngạch cao hơn giá ngạch do Luật này hoặc do một văn

kiện thi hành qui-dah, được tiếp tục hưởng cấp dưỡng theo

giá nga ch cu,

Điều thứ 65.- Trong mọi trường hợp , quyền ưu tiên

ấn -định trong Luật này được xếp theo thứ tự như sau :

phế binh ,

gia đình tử-si ,

cựu chiến -binh .

Điều thứ 67.- Các khoản cấp-dưỡng ấn-định trong Luật

này sẽ được xét lại mỗi năm một lần để thay đổi cho phù hợp

với giá sinh hoạt ,

Việc thay đổi do Thủ tướng Chính phủ quyết -định bằng

một sắc - lệnh .

Điều thứ 68.- Mọi thể lệ của các luật lệ hiện hữu trái

với Luật này đều được bải bỏ .

Luật này được ban hành theo thủ tục khẩn cấp và sẽ

đãng vào Công- báo Việt Nam Cộng hòa .

Sàigòn , ngày mồng 9 tháng bảy năm 1970

NGUYỄN- VĂN-THIỆU

LUẬT số 009 70 ngày ! 8 tháng bảy năm 1970 « Phê

chuan các qui- trớc lao động quốc -tế số 116 , 17, 118 ,

120 , 122 , 123 và 124 ) .

Chiều Hiến -pháp Việt - nam Cộng - hòa ngày mồng / tháng tư năm

1967 ;

Sau khi Quốc - hội đã thảo - luận và biểu quyết.
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TỔNG THỐNG VIỆT-NAM CỘNG HÒA

ban-hanh Luật số 009/70 ngày 18 tháng bảy năm 1970 phê

chuẩn các quirước lao -dộng quốc-tế số 116 , 117 , 18 , 120 ,

122 , 123 và 124 nguyên văn như sau :

Điều thứ nhất.- Nay phê chuẩn các qui ước lao-động

quốc tế dưới đây, phụ đính theo Luật này :

Qui-ước số 16 về dự-thảo lập phúc tình của hội

đồng quản trị tổ - chức lao- động quốc-tế đã được Hội

nghị lao động quốc-tế chấp thuận trong khóa học

thứ 45 năm 1961 .

Hai qui -ước đã được Hội nghị lao-dộng quốc- tế

chấp thuận trong khóa họp thứ 46 năm 1962 :

Quirước số 117 ấn định mục tiêu và căn bản của

chính sách xã hội và qui -chế số 18 về sự bình .

dằng giữa người bản xứ và người ngoạiquốc trên

phương diện an-ninh xã hội,

Hai quirước đã được Hội - nghị lao -dộng quốc-tế

chấp thuận trong khóa họp thứ 48 năm 1964 :

Quirước số 120 về vấn đề vệ sinh trong xí nghiệp

thương mại và văn phòng , và quirước số 122 về

chính sách nhân-dung .

- Hai qui -ước đã được Hộ! -nghị lao -dộng quốc -tế

chấp thuận trong khóa họp thứ 49 năm 1965 :

Quirước số 123 về tuổi tối thiểu được phép làm

việc dưới hầm mỏ và qui ước số 124 ấn - định việc

khám sức khỏe cho các vi -thành- Diệp làm việc dưới

mặt đất ,

Điều thứ 2. – Quiêước số 18 cbiểu thương chỉ áp

dụng đối với các ngành an -ninh xã - hội do luật pháp Việt nam

Cộng hòa qu: -định.
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Điều thứ 3.- Các qui - ước này sẽ được thị - hành như

Luật Quếc- gia .

Luật này được dùng vào Công-báo Việt -nam Cộng-hòa .

Sàigòn , ngày 18 tháng bảy năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

Conférence internationale du travail

CONVENTION 116

Convention pour la revision partielle des conventions

adoptées par la Conférence générale de l'organisation

internationale du travail en ses trente - deux premieres

sessions, en vue d'unifier les dispositions relatives

à la préparation des rapports sur l'application

des conventions par le conseil d'administration

du Bureau international du travail

La Corférence géérale l'organisation internationale du

travail ,

Convoquée à Genève par le conseil d'administration du

Bureau international du travail , et s'y étant réunie le 7 Juin

1961 , en sa quarante - cinquiène session ;

Après avoir décidé d'adop'er certaices propositions rela.

tives à la revision partielle des conventions adopiées par la

Conférence générale de l'organisation internationale du travail

eoses lente -deux premiè es ser81008 , en vue d'unifier les

dispositions relatives à la préparation des rapporis sur l'ap .

plication des conventions par le conseil d'administration du

Bureau international du travail ;

е

Considérant que ces propositions doivent prendre la forme

d'une conveprion dierbationale .
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1

Adopte, ce vingt- six ème jour de juin mil peuf cent soi

sante et ua , la convention ci -après , qui sera dénommée Con

veotion portant revision des articles finals , 1961 :

Article premier

a

Dans le texte des conventions adoptées par la Conférence

internationale du travail au cours de ses treote- deux premières

80881008, l'article final prévoyaoi la présentation d'un rap

port sur l'application de la convention , par le conseil d'ad

ministration du Bureau international du travail , à la Confé

rence générale sera omis et remplacé par l'article suivant :

«Chaque fois qu'il le jugera nécessaire , le conseil d'admi .

Distration du Bureau international du travail présentera à la

Conférence gérérale un rapport sur l'application de la présepte

convention et examirera s'il y a lieu d'inscrire à l'ordre du

jour de la conférence la question de sa totale ou

partielle . "

Ievis100

Article 2

Tout membre de l'organisation qui , après la date de l'en .

trée en vigueur de la présenie convention , communiquera au

Directeur général du Bureau interpational du travail sa ravi

fication formelle d'une convention adoptée par la Conférence

au cours de ses trenie -deux premières sessions sera censé avoir

ratifié cette convention ielle qu'elle a été modifiée par la pré.

gente convention ,

Article 3

Deux exemplaires de la présente convention seroni signés

par le Président de la Conférence et par le Directeur généra ,

du Bureau iniernational du travail . L'un de ces exemplaires

lera déposé aux archives du Bureau piernational du travaill

l'autre , entre les mains du Secrétaire géréral des Nations Unies

pour enregistrement conformément à l'article 102 de la

Charte des Nation Upies. Le Directeur gér éral communiquera

une copie cerufiée conforme de la présenie convention à cha

cun des membres de l'organisation interationale du travail .
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Article 4

1 ) Les ratifications formelles de la présente convention

seront communiquées au Directeur général du Bureau

international du travail .

2 ) La présente convention entrera en vigueur à la date

où les ratifications de deux membres de l'organisation

internationale du travail auront été reçues par le

Directeur général .

3) Dès la date d'entrée en vigueur de la présente con

vention ainsi que dès la réception subsequente de dou

velles rarifications de la présente convention , le Direc

reur général du Bureau intercational du travail pori

fiera ce fait à tous les membres de l'orgaoisation du

travail et au Secrétaire général des Nations Unies .

4) Tout membre qui ratifie la présente convention recon .

dait que les dispositions de la clause modifiée énon

cée à l'article 1 ci- dessus remplacent, dès l'entrée en

vigueur joitiele du présear instrument , l'obligation

faite au conseil d'administration , aux iermes des con .

ventions adoptées par la Conférence à ses tren'e.deux

premières se8810ns , de présenier à celleci , à des inter

valles fixés par les intes conventions , un rapport sur

l'application de chacune d'entre elles et d'examiner

en même temps s'il y a lieu d'inscrire à l'ordre du

jour de la Corférence la question de sa revision tota

le ou partielle .

Article 5

Nonobstant toute disposition figurant dans une des con

ventions adoptées par la conféreace au cours de ses trenie -deux

premières se881008 , la ratification de la piésente conveguon

par un membre n'eotrairera pas de plein droit la dénoncia

tion d'ure quelconque desdites conventions , er l'entrée eo

vigueur de la présente convention à de nouvelles ratifications .

Article 6

1 ) . Au cas où la conférence adopterait une nouvelle con

vention portant revision to ale ou partielle de la
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présente convention , et à moins que la nouvelle con

vention n'en dispose autrement :

a ) la ratification par un membre de la pouvelle

convention entrainerait de plein droit dénoncia

tion de la présente convention , sous réserve que la

nouvelle convention portant revision soit entrée

en vigueur ;

b) à partir de la date d'estrée en vigueur de la

nouvelle convention portant revision , la présente

convention cesserait d'être ouverte à la ratifica .

tion des membres.

2) La présente conveation demeurerait en tout cas en

vigueur dans sa foro: e et teneur pour les membres

qui l'auraient ratifiée et qui ne ratifieraient pas la

convection portant revision .

Article 7

Les versions française et anglaise de la présente conven

tion font également foi .

Bản phụ đính | Luật số 009/10

ngày 18 tháng bảy năm 1970

Tổng-thống Việt -Nam Cộng- hòa

NGUYỄN VĂN THIỆU

Conférence internationale du travail

CONVENTION 117

Convention concernant les objectifs et les normes

de base de la politique sociale ( 1 )

La Conférence générale de l'Organisation internationale

du travail ,

( 1 ) Adopiée le 22 Juin 1962 , par 294 voix saps opposition ,

avec 15 abstentions .
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Convoquée à Genève, par le Conseil d'administration

du Bureau international du travail, et s'y étant réunie le 6

juin 1962 , en sa quarante sixième session ;

Après avoir décidé d'adopter diverses propositions con

cernant la revision de la convention sur la politique sociale

( ierritoires non métropolita108). 1947 -- question qui . cons

titue le dix ème point à l'ordre du jour de la session ,

principalement en vue de permettre aux Etats indépendants

de continuer à l'appliquer et de la satiſier ;

Considérant que ces propositions devraient prendre la

forme d'ure convention iniernationale ;

Considérant que le développement économique doit ser.

vir de bare au progrès social ;

Considérant que tous les efforts devraient être faits sur

le plan international , régional ou national , pour assurer une

assistance financière et technique sauvegardant les intérêts

des populations ;

Considérant que , lorsqu'il y a lieu , des mesures interna .

tionales, régionales ou parionales , devraient être prises en vue

d'établir des conditions de commerce qui encourageraient une

production d'un rendement élevé et permettraient d'assurer

un diveau de vie raisonnable ;

Considérant que toutes les initiatives possibles devraient

être prises au moyen de mesures appropriéez sur le plan inter

national , régional ou pational , pour encourager des améliora.

1100s dans des domaines tels que l'hygiène publique , le loge

ment , l'alimentation , l'instruction publique, le bien -être des

erfan18, le statut des femmes, les conditions de travail , la ré .

munération des salariés et des producteurs indépendants , la

protection des travailleurs migrants, la sécurité sociale , le

fonctiontement des services publica ei la production en

général ;

Considérant que toutes les initiatives possibles devraien

être prises pour niéresser ei associer d'une manière effective

la population à l'élaboration et à l'exécution des mesures de

progrès social ;
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Adop'e. Ce vingt-deuxième jour de juin mil Deuf cept

soixante deux , la convention ci -après , qui sera dénommée

Convention sur la politique sociale (objectifs et pormes de

base ) , 1962 :

PARTIE I

Principes généraux

Article premier

1 ) Toute politique doit rendre en premier lieu au bien

être et au développement de la population ainsi qu'à

encouourager les aspirations de celle - ci vers le progrès

social .

2) Dans la définition de toutes politiques d'une portée

générale , il sera dûment tenu compte des répercus

sions de ces politiques sur le bieo -être de la popu

lation .

PARTIE II

amélioration des niveaux de vie

Article 2

L'amélioration des piveaux de vie sera considérée com

me l'objectif principal des plans de développement économi

que .

Article 3

,1 ) Toutes mesures pratiques et possibles seront prises ,

lors de l'établissement des plans de développement

économique , pour harmoniser ce développement et

une saite évolution des communautés intéressées .

2 ) E, particulier, l'on s'efforcera d'éviter la dislocation

de la vie familiale et de toute cellule sociale tradi

tionnelle, notamment par :
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causesa ) l'érude ar'entire des et des effets des

mouvements migratoires et l'adoption éventuelle

de mesures appropriées ;

b) l'encouragement à l'urbanisme dans les régions

où les nécessités économiques entrainent uce

concentration de la population ;

c ) la prévention et l'élimination de la congestion

dans les zones ururbaines ;

d ) l'amélioration des conditions de vie dans les

régions rurales et l'implantation d'industries ap

propriées dans celles où il existe ure main-d'oeuvre

suffisanie .

Article 4

Les mesures suivantes figureront parmi celles que les au.

torités compéientes devront preodre en considération pour

accroitre la capaciié de production et améliorer le diveau de

vie des producieurs agricoles :

a ) éliminer , dans toute la mesure du possible , les causes

de l'endetiement chronique ;

b) cootrôler la cession de terres cultivables à des per.

sonnes qui se sont pas des cultivateurs , afin que cette

cession ne se fasse qu'au mieux des iniérêts du pays ;

c ) contrôler , par l'application d'une législation appro

priée , la propriété et l'usage de la terre et d'autres

ressources Daturelles, afin d'assurer qu'elles soient

employées au mieux des intérêts de la population du

pays ei tenant dûment compte des droits tradition .

Dels :

d ) contrôler les conditions de tenure et de travail , afin

d'assurer aux fermiers et aux travailleurs agricoles le

plus haut niveau de vie possible et une part équitable

des avantages pouvant prorepir d'une amélioration

du rendement ou des prix ;
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e ) réduire les coûts de production et de distribution par

tous les moyens possibles , en particulier en instituant '

eo favorisant et en assistant des coopérati ' es de pro

ducteurs et de consommateurs.

Article 5

1 ) Des mesures seront prises pour assurer aux produc

teurs indépendants et aux salariés des condicions de

vie qui leur permettent d'améliorer leur niveau de

vie par leurs propres efforts et qui garantissent le

maintien d'un niveau de vie minimum déterminé au

moyen d'enquêtes offcielles sur les conditions de vie ,

condures d'accord avec les organisations repré

sentatives des employeurs et de travailleurs.

2 ) E , fixant le niveau de vie minimum , il faudra tenir

compie des besoins familiaux essentiels des travail.

leurs, y compris l'alimentation et sa valeur nutritive ,

le logement , ' l'habillement , les soins médicaux et
l'éducation.

PARTIE III

Dispositions relatives aux travailleurs migrants

Article 6

Lorsque les circonstances dans lesquelles les travailleurs

sont employés exigent qu'ils résideor hors de leurs forers, les

conditione de leur emploi devront tenir compte de leurs besoins
familiaux normaux .

Article 7

Lorsqu'il sera fait appel , à titre temporaire , en faveur
d'une région , aux ressources en maio-d'ouvre d'une autre

région , des mesures seront prises pour favoriser le transfert

partiel des salaires et des épargnes des travailleurs de la

région où ils sont employés à la région d'où ils proviennent .
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Article 8

1 ) Lorsqu'il sera fait appel dans une région aux re8

sources en main -d'ouvre d'un pays soumis à une

administration différente , les autorités compétentes

des pays intéressés devront , chaque fois qu'il sera né

cessaire ou désirable de le faire , conclure des accords

pour régler les questions d'intérêt commun qui pour

ront être posées par l'application des dispositions de

la présente convention .

2 ) Ces accords devront prévoir que le travailleur mi .

grant jouira d'une protection et d'avantages qui ne

soient pas moindres que ceux dont bénéficient les tra

vailleurs résidant dans la région de l'emploi .

3) Ces accords devront prévoir des facilités à accorder

aux travailleurs pour leur permettre de transférer

partiellement dans leur foyer leurs salaires et leurs

épargnes .

Article 9

Lorsque les travailleurs et leur famille se transportent

d'une région où le coût de la vie est bas dans une région où

le coût de la vie est plus élevé , il doit être renu compie de

l'augmentation du coût de la vie qu'entraine ce changement

de résidence .

1

PARTIE IV

Rémunération des travailleurs et questions connexes

Article 10

1 ) La fixation de taus minima de salaires par voie d'ac

cords collectifs librement Dégociés entre les syndicats

représentant les travailleurs intéressées et les emplo

yeurs ou les organisations d'employeurs devra être

encouragée
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2 ) Lorsqu'il n'existe pas de méthodes adéquates de fixa .

tion de taux minima de salaires par voie d'accords

collectifs, les mesures décessaires seront prises pour

permettre de déterminer des taux minima de salaires

en consultation avec les représentants des employeurs

et des travailleurs , parmi lesquels figureront des

représentants de leurs organisations respectives , s'il

en existe .

3 ) Les mesures néressaires seront prises pour que , d'une

part , les emploveurs et les rravailleurs intéressés aient

connaissance des taux minima de salaires en vigueur

et que , d'autre part , les salaires effectivement versés

de soient pas inférieurs aux misima applicables .

4) Tout travailleur auquel les faux micima sont appli

cables et qui depuis leur entrée en vigueur a reçı ,

des salaires inférieurs à ces faux doit avoir le droit

de recouvrer, par voie judiciaire ou autres voies auto.

risées par la loi , le montant de la somme qui lui reste

due, dans le délai qui pourra être fixé par la législa

tion .

Article 11

1 ) Les mesures nécessaires seront prises pour assurer que

tous les salaires gagnés soient dûment payés , et les

employeurs seront renus d'établir des registres

indiquant les paiements des salaires , de délivrer aux

travailleurs des ariestations au sujet du paiement de

leurs salaires et de prendre d'autres mesures

sppropriées pour faciliter le contrôle dé : essaire .

m2 ) Les salaires ne seront normalement payés qu'en mon

baie ayant cours légal .

3) Les salaires seront normalement payés directement

au travailleur lui -même.

4) Le remplacement partiel ou total , par de l'alcool ou

des boissons alcooliques , des salaires dus pour des

prestations accomplies par les travailleurs sera interdit ,

12
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Trong các kỳ thi tuyp vào các lớp văn hóa hay chuyền

nghiệp , thí sinh quả phụ được hưởng tăng điểm mười phần

trâm (1 090 ) tính trên tổng số điểm thấu đạt.

Điều thứ 41 , - Trên lãnh vực hữu sản hóa , quyền ưu

tiên được dành cho các quả phụ tử- Đi , nếu hội đủ điều kiện

so với các ưng viên khác:

Điều thứ 42.- Theo đơn xin , quả -phụ , quốc-gia nghĩa

tử và cô nhi tử sĩ được huấn nghệ miễn phí tại các cơ sở

huấn nghệ , kỹ nghệ và công kỹ-nghệ , của Chánh-phủ, và

được cấp tiền ẩm thực trong thời gian thụ huấn

nền ẩm thực huấn nghệ chỉ được cấp một lần cho nổi

người .

Điều thứ 43.- Tất cả các quyền lợi dự liệu nơi tiết

5 này không được áp dụng cho quả phụ dã tái giá .

CHƯƠNG THỨ TỰ

Quyền lợi dành cho Cựu Chiến- binh

TIẾT 1

Bảo-trợ mưu-Bình

Điều thứ 44.- Được gọi là Cựu Chiến binh để được

hưởng những quyền lợi dự liệu bởi Luật này : quân nhân

thuộc Quân -lực Việt nam Cột g-hòa đã phục vụ trong thời

kỳ có chiến tranh , giải ngũ theo luật định, ngoài lý do

kỷ luật và áp tết .

Thời kỳ có chiến tranh được kể từ ngày thành lập

Quân -lực Việt - nam ( 23-5-1948) cho đến ngày cuộc chiến

tranh hiện tại chấm dứt.

Điều thứ 45.- Khi hội đủ điều kiện dự liệu , Cựu

Chiến binh được ưu tiêu thâu nhập vào các công tư sở và xí .

nghiệp công ty và được miễn thị nếu có cuộc thi tuyển . Trong

các kỳ thi vào các lớp văn -hóa hay chuyen-nghiệp , thí sinh

Cựu Chiến - binh sẽ được hưởng tăng điểm 10 % trên tổng

số điểm thậu dạt và được miến điều kiện tuổi .



- 163 -

Điều thứ 46. Trên lĩnh vực hữu sản hóa , quyền ưu

tiên được dành cho các Cựu Chiến binh, nếu họ hội đủ điều

kiện so với các ng viên khác

Điều thứ 47.- Theo đơn xin , Cựu Chiểu - binh được

huấn nghệ miễn phí tại các cơ sở huấn nghệ kỹ thuật và công

kỹ nghệ của Chánh-phủ , và được cấp tiền ầm thực trong thời

gian thụ huấn . Tiền ẩm thực huấn nghệ chỉ được cấp một

lần cho mỗi Cựu Chiến-binh.

TIẾT 2

Bảo trợ y- tế và xã-hội

Điều thứ 48.- Cựu Chiến binh và gia - đình (vợ, con)

được khám bệnh và diềa - trị miễn phí kể cả chi phí thuốc men

tại các bệnh viện công (quân y và dân y) .

Điều thứ 49.- Cựu chiến binh già yếu, trên 60 tuổi

không còn năng lực để tự mình mưu sinh , hoặc không còn

thân nhân dề nương tựa được thân phận vào An-du ứng viên

Cựu Chiến binh theo đơn xin
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Điều thứ 50.- Cựu Chiến- binh khi mệnh một có quyền

được an táng tại các nghĩa-trang quân đội hoặc nghĩa trang

công.

TIẾT 3

Các quyền- lợi khác

Điều thứ 51.- Bộ Giáo dục và bộ Cựu Chiến - binh sẽ

tổ-chức những lớp đặc- biệt cấp tiền và trung-học dành cho

Cựu Chiến binh và phế-binh theo học miễn phí .

Điều thứ 52. - Cựu Chiến - binh được quyền nhập ngạch

hay cải ngạch miễn thị các ngành hành chánhvà chuyên-môn

nếu hội đủ điều kiện ấn- định cho mỗi ngạch liên hệ. Thâm -

niên quân vụ được sử dụng để tính thêm với thâmniên

công vụ.
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Trong các kỳ thi tuyền vào các lớp văn hóa hay chuyên

nghiệp , thí sinh quả phụ được hưởng tăng điểm mười phần

trăm (100) tính trên tổng số điểm thâu đạt .

Điều thứ 41.- Trên lãnh vực hữu sản hóa , quyền ưu

tiên được dành cho các quả phụ tử- si , nếu hội đủ điều kiện

so với các ứng viên khác :

Điều thứ 42.- Theo đơn xin , quả - phụ , quốc- gia nghĩa

tử và cô nhi tử si được huấn nghệ miễn phí tại các cơ sở

huấn nghệ, kỹ nghệ và công ky-nghệ, của Chánh-phủ, và

được cấp tiền ẩm thực trong thời gian thụ huấp .

Tiền ẩm thực huấn nghệ chỉ được cấp một lần cho tôi

người ,

Điều thứ 43.- Tất cả các quyền lợi dự liệu nơi tiết

5 này không được áp dụng cho quả phụ dã tái giá .

CHƯƠNG THỨ TỰ

Quyền lợi dành cho Cựu Chiến- binh

TIẾT 1

Bảo -trợ mưu - sinh

Điều thứ 44.- Được gọi là Cựu Chiến binh để được

hưởng những quyền lợi dự liệu bởi Luật này : quân nhân

thuộc Quânlực Việtnam Cột g-hòa da phục vụ trong thời

kỳ có chiến tranh , giải ngủ theo luật định , ngoài lý do

kỷ luật và áp tiết .

Thời kỳ có chiến tranh được kể từ ngày thành lập

Quân - lực Việt - nam ( 23-5-1948) cho đến ngày cuộc chiến

tranh hiện tại chấm dứt.

Điều thứ 45.- Khi hội đủ điều kiện dự liệu , Cựu

Chiến binh được ưu tiêu thâu nhập vào các công tư sở và xi

nghiệp công ty và được miễn thị nếu có cuộc thi tuyển . Trong

các kỳ thi vào các lớp văn hóa hay chuyên- nghiệp , thí sinh

Cựu Chiến - binh sẽ được hưởng tăng điểm 10/9 trên tổng

số điểm thâu dạt và được miễn diều kiện tuồi .
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Điều thứ 46 .. Trên lĩnh vực hữu sản hóa , quyền ưu

tiên được dành cho các Cựu Chiến binh , nếu họ hội đủ điều

kiệt so với các * ng viên khác:

Điều thứ 47.- Theo đơn xin , Cựu Chiến binh được

huấu nghệ miễn phí tại các cơ sở huấn nghệ kỹ thuật và công

kỹ nghệ của Chánh- phủ , và được cấp đều ẩm thực trong thời

gian thụ huấn, Tiền âm thực huấn nghệ chi được cấp một

lập cho Lối Cựu Chiến- binh.

TIẾT 2

Bio - rợ y tế và xá - lôi

Điều thứ 48.- Cựu Chiến binh và gia đình (vợ , con )

dược khám bệnh và điều trị miễn phí kể cả chi - phí thuốc men

tại các bệnh viện công (quân y và dân y ) .

Điều thứ 49.- Cựu chiến- bình già yếu, trên 60 tuổi

không còn năng lực để tự mình mưu sinh , hoặc không còn

thân nhân dề nương tựa được thân phận vào An -du ông việc

Cựu Chiến binh theo đơn xin

Điều thứ 50.- Cựu Chiến binh khi mệnh một có quyền

được an táng tại các nghĩa trang quân đội hoặc nghĩa trang

công.

TIẾT 3

Các quyền lợi khác

Điều thứ 5.- Bộ Giáo dục và bộ Cựu Chiến - binh sẽ

tổ chức những lớp đặc-biệt cấp tiền và trung- học dành cho

Cựu Chiến binh và phê bình theo học miễn phí .

Điều thứ 52 , - Cu Chiến binh được quyền nhập ngạch

hay cải ngạch miễn thị các ngành hành chánh và chuyển -Tôn

nếu hội đủ điều kiện án -định cho mọi ngạch liên hệ . Thâm

niên quân vụ được sử dụng để tính thêm với thâm - niên
công vụ.
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Điều thứ 53.- Trong các kỳ thi văn hóa và chuyên

nghiệp đến hết cấp trung học , các thí sinh Cựu Chiến - binh

giải ngũ chưa quá 2 năm được hưởng tăng điểm 10 % tính

trên số điểm tối thiều dề được chấm dầu .

Điều thứ 54.- Cựu Chiến binh hội đủ điều kiện văn

bằng được miến điều kiện tuổi và miễn lệ phí về tham dự

các kỳ thi nhập học hay ghi dan> tại các trường cao-dằng ,

các học -viện và các phần khoa dại -học
!

Cựu Chiến - binh nguyện là sinh- viên các trường cao

đẳng , các học viên và các phân -thoa đại - học , nếu bị gián

doạ n học trình vì lý do nhập ngũ , được ghi danh tiếp tục học

sau khi xuất ngũ .

Đơn xin xuất ngoại du học các trường cao-dẳng hay đại

học của các Cựu Chiến binh được ưu tiên cứu xét tùy theo

phu- cầu của quốc- gia.

CHƯƠNG THỨ NĂM

Quyền lợi dành cho các hội đoàn thể-binh

Cựu chiến - binh và quả-phụ tử vi

Điều thứ 55.- Chính phủ có bổn phận yểm trợ dề phát

triển các bội - aoàn phế binh , cựu chiến-binh và quả-phụ tử.

si hoạt động hợp pháp :

Biều thứ 56. - Các hội -đoàn phế-binh và cựu chiếa

binh và quả-phụ tử si dược :

Chánh- phụ trợ giúp để thiết lập hoặc khuếch trương

cơ sở kinh doanh hay sản xuất , chước miếa toàn thề

hay một phần các thứ thuê và cho vay vốn với điều

kied de dai ,

- Hưởng những đặc huệ khai thác nhằm mục đích tạo

việc làm và lợi ích cho hội viên trong mọi dịch vụ .
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CHƯƠNG THỨ SÁU

Điều khoản chung kết

Điều thứ 57.- Các trung- tam sản xuất trực thuộc bộ

Cựu Chiến binh và thuộc các hội đoàn phế binh , cựu chiến

bình , quả phụ tử -sỉ dược miễn sắc thuế sản xuất trong bốn

năm dầu hoạt động :

Điều thứ 58.- Mỗi khi cần tuyển dụng nhân viên , các

công tư sở và xí nghiệp kỹ nghệ, thu ơng mại công từ các

loại , phải thông báo trước cho bộ Cựu Chiến - binh dề giới

thiệu ứng viên có quyền ưu tiên định trong Luật này .

Điều thứ 59. - Sác-lệnh của Thủ -tướng Chánh- phủ về

an -dph các lực lượng bán quân sự và quầu- sự không ghi ở

những chương trên được hưởng một phần hay toàn thể quyền

lợi của Luật này,

Điều thứ 60. - Những sắc - lệnh quy định tại điều 59

trên đây phải được ban hành chậm nhất ba mươi ( 30) ngày

sau ngày ban hành Luật này:

Điều thứ 6. - Những khoản cấp dưỡng ẩn - d ; nh trong

Luật này có tính cách bất khả chuyển nhượng và bất kha sai

áp trong mọi trường hợp.

Điều thứ 62.– Cấp dưỡng tàn phế được hưởng kể từ

ngày được giải ngủ vì lý do tàn phế. Cấp dưỡng tổ phụ , qua

phụ và quốc gia nghia- tử dược hưởng kể từ ngày người liên

hệ chết bay được xác nhận tàn phế.

Điều thứ 63 ,… Những tiện nghi dành để thỏa nhận quyền

lợi cho phế -binh , gia đình tử- si , quốc-gia nghia- tử , cổ phi

tử sĩ, và cựu chiến binh an-dinh tại Luật tày đặc biệt về

phương diện giáo dục huấn nghệ , an dưỡng phải được hoàn

tất trong thời hạn chậm nhất là hai (2 ) tam ke từ ngày ban
hành.

Điều thứ 64. Các đơn xin cấp dưỡng phải được giải

quyết chậm nhất là một ( 1 ) tháng sau khi hồ sơ đã được dệ

nạp đầy đủ.
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Điều thứ 65. -Những phể-binh , gia đình tử - si, quốc

gia phía -tử , cô phi tử sĩ , trước ngày ban hành Luật này đã

hưởng một khoản cấp dưỡng không do Luật này ấn-dinh hay

có giá ngạch cao hơn giá ngạch do Luật này hoặc do một văn

kiện thi hành qui-dah, được tiếp tục hưởng cấp dưỡng theo

giá ngạch cu .

!
.

Điều thứ 66. - Trong mọi trường hợp, quyền ưu tiên

ấn định trong Luật này được xếp theo thứ tự như sau :

phế binh ,

gia đình tử-si,

cựu chiến - binh .

Điều thứ 67.- Các khoản cấp-dưỡng ấn- định trong Luật

này sẽ được xét lại mỗi năm một lần để thay đổi cho phù hợp

với giá sinh hoạt .

Việc thay đổi do Thủ- tướng Chính phủ quyết định bằng

một sắc- lệnh .

Điều thứ 68.- Mọi thể lệ của các luật lệ hiện hữu trái

với Luật này đều được bải bỏ .

Luật này được ban hành theo thủ tục khẩn cấp và sẽ

đăng vào Công-báo Việt -nam Cộng -hòa .

Sàigòn, ngày mồng 9 tháng bảy năm 1970

NGUYỄN-VĂN -THIỆU

LUẬT số 009770 ngày ! 8 tháng bảy năm 1970 « Phó

chuẩn các qui-tước lao động quốc - tế số 116, 17 , 118 ,

120 , 122 , 23 và 124 ) .

Chiểu Hiến -pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Sau khi Quốc hội đã thảo -luận và biểu quyết.
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TONG-THỐNG VIỆT-NAM CỘNG HÒA

ban -hanh Luật số 009/70 ngày 18 tháng bảy năm 1970 phê

chuẩn các quirước lao -động quốc tế số 116 , 17, 18 , 120 ,

122 , 123 và 124 nguyên văn như sau :

Điều thứ nhất.- Nay phê chuẩn các quirước lao-dộng

quốc -tế dưới đây, phụ định theo Luật này :

Qui-ước số 6 về dự-thảo lập phúc tình của hội

đồng quản-trị tổ -chức lao - động quốc-tế đã được Hội

nghị lao động quốc tế chấp thuận trong khóa họp

thứ 45 năm 1961 .

Hai qui-ước đã được Hội -nghị lao - dộng quốc tế

chấp thuận trong khóa họp thứ 46 năm 1962 :

Quirước số 117 ấn định mục tiêu và căn bản của

chính sác xã hội và qui - chế số 118 về sự bình .

đẳng giữa người bản xứ và người ngoại "quốc trên

phương diện an-ninh xã hội,

Hai quirước đã được Hộinghị lao-dộng quốc-tế

chấp thuận trong khóa họp thứ 48 năm 1964 :

Quirước số 120 về vấn đề vệ sinh trong xí nghiệp

thương mại và văn phòng , và quirước số 122 về

chính sách nhân -dung .

Hai qui-iớc đã được Hội-nghị lao động quốctế

chấp thuận trong khóa họp thứ 49 năm 1965 :

Quirước số 123 về tuổi tối thiểu được phép làm

việc dưới hầm mỏ và qu : -Ước số 124 ấn định việc

khám sức khỏe cho các vi -thành-niên làm việc dưới

mặt đất .

Điều thứ 2. – Quirước số 8 chiếu thường chỉ áp

dụng đối với các ngành an- ninh xã hội do luật pháp Việt- nam
Cộng hòa qui định
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Điều thứ 3.- Các qui -ước này sẽ được thi - hành như

Luật Quốc-gia .

WE

Luật này được dùng vào Công -báo Việt - nam Cộng-hòa ,

Sàigòn , ngày 18 tháng bảy năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

Conférence internationale du travail

CONVENTION 116

Convention pour la revision partielle des conventions

adoptées par la Conférence générale de l'organisation

internationale du travail en ses trente -deux premieres

sessions , en vue d'unifier les dispositions relatives

à la préparation des rapports sur l'application

des conventions par le conseil d'administration

du Bureau international du travail

La Corférence géré,ale l'organisation internationale du

travail ,

Convoquée à Genève par le conseil d'administration du

Bureau international du travail , et s'y étant réunie le 7 Juin

1961 , en sa quarante -cinquièn e session ;

ер

Après avoir décidé d'adop er certaices propositions rela

tives à la revision partielle des conventions adopiées par la

Conférence gérérale de l'organisation internationale du travail

ses venie -deux premiè es se881008, en vue d'unifier les

dispositions relatives à la préparation des rapporis sur l'ap

plication des conventions par le conseil d'administration du

Bureau international du travail ;

Considérant que ces propositions doivent prendre la forme

d'une convention internationale.
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Adopie, ce vingt-sixième jour de juin miloeuf cent soi

xante et ua , la convention ci -après , qui sera dénommée Coo

veotion portapt revision des articles finals , 1961 ':

Article premier

Dans le texte des conventions adoptées par la Conférence

internationale du travail au cours de ses trente- deux premières

80881008 , l'article final prévoyant la présentation d'un rap

port sur l'application de la convention , par le conseil d'ad.

ministration du Bureau interpational du travail , à la Confé

rence générale sera omis et remplacé par l'article suivant :

«Chaque fois qu'il le jugera nécessaire , le conseil d'admi

distration du Bureau joiernational du travail présentera à la

Conférence gérérale un rapport sur l'application de la préserie

conveution et examirera s'il y a lieu d'inscrire à l'ordre du

jour de la conférence la question de sa
totale ou

partielle ,

revis100

Article ?

Tout membre de l'organisation qui , après la date de l'en.

trée en vigueur de la présenie convention , communiquera au

Directeur général du Bureau international du travail sa rati

fication formelle d'une conveation adoptée par la Conférence

au cours de ses trenie - deux premières sessions sera censé avoir

ratifié cette convention relle qu'elle a été modifiée par la pré .

sente convention ,

Article 3

Deux exemplaires de la présente convention seront signés

par le Président de la Conférence et par le Directeur généra ,

du Bureau international du travail . L'un de ces exemplaires

tera déposé aux archives du Bureau international du travaill

l'autre , eque les majos du Secrétaire général des Nations Unies

pour enregistrement conformément à l'article 102 de la

Charte des Nation Unies. Le Directeur gér éral communiquera

une copie cerufiée copforme de la présedie convention à cha .

cun des membres de l'organisation interationale du travail .
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Article 4

1 ) Les ratifications formelles de la présente convention

seront communiquées au Directeur général du Bureau

international du travail .

2 ) La pré ! ente convention entrera en vigueur à la date

où les raufications de deux membres de l'organisation

internationale du travail auront été reçues par le

Directeur général .

3 ) Dès la date d'entrée en vigueur de la présente con

vention ainsi que dès la récepron subséquente de dou

velles ratifications de la présente convention , le Direc

teur général du Bureau international du travail pori

fiera ce fait à tous les membres de l'organisation du

travail et au Secrétaire général des Nations Unies .

4) Tout membre qui ratifie la présente convention recon .

nait que les dispositions de la clause modifiée énon

cée à l'article 1 ci-dessus remplacent, dès l'entrée en

vigueur initiale du préseat instrument, l'obligation

faite au conseil d'administration, aux terres des con

ventions adoptées par la Conférence à ses trente -deux

premières sessions , de présenier à celleci , à des inter

valles fixés par les illes conventions , un raoport sur

l'application de chacune d'entre elles et d'examiner

en même temps s'il y a lieu d'inscrire à l'ordre du

jour de la Corféreace la question de sa revision tota

le ou partielle .

Article 5

Nonobstant toute disposition figurant dans une des con

ventions adoptées par la conférence au cours de ses trente -deux

prem ères sess1008 , la ratification de la р ésenie convention

par un membre d'entrairera pas de plein droit la dénoncia

tion d'ure quelconque desdites conventions , er l'entrée en

vigueur de la présente convention à de nouvelles ratifications .

Article 6

1 ) Au cas où la conférence adopterait une nouvelle con

vention portant revision totale ou partielle de la
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présente convention , et à moins que la pouvelle con

vention d'en dispose autrement :

a) la ratification par un membre de la nouvelle

convention entrainerait de plein droit dénoncia

tion de la présente convention , sous réserve que la

pouvelle convention portant revision soit entrée

en vigueur ;

b) à partir de la date d'eotrée en vigueur de la

pouvelle convention portant revision , la présente

convention cesserait d'être ouverte à la ratifica.

tion des membres.

2) La présente convention demeurerait en tout cas en

vigueur dans sa forme et teneur pour les membres

qui l'auraient ratifiée et qui de ratifieraient pas la

convention portant revisjon .

Article 7

Les versions française et anglaise de la présente conven

tion font également for

Bản phụ đính | Luật số 009/70

ngày 18 tháng bảy năm 1970

Tông-thống Việt-nam Cộng -hòa

NGUYỄN VĂN THIỆU

Conférence internationale du travail

CONVENTION 117

Convention concernant les objectifs et les normes

de base de la politique sociale ( 1 )

La Conférence générale de l'Organisation internationale
du travail ,

( 1 ) Adopiée le 22 Juin 1962, par 294 voix sans opposition ,

avec 15 abstentions .
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5) Le paiemeot du salaire ne pourra être fait dans un

débit de boissons di daos un magasin de venie, si ce

n'est aux travailleurs employés dans ces établissements .

6 ) Les salaires seront payés régulièrement à des inser.

valles qui permettent de réduire la possibilité d'en

deciement parmi les salariés , à moins qu'il n'y ait une

coutune locale s'y opposant et que l'autorité compé

ten e ne se soit assurée du désir des travailleurs de

mainieoir cette coutume.

7 ) Lorsque la nourriture, le logement , les vêtements et

d'autres fournitures et services essentiels constituent

un élément de la rémunération , l'autorité compétente

prendra toutes les mesures pratiques et possibles pour

s'assurer qu'ils sont adéquais e que leur valeur en

espèces est exactement calculée .

8) Toutes mesures pratiques et possibles seront

afin :

prises

a ) d'informer les travailleurs de leurs droits en

tière de salaire ;

b ) d'empêcher tout prélèvement non autorisé sur les

salaires ;

c ) de limiter les montants prélevés au titre de four

nitures et services constituant un élément de la

rémunération , à la juste valeur en espèces de ces

fournitures et services ,

Article 12

1 ) Les montants maxima et le mode de remboursement

des avances sur les salaires seront réglementés par

l'autorité compétente.

2 ) L'autorité compétente limitera le montant des avan

ces qui peuvent être faites à un travailleur pour l'in .

cirer à acrepier un emploi ; le montant autorisé sera

irdiqué au travailleur .
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3) Toule avance faire en plus du montant fixé par l'au .

torité compétebie sera légalement irrécouvrable et ne

pourra être récupérée par compensation sur des pai

ements dus aux travailleurs à une daie ultérieure .

Article 13

1 ) Les formes d'épargne qui résultent d'un acte spon

taré de l'épargdaot seront encouragées parmi les sala

riés et les producteurs indépendants .

2 ) Toutes mesures pratiques et possibles seront prises

en vue de la protection des salariés et des produc

leurs indépendants contre l'usure , en particulier par

des mesures visant à la réduction des taux d'intérêt

sur les prêts, par le contrôle des opérations des

bailleurs de fonds et par l'encouragement de systèmes

de prêts, à des fins appropriées au moyen d'organisa

tions coopératives de crédit ou au moyen d'institu

t1ons placées sous le contrôle de l'autorité compé

teate .

PARTIE V

Non -discrimination en matière de race , de couleur ,

de sexe , de croyance , d'appartenance à un groupe

traditionnel ou d'affiliation syndicale

Article 14

1 ) Ce devra être l'un des buts de la politique sociale

de supprimer toute discrimination entre les tra

vailleurs fondée sur la race , la couleur , le sexe , la

croyance , l'appartenance à un groupement tradition

rel ou l'affiliation syndicale , en matière de :

a ) législation et conventions du travail qui devront

offrir un traitement économique équitable à tous

ceux qui résident ou travaillent légale.neat dans

le pays ;

b ) admission aux e nplois tant publics que pri és ;
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c ) conditions d'embauchage et d'avancement ;

d ) facilités de formation professionnelle ;

e ) conditions de travail ;

f ) mesures relatives à l'hygiène , à la sécurité et au

bien-être ;

g) discipline ;

b ) participation à la négociation de conventions

collectives ;

i ) taux de salaire , ceux - ci devant être établis con

formément au principe à travail égal , salaire

égal » dans un même processus une même

entreprise ,

et

2 ) Toutes mesures pratiques et possibles seront prises

afin de réduire rovies différences dans les taux de

salaires résultant de discrimioations fondées sur la

race , la couleur, le sexe , la croyance, l'appartenance

à un groupe traditionrel ou l'affiliation syndicale ,

en élevant les taux applicables aux travailleurs les

moins payés .

3) Les travailleurs en provenance d'un pays engagés

pour travailler dans un autre pays pourront obiedir,

outre leur salaire , les avantages en espèces ou en

Dature pour faire face à toutes charges personnelles

ou familiales raisonnables résultant de leur emploi

hors de leur foyer .

4) Les dispositions précédentes du préseat article de

pourront porter préjudice aux mesures que l'autorité

compétente jugera décessaires ou opportunes de pren

dre en vue de sauvegarder la materoité et d'assurer

la sapié , la sécurité et le bien - être des travailleuses,
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PARTIE VI

Education et formation professionnelle

Article 15

1 ) Des dispositions appropriées seront prises , dans

toute la mesure où les circonstances locales le per.

mettent , pour développer progressivement un large

programme d'éducation , de formation professionnelle

et d'apprentissage afin de préparer efficacement les

enfants et les adolescents de l'un et de l'autre sexe

à une occupation urile.

2 ) Les lois ou les règlements nationaux fixeront l'âge

de fin de scolarité ainsi que l'âge minimum et les

conditions d'emploi.

3) Afia que les enfants puissent bénéficier des possi

bilités d'iostruction existante et que l'exiension de

ces possibili és ne soit pas entravée par la demande

de maio d'oeuvre de celle catégorie , l'emploi des

enfants o'ayant pas arteiat l'âge de fin de scolarité

sera inierdit pendant les heures d'école , dans les

régions où existent des possibilités d'instruction suf

fisantes pour la majorité des enfants d'âge scolaire.

Article 16

1 ) Afio d'assurer une productivité élevée par le déve

loppement du travail spécialisé , l'enseignement des

nouvelles techniques de production devra être dis.

peosé lorsqu'il y aura lieu .

2) Les autorités compéientes se chargeront de l'organi

sation ou du controle de celle formation profession

pelle , après coosuliation des organisations d'em

ployeurs et de travailleurs du pays d'où vienneni les

candidats et du pays de la formation .
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PARTIE VII

Dispositions finales

Article 17

Les ratifications formelles de la présente convention

seront communiquées au Direcieur général du Bureau interoa.

tional du travail et par lui enregistrées .

Article 18

1 ) La présente coovedrion ne liera que les membres

de l'Organisation internacionale du travail door la

rarificarion aura été enregistrée par le Directeur

général .

2 ) Elle entrera en vigueur douze mois après que les

ratifications de deux membres auront été enregis .

tées par le Directeur général .

3 ) Par la suite , cette convention entrera en vigueur

pour chaque membre douze mois après la dare où sa

ratification aura été enregistrée .

Article 19

L'entrée en vigueur de la présente convention d'im

plique pas la dénonciation de plein droit de la convention

sur la politique sociale ( ierritoires non métropolitains), 1947 ,

par un membre à l'égard duquel celle - ci continue d'être en

vigueur et de la ferme pas à une ratification ultérieure .

Article 20

1 ) Tout membre ayant rasifié la présente convention

peut la dénoncer à l'expiration d'une période de dix

anrées après la daie de la mise en vigueur initiale

de la convention , par un acie communiqué au direc

feur géréral du Bureau iniernational du travail et

par lui enregis : ré . La dénonciation ne prendra effer

qu'une ancée après avoir été enregistrée .
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2 ) Tout membre ayant ratifié la présente conreption

qui , dans le délai d'une année après l'expiration de

la période de dix années mentionnée au paragraphe

précédent , ne fera pas usage de la faculié de dénon

ciation prévue par le présent article sera lié pour une

nouvelle période de dix années et , par la suite ,

pourra dénoncer la présente convention à l'expiration

de chaque période de dix années dans les conditions

prévues au présent article .

Article 21

1 ) Le Directeur général du Bureau international du

travail norifiera à tous les membres de l'orgabisa

tion internationale du travail l'enregistrement de

toutes les ratifications et dénonciations qui lui seront

communiquées par les membres de l'organisation .

2) Eo notifiant aux membres de l'organisation l'enregis .

trement de la deuxième ratification qui lui aura été

communiquée , le Directeur général appellera l'atten

tion des membres de l'orzanisation sur la date à

laquelle la présente convention entrera en vigueur.
1

Article 22

Le Directeur général du Bureau internatiooal du tra

vail communiquera au Secrétaire géaéral des Natiots Unies

aux fios d'enregistrement , cooformément à l'article 102 de la

Charte des Nations Unies , des resseignemeats complets au

sujet de toutes ratifications et de tous actes de dénonciation

qu'il aura enregistrés conformément aux articles précédents .

1

Article 23

1

Chaque fois qu'il le jugera nécessaire , le conseil d'admi .

Distration du Bureau international du travail présentera à la

Conférence générale un rapport sur l'application de la présente

convention et examibera sil y a lieu d'inscrire à l'ordre du

jour de la Conférence la question de sa revision totale ou
partielle
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Article 24

1 ) Au cas où la Conférence adopterait une nouvelle

convention portant revision totale ou partielle de la

présente convention et à moins que la gouvelle con

vention de d ! spose autrement :

a ) la ratification par un membre de la nouvelle

convention portant revision entrainerait de plein

droit , nonobstant l'article 20 ci -dessus , dénon

ciation de la présente convention , sous réserve

que la pouvelle convention portant revision soit

entrée en vigueur ;

b) à partir de la date de l'entrée en vigueur de la

nouvelle convention portant revision , la présente

convention cesserait d'être ouverre à la raufica .

tion des membres.

2) La présente conreotion derreurerrit en tout cas en

vigueur dans sa forme et teneur pour les membres

qui l'auraient ratifiée et qui ne raufieraient pas la

convention portant revision .

Article 25

Les versions francaise et anglaise du texte de la présente

convention font également foi .

Le texte qui précède est le texte authentique de la con

vention dûmert adopiée par la Conférence générale de l'or

ganisation internationnale du travail dans sa quarante-sixième

8e88ion qui s'est tenue à Genève et qui a été déclarée close

le 28 juin 1962 .

En foi de quoi ont apposé leurs sigoatures , ce treptième

jour de juin 1962 :

Le Président de la Conférence ,

JOHN LYNCH
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Le Directeur général du Bureau

international du travail ,

DAVID A. MORSE

Bản phụ" dính 2 Luật số 009/70

ngày 18 tháng bảy năm 1970

Tông-thống Việt -nam Cộng hòa

NGUYỄN VĂN THIỆU

Conférence internationale du travail

CONVENTION 118

Convention concernant l'égalité de traitement

des nationaux et des non -nationaux en matière

de sécurité sociale ( 1 )

La Conférence générale de l'organisation intersationale

du travail , convoquée à Genève par le conseil d'admioistra.

tion du Bureau interoatior al du travail , et s'y étant réunie le

6 juin 1962 , en sa quarante - sixième session ;

Après avoir décidé d'adopier diverses propositions rela.

tives à l'égaliié de ' raitement des nationaux et des non - na.

tionaux en matière de sécurité sociale , ques ion qui constitue

le cinquième point à l'ordre du jour de la session ;

Après avoir décidé que ces propositions prendraient la

forme d'une convention iotergaiotoale ,

adopte, ce vingt -huitième jour de mil Deuf cent soixante.

deur, la convention ci après , qui sera dénommée Coovention

sur l'é'galité de traitement ( sécurité sociale ), 1962 :

( 1 ) Adopiée le 28 juin 1962 , par 259 voix costre 1 , avec

50 abstentious .
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Article premier

Aux fins de la présente convention :

a ) le terme législation comprend les lois et règlements

aussi bien que les dispositions statutaires en matière

de sécurité sociale ;

b) le terme « prestations » vise toutes prestations . pen

sions , reptes et allocations , y compris tous supplé

ments ou majoratioos éventuels ;

c ) les termes prestations accordées au titre de régimes

trar sitoires ) désignent , soit les prestations accordées

aux personces ayant dépassé un certain âge au mo

ment de l'entrée en vigueur de la législation appli

cable , soit les prestations accordées, à titre transie

toire , en coos dération d'événements survenus ou de

périodes accomplies hors des limites actuelles du

territoire d'un membre ;

d) les termes allocations au décès » désignent toute

somme versée et une seule fois en cas de décès ;

e ) le terme «résidence désigne la résidence habituelle ;

f ) le terme " prescrie ” signifie déterminé par ou en vertu

de la législation nationale , au sens de l'alinéa ;

g ) le terme « réfugié a la significatio , qui lui est

attribuée à l'article premier de la Convention du 23

Juillet 1951 relative au statut des réfugiés ;

b) le terme aaparride » a la signification qui lui est

attribuée à l'article prem er de la Cpavention du 28

Septembre 1954 relative au statut des apatrides .

Article 2

1 ) Tout membre peut accepter les obligations de la

présente convention en ce qui concerne l'ure ou

plusieurs des branches de sécurité sociale suivantes ,
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pour lesquelles il possède une législation effective

ment appliquée sur son territoire à ses propres res

sortissants :

a) les soins médicaux ;

b) les indemnités de maladie :

c ) les prestations de maternité ;

d) les prestations d'invalidité ;

e ) les prestations de vieillesse ;

f) les prestations de survivants :

8) les prestations d'accidents du travail et de mala

dies professionnelles :

b ) les prestations de chômage ;

i ) les prestations aux familles .

2 ) Tout membre pour lequel la présente convention est

en vigueur doit appliquer les dispositions de ladite

convention en ce qui concerne la branche ou les

branches de sécurité sociale pour lesquelles il a ac

cepté les obligations de la convention .

a

3) Tout membre doit spécifier dans sa ratification la

branche ou les branches de sécurité sociale pour

lesquelles il accepte les obligations de la présente

convention .

4) Tout membre qui a ratifié la présente convention

feut , par la suite , donfier au Directeur général du

Bureau international du travail qu'il accepte les

obligations de la convention en ce qui conceroe l'une

des branches de sécurité sociale qui n'ont pas déjà

été spécifiées dans sa ratification , ou plusieurs d'eatre
elles .
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5 ) Les engagements prévus au paragraphe précédent

seront réputés partie intégrante de la ratification et

porteront des effeis identiques dès la date de leur

ratification .

.

6 ) Aux fins de l'application de la présente convention ,

tout membre qui eo acceple les obligations en ce qui

conceroe une brancbe queleonque de sécurité sociale

doit , le cas échéant, porifier au Directeur général

du Bureau international du travail les prestations

prévues par sa législation qu'il considère comme :

a ) des prestations autres que celles dont l'octroi

dépend , soit d'une participation financière direcie

des personnes proiégées ou de leur employeur , soit

d'une condition de stage professionnel ;

b ) des prestations accordées au titre de régimes tran.

sitoires .

7 ) La notification prévue au paragraphe piécédent doit

être effectuée au moment de la raufication ou de la

nonfication prévue au paragraphe 4 du présent

article et , en ce qui concerne toute législation adoptée

uliér eurement , dans un délai de trois mois à daler

de l'adoption de celle - ci .

Article 3

1 ) Tout membre pour lequel la présente convention est

en vigueur doit accorder, sur son territoire , aux

ressortissants de tout autre membre pour le quel ladite

convention est égalemeat en vigueur , l'égalité de traie

terrent avec ses propres ressortissants au regard de

sa législation , tant en ce qui concerne l'assujettisse.

ment que le droit aux prestations , dans touie branche

de sécurité sociale pour laquelle il a accepté les

obligations de la convention .

2 ) En ce qui conceroe les prestat ons de survivantse

ceite égalité de traitement doit en outie êire accordé ,
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aux survivants des ressortissants d'un membre pour

lequel la présente convention est en vigueur, sans

égard à la nationalité desdiis survivants .

3) Toutefois, en ce qui concerne les prestations d'une

branche de sécurité sociale déterminée, un membre

peut déroger aux dispositions des paragraphes précé

dents du présent article , à l'égard des ressortissants

de tout autre membre qui , bien qu'il possède une

législation relative à cette branche , d'accorde pas,

dans ladite branche , l'égalité de traitement aux

ressortissants du premier membre.

Article 4

1 ) En ce qui concerne le bénéfice des prestations , l'éga .

lité de traitement doit être assurée sans condition

de résidence . Toutefois, elle peut être subordonnée

à une condition de résidence . en ce qui concerne les

prestations d'une branche de sécurité sociale détermi

pée, à l'égard des ressortissants de tout membre dont

la législation subordonne l'octroi des prestations de

la même branche à une condition de résidence sur son

territoire,
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2) Nonobstant les dispositions du paragraphe précédent ,

le bénéfice des prestations visées au paragraphe 6 a,

de l'article 2 - à l'exclusion des soins médicaux ,

des indemnités de maladie , des prestatioos d'accidents

du travail ou de maladie professionnelle et des

prestations aux familles — peut être subordonné à la

condition que le bénéficiaire ait résidé sur le terri

toire du membre en vertu de la législation duquel la

prestation est due ou . s'il s'agit de prestations de

survivants, que le défunt y ait résidé pendant une

durée qui ne peut, selon le cas , être fixée à plus de :

a) Six mois, imo édiatement avant la demande de

prestation, en ce qui concerne les prestations de

maternité et les prestations de chômage ;
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OU

b) cing années consécutives, immédiatement avant

la demande de prestation, en ce qui concerne

les prestations d'invalidité , avant le décès

en ce qui concerne les prestations de survivants ,

c ) dix années après l'âge de dix -huit ans - dont cing

années consécutives peuvent être exigées immédia.

tement avant la demande de prestation en ce

qui concerne les presations de vieillesse ,

3 ) Des dispositions particulières peuvent être prescrites

en ce qui concerne les prestations accordées au titre

de régimes transitoires.

4) Lee disposions requises pour éviter le cumul de

prestations seront réglées , en tant que de besoin ,

par des arrangereais particuliers pris entre les

membres intéressés.

Article 5

1 ) En plus des dispositions de l'article 4 , tout membre

qui a accepté les obligations de la présente conven

tion , pour l'une ou plusieurs des branches de sécu.

rité sociale dont il s'agit au présent paragraphe ,

doit assurer , à ses propres ressortissants et aux res .

sortisants de tout autre membre ayant accepté les

obligations de ladite convention pour une branche

correspondante , en cas de résidence à l'étranger , le

service des prestations d'invalidité , des prestations

de vieillesse , des prestations de survivants et des

allocations au décès , ainsi que le service des restes

d'accidents du travail et de maladies professionnel

les , sous réserve des mesures à prend e à cet effet ,

en tant que de besoin , conformément aux dispositions

de l'article 8 .

2 ) Toutefois , en cas de résidence à l'étranger , le ser

vice des prestations d'invalidité , de vie llesse et de

survivants du type vicé au paragraphe 6 a) de l'ar

ricle peut être subordonné à la participation des

membres lotéressés au système de conservation des

droits prévu à l'article 7 .
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3) Les dispositions du présent article de s'appliquent

pas aux prestations accordées au titre de régimes

transitoires.

Article 6

En plus des dispositions de l'article 4 , tout membre

qui a accepté les dispositions de la présente convention pour

les prestations aux familles devra garantir le bénéfice des

allocations familiales à ses propres ressortissants et aux res

sortissants de tous autres membres ayant accepté les obliga

tions de ladite convention pour la même branche , en ce qui

concerne les enfants qui résident sur le territoire de l'un de

Ces membres, dans les conditions et limites à fixer d'un

commun accord entre les membres intéressés.

Article 7

1 ) Les membres pour lesquels la présente convention

est en vigueur devront, sous réserve de conditioni à

arrêter d'un commun accord entre les membres

intéressés conformément aux dispositions de l'article

8, s'efforcer de participer à un système de conser

vation des droits acquis et des droits en cours d'ac

quisition , reconnus en paplication de leur législation

aux ressortissants des membres pour lesquels ladite

convention est en vigueur, au regard de toutes les

branches de sécurité sociale pour lesquelles les mem

bres considérés auront accepté les obligations de la

convention .
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2 ) Ce système devra prévoir notamment le rotalisation

des périodes d'assurance, d'emploi ou de résidence

et des périodes assimilées pour l'ouverture , le maintien

ou le recouvrement des droits, ainsi que pour le cal

cul des prestations.

3 ) Les charges des prestations d'invalidité, des presta

tions de vieillesse et des prestations de survivants ainsi

liquidées devront être, soit réparties entre les mem

bres intéressés, soit supportées par le membre sur le
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rerritoire duquel les bénéficiaires résident , selon des

modalités à dé'ermirer d'un commun accord entre is

membres intéressés .

Article 8

Les membres pour lesquels la présente convention est en

vigueur pourront satisfaire à leurs obligations résultant des

dispositions des articles 5 et 7 , soit par la ratification de la

convention sur la conservation des droits à pension des migrants ,

1935 , soit par l'application entre eux des dispositions de cette

convention en veriu d'un accord mutuel , soit au moyen de

tout instrument muluilatéral ou blatéral garantissant l'exécution

desdites obligations .

Article 9

Les membres peuvent déroger à la présente convention

par voie d'arrangements particuliers , sans affecter les droits et

obligations des autres membres er sous réserve de régler la

conservation des droits acquis et des droits en cours d'acqui

sition dans des conditions qui , dans l'ensemble , soient au

moids aussi favorables que celles prévues par ladite convention ,

Article 10

1 ) Les dispositions de la présente convention sont appli

cables aux réfugiés et aux apatrides sans condition

de réciprocité.

2 ) La présente convention de s'applique pas aux régimes

spéciaux des fonctionnaires , oi aux régimes spéciaux

des victimes de guerre , ni à l'assistance publique .

3 ) La présente convention o'oblige aucun membre à

appliquer ses dispositors aux persoptes qui , en vertu

d'instruments idieroationaux , sodi exempiées de

l'application des dispositions de sa législation oationa

le de sécurité sociale .
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Article 10

1 ) Au cas où la conférence adopterait une nouvelle

convention portant revision totale ou partielle de la

présente convention , et à moins que la nouvelle con

vention de dispose autrement :

1

a) la ratification par un membre de la nouvelle con

veotion portant revision entrainerait de plein

droit nonobstant l'article 6 ci -dessus , dénonciation

immédiate de la présente convention sous réserve

que la nouvelle convention portant revision soit

entrée en vigueur ;

b) à partir de la date de l'entrée en vigueur de la

nouvelle convention portant revision, la présente

convention cesserait d'être ouverte à la ratification

des membres.

2 ) La présente convention demeurerait en tout cas en

vigueur dans sa forme et teneur pour les membres

qui l'auraient ratifiée et qui ne ratifieraient pas la

convention portant revisioo .

Article 11

Les versions française et anglaise du texte de la présente

convention font également foi .

Bản phụ-định 5 Luật số 009/70

ngày 18 tháng bảy năm 1970

Tổng thống Việt -nam Cộng hòa

NGUYỄN VĂN-THIỆU

1
4
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Conférence internationale du travail

CONVENTION 123

Convention concernant l'âge minimum d'admission aux

travaux ' souterrains dans les mines

La Conférence générale de l'Organisation internationale

du travail ,

Convoquée à Genève par le Conseil d'administration du

Bureau iptero ational du travail , et s'y étant réunie le 2 juia

1965, en sa guaranie-neuvième session ;

Après avoir décidé d'adopter diverses propositions rela .

tives à l'âge minimum d'admission aux travaux souterrains

dans les mines , question qui est comprise dans le quatrième

point à l'ordre du jour de la session ;

Notant que la convention des travaux souterrains ( fem .

mes) , 1935 , interdit en principe l'emploi d'aucune personne

du sexe féminio , quelque soit son âge, aux travaux souterrains

dans les mides ;

Notant que la convention ( revisée) de l'âge minimum

( industrie ) , 1937 , qui s'applique aux mines , prévoit que les

enfanis de moins de quitze ans de peuvent être employés ou
travailler dars les établissements industriels, publics ou privés ,

ou dans leurs dépendances ;

Notant que celle convention éronce en outre qu'en ce

qui concerne les emplois qui , par leur nature ou les condi

tions dans lesquelles ils sont remplis , sont dangereux pour la

vie , la santé ou la moralité des personnes qui y sont affectées ,

les lois nationales doivent , scit fixer elles -mêmes up age ou

des âges supérieurs à quinze ans pour l'admission des jeunes

geos et adolescents à ces emplois , soit conférer à une auto

rité appropriée le pouvoir de le faire ;
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Considérant qu'étant donné la nature des travaux sou

terrains dans les mines , il a y lieu d'adopter des pormes in

ternationales fixant un âge supérieur à quinze ans pour l'ad

mission à de tels travaux ;

Après avoir décidé que ces normes prendraient la forme

d'une convention internationale,

adopte, ce vingt-deuxième jour de juin mil peuf cent soixante

cing, la convention ci - après , qui sera dénommée Convention

sur l'âge minimum (travaux souterrains) , 1965 :

Article premier

1 ) Aux fins de l'application de la présente convention ,

le terme «mine s'entend de toute entreprise , soit

publique , soit privée , dont le but est l'extraction

de substances situées en dessous du sol , et qui com.

porte l'emploi souterrain de personnes .

2 ) Les dispositions de la présente convention relatives

à l'emploi ou au travail souterrains dans les mines

couvreat l'emploi ou le travail souterrains dans les

carrières
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Article 2

b) Les personnes n'ayant pas atteint un âges inisimum
déterminé ne doivent pas être employées ou travail .

ler sous terre dans les mines .

2) Tout membre qui ratifie la présente convention

doit spécifier cet âge minimum dans une déclaration

annexée à sa ratification .

3) L'âge minimum ne peut , en aucun cas , être infé

rieur à seize ans .

Article 3

Tout membre ayant ratifié la présente convention pourra

informer le Directeur général du Bureau international du tra

vail, par une déclaration ultérieure , qu'il relève l'âge minimum

spécifié au moment de sa ratification .
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rerritoire duquel les bénéficiaires résident , selon des

modalités à dé'ermirer d'un commun accord entre las

membres intéressés .

Article 8

Les membres pour lesquels la présente convention est en

vigueur pourront satisfaire à leurs obligations résultant des

dispositions des articles 5 et 7 , soit par la ratification de la

convention sur la conservation des droits à pension des migrants ,

1935 , soit par l'application entre eux des disposirions de cette

convention en vertu d'un accord muruel , soit au moyen de

tout instrument mululatéral ou blatéral garantissant l'exécution

desdites obligations .

Article 9

Les membres peuvent déroger à la présente convention

par voie d'arrangements particuliers , sans affecter les droits et

obligations des autres membres ei 8ous réserve de régler la

ccoservation des droi's acquis et des droits en cours d'acqui

sition dans des conditions qui , dans l'ensemble, soient au

moios aussi favorables que celles prévues par ladite convention .

Article 10

1 ) Les dispositions de la présente convention sont appli

cables aux réfugiés et aux apatrides sans condition

de réciprocité .

De2 ) La présente convention de s'applique pas aux régimes

spéciaux des fonctionnaires , oi aux régimes spéciaux

des victimes de guerre , ni à l'assistance publique .

3 ) La présente convention d'oblige aucun membre à

appliquer ses dispositions aux persoptes qui , en vertu

d'instruments idieroationaux , soni exempiées de

l'application des dispositions de sa législation nationa

le de sécurité sociale .
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Article 10

1 ) Au cas où la conférence adoplerait une nouvelle

convention portade revision totale ou partielle de la

présente convention , et à moins que la nouvelle con

vention de dispose autrement :

a ) la ratification par un membre de la nouvelle con

vection portant revision entrainerait de plein

droit nonobatant l'article 6 ci -dessus , dénonciation

immédiate de la présente convention sous réserve

que la nouvelle convention portant revision soit

entrée en vigueur ;

b) à partir de la date de l'entrée en vigueur de la

nouvelle convention portant revision , la présente

convention cesserait d'être ouverte à la ratification

des membres.

2) La présente convention demeurerait en tout cas en

vigueur dans sa forme et teneur pour les membres

qui l'auraient ratifiée et qui ne ratifieraient pas la

convention portant revision .

Article 11

Les versions française et anglaise du texte de la présente

Convention font également foi .

Bản phụ-dính 5 Luật số 009/70

ngày 18 tháng bảy năm 1970

Tông-thống Việt -nam Cộng- Hòa

NGUYỄN-VĂN-THIỆU
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Conférence internationale du travail

CONVENTION 123

Convention concernant l'âge minimum d'admission aux

travaux souterrains dans les mines

La Conférence générale de l'Organisation internationale

du travail ,

Convoquée à Genève par le Conseil d'administration du

Bureau internauonal du travail , et s'y étant réunie le 2 juin

1965 , ep sa guaratie -neuvième session ;

Après avoir décidé d'adopter diverses propositions rela

tives à l'âge minimum d'admission aux travaux souterrains

dans les mines , question qui est comprise dans le quatrième

point à l'ordre du jour de la session ;

Notant que la convention des travaux souterrains (fem.

mes) , 1935 , interdit en principe l'emploi d'aucune personne

du sexe féminin, quelque soit son âge, aux travaux souterrains

dans les mides ;

Notant que la convention ( revisée) de l'âge minimum

( industrie ) , 1937, qui s'applique aux mides , prévoit que les

enfants de moins de quinze ans te peuvent être employés ou

travailler dars les établissements industriels , publics ou privés ,

ou dans leurs dépendances ;

Notant que cette convention énonce en outre qu'en ce

qui concerne les emplois qui , par leur nature ou les coodi

tions dans lesquelles ils sont remplis , sont dangereux pour la

vie , la santé ou la moralité des personnes qui y 800t affectées ,

les lois nationales doivent , scit fixer elles -mêmes up age ou

des âges supérieurs à quinze ans pour l'admission des jeunes

geos et adolescents à ces emplois , soit conférer à une auto

rité appropriée le pouvoir de le faire ;
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Considérant qu'étant donné la nature des travaux sou

terrains dans les mines , il a y lieu d'adopter des normes in

terbationales fixant un âge supérieur à quinze ans pour l'ad.

mission à de tels travaux ;

Après avoir décidé que ces normes prendraient la forme

d'une convention internationale,

adopte, ce vingt -deuxième jour de juin mil neuf cent soixante

cing, la convention ci - après , qui sera dénommée Convention

sur l'âge minimum (travaux souterrains) , 1965 :

Article premier

1 ) Aux fins de l'application de la présente convention,

le terme mine s'entend de toute entreprise , soit

publique, soit privée, dont le but est l'extraction

de substances situées en dessous du sol , et qui com.

porte l'emploi souterrain de personnes,

2) Les dispositions de la présente convention relatives

à l'emploi ou au travail souterrains dans les mines

couvreat l'emploi ou le travail souterrains dans les

carrières.
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Article 2

b) Les personnes n'ayant pas atteint un âges ininimum

déterminé ne doivent pas être employées ou travail

ler sous terre dans les mines .

2 ) Tout membre qui ratifie la présente convention

doit spécifier cet âge minimum dans une déclaration

annexée à sa ratification .

3) L'âge mioimum ne peut , en aucun cas , être infé

rieur à seize ans .

Article 3

Tout membre ayant ratifié la présente convention pourra
informer le Directeur général du Bureau international du tra

vail, par une déclaration ultérieure , qu'il relève l'âge minimum

spécifié au moment de sa ratification .
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Article 4

1 ) Toutes les mesures nécessaires , y compris l'adoption

de sanctions appropriées , doivent être prises par

l'autorité compétente pour assurer l'appli : at : on effec .

tive des dispositivos de la présente convention .

2 ) Tout membre qui ratifie la présente convention s'ea

gage à disposer d'un système d'inspection appro .

prié pour surveiller l'application des dispositions de

la convention , ou à vérifier qu'une inspection ap

propriée est effectuée .

3) La législation nationale doit déterminer les person

nes chargées d'assurer l'exécution des dispositions

de la présente convention .

4) L'employeur doit teoir des registres qui seront à la

disposition des inspecteurs et qui indiqueront, pour

chaque personne employée ou travaillant sous terre

er dépassant de moins de deux ans l'âge minimum

d'admission spécifié :

a) la date de naissance , dûment attestée dans la me

sure du possible ;

b) la date à laquelle la personne a été employée ou

a travaillé sous terre , dans l'entreprise , pour la

première fois .

a

5 ) L'employeur doit , à la demande des représentants

des travailleurs , mettre à leur disposition des listes

des personnes employées ou travaillant sous serre et

dépassant de moin8 de deux ats l'âge minimum d'ad

m188100 spécifié ; ces lisies doivent indiquer la date

de naissance de ces personnes et la daie à laquelle

elles ont été employées ou ont travaillé sous terre ,

dans l'entreprise, pour la première fois

Article 5

L'âge minimum d'admission qui doit être spécifié en

vertu des articles 2 et 3 de la présente convention doit être



- 213

fixé après consultation des organisations les plus repré.esta .

tives des employeurs et des travailleurs intéressées .

Article 6

Les raufications formelles de la présente convention se

ront communiquées au Direcieur général du Bureau interoa.

tional du travail et par lui eoregistrées ,

Article 7

1 ) La présente convention de liera que les membres de

l'organisation interoationale du travail door la rati

ficaiion aura été enregistrée par le direcieur gé

Déral .

2 ) Elle entrera ea vigeur douze mois après que les

ratifications de deux membres auront été enregistrées

par le directeur général .

3) Par la suite , cette convention entrera en vigeur

pour chaque membre douze mois après la date où sa

ratification aura été enregistrée .

Article 8

1 ) Tout membre ayant ratifié la présente convention

peut la dénoncer à l'expira ion d'une période de dix

aopées après la date de la mise en vigeur icitiale de

la convention, par un acte communiqué au Directeur

général du Bureau international du travail et par lui

enregistré . La dénonciation de prendra effet qu'une

année après avoir été enregistrée .

.2) Tout membre ayant ratifié la présente convention qui ,

dans le délai d'une année après l'expiration de la

période de dix années mentionnée au paragraphe

précédent , ne fera pas usage de la faculté de décop

ciation prévue par le présent article sera lié pour une

nouvelle période de dix années et , par la suite , pourra

dénoncer la présente convention à l'espiration de

chaque période de dix années dans les conditions

prévues au présent article .
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Article 9

1 ) Le Directeur général du Bureau international du tra.

vail notifiera à tous les membres de l'organisation

internationale du travail l'entregistrement de toutes

les ratifications et dénonciations qui lui seront com

muniquées par les membres de l'organisation .

2 ) En notifiaot aux membres de l'organisation l'enregis.

trement de la deuxième ratification qui lui aura été

communiquée, le Directeur général appellera l'atten.

tion des membres de l'organisation sur la date à la

quelle la présente convention entrera en vigueur .

Article 10

Le Directeur général du Bureau international du travail

communiquera au Sécrétaire général des Nations Unies aux

fins d'enregistrement , conformément à l'article 102 de la Charie

des Nations Unies , des renseignements complets au sujet de

toutes ratifications et de tous actes de dénonciation qu'il aura

enregistrés conformément aux articles précédents .

Article 11

Chaque fois qu'il le jugera nécessaire le Conseil d'admi.

nistration du Bureau international du travail présentera à la

Conférence générale un rapport sur l'application de la pré

sente convention et examinera s'il y a lieu d'inscrire à l'ordre

du jour de la Conférence la question de sa revision totale ou

partielle .

Article 12

! ) Au cas où la Cooférence adopterait une nouvelle

convention portant revision totale ou partielle de la

présedle . convention , ei à moins que la nouvelle con

veption de dispose autrement :

a ) la ratification par un membre de la nouvelle con

reonion portant revision epira serait de plein droit ,

Donobstant l'article 8 ci - dessus, dénonciation im-
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médiate de la présente convention , sous réserve

que la nouvelle convention portant revision soit

entrée en vigueur ;

b) à partir de la date de l'entrée en vigueur de la

pouvelle convention portant revision , la présente

congestion cesserait d'être ouverte à la ratification

des membres.

2) La présente convention demeurerait en tout cas en

vigueur dans sa forme et tepeur pour les membres

qui l'auraitept ratifiée et qui pe ratifieraient pas la

Convention portant revision .

ре

1

Arricle 13

Les versiops frorçaise et anglaise du texte de la présente

Convention foot également foi .

Le texte qui précède est le texte authentique de la con

vention dûmeat adoptée par la Cooféreace générale de l'orga

nisation interoationale du trava i dans sa quarante -neuvième

8088100 qui s'est tenue à Genève et qui a été déclarée close

le 23 juin 1965.

En foi de quoi ont apposé leurs signatures , ce ving .

quatrième jour de juin 1965 :

Le Président de la Cooférence ,

S. HASHIM RAZA .

Le Directeur général du Bureau international du travail ,

DAVID A. MORSE

Le texte de la Convention présenié

içi est une copie exacte du texte

aurhentiqué par les signatures du

Président de la Conférence interna

tionale du travail et du Directeur

général du Bureau international du

travail .



216 -

1

Copie certifiée conforme

et complète ,

Pour le Directeur général du Bureau

idiernational du travail :

FRANCIS WOLF

Conseiller juridique

du Bureau international du travail

Bán phụ-đính 6 Luật số 009/70

ngày 18 tháng bảy năm 1970

Tổng thống Việt-Nam Cộng hòa

NGUYỄN-VĂN-THIỆU

Conférence internationale du travail

CONVENTION 124

Convention concernant l'examen médical d'aptitude

des adolescents à l'emploi aux travaux souterrains

dans les mines

La cor férence gérérale de l'Organisation internationale

du travail,

Convoquée à Genève par le Conseil d'administration du

Bureau iniero atiool du travail , er s'y étant réunie le 2 Juin

1965 , en sa quaradie - oeuvième session ;

Après avoir décidé d'adopter diverses propositions rela.

tives à l'examen médical d'aptitude des adolescents à l'em

ploi aux travaux souierraios dans les mines , question qui est

comprise dans le quairième point à l'ordre du jour de la

session ;
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Notant que la convention sur l'examen médical des ado

lescents ( industrie ), 1946, qui s'applique aux mines, prévoit

que les enfants et adolescents de moins de dix-huit ans de

pourront être admis à l'emploi par une entreprise industrielle

que s'ils ont été reconnus aptes à l'emploi auquel ils seront

occupés à la suite d'un examen médical approfondi, que l'emploi

d'un enfant ou d'un adolescent de moins de dix-huit ans de

pourra être continué que moyennant renouvellement de l'exa

mes médical à des intervalles ne dépassant pas une année et

que la législation nationale devra comporter des dispositions

visant des examens médicaux supplémentaires ;

Notant que la convention dispose en outre que, pour

les travaux qui présentent des risques élevés pour la santé ,

l'examen médical d'aptitude à l'emploi et ses renouvellements

périodiques doivent être exigés jusqu'à l'âge de vingt et un

ans au moins et que la législation nationale devra , soit déter

miner les emplois ou catégories d'emplois pour lesquels cette

obligation s'impose, soit conférer à une autorité appropriée

le pouvoir de les déterminer ;
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Considérant qu'étant donné les risques que présentent ,

pour la santé , les travaux souterrains dans les mines, il y a

lieu d'adopter des pormes internationales exigeant un examen

médical d'aptitude, à l'emploi souterrain dans les mines ainsi

que des examens médicaux périodiques jusqu'à l'âge de vingt

et up ans, et spécifiant la sature de ces examens ;

Après avoir décidé que ces normes prendraient la forme

d'une convention internationale ,

adopte, ce vingt -troisième jour de Juin mil neuf cent soixante

cing, la convention ci -après, qui sera dénommée Coovention
sur l'examen médical des adolescents ( travaux souterrains),

1965 :

Article premier

1 ) Aux fins de l'application de la présente convention ,

le terme y mine » s'entend de toute entreprise , soit

publique , soit privée dont le but est l'extraction de

substances situées en dessous du sol , et qui comporte

l'emploi souterrain de personnes.
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2) Les dispositions de la présente convention relatives

à l'emploi ou au travail souterrains dans les mides

couvrent l'emploi ou le travail souterrains dans les

carrières.

Article 2

1 ) Un exameo médical approfondi d'aptitude à l'emploi

et des examens périodiques ultérieurs à des intervalles

de dépassant pas douze mois seront exigés pour les

personnes âgées de moins de vingt et un ans, en vue

de l'emploi et du travail souterrains dans les mines .

2 ) L'adoption d'autres mesures concernant la surveillance

médicale des adolescents entre dix- huit et vingt er

uo ans sera néanmoins permise lorsque l'autorité

compétente estime , après avis rédical , qre de telles

mesures 800t équivalentes à celles exigées au para

graphe I , ou plus efficaces , et qu'elle a consulté les

organisations les plus représentatives des employeurs

et des travailleurs intéressées et a obtenu leur accord .

Article 3

1 ) Les examens médicaux prévus à l'article 2 doivent :

a ) étre effectués sous la responsabilité et la surveil .

lance d'un méde in qualifié agréé par l'autorité

compétente ;

b) être attestés de façon appropriée .

2 ) Une radiographie des poumons sera exigée lors de

l'examen d'embauchage et également , si cela est

coos déré nécessaire du point de vue médical , lors

des réexamens ultérieurs .

3) Les examens médicaux exigés par la présente con

veolion ne doivent entrainer de frais ni pour les ado

lescents ni pour les parents ou futeurs :
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Article 4

1 ) Toutes les mesures nécessaires . y compris l'adoption

de sanctions appropriées, doivent être prises par l'au .

torité compétente pour assurer l'application effective

des dispositions de la présente convention ,

2 ) Tout membre qui ratifie la présente convention s'en

gage à disposer d'un système d'inspection approprié

pour surveiller l'application des dispositioos de la

convention ou à vérifier qu'une inspection appropriée

est effectuée.

3) La législation nationale doit déterminer les person .

Des chargées d'assurer l'exécution des dispositions de

la présente convention ,

4) L'employeur doit tenir des registres qui seront à la

disposition des inspecteurs et qui indiqueront , pour

chaque personne âgée de moins de vingt et un aps

employée ou travaillant sous terre :

a) la date de naissance , dûment attestée dans la

mesure du possible ;

b) des indications sur la nature de la tâche ;

c) un cerrificat attestan : l'aptitude à l'emploi , mais

De fournissant aucune indication d'ordre médical .

5) L'employeur doit mettre à la disposition des repré .

sentants des travailleurs, sur leur der ande , les ren

seigoements mentionnés au paragraphe 4 .

Article 5

L'autorité compétente dans chaque pays doit consulier

les organisations lesplus représentatives des employeurs et des

travailleurs intéressées avant de déterminer la politique géné

rale d'application de la présente convention et d'adopier

une règlementation destinée à donner suite à celle - ci.
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Article 6

Les ratifications formelles de la présente convention ser.

ont communiquées au Directeur général du Bureau internati.

onal du travail et par lui enregistrées .

Article 7

1 ) La présente convention de liera que les membres de

l'Organisation internationale du travail dont la rati .

fication aura été enregistrée par le Directeur général.

2 ) Elle entrera en vigueur douze mois après que les

ratifications de deux membres auront été eoregistrées

par le Directeur général .

3 ) Par la suite , cette convention entrera en vigueur pour

chaque membre douze mois après la date où sa rati .

fication aura été enregistrée.

Article 8

1 ) Tour membre ayagt ratif.é la présente coovention

peut la dénoncer à l'expiration d'une période de dix

advées après la dale de la mise en vigueur initiale

de la convention , par un acte communiqué au Direc

teur général du Bureau international du travail et

par lui enregistré. La dénonciation de prendra effet

qu'une année après avoir élé enregistrée ,

2 ) Tour membre ayant ratifié la présenie convention

qui dans le délai d'une année après l'expiration de

la période de dix années rretionnée au paragraphe

préiédeat , ne fera pas usage de la faculté de dénon

ciation prévue par le préseat article sera lié pour

une nouvelle période de dix années er , par la suite ,

pourra déaopcer la préseale convention à l'expira

tion de chaque période de dix années dans les conº

ditions prévues au présent article .
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Article 9

1 ) Le Directeur général du Bureau international du tra

vail notifiera à tous les membres de l'organisation

internationale du travail l'eoregistrement de toutes

les ratifications et dénonciations qui lui seront com

mudiquées par les membres de l'organisation .

2) En notifiant aux membres de l'organisation l'enre

gistrement de la deuxième ratification qui lui aura

été communiquée, le Directeur général appellera l'ar

tention des membres de l'organisation sur la date à

laquelle la présente convention entrera en vigueur ,

Article 10

Le Direcreur général du Bureau inrerpational du travail

communiquera au Secrétaire général des Nations Unies, aux

tos d'enregistrement, conformément à l'article ! 02 de la

Charte des Nations Unies, des renseignements complets au

su jet de toutes ratifications et de tous actes de dégociation

qu'il aura enregistrés conformément aux articles précédeats .

Article 11

Chaque fois qu'il le jugera nécessaire , le Conseil d'admi.

distration du Bureau intermational du travail présentera à la

Conférence générale un rapport sur l'application de la présente

convention et examioera s'il y a lieu d'inicitre à l'ordre du

jour de la Conférence la question de sa revision totale ou

partielle .

Article 12

1 ) Au cas où la Conférence adopierait une nouvelle

convention portant revision totale ou partielle de la

présente convention , et à moins que la nouvelle con

vention de dispose autrement :

a ) la ratification par un membre de la nouvelle

convention portant revision entraineraii de plein

droit , nonobstant l'article 8 ci - dessus , déconciatia



222

op immédiate de la présente convention, sous ré.

serve que la nouvelle convention portant revision

soit entrée en vigueur ;

b) à partir de la date de l'entrée en vigueur de la

nouvelle couvention portant revision , la présente

convention cesserait d'etre ouverte à la ratification

des membres.

2 ) La présente conventioo demeurerait en tout cas en

vigueur daos sa forme et teneur pour les membres

qui l'auraient ratifiée et qui de ratifieraieat pas la

convention portant revi8100 .

Article 13

Les versions francaise et anglaise du tex ! e de la pré .

sente convention font également foi .

Le texte qui précède est le texte authentique de la conven.

tion dûment adoptée par la Conférence générale de l'organi

sation internationale du travail dans sa quaranie -neuvième

gession qui s'est tenue à Genève et qui a été déclarée close le

23 juin 1965 . 1

En foi de quoi ont apposé leurs signatures . ce viage

quatrième jour de Juin 1965 :

Le Président de la Copférence ,

S. HASHIM RAZA

Le Direeur général du Bureau international

du travail ,

DAVID A MORSE

une copieLe texte de le Convention présenté ici est

exacte du texte authentiqué par les signatures du Président
de la Conférence internationale du travail et du Directeur

sénéral du Bureau international du travail .
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Copie certifiée conforme et complète .

Pour le Directeur général du Bureau international du

travail :

FRANCIS WOLF

Conseiller juridique

du Bureau international du travail

Bản phụ-đính 7 Luật số 009/70

ngày 18 tháng bảy năm 1970

Tổng-Thống Việt-Nam Cộng hòa

NGUYỄN VĂN THIỆU

LUẬT số 01070 ngày mồng 3 tháng mười năm 1970

thiết lập thị- trường hối đoái song hành hạn -chế.

Chiếu Hiến -pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Sau khi Quốc hội đã thảo luận và biểu quyết.

TÒNG-THÔNG VIỆT -NAM CỘNG HÒA

ban hành Luật số 010/70 ngày mồng 3 tháng mười năm

1970 thiết lập thị- trường hối -doái song hành hạn chế, nguyên

vặn như sau :

Điều thứ nhất: - Nay thiết lập bên cạnh thị trường

hối đoái chính thức một thị trường song hành hạn chế .

Hối suất chính thức của đồng bạc vẫn không thay đổi

Thị trường hối -doái song hành hạn chế về không áp dụng

cho một số nghiệp vụ thiết yếu , nhất là đối với :
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a) Các chuyên ngân cho du học-sinh ,

b ) Các chuyên ngập của chánh-quyền .

-

Điều thứ 2 . Các thể thức cần thiết để tổ chức và

diều hành thị trường hối đoái song hành hạn chế tối ở diều

1 vé dược ấn định bằng sắc- lệnh.

Điều thứ 3. - Tất cả những điều khoản trước trái với

Luật này đều bãi bỏ .

Cũng được bãi bỏ tất cả những điều khoản trước trái

với các sắc lệnh ban hành để áp dụng Luật này, kể từ ngày

sắc- lệnh được ban hành .

Điều thứ 4.– Luật này sẽ được ban hành theo thủ -tục

khẩn cấp và đăng vào Công- báo Việt-nam Cộng hòa.

Sàigòn, ngày mồng 3 tháng mười năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

LUẬT số 01/70 ngày mồng 1 tháng chạp năm 1970 về

việc tìm kiếm khat-thác dầu hỏa cùng điều kiện về thuế -

khóa, lệ phí và hối đoát liên hệ .

Chiếu Hiển -pháp Việt- nam Cộng- hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Sau khi Quốc- hội đã thảo- luận và biểu - quyết ,

TÒNG.THỐNG VIỆT-NAM CỘNG-HÒA,

Ban- hành Luật số 01/70 ngày mồng 1 tháng chạp năm

1970 • về việc tìm kiếm , khai thác dầu hỏa , cùng điều kiện

về thuế - khóa , lệ • phí và hối-đoái liên hệ : (có thể được gọi

là Luật số 01/10 về dầu hỏa ) , Nguyễn văn như sau :
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)

CHƯƠNG THỨ NHỨT

Các điều khoản tông "quát

Điều thứ nhứt , … Trong luật này , các từ ngữ ghi dưới

dây được định nghĩa như sau trừ khi văn mạch chi - định một

nghĩa khác.

• Dầu hỏa • là các chất bột - rô các- bua thiên nhiên ở

thể cứng , nửa cứng , lòng hay hơi , đặc biệt là các loại dầu

khoáng, khi thiên nhiên , chất bi -tum, chất ! ịch- thanh và sáp

khoáng

Than đá, than đá non , than đá già , than bùn đều không

được thể là dầu hỏa.

• Khoáng - chất liên hệ » là các khoáng-chất mà khi khai

thác dầu hỏa dương nhiên phải khai thác các chất đó , tỷ -du

như lưuhoàng.

• Dầu thô • là dầu khoáng, chất lịch- thanh và các chất

bột - Iộ các - bua thiên- phiệu khác ở thế cứng, nửa cứng hoặc

lỏng , còn trong trạng thái tự nhiên , chưa được lọc hay biến

chế, tuy nhiên nước và các ngoại vật khác được loại ra .

• Khí thiên - nhiên là khí ấm hoặc khi khô hoặc mọi

chất bột-rô các -bua ở thế hơi khác được sản- xuất từ các

giếng dầu hay kiếng hơi , và • Khi thiên nhiên » còn bao gồm

khí còn lại sau khi đã lấy các hýt - rô các-bua lỏng ra khỏi

khí âm:

• Quyền thăm dò sơ khởi : là quyền được cấp cho

người thợ phượng để thực hiện các cuộc thăm dò về địarchất

và địa vật - lý trên một diện-tích nhất định . Quyền thăm dò sở

kbởi không phải là một độc quyền .

• Quyền đặc nhượng tìm kiếm • là một độc quyền cấp

cho người thọ nhượng đểthực hiện mọi phương pháp và ký

thuật thông dụng để tìm kiếm dầu hỏa bằng cách sử dụng kết

quả các cuộc nghiên cứu về địa chất , địa vật lý hoặc các loại

nghiên cứu khác, kể cả việc khoan đất thí nghiệm để xác

định ay hiện hữu và mức độ mỏ dầu , dề -dinh ranh giới

15
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quặng dầu , hoặc là thầu thập những dữ kiện chính yếu khác

cần thiết cho việc sản xuất dầu hỏa.

* Quyền đặc nhượng khai thác • là một độc quyền cấp

cho người thợ phượng để sản xuất dầu hỏa .

& Chu Di tìm kiếm ) là diện tích giới hạn bởi một đường

đóng kín , tren có quyền đặc thượng tìm kiếm đã được cấp .

« Chu vi khai thác • là diện tích giới hạn bởi một

đường đóng kín , trên có quyền lực nhượng khai thác đã

dược cấp:

• Thềm lục địa " là phần đất ở đáy bền không sâu quá

200 thước hoặc tới một độ sâu (trên 200 thước ) mà phương

tiện kỹ thuật còn cho phép khai thác các tài nguyên thiên nhiên

Quốc gia » , « Quốc-gia Việt -nam • , Việt nam •- -

đều chỉ duh Việt- nam Cộng-hòa .

Điều thứ 2.- Bều thuộc về quốc -gia : quyền sở hữu

và quyền kiểm soát mọi khoáng sạch dầu hỏa thiên nhiên ở

trên , ở trong hay ở dưới đất hoặc ở dưới nước, trong phạm

vị lãnh thổ Việt - Nam Cộng -hòa hay hải phận Việt-06 m Cộng

hòa hoặc trong phạm vì thế m lục địa thuộc Việt-nam Cộng

hoa .

Điều thứ 3 . Không ai được thi hành một công tác

nào về việc thăm dò , tìm kiếm và khai thác dầu hỏa thiên

nhiên nếu không được Chính phủ Việt-nam Cộng hòa cho

phép .

Các khoáng quyn về dầu hỏa gồm các loại kề sau đây :

a ) Quyến thăm dò sợ khởi :

b ) Quyền đặc thượng tìm kiếm ;

c ) Quyền đặc nhượng khai thác

Giấy phép thăm dò ơ khởi sẽ do Bộ kinh tế cấp bằng

oghi dich .
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Hai quyền đặc nhượng tìm kiếm và quyền đặc nhượng

khai thác sẽ được cấp bằng sắc lệnh của Thủ -tướng sau khi

hội đồng đội các dã thảo luận .

Các điều kiện về chi tiết của việc cấp quyền đặc phượng

tìm kiếm cũng như khai thác sẽ được ghi trong một ban hợp

đồng ký kết giữa Tổng trưởng kinh tế và đương đơn với sự

chiếu hội của Tổng trưởng tài chánh . Các điều khoản của

bản hợp đồng phải được sự chấp thuận của Thủ- tướng và

sẽ không được trái với các điều khoản ghi trong luật này và

trong các văn kiện kế tiếp .

Điều thứ 4.- Các khoáng chất có thể được nhượng

cấp trong khuôn khổ đạo luật này gồm có dầu hỏa và các

khoáng chất liên hệ.

Trong hợp đồng cấp quyền dặc nhượng , Chánh, phủ sẽ

dành cho mình quyền lấy ra và hưởng dụng toàn thể Hélicia

tìm thấy được trong mọi khoáng khí sản xuất bởi người thọ

nhượng và trong trường hợp này, hợp đồng sẽ ấn định những

điều khoản thích hợp liên quan đến vấn đề đó .

Điều thứ 5. - Sự cấp phát thứ ng khoáng quyền về dầu

hỏa là một thẩm quyền quyết định của Chánh- phủ .

Tuy nhiên , sự chấp nhận hoặc bác bỏ một đơn xin cấp

khoáng quyền về dầu hỏa sẽ được căn cứ trên những yếu tố

sau đây :

a ) Số kinh phí mà đường dọn sẵn sàng bỏ ra đề thực

hiện các công tác tìm kiếm hoặc khai thác dầu hỏa ;

b ) Thời gian để thực hiện những công tác này ;

c ) Các quyền lợi dành cho quốc-gia Việt - na my sở hữu

chủ các khoáng mạch, mà đương đơn sắn sàng thỏa

hiệp ;

d ) Khả năng chuyền nôn và kinh nghiệm đã qua của

đư ợng đơn trong việc thực hiện các công tác tìm

kiếm và khai thác dầu hỏa cùng khả năng tài chánh

dề thực hiện những công tác đó ;
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e ) Thiện chí của đương đơn tốt trong luật lệ quốc

gia Việt-nam .

Điều thứ 6 . Quyền dạc nhượng tìm kiếm và đặc

nhượng phai thác không dành cho người thợ phượng quyền

sở bửu trên phần đất có dầu hỏa , hoặc trên khoáng mạch , dầu

bỏe , mà chi danh cho đương sự quyền tìm kiếm, phát triển

khai thác và hưởng dụng phứng khoáng mạch đề trong một

thời hạn và theo những điều kiện ấn định bởi đạo luật này

cùng các văn kiện kế tiếp .

Điều thứ 7- Các công ty Việt-nam thiết lập theo luật

định có thể xin cấp thoáng quyền về dầu hỏa .

Các công ty ngoại quốc, nếu muốn hưởng khoáng quyền

về dầu hỏa , ít nhất phải được đăng ký tại Việt- nam và có

chi nhánh tại Việt-nam Cộnghòa.

Điều thứ 8.- Sau khi được cấp thoáng quyền về dầu

hỏa, người được phép phải chịu mọi rủi ro trong việc tìm

kiếm , Chánh -phủ không bảo đảm sự hiện hữu hay không của

dầu hỏa,

CHƯƠNG THỨ II

Giấy phép thăm dò sơ-khởiS

và quyền đặc nhượng tìm kiếm

Điều thứ 9. -- Chánh-phủ có thể cho phép các pháp"

phấn hội đủ các điều-kiện ghi trong điều 7 thực hiện các

cuộc thăm dò xơ- khởi và giấy phép này không có tính cách

độc nhượng nghĩa là : trong cùng một chu vi , có thể có nhiều

người được phép thực hiện công tác thăm dò sợ khởi.

Giấy phép này cũng không cấp cho đương sự quyền nào

khác , ngoài quyền thực hiện cuộc thăm dò sơ khởi .

Các công tác thăm dò này phải tuân theo các điềurkiện

do Bộ kinh - ể án - dinh.

Các tài liệu thu thập được do các công tác này phải

bạn cho Bộ Kinh - tế.
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Điều thứ 10. - Các pháp nhân hội đủ các điều kiện

ghi trong điều 7 có thể được cấp quyền đặc phượng tìm kiếm

theo các điều kiện ghi ở diều 5 .

Muốn được cấp quyền đặt phượng tìm kiếm , các du ơng

dơn không bó buộc phải thực hiện trước đó công tác thăm

dò sơ khởi dự liệu nơi diều 9 , Quyền đặc nhượng tìm kiếm

cho phép người thọ nhượng được hưởng quyền đặc nhượng

khai thác ấn định ở điều 15 .

Điều thứ 11.- Mối khi dự-định cấp quyền đặc nhượng

tìm kiếm hoặc đặc- nhượng khai - thác trên một chu - v1 , Bộ

kinh - tế về công bố dự- định trên bằng một nghị định và các

đơn xin phải tuân theo những điều kiện sẽ ất - định trong văn

kiện này.

Diện-tích tối đa của mỗi chu - vị đặc nhượng tìm kiếm

là 20.000km2 và không ai được cấp quá năm ( 5 ) chu vi dặc

phượng tìm kiếm .

Điều thứ 12. - Quyền đặc nhượr.3 tìm kiếm được cấp

cho một thời bạn là năm ( 5 ) năm và sẽ đương nhiên được

gia hạp năm ( 5 ) năm nữa , nếu người thọ nhượng thi-hành

đầy đủ mọi điều - kiện đã ẩn -địn!.

Sau năm ( 5 ) năm đầu , người thọ nhượng phải trả lại

cho Chính phủ ít nhất năm mươi phần trăm (50 ) diện

tích cấp phát sơ-khởi trong các điều kiện sẽ ấn định bằng

nghị-định của Bộ kinh-tế.

Hết hạn mười ( 10) năm, người thọ- nhượng phải trả

lại cho Chánh-phủ toàn thề diện tích, ngoại trừ các vùng da

được cấp quyền các thượng khai thác nếu có .

Tuy nhiên , người thọ nhượng có thể xin gia hạn trong

một thời gian không quá năm ( 5 ) năm và trên một diện tích

không quá hai mươi lăm phần trăm (25 ) diện tích cấp

phát sơ khởi kể cả diện-tích đã được cấp quyền đặc nhượng

khai thác nếu có .

Việc chấp thuận hoặc bác bỏ đơn xin gia hạn lần thứ

2 này hoàn toàn thuộc quyền quyết định của Chánh- phủ.
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Đối với các vùng mà điều kiện địa chất chưa được biết

rõ, cần một thời gian khá dài dè khảo sát , Chánh-phủ có thể

cứu xét và chấp thuận việc gia hạn lần thứ 2 này ngay từ

khi cấp quyền dặc phượng tìm kiếm .

Điều thứ 13.- Người thợ thượng tìm kiếm phải thực

hiện các công tác như da ấn-định trong sắc - lệnh cấp quyền

dặc nhượng và bản hợp đồng ký kết khi cấp quyền dịch

nhượng .

Điều thứ 14. - Các chi phí để thực hiện công:tác tìm

kiếm sẽ được ấn định trong sắc - lệnh cấp quyền đặc nhượng

và bản hợp đồng .

Các chi phí này sẽ được tính chung cho từng thời kỳ

năm ( 5 ) năm một :

Thời kỳ thứ nhất : từ năm thứ nhất tới năm thứ

năm

Thời kỳ thứ hai : từ năm thứ sáu tới năm thứ

mười

Thời kỳ thứ ba : từ năm thứ 11 trở đi .

Nếu trong một thời kỳ , số chi phí được thực sự xử.

dụng để thực hiện các công tác tìm kiếm cao hơn số dã ấn

định thì số sai biệt được tính cho từng thời kỳ kế tiếp .

CHƯƠNG THỨ 1U

Quyền đặc nhượng khai thác

Điều thứ 15.- Trong phạm vi các chu vi tìm kiếm đã

được cấp và còn hiệu lực , 5gười thọ nhượng tm kiếm và

chỉ người này mà thôi có quyền xin và sẽ được cấp một hay

nhiều chu vi khai thác .

Đối với các chư vị đã được cấp quyền đặc nhượng tìm

kiểm nhưng đã hết hiệu lực và các chu vi không có xin cấp

quyền dạc nhượng tìm kiếm trước , quyền đặc nhượng kha !
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thác cũng có thể được cấp trực tiếp cho mọi đương đơn hội

đủ điều kiện ấn định trong luật này và trong trường hợp đó,

quyền đặc thượng khai thác không cần được phát sinh từ

một quyền đặc phượng tìm kiếm.

Quyền dặc thượng khai thác sẽ được cấp riêng cho

từng chu vi

Điều thứ 16.- Một chu vi đặc nhượng khai thác không

thể có một diện tích lớn hơn năm trăm ( 500) cây số vuông

và không ai có thể được cấp hay thụ hưởng quá mười ( 10)

cho vị đặc thượng khai thác .

Điều thứ 7.- Thời hạn của quyền lực nhượng khai

thác là ba mươi ( 30) năm và có thể được gia hạn mười ( 10 )

năm nữa , với điều kiện là người thì phương đã hoàn tất

chương trình sản xuất và thi hành mọi nghĩa vụ khác liên

hệ tới quyền đặc nhượng đã được cấp .

Điều thứ 18.- Người thọ thượng khai thác phải :

a ) Thực hiện mọi công tác cần thiết về sớm khởi sự

khai thác dầu hỏa trong một thời gian vừa phải ;

b ) Áp dụng các phương pháp sản xuất thích hợp ngõ

hầu các khoáng mạch khỏi bị hư hại và có thể khai

thác tới mức tối hảo và thực hiện một chương trình

phát triển toàn diện mỏ dầu , việc sản xuất dầu cũng

không thể bị gián đoạn nếu không có lý do chính

đáng .

Điều thứ 19.- Trong vòng một ( 1 ) năm kể từ ngày

quyền đặc nhượng khai thác được cấp , người thợ phượng

phải bắt đầu công tác khoan đất . Sau năm ( 5 ) tăm, kể từ

Ngày cấp quyền đặc thượng khai thác nếu dầu hỏa không

được sản xuất trong chu vi thì người thọ nhượng sẽ phải

trả lại cho Chính phủ một nửa diện tích .

Người thọ nhượng sẽ phải chia chu vi ra làm hai phần

bằng nhau bằng một đường kinh tuyến hoặc một đường vi

tuyến và giữ lại một nửa . Người thọ nhượng cũng có thể

chia chu vi ra làm ba phần bằng hai đường kinh tuyến hoặc
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hai đường vô tuyến và xin giữ lại phần ở giữa với một diện

tích bằng một nửa diện tích của chu vi tiên khởi và trả lại

cho Chánh phủ phần còn lại .

Sau mười ( 10 ) năm kể từ ngày cấp , nếu dầu hỏa không

được sản xuất trong một chu vi , người thọ nhượng sẽ phải

trả lại toàn thì diện tích chu vi đó cho Chính phủ.

Người thợ phương cũng phải trả lại cho Chánh -phủ toàn

thể chư vị nếu công cuộc sản xuất bị gián đoạn trong một

thời gian hơn hai ( 2 ) năm mỗi lần gián đoạn , ngoại trừ

trường hợp bất khả kháng :

Điều thứ 20. - Người thì phương sẽ phải ưu tiên

cung cấp dầu hỏa cho nhu cầu quốc nội , số lượng sẽ do Bộ

kinh tế ấn địah .

Điều thứ 2.- Người thợ phượng được quyền , trong

khuôn khổ luật lệ hiện hành, xin thiết lập địa dịch , xử-dụng

tạm thời hay trưng thâu các đất đai cần thiết cho công cuộc

khai thác dầu hỏa ,

Nếu việc khai thác các khoáng mẹ ch dầu hỏa được

thực hiện trên những ruộng , đất , ao , dầm mà bên dưới có

khoáng mạch dầu hỏa hay không có , và việc khai thác gây

thiệt hại đến các sở hữu chủ dó , thì người bị thiệt hại phải

được bồi thường tương xứng , số tiền bồi thường sẽ do sự

thỏa thuận của đôi bên ấn định , pểu cầu với sự hòa giải của

Bộ kinh tế ; nếu họ không thỏa thuận được, việc ấn định tiền

bồi thường sẽ do tòa án Việt -Nam xử theo luật pháp quốc gia.

.Trong trường hợp sự trung thầu cần thiết cho công

cuộc khai thác dầu hỏa thì việc ấn -dinh tiền bồi thường cho

sở hữu chủ về do sự : lệnh của Thủ tướng.

Điều thứ 22.- Quyền đặc thượng khai thác dành cho

người thợ phượng độc quyền khai thác và sản xuất dầu hỏa

trong chu vi dặc nhượng trong suốt thời gian hưởng quyền

nói trên

Người thợ phượng cũng có quyền biên chế hoặc lọc lại

các chất khai thác được: Dự án thành lập nhà máy biến chế
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hoặc nhà máy lọc dầu phải đệ trình Bộ kinh-tế để được cứu

xét và chấp thuận trước.

Người thợ phượng được quyền đặt các ống dẫn dầu

và sản phẩm dầu hỏa , đồng thời thiết lập mọi cơ sở cần

thiết khác với điều kiện được Bộ kinh-tế chấp thuận trước.

CHƯƠNG THỨ IV

Các điều khoản về lệ phí , thuế khóa

và hối đoái

Điều thứ 23.- Người được phép thăm dò sợ khởi

người thọ nhượng tìm kiếm và người thọ nhượng kha ! thác

phải tuân theo các luật lệ hiện hành hoặc sẽ ban hành về lệ

phí thuế khóa và hối đoái nếu những luật lệ vừa kế thông

trái với những điều khoản dự liệu bởi luật này về lệ phí ,

thuế -khóa và hối đoái , cũng như về quyền thủ đắc nối ở diều

54 và 55 .

Điều thứ 24.- Một lệ phí có thể được thâu cho ngân

sách quốc gia khi đường sự nạp đơn xin cấp giấy phép thăm

dò sơ khởi , xin cấp quyền đặc nhượng tìm kiếm hoặc xin

cấp quyền đặc thượng khai thác.

Số lệ phí , nếu có sẽ được ấn-dinh cho từng loại đơn

xin trên dây bằng nghị - định của Tổng - trưởng kinh tế. Các

lệ phí này sẽ không được hoàn lại trong bất cứ trường hợp

nào .

Điều thứ 25 . Người thọ nhượng tìm kiếm phải trả

một số thuế diện tích tìm kiếm hằng năm theo giá biểu sẽ ấp

định bằng sắc lệnh của Thủ -tướng :

Điều thứ 26.- Người thọ nhượng khai thác phải trả

một số thuế diện tích khai thác hằng năm theo giá biểu sẽ

ấn-dinh bằng sắc lệnh của Thủ- tướng.

Điều thứ 27.- Người thọ nhượng khai thác phải nạp

cho Chánh- phủ nội khoáng nghiệp thượng tô bằng mười



234

1 hai phầy năm mươi phần trăm ( 2 , 50/6) trên tổng số lượng

dầu hỏa và các kho áng chất liên hệ sản xuất.

Khoáng nghiệp nhượng tô sẽ không phải trả dối với :

a ) Số dầu thô, khí thiên nhiên hoặc khoáng chất liên

hệ bị hao hụt một cách không thể tránh được hoặc phải

hoàn lại bồn chứa thiệp phiên :

b ) Số dầu thô , khí thiên nhiên hoặc khoáng chất liên

hệ tiêu thụ trong việc điều hành bình thường của chu - vi

sản xuất ;

c ) Số khí thiên nhiên không bán được phải đốt đi

hay hoàn lại bồn chứa thiên -nhiên .

Các điều kiện về ôn độ và áp suất áp dụng trong việc

do tính số lượng dầu hỏa sẻ được ấn -định bằng sắc - lệnh

của Thủ -tướng , căn cứ theo tiêu chuẩn quốc tế thông dụng

Điều thứ 28.- Số thuế điện -tích khai - thác khải trả .

hằng năm cho một chu vi được khấu trừ vào trị giá số khoáng

nghiệp phượng-tô phải trả cho chu- vị đó và cho năm đó, nếu

trị giá số khoáng nghiệp nhượng - tố lớn hơn số thuế diện .

tích phải trả .

Ngược lại , nếu trị giá của số khoáng -nghiệp nhượng

tô nhỏ hơn số thuế diện- ích phải trả thì người thợnhượng

sẽ phải trả trọn số thuế diện- tích và được miễn trả khoáng

nghiệp nhượng tô .

Trị giá của khoáng nghiệp thượng tô sẽ được tính theo

phương thức ấn định tại điều 29 , 31 và 32 luật này .

Điều thứ 29.- Khoáng nghiệp nhượng tố dược thâu

bằng tiền hay bằng hiện vật , hoặc một phần bằng tiền một

phần bằng hiện vật tùy theo sự lựa chọn của Bộ kinh- tế.

Nếu thấu bằng tiền thì số khoáng nghiệp nhưng tô

phải trả sẽ được tính căn cứ vào trị giá của sản phần tại

đầu giếng dầu , như sẽ ấn - định nơi diều 32 sau đây .
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Điều thứ 30.- Người thọ nhượng có nghĩa vụ phải

niêm yết một cách thành thật giá bán các sản phẩm của mình .

Giá này được tính tới một địa điểm giao hàng hay xuất -cảng

trên lãnh thổ hay hải phận Việt-Nam Cộng hòa, các sản

phẩm đã được chất lên tàu , xe hay các phương tiện chuyên

chở hoặc vận chuyển khác.

Giá niêm yết sẽ do người thợ phượng công bố từng

thời kỳ cho từng loại , từng tỷ trọng và từng phần chất của

dầu thô đưa ra bán hay xuất cảng . Giá đó phải được thiết

lập theo phương pháp tính toán mới nhất dang thông dụng

căn cứ trên giá niêm yết tại vịnh Ba-tư của những dầu thô

cùng loại , cùng tỷ trọng và cùng phẩm chất tương đương

và sau khi được điều clip cho phù hợp với các điều kiện

về vị trí địa dư , phí tôn chuyên chở và thị trường :

Điều thứ 3 ! .- Khi tính lợi tức chịu thuế như dự liệu

nơi điều 34 hay tính trị giá số khoáng nghiệp nhượng bộ phải

trả thì giá được áp dụng sẽ là giá do người thọ nhượng thực

hiện được, hoặc các giá quy chiếu thuế vụ sẽ được thiết lập .

Giá quy chiếu thuế vụ là giá niêm yết đương thời trừ

đi các bách phân chiết giảm do Bộ kinh -tế ấn định cho từng

thời kỳ căn cứ trên các tiêu chuẩn quốc -tế thông dụng.

Các giá thực hiện được hoặc các giá quy chiểu thuế vụ

đều được tính tới một địa điểm giao hàng hay xuất cảng thiết

lập trên lãnh thổ hay hải phận Việt-nam Cộng hòa, các sản

phẩm đã được chất lên tàu , xe hay các phương tiện chuyên

chở hoặc vận chuyển khác:

Chánh-phủ dành quyền có thể ấn định các loại giá bán

trên đây bằng ngoại -tệ nếu dầu thô , khí thiên nhiên và các

khoáng chất liên hệ được xuất cảng .

Khi tính lợi tức chịu thuế hoặc khoáng nghiệp nhượng

tố , sẽ không nhất thiết phải áp dụng một trong hai loại giá

trên dây cho toàn thể sản lượng của người thọ nhượng , nghĩa

là giá thực hiện dược có thể được áp dụng cho một phần

của sản lượng và giá quy chiếu thuế vụ áp dụng cho một
phần khác .
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Ngay khi cấp quyền đặc nhượng tìm kiếm , Chánh -phủ

và người thợ phượng thỏa hiệp về loại giá sẽ được áprdụng

cho từng thành phần của sản lượng , đồng thời cũng sẽ thỏa

hiệp về phương thức sẽ áp dụng để ấn định các giá quy chiếu

thuế vụ , nếu sử dụng loại giá này :

Chính phủ và người thợ phượng cũng có thể thỏa hiệp

đề thiết lập một hệ thống giá quy chiếu thuế vụ , nhưng sẽ

chỉ áp dụng giá này khi Chánh-phủ quyết định như vậy.

Điều thứ 32.- Trong trường hợp khoáng nghiệp nhượng

tô được thay bằng tiền , giá của sản phẩm tại đầu giếng dầu

sẽ là giá được áp dụng như dự liệu nơi điều 3 sau khi trừ

đi các chi phí chuyên chở từ dầu giếng dầu tới nơi giao hàng

và các phụ phí thương mại hóa khác

Điều thứ 33.-Ngoài các lệ phí , thuế diện tích , khoáng

nghiệp thượng tó , thuế phụ thu dặc biệt dự liệu mới điều 56,

cùng các khoản tiền trả cho Chánh - phủ và các dịch vụ được

cung cấp hoặc các khoản tiền phạt nếu có, người thọ nhượng

sẽ phải trả cho Chánh-phủ một sốthuế lợi- tức được ấn định

bằng năm mươi phần trăm ( 50% ) số lợi-tức chịu thuế như

được định nghĩa nơi diều 34 .

Khi cần dà khuyến khích việc tìm kiếm dầu hoa trong

một vùng nào đó , thuế suất năm mươi phần trăm ( 50 % ) trên

dây có thể được giảm xuống cho một thời gian , bằng vắc

lệnh của Thủ -tướng, nhưng không thể nào nhỏ hơn bốn mươi

lăm phần trăm (45 % ) .

Ngược lại , đối với một vùng ít rủi ro cho người tìm

kiếm dầu, thuế suất trên dây có thể được gia tăng tới mức

tối đa là năm mươi lăm phần trăm ( 55 ) bằng sắc - lệnh của

Thủ- tướng :

Sự gia tăng này sẽ không áp dụng cho các chu vi dặc

phượng khai thác phát sinh từ các chu vị đặc phượng tìm

kiểm đã được cấp trước ngày sắc lệnh được ban hành .

Điều thứ 34.- Lợi tức chịu thuế đề cập tới nơi diều

33 được định nghĩa dưới đây :



- 237

Nếu khoáng nghiệp nhượng tô được thân bằng tiền , lợi

tức chịu thuế là lợi tức xôi , do việc bán dầu hỏa cùng các

sản phẩm liên hệ tính với giá được áp dụng như đã dự.liệu

nơi điều 31 cộng với các lợi tức khác nếu có , rồi trừ đi các

khoản sau đây :

1 ) Các đồng phí thích hợp ;

2 ) Các tổng phí tài -chánh được Chánh -phủ chấp thuận

cho khấu trừ bằng sắc- lệnh của Thủ-tướng ;

3 ) Các chi phí điều hành kể cả các số thuế diện tích và

khoáng nghiệp nhượng tô trả cho năm đó và cho các

chu vi dang sản xuất, đồng thời cũng kể cả các chi

phí phát triển thực hiện trong năm trong các chu vi

đang sản- xuất ;

4) Các khoản chiết cựu , chiết giảm về các phương tiện

tản xuất và các chi phí đầu tư khác . Các chi phí

dầu tư sẽ gồm cả các khoản :

a ) Các chi phí để thực hiện công cuộc thăm dò sơ

khởi , nếu có ;

b) Chi phí tìm kiếm , thăm dò , phát tiền đã thực

hiện trong các chu vi tìm kiếm từ đó phát sinh

ra các chu vi khai thác đang sản xuất và trong

các chu vi đang sản xuất tính từ khi khởi sự công

cuộc tìm kiếm cho tới năm bắt đầu sản- xuất ;

c ) Các lệ phí , thuế diện tích , thuế phụ thu đặc

biệt đã phải nạp cho các chu vi tìm kiếm từ đó

phát sinh ra các chu vi khai thác đang sản

xuất và cho các chu vi đang sản xuất từ

khởi sự công cuộc tìm kiếm cho tới năm båt

dầu sản xuất ;

khi

d) Các chi- phí , lệ phí , thuế như dã ấn định ng!

các đoạn 5 ) và c ) - trên đây đã phải chi

tiêu hay trả cho các chu vi không sản xuất , chư:

sản xuất hay đã hoàn lại cho Chánh- phu , với
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điều kiện các chu vị này đã được cấp cho người

thọ thượng trước ngày khởi sự khai thác dầu

hỏa tại một chu vi của người thợ thượng ;

e ) Các số tiền đã phải trả để mua lại quyền đặc

nhượng nếu có và phải được Chánh - phủ chấp

thuập bằng sắc-lệnh của Thủ-tướng .

5 ) Các khoản dự phòng được quy lệ chung về thuế vụ

cho phép hoặc được luật lệ đầu tư hiện hành hay về

ban hành ăn duh.

6) Các khoản lỗ trong các năm trước. Tuy niên , chỉ

dược khởi sự khấu trừ các khoản lỗ tay sau khi người

thọ phượng đã bắt đầu sản xuất dược mười ( 1) năm

và số lỗ lã được khấu trừ chỉ giới hạn vào số lỗ

thuộc về mười ( 6) năm trở về trước nhà thôi .

Không một khoản khấu trừ nào có thể được phép khấu

trừ quá một lần trong việc tính lợi -tức chịu thuế nói trên .

Nếu khoáng nghiệp phượug tô được trả bằng hiện vật

thì lợi tức chịu thuế cũng được tính như trên , nhưng khoáng

nghiệp nhượng tô sẽ được loại ra khi tính số lợi - tức xôi , và

do đó khoáng nghiệp nhượng tô cũng sẽ không được kề v . 0

trong các chi phí điều hành nói ở đoạn 3 của điều này dễ

x'D khấu trừ .

Điều thứ 35.– Ngoài các lệ phí , thuê diện tích , khoáng

nghiệp thượng tố , thuế lợi tức , thuế phụ thu dặc biệt và các

khoản tiền phải trả cho Chính phủ về các dịch vụ được cung

cấp hoặc các kho1p tiền phạt nếu có , như ấn dịch nơi các

diều 24, 25 , 26, 27 , 28 , 33, 49 và 56, các xí nghiệp tìm

kiếm và khai thác dầu hỏa sẻ thông phải trả bất cứ một sắc

thuế nội địa no khác do các hoạt động và lợi tức của mình

trong lãnh vực bấy :

Các máy móc, dụng cụ , bộ phận thay thế và vật liệu nhập

cảng dùng vào việc tìm kiếm và khai thác dầu hỏa do các

người được cấp giấy phép thăm dò sơ khởi hoặc được cấp

quyền đặc nhượng tìm kiếm hay quyền đặc phượng khai thác

sẽ được miễn thuế nhập nội . Tuy nhiên, sẽ không khi nào
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được miễn thuế nhập nội đối với với các phần vật , hàng hóa

được người thợ phượng phập cảng vào Việt - nam dề cho

mình hay mọi nhân viên của mình hoặc mọi người khác xử

dụng với tánh cách cá nhân, hoặc để bán hay tái xuất cảng.

Người thọ nhượng có nghĩa vụ phải kê khai các loại phân vật

này một cách thành thật dễ trả thuế nhập nội .

Ngoại trừ trường hợp áp dụng điều 20 luật này , Chánh

phủ sẽ không hạn chế sự xuất caug dầu thô, khí thiên nhiên

và các khoáng chất liên hệ sản xuất từ các mỏ dầu hỏa , và

khi xuất cảng sẽ được miễn thuế xuất cảng về các sản phẩm
dó

Điều thứ 36 , - Thể lệ hối đoái áp dụng cho các tư

bản nội địa ngoại quốc đầu tư vào việc tìm kiếm và khai

thác dầu hỏa là các thể lệ dự liệu bởi luật lệ đầu tư hiện

hành .

Điều thứ 37.- Các tư bản ngoại quốc đem đầu tư vào

công cuộc tìm kiếm và khai thác dầu hỏa tại Việt-nam sẽ

được trồng nha hối đoái cho phép chuyển ngân ra ngoại quốc :

1 ) Các số lời thuầa tinh thực hiện bằng năm thuộc các

vốn đầu tư quốc ngoại ;

2 ) Các số tư bản quốc ngoại giải tư nếu có .

Việc chuyên ngân các số tự bản quốc ngoại giải

tư sẽ được thực hiện trong các điều kiện sau đây :

a ) Tới mức tối đa bằng với số tư bản đầu tư lúc

thành lập xí nghiệp và những lúc tăng vốn về

sau ;

b) Theo từng niên ngạch , mỗi niên ngạch không

quá hai mươi phần trăm ( 20/6) của số tư bản

đầu tư lúc thành lập xí nghiệp và những lúc

tăng vốn về sau ;

c ) Việc chuyên ngân cũng chỉ được thực hiện sau

khi đã bắt đầu sản xuất và ít nữa là năm ( 5 )

tải . sau khi được cấp quyền đặc nhượng tìm

kiếm ;
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d) Số tiền lời xin chuyên ngân cộng với số vốn giải

tự xin chuyền ngân hằng năm cũng sẽ không thể

lớn hơn số sai biệt giữa số thương vụ của xí

nghiệp và tổng số thuế và khoáng nghiệp nhượng tổ

mà xí nghiệp phải trả cho Chánh-phủ trong năm nếu

toàn thề số vốn của xí nghiệp là vốn quốc ngoại , hoặc

không thể lớn hơn số sai biệt trên đây nhân với tỷ

lệ số vốn quốc ngoại trên tổng số vốn nếu chỉ có một

phần vốn của xí nghiệp là vốn quốc ngoại .

Đối với một người thọ nhượng xuất hoàn toàn vốn quốc

ngoại để dùng vào việc tìm kiếm và khai thác dầu hỏa tại

Việt-nam, Chánh- phủ có thể chấp thuận áp dụng với dương

sự thề lệ hối đoái sau đây :

1 ) Đương sự được phép mở tại Việt -nam một trường

mục bằng ngoại tệ dề chuyền vào đó số ngoại tệ cần

thiết . Số ngoại tệ này sẽ được dồi dần dần ra bạc

Việt-nam đề trang trải các chi phí phải trả bằng bạc

Việt nam. Số bạc Việt-nam không dùng hết có thể

đồi trở lại ra ngoại tệ , số ngoại lệ xin đồi trở lại

sẽ không thể lớn hơn số trước kia đã đồi ra bạc

Việtnam ;

2) Tương tự dược toàn quyền sử dụng số ngoại tệ thậu

được do việc xuất cảng các sản phẩm của đương

sự ngoại trừ điểm 5 dưới đây ;

3 ) Đường sự sẽ được phép dồi ra ngoại tệ số bạc Việt

nam thâu được do việc bán sản phẩm của đương sự

tại Việt-nam ;

4) Đương sự sẽ phải trả cho Chảnh- phủ bằng ngoại tệ

toàn thể các sắc thuế và khoáng nghiệp phượng tổ

nếu khoáng nghiệp phượng tô được thay bằng tiền ;

5 ) Chánh- phủ có thể buộc đương sự luôn luôn đề tại

Việt-nam một số ngoại tệ tương đương với tổng số

thuế và khoáng nghiệp nhượng tô mà dương sự phải

trả cho Chánh -phủ vào lúc đó .

Điều thứ 38. - Khi một người ngoại quốc dùng vốn

quốc ngoại và đầu tư vào công cuộc tìm kiếm và khai thác
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dầu hỏa tại Việt-nam phượng lại số tư bản đầu tư của mình

cho một người Việt-nam để lấy bạc Việt nam, số bạc Việt

nam này sẽ được phép chuyền ngân , nếu việc chuyên ngân

được Chánh-phủ chấp nhận trước.

CHƯƠNG THỨ

Việc giao hoàn , chuyển nhượng, cho thuê , chấm dứt

các giấy phép và quyền đặc nhượng

Điều thứ 39. - Giấy phép thăm dò sơ khởi không thể

được chuyển nhượng hay cho thuê .

Điều thứ 40. -Giấy phép thăm dò sợ khởi có thể bài

bỏ bằng nghị -định của Bộ kinh- tế, nếu người được cấp giấy

phép không thi hành đúng các điều khoản dã ấn- định .

Điều thứ 4.- Người được cấp giấy phép thăm dò xơ

Ebởi cũng có thể xin khước từ một phần hay toàn thể diện

tích trên đó đương sự được phép thực hiện cuộ : thăm dò

sơ khởi

Điều thứ 42.- Người thọ nhướng tìm kiếm có thể

chuyển nhượng quyền đặc nhượng tìm kiếm cho toàn thể chu

vi liên hệ . nếu đương sự đã dùng vào công cuộc tìm kiếm

một số chi phí bằng hay lớn hơn số chi phí đã ấn định cho

năm (5) năm đầu của thời kỳ tìm kiếm:

Điều thứ 43. - Người thọ nhượng tìm kiếm không

thể chuyển nhượng một phần diện tích của một chu vi tìm

kiếm.

Điều thứ 44.- Quyền lực nhượng tìm kiếm không thể

dược cho thuê .

Điều thứ 45.- Người tho phương khai thác có thể

cho thuê quyền dặc phượng khai thác cho toàn thể chu vi

liên hệ . Trong trường hợp này người thợ phượng vẫn phải

chịu trách nhiệm về việc thi hành mọi nghĩa vụ liên hệ với

quyền đặc nhượng .

16
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Điều thứ 46.- Người thợ phượng khai thác có thể

nhượng lại quyền các phượng khai thác một phần hay toàn

thề diện tích của một chu vi khai thác . Trong trường hợp

nhượng lại một phần diện tích của một chu vi , người mua

sẽ được cấp quyền lực nhượng riêng cho diện tích liên hệ :

Điều thứ 47. - Ngoài các trường hợp đã quy định nơi

diều 12 , người thọ nhượng tìm kiếm có thể tự ý xin hoaD

lại cho Canh- hi ra , phấg hay toàn thề diện tích của một

chu vi tìm ki: In

Khi người thế nhượng tự ý xin hoàn lại cho Chánh.

phủ một phần diện tích của chu vi tìm kiếm, số chi phí phải

sử dụng cho công cuộc tìm kiếm trong chu vi sẽ được giảm

theo công thức sẽ ấn định bằng nghị - định của Bộ kit huế.

Người thọ nhượng khai thác cũng có thể tự ý xin hoàn

lại cho Chánh - phủ một phần hay toàn the diện tích của một

chu vi khai thác .

Điều thứ 43. - Mọi sự tự ý khước từ giao hoàn ,

chuyển nhượng hay cho thuê như dã dự liệu ng; các điều 40,

41 , 44, 45 và 46 đều phải được sự chấp thuận bằng một

tắ : -lệ 5 của Thủ tướng:

Đối với các trường hợp chuyển nhượng quyền đặc

như ợng tìm kiếm hay khai thác hoặc cho thuê quyền đặc

như ong khai thác , người thọ nhượng trước khi chuyen nhượng

hay cho thuê phải xin sự chấp thuận tiện nguyên tắc trước

của Bộ kinh- tế, sau đó mới ký hợp đồng chuyển nhượng

hay cho thuê ; sau khi ký hợp đồ g người bán và rgười

mua hoặc người cho thuê và người thuê sẽ làm đơn xin cấp

phận thiệt thọ việc chuyển nhượng bay cho thuê .

Việc chuyển nhượng hay cho thuê chỉ có hiệu lực sau

khi sắc-lệnh chấp thuận được đăng vào Cong - dáo Việt nam

Cộng hòa. Trong mọi trường hợp chuyển nhượng hay cho

thuế phải có ghi điều kiện đình chỉ này .

Điều thứ 49.- Ngoài các trường hợp cần bạn hết

hiệu lực , giao hòan , dự liệu bởi các điều khác của Luật này ,

nếu công ty đặc nhượng không thực hiện công cuộc khai thác ,
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quyền đặc nhượng tìm kiếm và quyền lực nhượng khai thác

có thể bị bãi bỏ bằng Bắc - lệnh của Thủ tướng mà không có

sự bồi thường nào nhất là trong các trường hợp sau đây :

1 ) Người thọ nhượng không thi hành các công tác tới

mức tối thiểu tám mươi lăm phần trăm (85 % ) kinh

phí dã ấn định ;

2 ) Người thọ nhượng không trả trong hạn định một

phần hay toàn thể các sắc thuế phải trả , sau hai lần

hối thúc ;

3 ) Người thọ nhượng đã thực hiện việc chuyển nhượng

hay cho thuê quyền dặc nhượng bất hợp pháp ;

4) Quyền kiểm soát công ty thọ nhượng đã bị thay đổi

Ta công-ty không tuân theo luật lệ nới cũng như

trong trường hợp công ty không còn hội đủ các điều

kiện như dã ấn định tại điều 5 và điều 7 ;

5 ) Người thọ thượng khai giá dầu thấp hơn giá thực

hiện được khi bán dầu , hoặc có các hành động khác

nhằm mục đích trả thuế ít hơn là số thuế phải trả ;

6 ) Người thọ nhượng không chuyền về Việt -nam một

phần hay toàn thề số ngoại tệ thậu hồi được do việc

xuất cảng dầu hỏa nếu người thọ nhượng có nghĩa

vụ phải làm như vậy ;

7 ) Vi phạm các nghĩa vụ khác , nếu có được ấn định

trong hợp đồng theo đó chế tài được dự liệu là sự

hủy bỏ quyền đặc nhượng liên hệ .

8) Đối với các vi phạm luật lệ hoặc không thi hành

nghĩa vụ ít quan trọng hơn , người thợ phượng có

thể bị phạt tiền ;

9) Số tiền phạt sẽ do một ủy ban liên bộ ấn định tùy

theo mức quan trọng của vụ vi phạm hay không thi

hành nghĩa vụ, nhưng số tiền phạt cho mỗi vụ không

thể lớn hơn hai mươi phần trăm ( 02/6 ) , tổng số thuế

mà người thọ nhượng phải trả cho năm xảy ra vụ vi

phạm.
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Điều thứ 50. - Mỗi khi vì bất cứ lý do nào một diệu

tích bị bỏ , không thực hiện tốc không còn nằm trong một chu

vị thuộc quyền các nhượng nào còn hiệu lực , thì diện tích đó

đương nhiên được giao hoàn Chánh phủ. Chánh- phủ về toàn

quyền quyết định về việc sử dụng diện tích đó .

Điều thứ 51.- Khi một quyền đặc nhượng khai thác

mắn hạn , không những toàn thể chu vi liên hệ với các ổ khoáng

trong đó được đương nhiên giao hoàn cho Chánh- phủ mà

các giếng dầu với tất cả các dụng cụ khai thác từ các ổ khoáng

lên tới dầu giếng dầu, kể cả đầu giếng dầu , sẽ thuộc quyền

sở hữu của Chánh- phu

Các dụng cụ , cơ sở khác và thuộc quyền sở hữu của

người thợ thượng trừ khi có sự thỏa hiệp khác giữa Chánh

phủ và người thọ thượng.

Tuy nhiên , Chánh- phủ có quyền tiên mại trên các dụng

cụ và các cơ sở này . Giá cả sẽ do sự thỏa hiệp giữa đôi bên ,

trong trường hợp không đi tới thỏa hiệp thì sẽ được giải

quyết như dự liệu nơi điều 60, Chính-phủ, nếu muốn, cũng

có thể cho phép người thợ phượng tháo gỡ các dụng cụ và

cơ sở nay , với điều kiện là không làm tổn hại tới việc khai

thác mỏ dầu trong tương lai .

Người thọ nhượng có nhiệm- vụ gìn giữ , bảo trì toàn thề

mỏ dầu cùng các dụng-cụ , cơ sở ngỏ bầu mỏ dầu luôn luôn

trong tình trạng hoạt động hoàn hảo .

Trong trường hợp Chínhphủ cấp quyền dặc phượng

khai thác cho một người khác thì người thọ nhượng kế tiếp

cũng được hưởng quyền trên mại nói trên , the-thức mua lại

các dung - cụ , cơ sở thuộc quyền sở hữu của người thợ phượng

cú cũng là thể thức dự- liệu trên đây .

Các điều khoản án -dph trong điều này cũng sẽ áp dụng,

khi một phần hay toàn thể một chu vi khai thác được bay

phải giao toàn cho Chính phủ như dã dự liệu nơi điều 19

và điều 47 .

Điều thứ 52.- Khi một quyền đặc thượng khai thác

bị thâu hồi như đã dự liệu nơi điều thứ 49, toàn thể mở
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dầu với tất cả dụng - cụ , cơ sở sẽ được mang bán đấu giá .

Các người dự thầu phải hội đủ các điềurkiện để có thể được

cấp quyền đặc nhượng khai-thac : Người trả giá cao nhất về

được cấp quyền này,

Trên số tiền thân được do việc bán mỏ dầu , Chánh ,

phủ sẽ thâu lại số thuế và các khoản tiền mà người tho

nhượng cổ còn thiếu Chính phủ nếu cố , số còn lại sẽ được

giao hoàn cho người thọ nhượng bị truất quyền :

Nếu giá bỏ cao nhất thấp hơn số thuế và các khoản

tiền khác mà người thợ nhượng còn thiếu của Chánh - phủy

Chánh- phủ có thể hủy bỏ cuộc đấu giá và cho đấu thầu lại ,

hoặc hủy bỏ cuộc đấu giá và cho phép ngtrời thọ nhượng

dùng mỏ dầu dề khấu trừ nợ:

Trong trường hợp này , toàn thề mỏ dầu với tất cả cơ

sở và dụng-cụ sẽ thuộc quyền sở hữu của Chánh-phủ và người

thọ phượng sẽ chỉ còn phải trả cho Chánh- phủ số sa1- biệt

giữa tổng số nợ và giá bỏ cao nhứt trên đây mà thôi .

Nếu sau hai lần đấu giá mà vẫn không có người mua thì

toàn thể chu vi với các ổ khoáng ở trong đó được giao hoàn

cho Chánh- phủ , các giếng dầu với các dụng cụ khai thác từ

các ổ khoáng lên tới các dầu giếng dầu , kể cả đầu giếng

dầu, vé thuộc quyền sở hữu của Chính phủ. Tình trạng của

các dụng-cụ khác cũng sẽ được giải quyết như dã dựrliệu nơi

điều thứ 51 .

CHƯƠNG THÚ VỊ

Những điều khoản chung kết

Điều thứ 53.- Khi một cuộc chiến tranh nổi loạn hay

thiên tai hoặc biến - có bất khả kháng khác khiến cho các
công-tác tìm kiếm hoặc thay thác dầu hỏa của người thọ

phượng không thể thực hiện được, thì các quyền lợi và

nghia-vụ của người thọ nhượng sẽ được tạm thời hình chi

trong suốt thời gian bất khả kháng và thời gian để thự -

hiện các nghĩa vụ và quyền lợi của người thọ nhượng sẽ

được gia hạn một thời gian tương đương với thời gian bac
khả kháng nêu trên .
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Điều thứ 54.- Mọi nghĩa vụ thực hiện công tác, các

khoáng nghiệp phượng tô , thuế diện tích, thuế lợi tức ,

các thuê đặc biệt ấn - định bởi Luật này và các văn kiện kế

tiếp hay sắc lệnh đặc nhượng , cùng mọi nghĩa vụ và quyền .

lợi khác của người thọ thường được coi như những thành.

phần mật thiết của quyền dặc phượng tìm kiếm sau khi quyền

này đã được cấp cùng các quyền các thượng khai thác phát

sinh từ quyền đặc phượng tìm kiếm này như đã dự- liệu nơi diều

thứ 10 và diều thứ | 5 , và sẽ không thể được thay đổi trong

suốt thời gian các quyền các phương còn hiệu lực trừ trường

hợp có sự thỏa hiệp giữa Chánh- phủ và người thọ nhượng

Điều thứ 55.– Nguyên tắc quyền thủ -đắc áp-dụng cho

các quyền lợi và nghĩa-vụ của người thợ phượng như được

ấu -định nơi diều thứ 54 cũng sẽ áp-dụng cho các quyền đặc

nhượng khai thác được cấp một cách trực tiếp , tức không

phát sinh từ một quyền đặc thượng tìm kiếm:

Trong trường hợp này, các nghĩa vụ và quyền lợi sẽ

được giữ nguyên không thay đổi sẽ là các nghĩa vụ và quyền

lợi ấn- định khi quyền đặc thượng khai thác được cấp .

Điều thứ 56.- Ngoài các quyền lợi đã được minh- thị

ghi trong Luật này , mọi quyền lợi khác dành cho quốc gia

Việt - nam mà người thọ nhượng sẵn sàng thỏa hiệp đều được

chấp thuận và sẽ được ghi vào trong bản hợp đồng .

Đặc- biệt Tông- trưởng kinh tế và Tổng trưởng tài chánh

một bên , và người thợ phượng một bên , có thể thỏa hiệp dề

dành cho Chánh- phủ các quyền - lợi sau đây :

1 ) Sau khi dầu dã dược tìm thấy và sau một thời gian

sản - xuất đủ để chứng tỏ : mỏ dầu có thể khai thác

được, tgười thọ nhượng sẽ trả cho Chánh- phủ một

số tiền sẽ được thỏa -hiệp , gọi là thuế phụ thu dặc

bet ;

2 ) Sau khi dầu đã được tìm thấy, người thợ phượng

dành cho Chánh-phủ quyền tham gia, nếu muốn , vào

cong - ty khai -thác , tới một tỷ lệ tối -đa sẽ được thỏa

hiệp với điều ki n Chánh -phủ sẽ góp vào công ty sẽ

vốn theo tỷ lệ tương ứng , kể cả các chi - phí m à
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người thợ phượng đã phải gánh chịu từ khi khởi

sự tìm kiếm dầu .

Điều thứ 57.- Các kết quả về địa chất học , địa vật lý

học cùng mọi sự hiểu biết về khoa kỹ thuật khác mà người

tho -phượng thậu thập được do hoặc nhận các công tác thăm

dò tìm kiếm và khai thác của mình sẽ phải nạp cho Bộ kinh

té .

Trong một thời -bạn là mười lăm ( 5) năm kể từ ngày

nạp , Chánh- phủ sẽ giữ bí mật các tài - liệu này , sẽ không công

bố hoặc trao cho đệ tam nhân trừ khi có sự thỏa hiệp của

người thợ phượng :

Điều thứ 58. - Trong các điều kiện và theo các tiêu

thức về định bằng một sắc lệnh của Thủ tướng Chánh -phủ

vẫn có thể cấp các giấy phép tìm kiếm và khai - thác các

khoáng- chất khác hơn là dầu hỏa trong một chu- vị đặc

nhượng tìm kiếm hay khai -thác dầu hoả .

Ngược lại , trong một chu-yi đã được cấp quyền tìm kiếm

và khai - thác các khoáng chất khác , Chánh phủ vẫn có thể cấp

quyền đặc- nhượng tìm kiếm và kha - thác dầu hỏa .

Điều thứ 59.- Người được cấp quyền lực nhượng về

dầu hỏa phải luôn luôn tôn trọng quyền lợi của đệ tam nhân

trong mọi công tác và hoạt động của mình .

-

Mọi sự tranh chấp giữa người thọ nhượng và đệ tam

nhân , sau cuộc hòa giải bất thành của Bộ kinh tế, sẽ do tòa

đo Việt-nam xét xử.

Điều thứ 60. - Ngoại trừ các tranh chấp liên hệ tới

một vấn đề về dược minh thị ghi trong bản hợp đồng , nếu

có , các tranh chấp khác giữa Chính phủ và người thợ phượng

liên quan tới việc thi hành Luật này , các luật lệ kế tiếp, sắc

lệnh cấp quyền đặc nhượng và bản hợp đồng sẽ được giải

quyết bằng thủ tục trọng tài

Trong bản hợp đồng ký kết giữa Chánh-phủ và người

tho phượng, hai bên phải thỏa hiệp và ấn định trước về các

vấn đề thuộc thẩm quyền giải quyết bằng thủ tục trọng tài ,
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về các thể thức lựa chọn trọng tài , về thủ tục xét xử của trọng

tài và về hiệu lực của án trọng tài .

Điều thứ 6) . Việc áp dụng các chế tài ghi trong Luật

này , sẽ không phương hại tới việc áp dụng các chế tài khác

dự liệu bởi luật lệ hiện hành, nếu có .

Điều thứ 62. - Các điều khoản thuế vụ , hối đoái ghi

trong Luật này được áp dụng cho công tác tìm kiếm và khai

thác dầu hỏa , từ giai đoạn tìm kiếm cho tới giai đoạn sản

xuất và bán dầu thô , khí thiên nhiên , cùng các khoáng chất

thô khác ; tuy nhiên , nếu muốn, Chánh-phủ có thể áp dụng

các điều khoản đó cho cả giai đoạn lọc và bán các sản phẩm

da lọc rồi .

Điều thứ 63. Trong mọi công tác ở địa phương, người

thọ nhượng phải sử dụng tới mức tối đa công nhân Việt-nam

tùy theo khả năng thích hợp với mỗi nhiệm vụ .

Nếu công nhân Việt-nam chưa đủ khả năng , người thọ

nhượng phải cố gắng hết sức đề huấn luyện đầu người Việt

nam có thể đảm nhiệm công việc ở bất cứ cấp bực nào trong

việc tìm và sản xuất dầu hỏa.

Điều thứ 64.- Người thọ thượng được quốc gia Việt

nam bảo da ID rằng các cơ sở cùng tài sản khác của người thọ

nhượng cũng như các khoáng quyền dầu hỏa đã được cấp

sẽ không bị quốc hữu hóa .

1
Điều thứ 65. - Một sắc -lệnh của Thủ- tướng Chánh-phủ

sẽ ấn định các thể thức và các quy lệ về các chi tiết đề áp

dụng Luật này , nhất là về các vấn đề sau đây :

-Các dều kiện và thể thức để thực hiện công tác ;

-Các dều kiện về an ninh , vệ sinh và sự ngăn ngừa

ô nhiễm ;

- Các điều kiện về sự tôn trọng việc lưu thông trên

mặt biển , về việc ngăn ngừa gây thiệt hại cho các

sinh vật cùng các tài nguyên thiên nhiên khác ở ngoài

biền cũng như trên bờ ;
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-Các thể thức qui định quyền kiểm soát của nhân viên

Chánh-phủ ;

- Các thể thức qui định quyền kiểm soát sổ sách kế .

toán do nhân viên Chánh-phủ thực hiện ;

-Các thể thức về việc nộp tài liệu mà người thọ

nhượng có nghĩa vụ nộp cho Chánh-phủ .

Điều thứ 66.– Luật này sẽ được đăng vào Công-báo

Việt-Nam Cộng-hòa .

Sài - gòn, ngày mồng 1 tháng chạp năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

LUẬT số 01270 ngày mồng 2 tháng chạp năm 1970 sửa

đột bà bổ túc điều 33 Luật số 009/68 ngày 23-10

1968 Đề • Tổ chức và điều hành giam-sát Điện ».

Chiều Hiến pháp Việt Nam Cộng-hòa ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 .

Sau khi Quốc-hội đã thảo luận và biểu- quyết ,

1ÒNG.THỐNG VIỆT-NAM CỘNG HÒA

ban hành Luật số 01270 ngày mồng 2 tháng chạp năm 1970

sửa đổi và bổ túc diều 33 Luật số 00968 ngày 23-10-1968

về Tổ chức và điều hành giám -sat - viện , nguyên văn như

sau :

Điều thứ nhất.- Nay sửa dồi và bổ túc điều 33 Luật

tố 009/68 ngày 23-10-1968 như sau :

Điều thứ 33 (mới ). Khi nhậm chức , giám -sát viên

phải long trọng tuyên thệ trong một phiên họp khoáng dại

lượng viện Quốc- hội có sự hiện diện của Tổng-thông và Chủ

tịch Tổi-cao Phép việp.
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Riêng đối với giám- gát- viên nhận chức và thay thế

giám sát viên không khuyết nói tại điều 6 và 7 Luật này , lễ

tuyên thệ được tổ chức tại giám sát việc trong một phiên họp

khoáng đại của hội đồng giám sát viện , có sự hiện diện của

đại diện quyền Lập-Pháp, đại diện quyền Hành-pháp và dại

diện quyền Tư-pháp .

Văn thức tuyên thệ như sau :

Tôi thề sẽ đem hếttâm trí và nghị lực thi hành chức

vụ giám -sat - viên trong sự tôn trọng Hiếu-pháp, luật-pháp và

quyền lợi quốc-gia với các đức tính công minh , liêm khiết

và tinh thần độc lập ) .

Sau khi tuyên thệ , giám sát viên có tư cách tư pháp

cảnh lại trong phạm vị hành sử quyền giám sát .

Luật này sẽ dũng vào Côngbáo ViệtĐiều thứ 2 .

Dam Cộng hòa.

Sài -gòn , ngày mồng 2 tháng chạp năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU



Phá

QUY PHÁP VỰNG-TẬP



ЯАТ-ОИUV ЧАНq YUо



PHANO

Cat

horn 1907

C PHẦN THỨ NHÌ

Phản-quyết

CỦA Tối-cao Pháp-viện

Huth

Chico

Chifu chi



ТНИ ОНТ ТАН

tòyup-node

nộiv- qodla opo-iðT può
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PHAN - QUYẾT ngày 27 tháng giêng năm 1970 của đại

hột-đồng Tốt- cao Pháp- Điện Đ/c Q. Huynh đức Bửu

chống bộ Giáordục.

Tổi- cao Pháp viện ,

Chiếu Hiếu - pháp Việt -Nam Cộng-Hòa ngày mồng |

tháng tư năm 1967 ;

.

- Chiếu Luật-số 7/68 pgày mồng 3 tháng chín năm

1968 ấn - định tổ-chức và điều hành Tối -cao Pháp :

vien ;

Chiếu dờn khởi tố đề ngày 12 tháng hai năm 1969

của Ô. Huỳnh-đức- Bửu ;

Chiếu bút lục hồ-sơ ;

- Sau khi nghe Ong Chủ-tich ban Bảo- hiến thuyết .

trìoh ;

- Sau khi nghe Ong Chưởng - lý kết - luận ;

Sau khi nghị án ;

- Xử công-khai , dối tụng ;

Chiều chi do đơn khởi tố dề ngày 12 tháng hai năm

1969, Ô. Huỳnh -đức- Bửu thich - cầu Tổi-cao Pháp

việp pháo- quyết về tính cách bất hợp- pháp của-

quyết - định của Ông Tông- rưởng Bộ Giáordục và

Thanh-niên không cho con nguyên đơn là sinh viên

Huỳnh Qức Ngọc tự túc xuất ngoại du -học tại Bi

Biên - khóa 1998-1969 ;

- Chiều chi do đơn đề ngày mồng 1 tháng giêng năm

1970, 0. Huỳnh -đức -- Bửu xin báo-nại và xin bội

bỏ vụ-tiện ;

Chiều chi bị đơn không phản đối sự bài tại nói trên ;
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Nhưng chiều chi Tối cao Pháp-viện chỉ nhận được

đơn xin bãi nại ghi trên sau khi đại hội đồng Tổi .

cao Pháp- việp trong phiên họp ngày 23-12-1969

quyết-định đưa nội vụ ra xét xử trước phiên tòa

ngày 27-1-1970, sau khi thủ tục đã hoàn tất , hồ- sơ

đã kết thúc, nên tiền dự- phạt dáng bị tịch thâu ;

BỞI CÁC LẺ ẤY :

Ghi nhận sự bãi nại của nguyên -dơn Huỳnh -đức - Bửu

về việc nguyên đơn khiếu nại chống quyết - dynh cua Ong Tổng

trưởng Bộ Giáo dục và Thanh niên không cho con nguyên

đơn là Huỳnh-đức- Ngọc tự- túc xuất-ngoạ : du học

Truyền tịch thâu tiền dự phạt.

Án tuyên đọc ngày hai mươi bảy tháng giêng năm một

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai dại hội -đồng

Tối-cao Pháp viện gồm tám Thầm -pháo 15i -cao Pháp "việp ;

Chủ-tọaÔ.O. TRẦN-MINH-TIẾT

NGUYỄN-VĂN-SỬ

TRẦN-VĂN-LINH

MAI-VĂN-AN

TRẦN-VĂN-LIÊM

TRỊNH-XUAN.NGẠN

NGUYỄN-AN -THÔNG

NGUYEN-MONG-BÍCH

Trước mặt các Ông :

– VU-TIEN -TUÂN Chươnglý

VU-DUY-THUẬT Luc- su
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PHÁN QUYẾT ngày 27 tháng giêng năm 1970 của đạt

Hội- đồng Tốt-cao Pháp-oiện Đ/c 6.0. Nguyễn qui Bảo,

Lê Đình Duyên, Hoàng cơ Bình , Phạm ngọc Hợp, Phan

Ngô và Nguyễn ngọc Dân chống hội đồng độ-thành.

Tối-cao Pháp-viện ,

Chiếu Hiển - pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1

tháng tư năm 1967 ;

- Chiếu Luật số 7/68 ngày mồng 3 tháng chín năm

1968 ấu- định tổ- chức và điềuhành Tối-cao Pháp

việp ;

Chiếu đơn khởi tố đề ngày 18 tháng tám năm 1969

của sáo nghị viện đô thành Sài -gòn : Nguyễn-qui

Bảo. Lê-đình-Duyên , Hoàng-cơ- Bình , Phạm-ngọc

Hợp, Phan- Ngô và Nguyễa- ngọc- Dần ;

Chiếu bút lục bồ-80 ;

Sau khi nghe Ong Chu -tich ban Bảo hiểu thuyết

tripb ;

- Sau khi nghe Ong Chưởng -lý kết luận ;

- Sau khi nghi án ;

Xử công -khai , đối - tụng ;

- Chiều chi do đơn khởi - tố đề ngày 18 tháng tám

năm 1969, sáu nghị-viên đô-thành Sài -gòn : Nguyễn

quí - Bảo , Lê-đình-Duyên , Hoàng -cơ- Bình , Phạm

ngọc Hợp, Phan -Ngô và Nguyễn- ngọc - Dần, yêu-

cầu Tổi- cao Pháp- Viện :

a) Tiêu hủy quyết -nghị ngày 14-8-1969 dã chấp:

thuận giữ y văn -phòng thường-trực hiện hữu

cho nhiệm kỳ 1969-1970 mà thành phần như

e sau :
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Chủ- tich Phó thái Gia

Phó Chủ-tich | Giáp văn Thập

Tổng thư ký Nguyễn văn Nam

Ủy viên Trương văn Thoại và

Nguyễn văn Pháp)

b) Tuyên bố bất hợp lệ tất cả các phiên họp của hội

dồn dô - thành trong khoảng thời g!am từ 12 đến

19-8-1969.

c ) Tuyên bố vô giá trị và tiêu -hủy luôn tất cả các nghị

quyết xuất phát từ các buổi phóro họp bất hợp lệ

của hội -đồng đô-thành vừa nêu trên được tổ chức

từ ngày 12 đến 19-8-1969 ;

Chiều chi sáu nghị viện nguyên đơn việc lẽ rằng :

Quyết-nghị ngày 11-8-1969 :

Không theo đúng chương - trình nghị- 8ự đã được

thiết lập vào tháng 7-199, vi phạm điều 19 sắc

lệnh số 67-NV ngày 9-4-1965,

Không bầu từng chức vụ trong văn phòng, vi

phạm diều 23 sắc -lệuh số 67-NV/ 1965 :

Không đủ tú c số luật dịnh, vi phạm điều 20 sắc

lệnh số 67 - NV/1965 ;

Chiếu chi điều 19 sắc - lệnh số 67- N1 / 1965 dự liệu

như sau : Các vấn đề không có ghi trong chương

trình nghị sự sẽ không được den ra thảo luận nếu

không có sự chấp thuận của bộ trưởng hay đại

diea ;

- Chiều chi theo biên bản phiên họp thường lệ tháng

7/1969 của hội -đồng đô thành Sai -gòn , thì hội

dồng dã biểu quyết sẽ bầu lại văn -phòng thường

trực vào dầu khóa học tháng 8/1969 ;
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- Chiều chi chương trình nghị -sự được lập trước tiên

cho khóa học thường lệ tháng 8/1969 có ghi : « bầu

lại văn phòng thường trực tiếp-khóa 1969-1970 và

các ủy- ban chuyên môn - Tuy nhiên trong chương

trình nghị sự kế tiếp tới mục này lại ghi : • vấn

để bầu văn phòng thường-trực tiếp-khóa 1969.

1970 • , và trong phiên họp ngày || -8.1969 chủ - tọa

dặt những câu hỏi sau đây để đại hội biểu quyết :

- Ai đồng ý bầu lại văn phòng thường trực ?

- Ai đồng ý giữ y văn phòng thường trực hiện

hữu cho nhiệm kỳ 1969-1970.

Như vậy , trong phiên họp ngày | 1.8- 1969 hội

dồng đã biểu quyết về một vấn đề khác với vấn đề

mà hội đồng dã đồng ý ghi vào chương trình nghị

sự , trái với điều 19 sắc lệnh số 67 -NV 965 ;

- Chiều chi hơn nữa văn - phòng thường trực phải

được bầu từng chức vụ một : chủ tịch, phó chu

tịch , tồn g thư ký và 2 ủy viên như diều 23 sắc

lệnh 67 -NV/ i965 đã quy định . Yuy nhiên , theo biên

bản phiên họp ngày 11-8- 1969 tiếp theo câu hỏi

của chủ tọa , 9 nghy - viên hiện diện 81ơ tay đồng ý

giữ y cùng một lúc 5 vị trong chức vụ củ , trái với

diều 23 kể trên ;

- Chiều chi mặt khác điều 20 sắc lệnh số 67- NV /

1965 dự liệu rằng : Hội - dồng độ-thành chỉ nhóm

họp hợp lệ khi có dị 2/3 tổng số hội viên tham dự ;

như vậy túc vô bắt buộc cho các cuộc biểu quyết là :

2/3 số hội viên ;

Chiều chi phiên họp ngày 1-8-1959 đã bắt đầu

với sự hiện diện của 7 nghị-viên , nhưng sau khi

chủ -tọa thay vì cho bầu văn phòng thường trực đúng

với chương trình nghị sự , lại đặt vấn đề có

nên bầu lại văn phòng thường trực hay không , 6

nghi- viện phản đối và rời phòng họp chỉ còn 1 nghị

viên tiếp tục thảo luận và biểu quyết dưới tác số
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luật dịnh hiển nhiên đã vi phạm diều 20 sắc-lệnh số

67.NV/ 1965 ;

- Chiều chi tóm lại , quyết nghị ngày 11-8-1969 bất

hợp pháp vì đã vi phạm các điều 19 , 20 và 23

sắc lệnh số 67.NV / 1965 ;

- Chiều chi dơn khởi tố còn xin tuyên bố bất hợp lệ

các phiên họp và các nghị - quyết của hội - dồng dô.

thành trong khoảng thời gian từ 12 đến 19-8- ! 969 ;

- Nhưng chiều chi đơn khởi tố không có yếu tố phiên

họp nào và quyết-nghị nào trong khoảng thời gian

nói trên mà đơn ấy xp tuyên bố bất hợp lệ , nên

không đủ yếu tố dề thẩm định về tính cách bất hợp

pháp của những phiên họp và ngh - quyết nêu trên ;

BỞI CÁC LÉ ẤY .

Tuyên bố bất hợp pháp quyết nghị ngày 11-8.1969

của hội -đồng da- trành Sài - gòn đã giữ y văn-phòng

thường trực Biên khóa 1968-1969 cho nhiệm kỳ

1969-1970.

Bác các thính cầu khác trong đơn khởi tố theo hiệp

trạng hồ - gg.

Truyền hoàn lại tiền dự phạt cho các nguyên dợp.

An tuyên đọc ngày hai mươi bày tháng giêng năm

một ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai

dai-lộc -đồng Tổi -cao Pháp - viện gồm tám thầm-phán

Tối - cao Pháp - viện ;

Chủ- tọaO.O. TRẦN MINH TIẾT

NGUYỄN VĂN sĩ

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN
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6.Ố. TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

1Trước mặt các Ông :

O... VŨ TIẾN TUÂN

VŨ DUY THUẬT

Chưởnglý

Lục-sự

PHÁN QUYẾT ngày 17 tháng hai năm 1970 của đại hội

đồng Tối- cao Pháp - p !ện về tu số 49/65 và 26/66

( Tham chính-Điện ) : Trần Hữu Phượng chống ngân hàng

quốc -gia Việt-nam, Bộ Tài-chánh và phủ Chủ tịch Ủy

ban Hành -pháp trung-ương :

Thi- cao Pháp- viện ,

Chiếu Hiểu-pháp Việt-Nam Cộng-Hòa ngày mồng 1 tháng

từ năm 1967:

Chiểu Luật số 7/68 ngày mồng 3 tháng chín năm 1968

ấn-định tổ chức và điều hành Tổi - cao Pháp - viện ;

Chiếu hai đơn khởi tố ngày 24.11-1965, và 15-4.1966.

bồ - tác bởi các đơn đề ngày 23.1 2-1965 và 31-1-1970 của

2. Trần hữu Phượng nguyên Thống -đốc ngân hàng quốc-gia

Việt-Nam ;

Chiếu kháng - biện - luập ngày 20-4-1966 và 10-10-1966

của Luật - Ng Bùisơn Huy biện hộ cho bộ Tài -chánh;

Caiếu kháng-bện -luận ngày 4-2-1966 và 1 4-3-1966 của

Luật sư Hoàng Quốc Tân và Lê Thăng biện hộ cho ngân

hàng quốc gia Việt Nam;

17
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Chiếu khánghiệp - luận ngày 20-6.1966 của Luật - Bùi

8Cn Huy biện hộ cho Phủ Chủ-tịch Ủy ban Hành pháp Trung

ương ;

Chiều biện minh trang ngày 4.5.1966 , 18-7.1966 và

6.9.1966 của Luật sư Trương Canh Thân biện hộ cho Ô.

Trần Hữu Phường ;

Chiếu bú : luc hồ sơ;

Sau khi nghe Ong Chủ-tich ban Bảo- hiếc thuyết trình ;

Sau khi nghe Ông Chưởng-lý kết -luận ;

Sau khi nghị án ;

Xử công khai , dõi tụng ;

Chiều chi do đơn khởi tố ngày 24.11-1965 bổ túc bởi

dợn ngày 23-12-1965 ( vụ số 49/65 của Tam- chính - việp )

và đơn khởi tố dề ngày 15.4- 1966 ( vụ số 2-66 của Tham

chín-viện ) , 0. Trần Hữu Phượng nguyên Thống đốc ngân

hàng quốc gia Việt- nam có Luật sư Trương Canh Thân thay

Tặt và biện hộ thính cầu tham chính- viện tuyên xử tiêu hủy :

Quyết định số 1 4708-BTC/TN Egày 18 tháng

mười năm 1965 của Ông Ủy viên là1- chánh không

cho ngân hàng quốc -gla Việt-nam trả lương từ sau

ngày 30-9-1965 cho nguyên-dơn ;

Quyếtđịnh của Ngân -hàng Quốc- gia Việt - Nam đã

mặc nhiên từ chối không trả lương cho nguyên đơn

bằng sự im lặng không trả lời đơn đề ngày 27.9.1965

của nguyên đơn xin tiếp tục được trả lương đến

hết kỳ hạn 3 năm như dả khi trong sắc- lệnh số 33

TIP / TC ngày 14-! 2-1963;

Quyết- định số 2084.HP / QT ngày 23-2-1966 của

Phủ Chủ tịch Ủy-ban Hanh pháp Trung-ương không

chấp thuận cho nguyên đơn được tiếp tục lãnh

lương của Ngân hàng Quốc- gia Việt nam cho đến

hết kỳ hạn 3 năm ;
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Chiều chi do cơn bồ. : úc ngày 31-1-1970 , Ô . Trần

hữu Phương thỉnh cầu Tối- cao Pháp viện tuyên bố

bất hợp pháp các quyết định hànhchánh kề trên ;

Chiều chi trong hai vụ nói trên của Tham -chính-viện

cũ , vụ số 49/65 và vụ số 26/66 , đơn khiếu nại của

Ông Trần Đứu Phương cũng nhằm một mục tiêu

là xin tuyên bố bất hợp pháp và xin tiêu hủy các

quyết-định hành chánh không chấp thuận cho nguyên

đơn được tiếp tục lãnh lương bổng Thống đốc Ngân

hàng Quốc - gia Việt nam cho đến hết hạn kỳ 3 năm ;

như vậy có sự liên hệ mật thiết giữa hai vụ này ,

vậy nên liên nhập hai vụ đề xét xử chung trong một

án văn ;

- Chiều chi Dụ số 48 ngày 31-12-954 pới điều 15 ,

một mặt gui -dịnh rằng: Thống đốc và Phó Thống

dốc Ngân hàng Quốc - gia , khi thôi việc , được tiếp

tục lãnh số lượng bằng trong 3 năm nếu không giữ

một công vụ nào trong thời gian ấy ” ;

- Chiều chi mặt khác, điều 15 Dụ số 48 tại khoản 2,

dự liệu rằng cũng trong thời -gian ấy cảm vị Thống

dốc và Phó Thống -đốc, từ khi được phép riêng của

Chigh- phủ , giúp việc cho những sở tự và nhận của

những sở này đền thù lao về công việc làm hay

những điều chỉ bảo ” ;

Chiếu chi Sắt - luật số 18/65 ngày 23-9-1965 chỉ

bác bỏ điều 15 kề trên về khoản cho Thống - dốc và

Phó Thống - dốc Ngânhàng Quốc -gia , khi thôi việc ,

dược tiếp tục lãnh số lượng bằng trong 3 năm ;

- Chiều chi Sắc- luật số 18/65 không đề cập đến sự

cấm đoán giúp việc trong các ngân hàng từ hay sở

tư trong thời hạn 3 năm sau khi nghỉ việc tại Ngân

hàng Quốc-gia :

Chiếu chi Sác-luật số 18/65 cũng không cấm đoán

hẳn việc cho đương- sự được lãnh một bồi khoản nào

để bù trừ lại thời - giau 3 năm mà đươngsự không

dược phép giúp việc cho hàng tư ;
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Chiều chi như vậy . ý định của nhà lập pháp là dành

lại vấn - đề nêu trên cho phạm - vi lập qui ;

Chiếu chi sắc- lệnh số 33 -TTP/TC ngày 14-12-1963

đã cho phép b. Trần Hữu Phượng tiếp tục hưởng

lượng bằng trong 3 năm sau khi chấm dứt nhiệm - vụ

Thống - đốc Ngân hàng Quốc-gia Việt-nam của đương

sự . Tình- trạng này chỉ có thể bị sửa dồi do một bản

văn lập qui đồng bằng , chứ không thể bằng quyết

định của phụ tá của Phủ Chủ -tịch Ủy ban Hành pháp

trung- ương , của ủy viên tài -chán b hay của thống- đốc

ngân hàng quốc-gia , những quyết định vừa kề không

cho đương - sự tiếp tục lãnh lương dến hết kỳ hạn 3

năm là bất hợp pháp, vì không căn cứ vào một sắc

lệnh nào của Hành- pháp sửa đổi sắc-lệnh số 33 .

TTP/ TC ogày 14-12-1963 ;

BỞI CÁC LẺ ẤY

Truyền liên nhập 2 vụ số 49/65 và 26/66 của tham

chính-viện cũ đề xét xử chung trong một án văn ,

Tuyên bố bất hợp pháp các quyết định hành chính :

- Số 2084 HP/QT ngày 23-2-1966 của Ông phụ-tá

tại Phủ Chủtịch Ủy ban Hành - pháp Trung ương

không chấp thuận cho Ô . Trần Hữu Phương được

tiếp tục lãnh lương của ngânhàng quốc-gia cho đến

hết bạn kỳ 3 năm ,

- Số | 4.708-BTC/ TN ngày 18-10-1965 của Ông ủy

viên tài - chính không cho ngân hàng quốc gia trả

lượng cho Ô . Trần Đức Phương kể từ ngày 1.0.

1965 ,

Của ngành hàng quốc gia đã mặc nhiên từ chối không

trả lương cho Ô. Trần Hữu Phương kể từ ngày

1-10-1965 bằng sự im lặng không trả lời đơn của

dương - 8ự dề ngày 27-9-1965 xin được tiếp tục trả

lượng đến hết hạn kỳ 3 năm như đã ghi trong sắc

lệnh số 33 -TTP/TC ngày 14-12-1963 ,
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Áp tuyên đọc ngày mười bảy tháng hai năm một ngàn

chính trăm bảy mươi tại phiên xử công khai đại hội đồng Tôi

cao Pháp-viện gồm chín thầm phát - cao Pháp- việp :

... TRẦN MINH TIẾT chủ- tọa

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYÊN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các Ông :

chưởng - lýVÚ TIÊN TUÂN

voVŨ DUY THUẬT lục -sự

PHẢN.QUYẾT ngày 24 tháng ba năm 1970 của Đại

Hội -đồng Tối cao Pháp- Điện ( 0ụ số 17 / 69 - TCP /

BH) Đ / c Lý tú Nga chống bộ Tưpháp Chánh phủ

Việt nam Cộng hòa ,

Tôi- cao Pháp viện ,

Chiếu Hiếu-pháp Việt-nam Cộng-Hòa ngày mồng / tháng
tư năm 1967 :
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Chiểu Luật số 7/68 ngày mồng 3 tháng chín năm 1968

ấn-định tổ -chức và diều-hành Tỏi -cao Pháp- viện ;

Chiều đơn khởi tố đề ngày mồng 3 tháng bảy năm 1969

của Bà Lý tú Nga do luật“ sư Lân lễ Tunh nhiệm cách ;

Chiếu bút lục hồ-30 ;

Sau khi nghe Chủ-tich ban Bảo hiểu thuyết-trình ;

Sau khi nghe Chưởng - lý cạnh Tối -cao Pháp-Viện kết

luận ;

Sau khi nghi- áp ;

Xử công- khai , dối tụng ;

Chiều chi do đơn khởi tố đề ngày 3-7-1969 , nguyên

đơn Lý - tu - Nga do luật - 8ư Lâm lễ Tình nhiệm cách thinh

cầu Tốt cao Pháp viện tuyên pháo hủy bỏ vì vịchiến quyết -

định số 816 /TTP/ VP ngày 24-4-1964 của Thủ tướngChánh

phủ và tất cả các văn kiên kế tiếp của Hành- pháp liên hệ đến

việc trục xuất nhà đất, trong số đó đặc biệt có quyết định

bổ túc số 859.TTP/VP ngày 24.4.1964,, thông tư số

| 40FTU / TP ngày 19-9.1967 của Chủ -tịch Ủy-bap Hành

pháp Trung ương và thông cáo ngày 3-8-1965 của Tổng-uy

viên tư- pháp ;

Chiều chi do dợp ngày 20-2-1970 nguyên đơn Lý tú

Nga do luật- vt Lâm lễ Tình nhiệm cách xin bồi bỏ vụ kiện

vì đã được ủy -ban liên -bộ chấp thuận cho thi hành án trục

xuất ;

Chiếu chị bị dơn Bộ Tư- pháp do luật- sư Nguyễn văn

Chi nhiệm cách không phản đối sự bãi nại nói trên ;

BỞI CÁC LÉ ẤY

Chi nhận sự bải tại của nguyên đơn Lý tú Nga trong

vụ Lý tú Nga c/ Bộ Tư pháp Chánh- phủ V.N.C.H. về việc

cho tạm ngưng thi hành án trục xuất nhà đất ,
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Truyền hoàn lại tiền dự phạt ;

Áp tuyên dọc ngày hai mươi bốn tháng ba năm một

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai đại hội

đồng Tối-cao Pháp- viện gồm chín thần- pháp Tối-cao Pháp

viện :

Ô,Ô. TRẦN MINH TIẾT Chủ-tọa

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các ông :

Chưởng- lý– VÚTIẾN TUÂN

- VŨ DUY THUẬT Luc-su

PHẢN-QUYẾT ngày 24 tháng ba năm 1970 của đại hột

đồng Tối cao Phản biện (0ụ số 1 /70- TCPV/BH) Đ/c

quí vị dân biểu Hạ nghị viện xin giải thích Hiến pháp.

Tối cao Pháp - viện ,

Chiếu Hiến pháp Việt - nam Cộng-hòa ngày mồng |

tháng tư năm 1967 ,
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Chiểu Luật số 007/68 ngày mồng 3 tháng chín năm

1968 ấn định tổ chức và điều hành Tổi -cao Pháp- Việp ,

Chiểu văn thơ đề ngày 19 tháng hai năm 1970 của 46

dân biểu Hạ" nghị- việc yêu cầu Tối-cao Pháp- việc giải thích

điều 37 khoản 2 Hiến pháp ,

Chiều biện minh trạng đề ngày 17 tháng ba năm 1970

của dân biểu Phan Thiệp đại diện các dân biểu KID giải .

thích điều 37 khoản 2 Hiếu -pháp,

Chiếu kết luận trạng đề ngày mồng 2 tháng ba năm

1970 và 23-3-1970 của viện chương lý cạnh Tỏi -cao Pháp

vien ,

Chiểu bút lục hồ sơ :

Sau khi nghe Chủ tịch Ban Bảo biến thuyết trình ,

Sau khi nghi bàn ,

Chiều chi do ăn thơ đề ngày 19-2-1970, 46 dân biểu

Hạ-nghi - viện yêu cầu Tối cao Pháp việp giải thích diều 37

Hiếu -pháp , nhất là khoản 2 của điều này , về ba điểm sau

dây :

1 ) Sự chấp- thuập của 3/4 tổng số dấu hiệu hay nghị

si ghi tại khoản 2 diều 37 Hiến pháp phải được

biểu hiện và thành tựu như thế nào ?

2 ) Sự chấp -thuận này phải chăng là kết quả của một

cuộc thảo luận và biểu quyết trong một phiên họp

khoáng đại của việc sở quan ?

• 3 ) Một kiến nghị có 3/4 tổng số dân bều hay nghị

sĩ ký tên mà không đưa vấn đề ra thảo luận và

biểu quyết trong một phiên họp khoáng dại có giá

trị hiep dịnh không ?

Về hình thức

Chiều chi văn thơ đề ngày 19.2.1970 , xin giải thích

Hiến pháp da bạn tại pha Tổng thư ký Tổi - cao Pháp-Viện

ngày 20.2-1970, văn thơ này mang chữ ký của 46 dân biểu

Hạ-nghi-việp .
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Chiều chi sau đó có một số dân -biều xin rút chữ ký ra

khỏi văn-thơ và có một số dân -biều khác xin ký thêm vào , tốt

cuộc đến ngày 24-3-1970 là ngày Đại Hội- đồng Tổi- cao

Pháp-Viện phóm họp để giải thích Hiển" pháp, chỉ còn chữ

ký của 41 dan - biều ,

Chiều chi điều 73 Luật số 007768 pgày 3-9-1968 ấp .

định tổ chức và điều hành Tố - ao Pháp- viện qui định như

sau :

Tổng thống Chủ-tịch Thượng- nghi- việp , Chủ tịch Hạ.

nghi - việp , một phần ba ( 1/3 ) tổng số nghị - si hoặc một phần

ba ( 1/3) tổng số dân-bều, có quyền yêu cầu đốiệcao Pháp

việc giải thích Hiếu- pháp hay phán quyết về việc giải tán

một chánh đảng có chủ trương và hành động chống lại chính

the Coog -hòa .

• Văn- thơ yêu cầu giải- thích Hiến -pháp hay giải - tán

một chính đảng phải nạp tại nha trồng thơ-ký Tối -cao Pháp

việp và được miễn nạp tiền dự phạt .

• Trong những trường hợp này Đại Hội - đồng Tổi-cao

Pháp việp phái phán quyết trong thời hạn tối đa là hai ( 2 )

tháng kể từ ngày nhận được văn thơ yêu cầu ” .

Chiều chi theo đoạn 3 của điều luật vừa kề , khởi điểm

của thời hạn tối đa ba tháng trong đó Đại Hội - dồng Tôi .

Cao Pháp- viện phải pháp quyết về việc giải thích Hiền- pháp

là ngày tha hồng thơ- ký Tối-Cao Pháp- việc nhận được văn

thơ yêu cầu giải thích .

Chiều chi như vậy tổng số dân - biều xin giải thích Hiến

pháp phải được xác định vào ngày nối trên :

Chiều chi ngày 20-2-1970, văn - thơ xin giải thích Hiển

pháp có mang chữ ký của 46 dân - bieu trong số 137 dân - biều

Hạ-nghi - viện , do đó số dân - bều cần thiết để xin giải thích

Hiến- pháp đã hội đủ và văn thơ đề ngày 19-2-1970 đáng

được chấp nhận về hình thức.

Về nội dung

Chiều chi điều 37 khoản 2 Hiến pháp phải được giải

thích chiếu theo hai nguyên tắc chỉ đạo sau đây :
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1 ) Quyền bất khả xâm phạm của dân- biều và nghị -si

phải được bio- vệ .

2 ) Sinh-hoạt chính- trị dân - chủ tại Quốc-hội bắt buộc

các quyết định quan trọng phải là kết quả của một

cuộc tranh luận và biểu-quyết trong một phiên họp

khoáng -dại ,

Chiều chi xuyên qua những đoạn trích trong biên-bản

Quốc- hội Lập- hiến , thấy trở đi trở lại những ý niệm như

Quốc hội biểu -quyết 3/4 ' , • biểu quyết chấp - thuập dề truy.

tố • , thảo luận công khai ở Quốc hội • , và có thể kết luận

rằng theo ý chí của nhà Lập-hiếu , sự chấp thuận của Quốc

hội chỉ có ý nghĩa duy nhất là một cuộc thảo luậg kết thúc

bởi một bều - quyết chấp thuận,

Chiều chi hơn nữa những danh từ xử dụng trong Hiến

pháp lện -quan đến thẩm quyền của Quốc- hội như “ chấp

thuận » , « phêu chuẩn , quyết định ” , ám chỉ một sự kiện

duy nhất , là sự đồng ý của Quốc hội thể hiện bởi một điều

quyết kết thúc cuộc tranh luận ,

D

Chiều chi như vậy quan niệm rằng một vài thơ lay kiến

nghị mang chữ ký của 3/4 tầng-số dân- hiều hay ngh - si có

đủ giá trị về áp- dụng đều 37 khoản 2 là trái với tinh-thần

và văn - tự của Hiến pháp:

Chiếu chị quan niệm ấy lại còn trở thành vô nghĩa trong

khung cảnh sinh hoạt chính trị dân chủ ,

1

Chiều chi theo tinh thần của định chế, cũng như kinh

nghiệm sinh hoạt của Quốc hội , một kiến nghị của dân - hiều

hay nghị - si chỉ có giá trị nội bộ như hành vi khởi đầu một

thủ tục tại nghị -trường , 8 nh hoạt chính trị tại Quốc hội chi

có thể được thực hiện tại một phiên họp khoáng đại , trong

đó có cuộc tranh luận công khai và biểu quyết ,

Chiều chi tóm lại danh- từ chấp-thuận trong điều 37

khoản 2 chỉ có thể hiểu là biểu quyết chấp thuận ” trong một

phiên họp khoáng - dại của Hạ-nghi - viện hay Thượng-nghi

viện ;
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BỞI CÁC LẺ ẤY

Về hình thức :

Chịp nhận văn thơ ngày 19-2-1970 của 46 dao- biều

Hạ-nghi - việp xin giải-thích điều 37 khoản 2 Hiếu -pháp.

Về nội dung

Quan niệm rằng : sự chấp thuận của 3/4 tổng số dân

biểu hay nghi-gi được đề cập đến trong điều 37 khoản 2

của Hiếp- pháp phải là kết quả của một cuộc thảo luận và

biểu quyết trong một phiên họp khoáng- đại của việc sở quan .

Pháp " quyết tuyên đọc ngày hai mươi bốn tháng ba năm

một ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên nhóm công khai của

đại hội đồng Tổi-cao Pháp- viện gồm chín thầm"phán Tổi .

cao Pháp- việp :

Ố... TRẦN-MINH-TIẾT Chủ-tọa

NGUYỄN-VĂN-SĨ

NGUYỄN VĂN- BIỆN

TRẦN- VĂN- LINH

MAI -VĂN-AN

TRẦN-VĂN-LIÊM

TRINH-XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN-THÔNG

NGUYỄN MỘNH- BÍCH

Trước mặt các Ông :

VÚ.TIẾN -TUÂN

VU -DUY-THUẬT

Chưởng - Lý

Lục-sự
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PHÁNQUYẾT ngày 24 tháng ba năm 1970 của Đạt

Hội đồng Tốt-cao Pháp-piện (cụ số 2/70- TCPV/BH)

Đ /c Trần ngọc Châu chế ng Hạ-nghị viện, Chính phủ

Việt nam Cộng hòa .

Tối -cao Pháp- viện ,

Chiếu Hiến pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1

tháng tư năm 1967,

Chiếu Luật số 00768 ngày mồng 3 tháng chín năm

1968 ấp -định tò- chức và điều hành Tố - Cao Pháp viện ,

Chiếu dơn khởi tố để ngày 16-2-1970 của dân - hiều

Trần -ngọc -Châu , do luật sư Vũ- văn- Huyện phim cách,

Chiều biện minh trạng đề ngày 18-3-1970 của nguyên

đơn dân- Điều Trần -ngọc-Châu ,

Chiếu kháng -biện luận đề ngày 19-3-1970 của Chủ- tịch

Hạ nghịviện ,

Chiếu văn thơ số 925.PTT / P1BB/CP ngày 10-3-1970

của Phụ-tá dịc- biệt về luật -pháp Phủ Tổng thống,

Chiếu bút lục bồ -tơ,

Sau khi nghe Thầm phán Tối cao Pháp viện Nguyễn

mộng- Bích, ủy viên ban Bảo hiến thuyết trình ,

Sau khi ngắe Chưởng- lý cạnh Tối cao Pháp-viện kết

luận ,

Sau khi nghị án ,

Xử công khai , đối tụng,

Chiều chi do đơn khởi tố để ngày 16-21-1970, dân biểu

Trần ngọc Châu do luật sư Vũ văn Huyền nhiệm cách ,

thỉnh cầu Tối cao Pháp việp :

Tuyên phán bất hợp hiến quyết nghị chấp thuận cho

truy tố dân biểu Trần ngọc Châu , biểu lộ bởi danh

sách 103 dân biểu ký tên quyết nghị chấp thuận cho
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truy tố các dấu hiệu Trần ngọc Châu , Hoàng Hồ

và Phạm thế Trúc chiếu điều 37 đoạn 2 Hiến .

pháp và thủ tục truy tố nguyên đơn do Hành pháp đã

thực hiện căn cứ vào quyết nghị nói trên ,

- Tuyên pháp vô hiệu và đình chỉ thi hành quyết nghị

chấp thuận truy tố và thủ tục truy tố TrầnNgọc Châu ,

các thủ tục truy tố đã thực hiện phải được hủy bỏ .

Chiều chi luật sy Vũ vắp Huyền biện hộ cho dân biểu

Trần ngọc Châu trình rằng : Hành pháp đã căn cứ vào

kiến nghị do T03 dân biểu ký tên và văn thơ số 65 HV/vP

CT ngày 3-2-1970 của Chủ tịch Hạ nghị việp dề truy tố

Trần ngọc Châu , việc truy tố khởi sự bằng một trực tố lệnh
của Tổng trưởng Bộ Quốc phòng . Như vậy dân biểu Trần

ngọc Châu đã bị đưa ra Tòa án Quân sự mặt trận lưu động

vùng III chiến thuật theo thủ tục trực tố, chứ không phải

theo thủ tục phạm pháp quả tang .

Chiếu chi kết luập nguyên đơn thỉnh cầu Tối cao Pháp

việp :

Truyền Tòa án Quân -sự mặt trận phải để nạp Tối

cao Pháp-viện hồ sơ vụ Ủy-viên Chính phủ c/

Trần ngọc Châu cùng với các đơn kbước hiện ngày

25-2-1970 và 2-3-1970 do nguyên đơn dã nạp trước

tòa này ,

- Truyền cho nhấp chung vụ chánh tố hiện đang thu

lý với các vụ xét về các đơn khước hiện nói trên ,

để được xét xử bằng một phán quyết duy nhất

- Truyền Hình xử pội vụ cho đến khi Tòa-ốn Quập .

sự mặt trận chuyền nạp lên Tối -cao Pháp viện hồ-40

và các đơn khước-biện nêu trên ,

Chiều chi thỉnh cầu của nguyên đơn hợp lý nên

chấp nhận ,

BỞI CÁC LÉ ẤY :

Tiên thảm

- Truyền sát nhập vào hồ sơ hiện vụ các tài - liệu sau

dây dề các dưỡng sự tùy nghi tham khảo và tranh

luận :
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1 ) Hồ sơ truy tố Trần - ngọc - Châu trước Tòa án

Quân-sự mặt trận lưu-động vùng III chiến thuật

đã được kết thúc bằng bản án ngày 5-3-1970.

2 ) Hai khước-biện - luận về vấn đề vi - hiên do luật

sư Vũ- văn Huyền nạp trước tòa án Quân - sự

mặt trận lưu-động vùng III chiến thuật .

3 ) Văn - thơ số 65 ngày 3-2-1970 của Chủ- tịch Hạ

pk bị- viện cùng danh sách 103 dân -biều định

kèm .

- Truyền đăng đường lại nội vụ vào phiên xử ngày

28.4.1970 .

- Dành nội dung.

Án tuyến đọc ngày hai mươi bốn tháng ba năm một

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai Đại hội

đồng Tối-cao Pháp-việp gồm chín Thẩm phán Tổi -cao Pháp

việp :

0,5 . TRẦN MINH TIẾT Chů- toa

NGUYỄN VĂN SỈ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các Ông :

VŨ TIẾN TUÂN

VŨ DUY THUẬT

Chưởng lý

Lục sự
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PHÁN.QUYẾT ngày 29 tháng tư năm 1970 của Đại hội

đồng Tối cao Pháp"tiện ( Vụ số 14 / 70- TCPV / BH ) v/p

Huỳnh tấn Mắm và bà, chống bộ Quốc phòng

Tổi - cao Pháp viện,

Chiếu Hiến-pháp Việt-nam Cộng -hòa ban hành ngày

mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiểu Luật số 07/68 ngày mồng 3 tháng chín năm

1968 ấn -dinh tổ chức và điều-hanh Tối -cao Pháp viện;

Chiều dơn ngày 20 tháng tư năm 1970 của các Luật

sư Vũ vap Mẫu, Vũ văn Huyền và Bùi tường Chiều biện hộ

cho Huỳnh tấn Mẫm, Nguyên văn Tài , Nguyễn ngọc Phương

Trần Khiêm, Dương văn đây, Phùng hữu Trần , Nguyển thành

Công, Le van Hoa, Nguyễn Văn Sơn , Đồ hữu Ung, Lê thanh

Yên , bố hữu Bút, Vỏ Bao, CaO thị Quê Hương, Võ thị

Tổ Nga , Trường hồng Liên , Trương Thị Kim Liên , Đoàn

chiến thắng, Lưu hoàng Thao, Lê Anh, Hồ Nghia , khiêu

nại quyết nghị của tòa án quân sự mặt trận lưu dọng vùng 5

chiến thuật , từ khước tập tinh lên đồ -cao Pháp- việu đơn

khiếu nạ ! của các dưỡng sự đe ngày 16-4-1970, nạp ngày

20.4.1979 trước tòa án quân sự nói trên ;

Chiếu thuyết trình ngày 27 tháng tư năm 1970 của bạn

Bao- hiến ;

Chiếu tết-luận- trạng ngày 28-4-1970 của viện Chương

lý cạnh Tối cao Pháp- việp :

Sau khi nghe Chủtịch ban Bảo - hiến thuyết trình ;

Sau khi nghe các nguyên đơn trình bày cùng luật-sự
biện hộ ;

Sau khi ng ; Chưởng- lý cạnh Tổi - cao Pháp viện kết

luận miệng xin rút kết luận trạng ngày 28-4-1970 nói trên ;

Sau khi nghe đại diện bộ Quốc - phòng ;

Sau khi thầm nghị theo luật ;
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1 Về hình thức

Chiều chi tại phiên xử tòa bán quânsự Mặt- trận vòng 3

chiến thuật ngày 20-4-1970 các nguyên đơn nêu lên hai

thước bệp :

1 ) Tính cách bất hợp bền của sắc - luật số !!!62 ngày

2.5.1962 thiết lập tòa Án quân - sự Mặt-trận ( vl

phạm các điều 3 , 76 , 78, 7 , 60 và 77 Hiếu-pháp ) .

2 ) Tính cách bất hợp biến của trực tố lệnh số 1265

ngày 14-3-1970 của Tổng-trưởng Bộ Quốc-phòng

và của các biên bản của tổ cảnh sát quận 1 và của

pha giám-đốc cảnh sát đô-thành Sàigòn .

Chiều chi tòa-án quân - sự Mặt -trận lưu- động đã khước

từ tạp trình các đơn khước bệp lên Tối-cao Pháp viện do

bản án tuyên ngày 20-4-1970 mà phần chủ văn như sau :

• Bởi các cớ ấy : Chiếu điều 66 Luật số 007/68 ngày

3-9-1968, tuyên bố từ khước nạp tình hợp khước biển của

các Luậtsư Vũ văn Mẫu . Vụ văn Huyền và Bùi trờng Chiều

lên Tối cao Pháp viện” .

Chiều chi quyết định từ khước này đã được thông báo

ngay tại phiên xử cho các nguyên đơn và cho Luật -sư của

những người này:

Chiều chi ngay sau đó , các Luật sư của các nguyên đơn

đã nạp đơn khiếu nại ngày 20-4 - i970 cho tòa án quân sự

Mặt trận dề chuyền lên Tối cao Pháp- viện .

Chiều chi mặt khác , Luật- sự của các nguyên đơn đã đến

phòng lục sự của tòa án quânsự Mặt - trận lưu động vùng 3

chiến thuật để đóng số tiền dự phạt 5.000$00 nhưng bị

khước từ nên đã đóng số tiền này tại nhà tổng thể ký Tối

cao Pháp- viện ngày 25-4-1970.

Chiều chi hồ sơ nội - vụ đã được ủy -viên Chánh -phủ tòa

án quân sự Mặt trận lưu- dộng vùng 3 chiến thuật gởi tới

Tối -Cao Pháp " việc ngày 24-4-1970 có kèm theo bản kết luận

của Ủy- viên Chính phủ số 137 ngày 24-4-1970,
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Chiều chi đơn khiếu nại của các nguyên đơn đã được

Dạy trong thời hạn 2 ngày dự liệu nơi điều 66 khoản 3 của

luật số 007168 ngày 3-9.1968 ; ngoài ra các nguyên đơn

cũng đã nạp số tiền dự phí 5.000$00 tại nha tổng thư ký

Tối-cao Pháp- viện chiếu điều 67 khoảo | đạo-luật nói trên .

Chiều chi như vậy đơn khiếu nại ngày 20-4-1970 hợp

lệ về hình thức.

Về nội dung

Chiều chi trong thước điện thứ nhất , các nguyên đơn

nêu lên tính cách bất hợp hiến của sắc -luật số II / 62 ngày

21-5-1962 vì lẽ đã vi phạm các điều 3 , 76 , 78 , 7 khoản 6

và điều 77 của Hiến -pháp .

Chiếu chị theo điều 3 , 4 và 5 của Bắc- uật số 762

ngày 29-5-1962 , thành phần tòa thầm của Tòa án quân -sự mặt

trận gồm có một chánh -tàn thực thụ , một chánh-thầm dự

khuyết và bốn phu thầm dều là quân -nhân ; Chánh-thầm thực

thu và chánh-thầm dự khuyết được bộ nhiệm do nghị-định

của Tổng-thống theo đề nghị của Bộ-trưởng Quốc- phòng.

trong số các sĩ quan có cấp bậc đạiá trở trên ; bốn vị phu

thẩm được Ủy viên Chánh-phủ Tòaán quân -sự mặt-trận cử

trong các si quan hay hạ si -quan theo một danh biểu do Bộ

trưởng Quốc- phòng lập ra .

Chiều chi thành phần thầm phán xử án này trái với các

diều 3 , 76 và 77 của Hiếnpháp:

Chiều chi thật vậy , nguyên tắc pháp quyền giữa Lập .

pháp , Hành-pháp và Tr- pháp ghi trong điều 3 của Hiến - pháp

cũng như nguyên tắc độc lập của quyền Tư- pháp ghi trong

điều 76 không được tôn trọng vì Hình-pháp bồ-phiệm những

tham-phán xử án của một tòa án trong khi đáng lẽ chỉ có
Tôi- cao Pháp- viện được quyền nầy .

Chiều chị điều 77 của Hiến- pháp cũng không được tôn

trọng vì chánh thần và phụ thầm của Tòa án quân- sự mặt trận

là những quân nhân chứ không phải thẩm phán chuyên nghiệp .

18
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sa

Chiều chi mặt khác, các điều 9 , 12 và 13 khoản 1 của

sách luật 11/62 trái với điều 7 khoản 1 , điều 77 và 78 khoản

2 của Hiến pháp.

Chiều chi điều 9 sắc- luật 1/62 trù liệu rằng thủ tục

áp dụng trước Tòa án quân sự n thiện là thủ tục áp dụng

trước tòa án binh đặc biệt ấn định bởi dụ số 8 ngày 16-5-1954.

Chiều chi t } eo điều 1 của dụ số 8 , bị can có thể bị

trực tố ra 1òa áp bình đặc biệt trong trường hợp bị bắt quả

tang mà khát g cần phải qua thủ tục thẩm vấn mặc dầu việc

phạm pháp có thể đưa đến tội tử bình ; ngoài ra điều 2 qui

dịnh rằng không cần có một thời gian nào từ ngày gởi trát

dòi bị can ra trước tòa án binh đặc biệt và ngày họp xử của

tòa án này :

Chiều chi hơn nữa diều 12 sắc: luật số II /62 không cho

phép duo ng sự kháng áp bay phá án chống lại một bản án

của Tòa án quân sự mặt trận và diều 13 khoan 1 , trù liệu

rằng bản án sẽ được thi hành ngay sau khi tuyên án , nếu không

phai là án tử hình .

Chiều chi các sự qui định trên đây làm cho quyền biện

hộ của các bị can truớc tòa án quân sự tiặt - trầu không được

tôn trọng và như vậy trái với các diều 7 khoan , 17 và 78

khoản 2 của Hiến pháp.

Chiều chi trong khu ớc bên thứ nhì , các nguyên đơn

nêu lên tính cách bất hợp hiến của trực - tô - lệnh số 1265 ngày

4-3-1970 của Ông Tồng trưởng Quốc phòng dựa theo các

biên bản của ty canh- sát quận 1 và của nha giá rm - dốc cảnh

sát đô- thanh dưa các nguyên -dơn ra trước Tòa án quân-sự .

mặt trận lưu- động vùng 3 chiến-thuật , viện lẽ rằng các

nguyên -đơn đã bị tra tấn tại cơ quan cảnh sát và bắt buộc

phải nhận tội, trái với điều 7 khoan 4 của Hiến pháp.

Chiều chi theo điều 7 khoản 4 của Hiến pháp : không

ai có thể bị tra văn , đe dọa hay cưỡng bách thu tội ” .

• Sự thận tới vị tra tấn , de dọa hay cuồng bách không

đư ợc coi là bằng chứng buộc tội ,
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Chiều chi trực -tô- lệnh số 1265 ngày 14-3-1970 là một

quyết - định truy tố căn cứ vào các biên bản của cơ quan cảnh

sát trong đó các nguyên-đơn nhập tội vì bị tra tấn de dọa

hay cướpg bách, điều mà tại phiên xử không ai phủ nhận ,

Chiều chi như vậy quyết định này bất hợp hiếp vì đã

vi phạm điều khoản 4 của Hiếa-pháp.

bỞI CÁC LẺ ẤY :

Về hình- thức

Chấp nhận đơn khiếu nại về ngày 20-4-1960 của các

nguyên đơn chống quyết định của Tòaán mặt-trận lưu động

vùng 3 chiến -thuật từ khước tập trình lên lối - cao Pháp viện

đơn khiếu nại nạp ngày 20-4-1970 trước tòa án qua -sự nói

tiến .

Về nộidung

Tuyên bố bất hợp hiến các điều 3 , 4 , 5 , 9 , 12 và

3 đoạn I của sắc - fuật số 1/62 ngày 21-5-1962 tồ

chức Tòa án quân sự mặt- trận , vì trái với các điều

3, 76, 77 , 78 và diều 1 đoạn 6 Hiến - pháp :

Tuyênbố bất hợp hiếa quyết -dinh truy tố các nguyên

đơn trong hiện vụ vì vi phạm điều 7 đoạn 4 Hiến

pháp , quyết -định nầy dã căn cứ vào những bằng

chứng buộc tội do sự tra tấn , đe dọa hay cường

bách mà có .

Truyền hoàn lại tiền dự phạt cho các nguyên-đơn .

Truyền công bố phán -quyết này trong Công-báo Việt

Dam Cộng hòa trong thời hạn 15 ngày kể từ ngày

tuyên án .

Ảg tuyên đọc ngày hai mươi chín tháng tư năm một

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai đại -hội - đồng

Tối cao Pháp- Việu gồm chín Thẩm phán Tối-cao Pháp viện :

mu
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Chů-toaÔ ... TRẦN MINH TIẾT

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các ông :

VŨ TIẾN TUÂN Chưởng- lý

VŨ DUY THUẬT Lục- sự

PHÁN QUYẾT ngày mồng 5 tháng năm năm ! 970 của

Đại Hội đồng Tối cao Pháp p !ện ( 0ụ số 35/69.TCPV/

BH) do Nguyễn văn Chức chống bộ Tài chính và bộ

Kinh tế

Tổi- cao Pháp- viện ,

Chiếu Hiển- pháp Việt nam Cộng- hòa ngày mồng |

háng tư năm 1967 :

Chiếu Luật số 007|68 ngày mồng 3 tháng chín năm

1968 ấn định tổ chức và điều hành Tối -Cao Pháp- Việp ;

Chiếu đơn khởi tố đề ngày 23-12-1969 và biện minh

trạng đề ngày 13 , 16 , 19.3-1970 của Ô . Nguyễn văn Chức ;
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Chiếu kháng-hiệu - luập dề ngày 16-2.1970 của Luật-3g

Trịnh Hình Khả , đại diện bộ là " chánh, và kháng bện-luậu

đề ngày 12-3-1970. 10.4.1970 và 2-5-1970 của Luật sư

Nguyễn văn Chí, đại diện bộ Kinh tế ;

Chiếu kết -luận - rạng đề ngày 1-3-1970 của viện

chưởng- lý cạnh Tối cao Pháp- viện ;

Chiếu thuyết trình ngày 24-3-1970 của ban Bảo hiểm

Tôi-cao Pháp viện :

Cbiểu bút lục hồ-sơ ;

Sau khi cuộc tranh luập kết thúc ;

Sau khi nghị án chiếu nội qui Tối -cao Pháp-viện ;

Xử công khai , đội tụng :

Về hình thức

Chiều chi do đơn khởi tố đề ngày 23.12.1969 , 6.

Nguyễn văn Chức , với tư cách công dân Việt - nam Cộng

hòa , xin Tổi -cao Pháp- viện tuyến pháp nghị định Liên bộ

Kinh- tế - Tài -chánh số 569 ngày 23-10-1969 bất hợp

pháp với những hậu quả luật định ;

Chiều chi diều 63 luật số CC7 68 ngày 3.9- i968 qu .

định rằng : Mọi thề nhân , pháp nhân tư -pháp hay pháp

nhân công pháp đều có quyền, bằng phương cách chính tố .

xin Tai-cao Pháp việc phán quyết về tính cách hợp hiến hay

bất hợp hiến của các đạo luật , sắc - luật hoặc tính cách hợp

hiến và hợp pháp của các sắc - lệnh , nghị - đ nh và quyết -định

hành chánh, nếu sự áp dụng các bản văn này làm thiệt hại

đến quyền lợi mình ' ;

Chiều chi nguyên đơn Nguyễn văn Chức là một thế

nhân và đã chứng minh được sự áp dụng nghị định số 1569

ngày 23-10-3969 liên quan tới việc tăng thuế suất thuế kiện

ước có làm thiệt hại đến quyền lợi của nguyên đơn , đơn

khởi tố của nguyên đơn xep hợp lệ , nên chấp nhận về hình
хер

thức :
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Về nội dung

Chiều chi nghị định số 1569 ngày 23.10-1969 căn cứ

vào điều 4 sắc luật số 20/61 ngày 29.12.1961 , do đó Bộ

trưởng Kinh tế và Bộ-trưởng Tài-chánh được ủy nhiệm kỳ

nghi - dinh liên -bộ đề bài bỏ hoặc sửa đổi thuế suất thuế Điện

ước mỗi khi xét thấy cần :

Chiều chi sự ủy nhiệm này chỉ hữu hiệu trong khuôn

klồ của luật số 13/61 ngày 19.10.1961 ủy quyền Tông

thống ban hành các sắc luật về những biện pháp bảo vệ an -

tinh quốc gia và điều động nhân lực cần thiết trong thời

bạn một ( 1 ) năm kể từ ngày ban hành luật này ;

Chiều chi như vậy, sau thời hạn một năm vừa kế, sự

ủy nhiệm từ Quốc hội cho Tổng -thống chiếu luật số 13/61

và sự ủy nhiệm từ Tổng thống cho Bộ trưởng chiếu điều 4

của sắc luật số 20/61 , nếu không có sự gia hạn của Quốc

hội , đương nhiên hết hiệu lực :

Chiều chi không có bằng chứng rằng khi ký nghị định

số 1569 ngày 23-10-1969 liên bộ Kinh tế Tài -chánh còn

được sự ủy-nhiệm hữu hiệu ;

Chiếu chỉ dành rằng 30 ngày sau khi mãn thời hạn

trong đạo luật ủy quyền , chiếu điều 42 của Hiến pháp năm

1956 , sắc luật số 20/6 , được coi lẳn như một đạo luật vì

không bị Quốc hội lúc bấy giờ bác bỏ ; tuy nhiên điều 4 của

sắc luật số 20/1, dung trong hệ thống pháp chế , không thể

vượt ra ngoài khuôn k ! ồ của luật ủy quyền số 13/6 và

không thì còn hiệu lực ngoài thời hạn Quốc hội đã ủy quyền

cho rồng -thống ;

Chiều chi không thể chủ trương rằng sau khi luật ủy .

quyết số 363 không còn hiệu lực nữa , điều 4 của Bắc luật

số 20/61 được xem như một điều luật do Quốc hội làm ra ,

biệt lập và đồng đẳng với luật ủy quyền số 13/61 , lập luận

như vừa kề di đến hậu quả là gán cho sự im lặng của Quốc

hội lúc bấy giờ những ý định mà cơ quan này không thể có

vì trái hảo với điều 42 của Hiếu - pháp nă n 1956 : Quốc -hội

chỉ có thể ủy quyền cho Tổng -thống ký sắc luật chứ không

thể trực tiếp ủy nhiệm cho Bộ trưởng kỳ nghỉ -dinh ; sự ủy
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quyền phải được bạn định trong thời gian chứ không thể vô

bạn định ; sắc : luật căn cứ vào luật ủy quyền phải được

chuyển đến Quốc- bội đề tái xét , trái lại nghị-định vượt ngoài

tự kiểm soát này của Quốc hội ;

Chiếu thị như vậy , nghị- định số 1569 của Liên bộ Kinh

tế Tài-chánh , căn cứ vào một điều luật hết hiệu lực là bất

hợp pháp vì không có căn bản pháp lý ;

BỞI CÁC LẼ ẤY :

Về hình-thức

Chấp nhận đơn khởi tố của Ô, Nguyễn văn Chức .

Về nội dung

Tuyên phân bất hợp pháp với những hậu quả luật -địch

nghi -định Liên-bộ Kinh- tế Tay- chánh số 1569 ngày 23-10

1969 về việc tăng thuế suất thuế kiệm ước .

Truyền Eoàn cho nguyên đơn tiền dự phạt .

Án tuyên đọc này mùng năm tháng năm năm một ngàn

chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai đại hội đồng Tối-

cao Pháp- viện gồm chín thì p -phán [ ối cao Pháp- việu :

Ô... TRẦN MINH TIẾT Chủ- tọa

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các Ông :

VŨ TIẾN TUÂN

VŨ DUY THUẬT

Chưởng lý

Lục-sự
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PHÁN. QUYẾT ngày mồng 5 tháng năm năm 1970 của Đại

Hội- đồng Tối-cao Pháp viện (tu số 2 /70 - TCPV / BH)

Đ/ c Trần ngọc Châu chống Hạ Nghị viện và Chính phủ

Việt - nam Cộng- hòa,

Tốicao Pháp viện ,

Chiếu Hiếu -pháp Việt-nam Cộng-hòa ban hành ngày

mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiểu Luật tố (07/18 ngày mồng 3 tháng chín năm 1968

at - dinh tổ chức và điều hành lý cao Pháp• viện ;

Chiếu dờn chánh- tố ngày 16-2-1970 của Luật - sư Vũ

văn Huyền thay mặt và biện hộ cho Dập- Điều Trần ngọc

Châu và các đơn khiếu -tại ngày 25-2-1970 và 2-3-1930

chống quyết - định của Tòa án quân -sự mặt trận lưu -dộng vùng

3 chiền -thuật từ khước chuyến du khước bệp của Dao - hiều

Trần D & ọc Châu lên Tối cao Pháp- viện ;

Chiều biện minh - trạng ngày 18-3-1970 và 24.4.1970 của

Luật - Sự Vũ văn Huyền biện hộ cho Dân -biều Trần ngọc Châu ;

Chiếu kháng- biện luận ngày 19-3-1970 của Ông Chủ tịch

Hạ Nghị viện ;

Chiếu kháng bện luận ngày 5-5-1970 của Luật sư

Nguyên văn Hoàng biện-hộ cho bộ Quốc phòng ;

Chiếu kết - luận trạng ngày 7-3-1970 và 4.5.1970 của

Ong Chưởng - lý bẹn cạnh Tối -cao Pháp viện ;

Sau khi nghe Ong thầm-phán Tối - Cao Pháp viện Nguyen

mộng Bich , ủy- viên ban Bảo-biến thuyết trình ;

Sau khi nghe Luật - sư Vũ văn Mẫu và Vũ Văn Huyền

biện hộ cho Dap -biều Trần ngọc Châu ;

Sau khi nghe Ông Chưởng- lý kết luập ;
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Sau khi nghe Luật sư Thái mạnh Tiến biện hộ cho Hạ

Nghị- việp ;

Sau khi nghe Luật sư Nguyễn Văn Hoàng biện hộ cho

bộ Quốc-phòng ;

Sau khi nghi án ;

Xử công khai , đối tụng;

Về hình thức

Chiếu chị đơn cháy h tố ngày 16-2-1970 của Luật sư

Vũ văn Huyền thay mặt cho dân - biều trần ngọc Cháu , và

các đơn khiếu nại ngày 25-2-1970 và 2-3-1970 chống quyết

định của tòa án quân sự tại Mặt trận lưu động vùng 3 chiến

thuật dầu hợp lệ chiếu các điều 63, 64 và 66 Luật số 003768

ogày 3.9.1968 ;

Chiều chi các đơn nói trên đều cùng một mục đích , nghỉ

nên liêp nhập dẻ xét xử bằng một phán quyết duy nhất ;

Chiều chi trong biện minh trạng ngày 24-4-1970 và

sau này tại phiên xử , nguyên đơn xin bài tại các đơn chánh

tố ngày 16-2-1970 và khước bền ngày 25-2- ; 970 ; và tiếp

theo Ôn Chủ tịch Hạ Nghị- viện, có luật sư 1 hái mạnh Tiến

thay mặt , yêu cầu được đặt ra ngoài vụ vì những thinh cầu

của nguyên dơn chống Hạ Nghị- viện dã được bài tậu ;

Chiều chi như vậy , nghi tên ghi nhận sự bài tại nói

trên , đặt Ông Chủ tịch Hạ Nghị - viện ra ngoài vụ , và chấp

nhận đơn khước biển dề ngày 2-3-1970 của nguyên dươn ;

Về nội- dung

Chiều chi do đơn khiếu nại về ngày 2-3-1970 chống

quyết định của Tòa án quán sự nặt - trận luu - dộng vòng 3

chiến thuật từ khước chuyến đơn khước biệt , Dân- biểu Trần

04ọc Châu thỉnh cầu Tối-Cao Pháp- Viện :

- Tuyên pháp bất hợp hiến sắc -luật ngày 21-5-1962

thiết -lập Tòa-áp Quânsự tại mặt trận
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- Tuyền phán bất hợp kiến trực -tố lệnh của Ông Tổng

trưởng Quốc-phòng truyền dựa nguyên do ra xét

xử , đồng thời tuyên bố vô hiệu các thủ-tục truy-ti .

kể cả bản án ngày 5-3-1970 tuyên phạt nguyên đơn

10 năm khô sal

Tuyên pháp bất hợp hiến lệnh tống giam ngày

19-2-1970 của Ô . Tông-trưởng Quốc-phòng :

bi

23

th

Về sắc luật 11/62 ngày 21-5.1962

$

Chiều chi theo các điều 3 , 76 , 77, 78 của Hiếu - pháp

1967, quyền tư-pháp độc lập được ủy nhiệm cho Tô - ca 0

Pháp viện và được hành xử bởi các Tòa án với thành phân

xử án và tâm phán công tố chuyên nghiệp, theo một thủ

tục tôn trọng quyền biện hộ, và dưới sự kiểm soát của Tổi

Cao Pháp viện ;

Chiều chi Tòa-án quân -8ự tại mặt trận với thành phần

và thủ- tục hiện hữu ấn- định tại vắc-luật 11/62 ngày 21-5-1962

không còn hội đủ những điều kiện đòi hỏi nơi các tòa án bởi

những điều nói trên ;

Chiều chi quyền tư: pháp đã được ủy-nhiệm cho Tốicao

Pháp- viện thì việc bổ nhiệm thành phần xử án phải do cơ

quan ấy đảm nhiệm , việc bổ nhiệm chánh-thầm bằng một nghị

định của Tổng thống và lập danh- biều phụrthầm do Bộ trưởng

Quốc- phòng phụ-trách không còn phù hợp với Hiến-pháp ;

Chiều chi theo tồ-chức hiện hữu , chánh thầm và phụ

thẩm Tòa án quân -sự tại mặt trận không thuộc thành phần xử

án chuyên nghiệp , mà là sĩ quan , hạ si - quan phục- vụ tại các

vùng chiến thuật ;

Chiều chi theo thủ tục áp dụng trước Tòa án quân sự

tại mặt trận ấp - d ; nh bởi dụ số 8 ngày 16-5-1954, nhà chức

trách có quyền truy tố có thể đưa thẳng ra tòa án xét xử ,

không cần thẩm vấn sơ khởi , mặc dầu việc phạm pháp có thể

đưa đến tối tử-hình ; quyền này trái với điều 26 Bộ Quân

luật định và 18 việc đưa ra xử thẳng một bị cau có thể bị xử

tử -5ình phải được hạn chế trong những trường hợp mà luật
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pháp dã minh- định , và trái với nguyên tắc tôn trọng quyền

biện - bộ của bị can vì giai đoạn thầm -cứu bị bác bỏ trong một

vụ phạm pháp có thể đưa dếp từ-hình ;

Chiều chi theo dự số 8 nói trên , không cần có một thời

bạn nào từ ngày gởi trát dòi bị -cap và phiên xử của tòa án, trong

khi điều 26 Bộ Quân- luật dành cho bị can một thời bạn là 3

ngày trong thời bình và 24 giờ trong thời chiến -tranh; việc

không dành cho bi-cau một thời hạn tối thiểu từ lúc bị đòi

đến lúc xét xử là không tôn trọng quyền biện-hộ ;

Chiều chi khi quy -định rằng nếu xét cần, người biện hộ

có thể được chỉ định ngoài số các luật sư ghi tên vào danh

sách hoặc đã được nhận vào tập sự, điều 4 của dụ số 8 không

dành cho bị cap quyền được luật sư biện hộ trong mọi giai

đoạn thầm vấn do Hiến- pháp công nhận ;

Chiếu chi khi quy định rằng mọi phương chước kháng

áp hay phá án đều không áp dụng đối với bản án của Tòa án

quân sự tại mặt- trận , và bản án sẽ được thi hành sau khi

tuyến, đều 2 và 3 đoạn 1 của sắc - luật || /62 dặt các chính

thầm và phụ thầm xử án ngoài sự kiểm soát hiến định của Tối

cao Pháp-riệp ;

Chiều chi như vậy những điều 3 , 4 , 5 , 9 , 12 và 13 đoạn

I của sắc-luật 1/62 ngày 25-5-1962 tổ-chức Tòa án quận

sự tại mặt trận đã trở nên trái với điều 3 , 76, 77 , 78 và

điều j doạn 6 của Hiếu -pháp .

Về quyếtđịnh trư -tố Dân - biều Trần ngọc Châu

Chiều chi theo điều 37 doa D 2 của Hiến pháp , trong

suốt thời gian pháp nhiệm , ngoại trừ trỰờng hợp quả tang

phạm pháp, một dân biểu chỉ có thể bị truy tố nếu có sự

chấp thuận của ba phần tư tổng số dân biểu Hạ" nghị viện ;

Chiều chi tội phạm trách cứ dập bều Trần ngọc Châu

là đã liên lạc với kẻ hoạt động có phương hại đến Quốc

phòng trong khoảng thời gian từ tháng 1/1965 đến ngày 6

tháng 4.1969 ; những hành vi này nếu có cũng đã mất thời

gian tính đòi hỏi bởi điều 41 của bộ Hình- sự Tổ- tụng tơi

các vụ phạm pháp qua tang ;
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Chiếu chi sự chấp thuận của ba phần tư tòng số dân .

biều hay nghị- sĩ được đề cập đến trong điều 37 đoạn 2 của

Hiển - Pháp phải là kết quả của một cuộc thảo luận và điều

quyết trong một phiên họp khoáng-đại của việc sở quan ( phán

quyết giải -thích Hiến- pháp ngày 24-3-1970 của đại - hoi - đồng

Tổi- cao Pháp- Việt ) ;

Chiều chi dân biểu Trần ngọc Châu đã bị truy tố ngoài

trường hợp phạm pháp quả tang và sự khởi động công- tố

quyền cũng không căn cứ trên sự chấp thuận của b3 phần tự

tổng số dân biểu Hạ-nghi- việc trong một cuộc biểu -quyết , nên

việc truy tố dã vi phạm điều 37 đoạn 2 của Hiếu -pháp.

Về lệnh tống giam

Chiếu chi dân -Điều Trần ngọc Châu yêu cầu Tốt -cao

Pháp- viện tuyến pháo bất hợp hiến và vô hiệu thủ tục truy

tố dã làm kề cả bản án ngày 2-3-1970 của Tòa án quân sự

tại mặt trận xử phạt nguyên đơn 10 năm khổ sai , và lệnh

tống giam do Ông Tông-trưởng Quốc-phòng ký ngày 19-2
1970 ;

Nhưng chiếu chi diều 80 Luật số 007/68 ngày 3.9-1968

qui định rằng việc xin tiêu phá các bản án chung thầm thuộc

thẩm quyền ban phá án Tối cao Pháp- việp , thủ tục pháuán

này khác với thủ tục bảo - hiến qui định tại điều 70 Luật nói

trên , nguyên đơn phải xin tiêu hủy bản án theo thủ - tục dã

dịch ;

Chiều chi lệnh tống giam ngày 19.2.1970 của Ông

Tồng- trưởng Quốc-phòng, được tạm hoãn thi hành đến khi

có án tòa , phải tùy thuộc số phận của bản áp ấy .

BỞI CÁC LẼ ẤY .

Về hình thức

Chi nhận sự bãi nại của nguyên đơn đối với đơn chán

tố ngày 16-2-1970 và đối với đơn khước biệt ngày 25-2

1970 .
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Truyền đề Chủ-tich Haraghị- viện ra ngoài vụ .

Chấp nhận đơn khiếu nại về ngày 2-3-1970 của

nguyên đơn chống quyết định cùng ngày của Tòa án

quân-sự mặt trận lưu -dộng vùng 3 chiếu -thuật từ khước

tạp trình lên Tối cao Pháp- việp hơn khước- biệt ngày 2-3

1970 trước Tòa án Quân -sự nói trên :

Về nội -dung

Tuyên bố bất hợp hiến các điều 3, 4, 5 , 9 , 12 và

13 đoạn I của sắc - luật số 11/62 ngày 21-5-1962

tổ chức lòa-án quân - sự mặt -trận vì trái với các

điều 3 , 76, 77 , 78 và điều 1 đoạn 6 của Hiến pháp:

| Tuyên bố bất hợp biến quyết- định truy- tố Dập- hiều

Trần Ngọc Châu vì không căn cứ vào trường-hợp

quả tang phạm pháp và cũng không căn cứ vào sự

chấp thuận của ba phần tư tổng số Dân biểu trong

một cuộc thảo luận và biểu quyết, như vậy đã vi

phạm diều 37 doạn 2 của Hiến - pháp :

Pháo rằng việc xét tinh cầu xin tiêu hủy bản án

ngày 2-3-1970 của Tòa án quân -sự mặt -trận lưu ,

động vùng 3 chiến thuật, cũng như lệnh tống giam

ngày 19-2-1970 , thuộc thủ tục pháuán .

Truyền hoàn cho nguyên đơn tiền dự phạt

Truyền công bố phán quyết này trong Công báo

Việt-nam Cộng-hòa trong thời hạn 15 ngày kể từ

ngày tuyên án :

Án tuyển dọc ngày mùng năm tháng năm năm tuột

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai

Đại - học -dồng Tối -cao Pháp viện gồm chín thầm phán

Tối -Cao Pháp- viện :

O.O. TRẦN MINH TIẾT0.0 Chủ tọa

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN
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Ô.Ô. TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các Ông :

VŨ TIẾN TUÂN

VÚ DUY THUẬT

Chưởnglý

Lục- sự

PHAN-QUYẾT ngày 24 tháng sáu năm 1970 của Đại

Hội -đồng Tối cao Pháp-piện về vụ số 14/66 : Lê-văn

Hoàng c Bộ Quốc phòng .

Tối -cao Pháp- viện ,

Chiếu Hiến pháp Việt - nam Cộng- Hòa ngày mồng 1 tháng

tư năm 1967 ;

Chiếu Luật số 057/68 pgày mồng 3 tháng chín năm

1968 ấn - định tổ - chức và điều hành Tổi . Cao Pháp viện ;

Chiều đơn khởi -tố dề ngày mồng 8 tháng ba năm 1966

của Ô , Lê-văn-Hoàng ;

Chiếu bút lục hồ sơ ;

Sau khi nnhe Ong Chủ-tich ban bảo- hiến thuyết trình ;

Sau khi nghe Ong Chưởng - lý bên cạnh Tổi- cao Pháp

viện kết luận :
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Sau khi nghi án ;

Xử công khai , đối-tụng ;

Chiều chi do đơn khởi - tô đề ngày 8-3.1966, 6. Lê

văn - Hoàng xin tiêu hủy vì vi - luật , lệnh gọi nhập ngũ ngày 24

12.1965 của Bộ Quốc phòng ;

Chiều chi giấy báo cho nguyên đơn đề ra trước phiên xử

đã không tống đạt được vì đương sự dọn đi nơi khác không

de lai dia-chi ;

Chiều chi ngoài ra cũng không có ai là đại diện cho

nguyên đơn trong hiện vụ ;

BỞI CÁC LẺ ẤY .

Bác đơn khởi tố của nguyên đơn Lê- văn- Hoàng trong

hiện trạng về việc xin tiêu hủy lệnh gọi nhập ngũ ngày 24.

12-965 của bộ Quốc phòng.

Án tuyên đọc ngày hai mươi bốn tháng sáu tăm một

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai mạ - hội

dồng Tối-cao Pháp - viện gồm tám Thầm-pháp Tối -ceo Pháp

việp ;

chu -tọa... TRẦN MINH TIẾT

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các Ông :

VŨ TIẾN TUÂN

- VŨ DUY THUẬT

chưởng - lý .

lục - sự :
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PHAN- QUYẾT ngày 24 tháng sáu năm 1970 của Đại
hội đồng Tốt cao Pháproiện về vụ số 18/66 ; Dương

kích Nhưỡng c/ Bộ Quốc phòng.

Tổi-cao Pháp -việp ,

Chiếu Hiếu -pháp Việt-nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng

tư năm 1967 ;

Chiếu Luậ : số 7/68 ngày mồng 3 tháng chín năm 1968

ấp-định tổ chức và điều hành Tố cáo Pháp" viện ;

Chiều đơn khởi tố đề ngày 8-3-1966 của Ông Dương

kích Nhưỡng ;

Chiều bút lục hồ sơ ;

Sau khi nghe Ông Chủ- tich bap bảo-hiến thuyết-trình :

Sau khi nghe Ong Chưởng - lý bên cạnh Tổi-cao Pháp

viện kết luận ;

Sau khi nghị án ,

Xử công khai , đối tụng .

Chiều chi do đơn khởi tố đề ngày 8-3.1966, Ông

Dương- kich -Nhiớng xin tiêu hủy vì vị luật , lệnh gọi nhập

ngu ngày 24.12.1965 của Bộ Quốc phòng ;

Chiều chi do đơn đề ngày 5-3.1970, Ông Dương kích

Nhưởng xin bãi nại vì vụ kiện cá mất thời gian tính , dương

sự đi thi hành lệnh gọi nhập ngũ và hiện đang là si quan

trừ bị ;

Chiều chi bị đơn bộ Quốc-phòng do Luậ : -8ư Nguyễn

văn-Hoàng nhiều cách cũng xin Tòa xác nhận sự bài - nại của

Dguyên don ;
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BỞI CÁC LẺ ẤY :

Chấp nhận sự bài - tại của nguyên đơn Dương kích

Nhưởng về việc xin tiêu hủy lệnh gọi nhập ngũ ngày 24-12

1965 của Bộ Quốc phòng.

Áp tuyên dọc ngày hai mươi bốn tháng sáu năm một

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai Đại hội

đồng Tối -cao Pháp viện gồm tám Thầm"phán Tối -cao Pháp
việp :

6.1. TRẦN MINH TIẾT chủtọa

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các Ông :

VŨ TIẾN TUÂN

VŨ DUY THUẬT

chưởng - lý

lục- sų

PHÁN.QUYẾT ngày 24 tháng sáu năm 1970 của Đạt

hội đồng Tối-cao Pháp- ofện về tu số 10 / 70-TCPV/

BH : Huynh - hữu - Phi và th c bộ Nội vụ

Tố cao Pháp viện,

Chiếu Hiếu- pháp Việt-Nam Cộng hòa ngày mồng 1

tháng từ năm 1967 ;

19



-- 294 –

Chiểu Luật số 007/68 pgày mồng 3 tháng chín năm

1968 ấn- định tổ chức và điều hành Tối-Cao Pháp-yện :

Chiếu đơn khởi- tố đề ngày 27 tháng ba năm 1970 của

O. O. Huỳnh- hữu- Phi, Lâm- văn - Lê, Lê-duy-Chức, Ngô- văn

Lan, Nguyễn-tuấn -Sang và Trần ngọc- Hương do Luậtsư

Vũ- văn- Huyền nhiệm cách :

Chiếu bút lục hồ-sơ ;

Sau khi nghe Ông Chủ-tich ban Bảo-hiến thuyết trình ;

Sau khi nghe Ông Chưởng- lý bên cạnh Tốicao Pháp

viện kết luận ;

Sau khi nghi-án ;

Xử công-khai , đối tụng ;

Chiều chi do đơn khởi tố đề ngày 27-3-1970, 0, 0.

Huynh hữu Phi, Lâm văn Lê, Lê Huy Chức , Ngô văn Lai ,

Nguyễn Tuấn Sang và Trần ngọc Hương trong ban chấp

hành trung ương Việt -nam Dân-chủ Xã- hội đảng Thống

nhất do Luật sư Vũ- văn- Huyền nhiệm cách thich cầu Tổi .

cao Pháp-viện tuyến pháp hủy bỏ văn thư số 335- BNV

KS/ 14 ngày 21-1-1970 của Bộ Nội- vụ khước từ cấp phái

lại để hợp thức hóa Việt -nam Dân-chủ Xã hội đang Thông

nhất ;

Chiếu chi do vặp thơ ngày 20-5-1970, Luật sư Vũ văn

Huyền biện hộ cho nguyên đơn xin bài lại vì đã được bộ

Nội vụ cấp phái lai để hợp thức hóa Việt -nam Dânchủ Xa

hội đảng Thống -phất ;

Chiều chi bộ Nội- vụ do Luật sư Nguyễn - văn -Chi nhiệm

cách cũng đồng ý với Luật-sư nguyên đơn đề bồi bỏ nội vụ ;

BỞI CÁC LẺ ẤY :

Chấp nhận sự bãi nại của nguyên do Huỳnh hữu Phi ,

Lâm- văn - Lê, Lê-duy- Chức, Ngô- văn - Lai , Nguyễn- tuấn Sang

và Trần-ngọc- Hương trong ban chấp hành trung ương Việt



295

nam Dân-chủ Xã hội đảng Thống-nhất về việc xin hủy bỏ

văn thơ số 335 -BNV/ ks/ 14 ngày 21-1-1970 của Bộ Nội

vụ khước từ cấp phái lại để hợp thức hóa Việt-nam Dân

chủ Xã hội đảng Thốngnhất.

Truyền hoàn trả tiền dự phạt

Áp tuyên dọc ngày hai mươi bốn tháng sáu năm một

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai Đại Hội

đồng T5i -cao Pháp việu gồm chín Thầm-pháp Tối -cao Pháp

việp :

O... TRẦN MINH TIẾT chů -tºa

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các Ông :

VÚ TIÊN TUÂN

VŨ DUY THUẬT

chưởng lý

lục-sự

PHÂN- QUYẾT ngày mồng 6 tháng mười một năm 1970

của đại hội đồng Tốt cho Pháp viện về vụ số 9/68

( Tham-chính- tiện ); Phan Công Tăng c/ tòa thị chính là

nắng.

Tôi-cao Pháp- việp ,

Chiếu Hiến-pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng / tháng

tư năm 1967 ;
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Chiểu Luật số 768 pgày mồng 3 tháng chín năm 1968

ấn định tổ chức và điều hành Tối cao Pháp - viện ;

Chiếu đơn khởi tố để ngày mồng 6 tháng năm năm 1968

của Ô. Phan Công Tăng có luật sư A. Richard nhiệm cách ;

Chiều bút lục hồ sơ ;

Sau khi nghe ông chủ tịch ban bảo hiển thuyết trình ;

Sau khi nghe Ông chưởng lý bên cạnh Tối- cao Pháp

viện kết luận ;

Sau khi nghị án ;

Xử công khai , đói tụng ;

Chiều chi do đơn khởi tố về ngày mồng 6 tháng năm

năm 1968 nạp tại tham chính viện , 6. Pban công Tăng có

luật sư A. Richard nhiệm cách , xin thu hồi quyết định khai

tệ số 141 - HC ngày 6-1 0- 1966 của tòa thị chính Đà-Đắng về

căn nhà số 48 đường Thành - Thái Hà-Đẳng do nguyên đơn

đã thuế của Bà Phan thi To ;

Chiều chi do văn thơ ngày 21 tháng mười năm 1968 .

luật sư A. Richard biện hộ cho nguyên đơn xin bồi bỏ nội

vụ vì giữa hai bên dương sự đã có sự thỏa thuận điều đình

về căn nhà tưởng tranh ;

BỞI CÁC LẺ ẤY .

Chi nhận sự bãi nại của nguyên đơn Phan công Tổng

về việc xin thu hồiquyết định khai tệ số 1 41 -HC ngày 6-10

1966 của tòa thị chính là tăng.

Phán rằng dợp khởi tố được xem như vô hiệu và khỏi

phải xét dếp .

Án tuyển dọc ngày mồng sáu tháng mười một năm một

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai đại hội đồng

Tối -cao Pháp - vien gồm chín thẩm phán Tối cao Pháp việp :
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Chu- toa... TRẦN MINH TIẾT

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các Ông :

– VŨ TIẾN TUÂN Chưởng lý

VŨ DUY THUẬT Luc- sy

PHÁN QUYẾT ngày mồng 6 tháng mười một năm 1970

của đại hội đồng Tỏi -cao Pháp-oiện vụ số 769 TCPV

BH : Lê Trọng Phong c/ Thủtướng Chínhphủ, Bộ

giáo dục , Lâm văn Mạnh.

Tối- cao pháp viện ,

Chiểu Hiến- pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng

tư năm 1967 ;

Chiếu Luật số 7/68 ngày mồng 3 tháng chín năm 1968

ấn -định tổ chức và điều hành Tổi- cao pháp- việp ;

Chiếu đơn khởi tố ngày mồng 10 tháng hai năm 1969

của Ô. Lê Trọng Phong có Luật sư Lê Trọng Nghĩa thay

mặt và biện hộ ;
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Chiểu bút lục hồ sơ;

Sau khi nghe b. Tham phán Tối-cao Trịnh Xuân Nga

thuyết triob ;

Sau khi nghe Ông Chưởng lý bên cạnh Tổi-cao pháp

việp kết luận ;

Sau khi nghi án ;

Xử công khai , dối tụng ;

Chiều chi do đơn khởi tố đề ngày mồng 10 tháng bai

năm 1969 , Ô Lê Trọng Phong có Luật sư Lê Trọng Nghĩa

thay mặt và biện hộ thính cầu tối cao pháp viện tuyến pháp

bất hợp hiến , bất hợp pháp và truyền tiêu hủy hai văn kiện

kê sau :

- Nghi - định số 069. NĐ/ VHGD.TN ngày 12 tháng

mười một năm 1968 của Thủ - tướng Chính-phủ cử

Ô . Lâm văn Mạnh, giáo sư phụ khuyết pha khoa

hạng I , giữ chức vụ quyền khoa trưởng trường đại

học pha khoa Sàigòn ;

Sự vụ lệnh số 1870 - GDTNNVI ngày 20 tháng

mười một năm 1968 của Ông Tổng trưởng văn hóa

giáo dục và thanh niên chấm dứt vì lý do kỷ luật

kể từ ngày 19-11-1968 khế ước tuyển dụng O. Lê

trọng Phong làm giáo sư nha khoa tại trường Đại

học nha khoa Sàigòn ;

Chiều chi do văn thơ ngày 24 tháng mười năm 1970 ,

và ngày 4-1-1970, Luật sư Lê Trọng Nghĩa biện hộ cho Ô .

Lê Trọng Phong xin bồi bỏ vụ kiện vì Bộ giáo dục đã hủy

bỏ quyết định bái ước nguyên đơn Lê Trọng Phong vì lý do

kỷ luật ;

Chiều chi Bộ giáo dục do Luật sư Nguyễn Văn Hoàng

nhiệm cá ch không phản đối sự bãi nại của nguyên đơn .

BỞI CÁCLẺ ẤY :

Chi nhận sự bất tại của nguyên đơn Lê Trọng Phong

về việc xin tuyên pháp bất hợp hiến, bất hợp pháp và truyền
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tiêu hủy nghị định số 1169.NE/VHGD.TN ngày 12-11.

1968 của Thủ-tướng Chánh-phủ và sự vụ lệnh số 1870. GD

TN -NV ngày 20-11-1968 của Ông Tồng trưởng văn hóa

giáo dục và thanh niên .

Pháp rằng đơn khởi tố được xem như vô hiệu và khỏi

phải xét đến .

Truyền hoàn trả tiền dự phạt .

Áp tuyên đọc ngày mồng sáu tháng mười một năm một

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai đại hội đồng

Tối- cao pháp viện gồm chíp Thầm"phán Tổi-cao Pháp- viện :

... TRẦN MINH TIẾT chů- toa

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các Ông :

VŨ TIẾN TUÂN chưởng lý

– VŨ DUY THUẬT lục sự



- 300 -

PHAN -QUYẾT ngày mồng 9 tháng mười một năm 1970

của đại hội đồng Tốt - cao phép.tiện về vụ số 13/ 69

TCPV/BH : Võ văn Sang c lộ tàichánh

Tổi- cao pháp viện,

Chiếu Hiến -pháp Việt- Nam Cộng hòa ngày 1 tháng tư

năm 1967 ;

Chiếu luật số 7/68 ngày mồng 3 tháng chín năm 1968

ấn- định tổ chức và điều hành Tối-cao pháp- việp ;

Chiếu đơn khởi tố ngày 2 tháng năm năm 1969 của

6. Võ văn Sang có luật sư Phan kiến Khương và Võ vă0

Quan thay mặt và biện hộ ;

Chiều biện minh trạng ngày mồng 8 tháng chín năm

1969 và 27-10-1969 của luật sư Phan kiến Khương biện hộ

cho Võ văn Sang ;

Chiếu kháng biện luận ngày mồng 9 tháng tám năm

1959 của luật sư Trịnh dình Khải bẹn hộ cho Bộ tài chánh ;

Chiếu kết luận trạng ngày 13 tháng tám năm 1969 của

Ông Chưởng lý bên cạnh Tối cao pháp viện ;

Sau khi nghe ng Thẩm phán tối cao Trịnh Xuân Ngạn

thuyết trình ;

Sau khi nghe luật sư Phan kiến Khương biện hộ cho

nguyên đơn ;

Sau phi nghe Ông Chương - lý kết luận ;

Sau khi nghe Luật sư Trịnh đình Khải biện hộ cho Bộ

tài chánh ;

Sau khi nghị án ;

Xử công khai , dối tạng ;
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Về hình thức

Chiều chi do đơn khởi tố đề ngày 21 tháng năm năm

1969 nguyên đơn Võ văn Sang xin Tối cao pháp viện tuyên

phán bất hợp pháp và tiêu hủy quyết định số 4560- BTC/

TNCS.CX ngày mồng 1 tháng tư năm 399 của Bộ tài

chánh bác bỏ đơn xin mua căn phố số 36/21 cư xá Cô- Bắc

của nguyên đơn, tuyên pháp bất hợp pháp và tiêu hủy quyết

định số 658- BTC ngày 21 tháng chín năm 1967 của bộ tài

chánh cấp cho Nguyễn Thái căn phổ ấy , tạm hoãn thi hành

quyết định số 658- BTC kề trên và quyết định số 91 42 - BIC

ngày 25 tháng bảy năm 1968 của Bộ tài chánh đòi thầu hồi

công xá số 36/21 .

Chiều chi đơn khởi tố của nguyên đơn vị văn Sang hợp

lệ chiều dều 63 Luật số 027/68 ngày mồng 3 tháng chín

năm 1968. Dên chấp nhận về hình thức.

Về nội dung

Chiếu chi vấn đề cần được giải quyết trước hết là phải

xét xem văn thơ số 4 560- B C / TNCS.CX ngày ! .4.1969

của Bộ tài - chánh, báo tid cho nguyên đơn Vô - văn-Sang

biết là ủy ban nghiên cứu hữu sản hóa công chức trong phiên

họp ngày 6-1 2-1968 dã quyết định không chấp thuận cho

nguyên đơn được mua căn nhà số 36/21 cư xá Cô- Bác hiện

dang chiếm ngụ , có phải là một quyết định hành chánh hay

không ;

Chiều chi khi gởi văn thơ nói trên cho nguyên dơn , Bộ

tài-chánh đã chấp thuận quyết định của ủy ban nghiên cứu

hữu sản hóa công chức trong phiên họp ngày 6- 2.1968 :

Chiều chi ủy ban nghiên cứu hữu sản - hóa công chức là

một cơ-quan thuộc nội bộ Bộ tài-chánh, đối với hệ am nhân ;

nhứt là đối với nguyên-đơn trong trường hợp biện - vu , quyết

định của Ủy ban nghiên cứu vấn đề hữu sản hóa công chức

là quyết- dinh của Bộ tài-chánh;

Chiều chi do đó văn thơ số 4560 -BTC/TNCS CX

ngày 1-4-1969 phải được xem như là một quyết - dinh lành

chánh gây thiệt hại cho nguyên đơn ;
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Chiếu chị không có sự chối cỏi rằng chiếu theo nghị

định ngày 13-11-1968 của Thủ- tướng Chánh-phủ và thông:

cáo của Bộ tài chính ngày 22-3-1969 áp dụng nghị -định vừa

kề diy phố lầu mang số từ 19 đến 23 và từ 50 đến 58 cư

xá hẻm 36 Cô Bắc được đem bán cho những công chức là

luôn cả công chức hồi hưu hiện cư ngụ hợp lệ tại đó ;

Chiều chi riêng về công chức bồi -hưu , theo các văn

kiện kể trên , phải hội đủ 30 năm thâm niên công vụ , đang

chiếm ngụ hợp lệ căn nhà từ khi còn tại chức và tiếp tục ở

sau ngày hưu trí, trong thời gian lưu cư hợp lệ , nếu hội đủ

các điều kiện dẫn thượng, sẽ có quyền mua căn nhà ấy

ngoài ra đương sự và người phối ngẫu phải không có nhà

tư hữu khác ;

Chiều chi cũng không có sự chối cãi rằng do thơ đề

ngày 22-3.1969 , Bộ tài -chánh đã xác nhận nguyên đơn có

quyền lưu cư lần cuối cùng tại các phố 36/21 đường Cô Bắc

cho đến ngày 17.3.1969 và như vậy nguyên đơn phải được

xem như dã chiếm cứ hợp lệ căn phố tương tranh ;

Chiều chi tóm lại nguyên đơn Võ văn Sang , một công

chức bồi hưu có hơn 30 năm công vụ , đang chiếm cứ hợp

lệ căn nhà số 36/21 Cư xá Cô Bắc trước khi nộp đơn xin

mua nhà, nguyên đơn và người phối ngầu lại không có nhà

tư hữu khác ;

Chiều chi như vậy nguyên đơn Võ văn Sang dã hội đủ

điều kiện để có thể xin ma căn nhà tranh tụng , như đá dự

liệu mới nghị định ngày 13.1 -1958 của Thủ tướng Chánh .

phủ và thông cáo ngày 22-3-1969 của Bộ tài-chánh áp dụng

nghi - dinh ấy :

Chiều chi quyết định số 4550.BTC/ TNCS.CX ngày

1-4-1969 của Bộ tài chính , không chấp thuận cho nguyên

đơn được mua căn nhà số 36/21 c xá Cô Bắc mà nguyên

dơn dương chiếm ngụy trái với nghệ danh ngày 13.11.1968

của Thủ tướng Chánh-phủ là một quyết định hành chánh bất

hợp pháp
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BỞI CÁC LẺ ẤY :

Về hình thức

Chấp-nhận đơn khởi-tố đề ngày 21-5.1969 của V6-văn

Sang

Về nội dung

Phán rằng văn thơ số 4560-BTC/TNCS.CX ngày I.

4.1969 là một quyết định hành-chánh .

Tuyên-bố bất hợp pháp quyết-định kề trên của Bộ tài .

chánh không chấp-thuận cho Võ- văn-Sang mua căn nhà số

36/2: cư-xá Cô- Bắc theo đơn xin của đương"sự ngày 12-3

1969.

Truyền hoàn trả tiền dự phạt.

Án tuyên học ngày mồng chín tháng mười một năm

một ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên- xử công khai đại hội

đồng Tổi -cao Pháp- việu gồm chín thầm: pháu Tốt-cao pháp

việp :

- Chủ tọaÔ... TRẦN MINH TIẾT

NGUYỄN VĂN SỈ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các Ông

VŨ TIẾN TUÂN

- VŨ DUY THUẬT

Chưởng lý

Lục- sự
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PHÁN.QUYẾT ngày 11 tháng mười một năm 1970 của

đại hột-đồng Tốt cao pháp viện về vụ số 9/69 TCPV /

BH : Đỗ Xuân Hằng pháp danh Thích Thiện Minh -

Chánh phủ VNCH. (Bộ quốc phòng) .

Tổi - ca0 Pháp- việp,

Chiếu Hiến- pháp Việt-nam Cộng- Hòa ngày mồng 1

tháng tư săn 1967 ;

Chiếu Luật số 768 ngày mồng 3 tháng chín năm 1968

ấn định tổ chức và điều hành Tốicao pháp viện ;

Chiếu đơn khởi tố ngày 24 tháng ba năm 1969 của O,

Đổ xuấp Hằng pháp danh Thích thiện Minh có luật sư Vũ

văn Huyền thay mặt và biện hộ ;

Chiều biện- minh-trạng ngày 23 tháng bảy năm 1969, 20

tháng mười năm 1969, mồng 6 tháng mười một năm 1970

của luật:8ư Vú -văn- Huyền biện hộ 0. tố xuân Hằng ;

Chiếu kháng -biện - luận ngày 11 tháng mười một năm

1970 của luật sư Nguyễn Văn Hoàng biện hộ cho Bộ quốc

phòng :

Chiểu kết-luận- trạng ngày 17 tháng năm năm 1969 của

Ông Chuông - lý bên cạnh lối- cao pháp- việp :

Sau khi nghe ông Tham - phán Tổi - cao Nguyễn mộng

Bích thuyết trình ;

Sau khi nghe luật-sư Vũ Văn Huyền biện hộ cho nguyên

don ;

Sau khi nghe Ông Phó Chưởng lý bên cạnh Tối - cao

Pháp- Viện kết luận ;

Sau khi nghe Luật sư Nguyễn Văn Hoàng biện hộ cho

Bộ quốc- phòng ;

Sau khi nghị áo ;
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Xử công khai , đối tụng ;

Về hình thức

Chiều chi hơn khởi tố ngày 24-3-1969 của Đố xuân

Hằng pháp danh Thích thiệp Minh đã được tập hợp lệ theo

thể thức định tại các diều 63 và 67 Luật số 007/68 ngày

3-9.1968, nếp chung chap

Về nội dung

Chiều chi do đơn khởi tố nói trên , Đổ xuấp Hằng yêu cầu

Tổi -cao Pháp viện xác nhận sắc luật || /62 ngày 21-5-1962

thiết lập tòa án quân sự mặt trận vi phạm các điều 3 , 76 ,

77 , 78 và điều 7 khoản 6 của Hiến- pháp , và hủy bỏ sắc luật

này , cũng như áp văn ngày 15-3-1969 của tòa án quân sự

mặt trận lưu động vùng III chiến thuật xử phạt đương sự

10 năm khổ sai , tịch thâu bất động sản số 294 dường Công

Lý , và áp văn ngày 17-3-1969 của tòa án quân sự tại mặt

trận vùng III chiến thuật xử phạt dương sự 5 năm cấm cố ,

Chiều chi do biện minh trạng ngày 6-1-1970 nguyên

đơn giới hạn và sửa đồi thỉnh cầu , chỉ xin tuyên bố bất hợp

biến các điều 3 , 4, 5 , 9 , 12 và 13 đoạn 1 của sắc luật | | |

62 mà thôi , đồng thời xin xác nhận vô hiệu tuyệt đối các

án văn nói trên của Tòa án quânsự nặt trận thay vì tiêu hủy

cc án văn ấy ;

Và thỉnh cầu xin tuyên bố bất hợp hiến

sắc - luật 11/62

Chiều chi để chứng minh tính cách vi hiến của các diều

khoản nói trên , nguyên đơn nêu lý do thành phần của các

Tòa án quân sự tại mặt trận cũng như thủ tục áp dụng cho

các điều khoản ấy qui định đều không còn phù hợp với Hiến

pháp hiện hữu buộc các tòa án phải có thành phần thầm

phán xử án và thẩm phán công tố chuyên nghiệp , theo một

thủ tục tôn trọng quyền biện hộ dưới sự kiểm soát của Tối

cao pháp viện ;
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Chiều chi tại phiên xử ngày 29.4.1970 vụ Huỳnh tấn

Mắm và kẻ khác tháng Bộ quốc phòng, và phiên xử ngày

5.5.1970 vụ Trần ngọc Châu kháng Bộ quốc phòng , đại

hội đồng Tối cao pháp viện đã tuyên bố bất hợp hiến các

điều 3 , 4 , 5 , 9 , 12 và 13 khoản | củasắc- uật 11/62 ngày

21-5-1962 ấn định thành phần và thủ tục của các Tòa -na

quân -sự tại mặt trận vì trái với các điều 3 , 76 , 77 , 78 và

1 khoản 6 của Hiếu - pháp ;

Chiều chi kể từ ngày đăng vào Công báo Việt -nam Cộng

hòa (số 27 ngày 13.5.1970 và số 29 ngày 21-5-1970 )

những điều khoản nói trên , chính là những điều khoản mà

nguyên đơn xin tuyên bố bất hợp hiến , đã được đình chỉ

thi hành theo sự quy định của điều 77 Luật số 107/68 ngày

3.9.1968

Chiều chi như vậy tbinh cầu của nguyên đơn đã được

Tối -cao Pháp viện xác nhận hợp lý trong hai vụ án khác:

Về thỉnh cầu xin xác nhận vô hiệu các án căn ,

Chiều chi nguyên đơn yêu cầu Tối- cao pháp viện xác

nhận án-văn ngày 15-3-1999 của tòa án quân- sự tại mặt

trận lưu-dộng vùng III chiến thuật xử phạt dương tự 10

năm khổ sai , tịch thâu bất động sản số 294 đường Công Lý

và áp-văn ngày 17.3.1969 của tòa án quân sự tại mặt trận

vùng III chiến thuật xử phạt đương sự 5 năm cấm cỏ là

những hành vi của một cơ quan bất hợp hiến , và do đó đều

vô hiệu và vô giá trị ;

Nhưng chiếu chi sự xác nhận vô hiệu có hiệu lực như

sự tiêu hủy án văn , muốn đạt được hiệu lực ấy , nguyên đơn

cần phải theo thủ tục ấn -định tại điều 60 Luật số 107/68 ngày

3.9.1968, quy định rằng việc xin tiêu phá các bản án chung

thầm thuộc thẩm quyền ban phá án Tối-Cao pháp- viện .

BỞI CÁC LẼ ẤY ,

Về hình thức

Chấp nhận đơn khởi tố đề ngày 24-3-1969 của Bộ

xuân Hằng pháp danh Thích thiện Minh .
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Về nội dung

Xác nhận rằng trong phán quyết ngày 29.4.1970

về vụ số 14/70-TCPV/BH Huỳnh tấn Mắm và kk

k/ Bộ quốc phòng , các điều 3 , 4 , 5 , 9 , 12 và 13

đoạn 1 của sắc luật số 01/62 ngày 21-5-1962 tồ.

chức tòa án quân sự mặt trận đã được tuyên bố

bất hợp hiến vì trái với các điều 3, 76 , 37, 38

và điều 7 đoạn 6 Hiếu-pháp:

Phán rằng thỉnh cầu xin tiêu hủy án ngày 15-3.

1969 của tòa án mặt trận lưu động và án ngày 17.

3.1969 của tòa án quân sự mặt trận vùng III chiến

thuật cũng như thỉnh cầu xác nhận vô hiệu hai án

văn vừa kề thuộc thủ tục phá án .

- Truyền hoàn cho nguyên đơn tiền dự phạt.

Áp tuyên đọc ngày mười một tháng mười một

năm một ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công

khai đại hội đồng Tổi- cao Pháp viện gồm chín thầm

phán Tốicao Pháp viện ;

Chủ-tọa... TRẦN MINH TIẾT

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các Ông

LÊ TÀI TRIỂN

- VÚ DUY THUẬT

Phó chuởng lý

Lục - sự
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PHÁN QUYẾT ngày 11 tháng mười một năm 1970 của

đại hội đồng Tổi -cao pháp viện về vụ số 10/ 69.TCPV

BH : Thái thị Tịnh c/ Chánh- phủ VNCH. ( Bộ

Quốc phòng )

Tổi-cao pháp" viện ,

Chiếu Hiến pháp Việt -nam Cộng - hòa ban hành ngày

mồng 1 tháng tư năm 1967;

Chiếu Luật số 007/68 ngày mồng 3 tháng chín năm

1968 ấn-định tổ-chức và điều hành Tố Cáo pháp việp ;

Chiều đơn ngày 29.4-1969 của Thái thị Tịnh , có Juật

sư Vũ văn Huyền bênh vực và thay mặt , nạp ngày 3.5.1969

tại nha tổng thư ký Tổi- rao pháp- viện . Trong dợn đường

sự tình rằng ngày 2-10-1968 da bị tòa án quân -sự Mặt trận

vùng I chiến thuật tuyên phạt 8 năm khổ sai về tội giao dịch

thương mại với Cộng- sản ;

Chiếu thuyết trình ngày 14.3.1970 của ban Bảo hiểm ;

Chiếu kết- luập trạng ngày 17-5-1969 của viện Chưởng

lý cạnh Tối cao pháp việp;

Sau khi nghe Chủ-tich ban báo hiến thuyết trình;

Sau khi nghe luật sư Và văn Huyền biện hộ ;

Sau khi nghe ông phó Chưởng - lý cạnh Tố - cao pháp

viện kết luập;

Sau khi nghe Luật -sư Nguyễn Văn Hoàng đại diện cho

Bộ quốc- phòng ;

Sau khi thầm nghị theo luật ;

Xử công khai và đối tụng ;

Chiều chi do đơn khởi tố ngày 29-4-1969 , nạp ngày

3-5-1969 tại nha tòng thơ ký Tổi - cao pháp việu , Thái thị

Tịnh, có luật - 8ư Vú văn Huyền thay mặt và biện hộ trình

rằng y thi da bị Tòa án quân sự mặt trận vòng 1 chiến thuật
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trong phiên xử ngày 2-10-1968 tuyên phạt 8 năm khô sại và

tội giao dịch thương mại với cộng sản chiếu vắc- luật ( 1/62 ;

Nhưng sắc -luật số 11/62 ngày 21-5-1962 thiết lập tòa.

án quân tự mặt trận đã vi -phạm Hiếu- pháp, phứt là các

điều 3, 7, 76 , 77, 78 Hiển-pháp ; Thái thị Tinh thỉnh cầu

Tối-cao pháp-viện xác nhận rằng vắc- luật 11/62 ngày 21 .

5-1962 thiết lập tòa-áp quân -sự mặt trận đã vi phạm Hiến

pháp phát là các điều khoản kế trên ; và tuyên bố sắc luật

vi - hiến ; hủy bỏ sắc luật ấy với tất cả những hậu quả của

tính chất vị hiếu ;

Nguyên đơn cùng thình cầu Tối -cao pháp- viện truyền

hủy bỏ áo ngày 2-10-1968 của tòa-án quân sự mặt trậg vùng

1 chiến thuật đã phạt y thi 8 năm khổ sai và truyền đăng

phán quyết sẽ tuyên trong Công-báo Việt nam Cộng hòa.

Về hình thức

Chiếu chi hộm ngày 3.5.1969 , Thái thị Tịnh đã đóng

tại nha tòng thơ tý một số tiền dự phạt là 5.000ồ đồng bạc

do biên lai số 332 ngày 3.5.1969 ; như vậy đơn khởi tố

đã hợp lệ đáng được chấp nhận ;

Về nột-dung

Chiều chi đơn khởi tố gồm hai thỉnh cầu chánh mà Tối

cao pháp việp cần xét đến .

A.- Về thỉnh cầu thứ nhất

1

Chiều chi nguyên đơn thỉnh cầu Tối -cao pháp -viện tuyên

pháp sắc luật 11/62 ngày 21-5.1962 vi phạm Hiến pháp

thứt là các điều 3 , 7 , 76 , 77, 78 .

Nhưng chiếu chi trong hai phán quyết số 14/70 ngày

29.4.1970 vụ Huỳnh tấn Mắm và k l Bộ quốc- phòng ) và

2/70 ngày 5-5-1970 ( vụ Trần ngọc Châu c/ Ha-nghi - việp và

Chánh -phủ V.N.C.H. ) Tổi-cao pháp- việp đã tuyên bố bất

hợp biếa các điều 3 , 4 , 5 , 9 , 12, và 13 đoạn 1 của sắc luật

20
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số 11/62 ngày 21-5-1962 tổ chức tòa án quân-sự mặt trận

vì trái với các điều 3. 76, 77, 78 và điều 1 đoạn 6 của

Hiến • pháp ;

Chiều chi tề từ ngày đăng vào Công-báo Việt-nam

Cộng -Hòa ( số 27 ngày 13-5-1970 và số 29 ngày 21-5-1970)

những điều khoản nói trên , chính là những điều khoản mà

nguyên đơn xin tuyên bố bất hợp hiến , đã được đình chỉ thi

hành theo sự quy-định của điều 77 Luật số 107/68 ngày 3-9.

1968 ;

Chiều chi như vậy thỉnh cầu của nguyên đơn da được

Tổi -cao pháp viện xác nhận hợp lý trong hai vụ án khác.

B. - Về thỉnh cầu thứ hai

Chiều chi Thái thị Tịnh thigh cầu Tối- cao pháp viện

truyền hủy bỏ án ngày 2.10.1968 của tòa án quân-sự nát .

trận vòng 1 chiến thuật đã tuyên phạt y thi 8 năm khổ sai về

tội giao dịch với cộng sản.

Chiều chi thủ tục Bảo biến dự liệu trong các điều 63

và kế tiếp của luật số 007/68 Ngày 3-9-1968 tổ chức và

điều hành Tối cao pháp viện chỉ liên quan đến các luật , sắc

lệnh , nghị -định và quyết định hành chánh , chứ không đề cập

đến các bản án do tòa án tuyên pháp ;

Chiều chi như vậy đương sự không thể sử dụng thủ tục

Bảo hiếp dề xu hủy án văn của tòa- án quân- sự tại mặt trận

được ;

Chiều chi thủ tục đề xin hủy án săn vẫn là thủ tục phá ,

áp ;

BỞI CÁC LẼ ẢY :

Về hình thức

Chấp nhận đơn khởi tố đề ngày 29.4.1969 của Thái

thị Th.
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Về nội- dung

.

Xác nhận rằng trong pháp quyết ngày 29-4-1970 về dự

số 14/ 70-TCPV/BH Huỳnh tấn Mắm và k k/ Bộ quốc

phòng, các điều 3, 4, 5 , 9, 12 , và 13 đoạn 1 của sắc luật

số 11/62 ngày 21-5-1962 tổ chức tòa án quân sự mặt trận

đã được tuyên bố bất hợp hiến vì trái với các điều 3 , 76, 7 ,

78 và điều 1 đoạn 6 Hiến-pháp .

Phán tăng thỉnh cầu xin tiêu hủy án ngày 2-10.1968 của

tòa án quân sự mặt trận vòng 1 chiến thuật thuộc thủ tục phá

áo.

Truyền hoàn cho nguyên đơn tiền dự phạt .

Án tuyên dọc ngày mười một tháng mười một năm một

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai đại hội

đồng Tổi -cao pháp-viện gồm chín thầm-pháp Tối -cao pháp

việc :

Chů-tºa... TRẦN- MINH-TIẾT

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN

TRẦN-VĂN-LINH

MAI-VĂN-AN

TRẦN -VĂN- LIÊM

TRỊNH-XUÂN NGẠN

NGUYẾ N -AN -THONG

NGUYỄN MỘNG.BÍCH

Trước mặt các Ông :

LÊ TÀI TRIỀN

VU.DUY THUẬT

Phó Chưởng- lý

Luc - sv
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PHÁN.QUYẾT ngày 11 tháng mười một năm 1970 của
đại hội đồng Tốt-cao pháp -oiện về vụ số 29 / 69 - TCPV

BH : Mã Xái và ke c/ Bộ quốc phòng .1

1

Tổi -cao pháp- viện ,

Chiếu Hiếnpháp Việt -nam Cộnghòa ban hành ngày

mồng 1 tháng từ năm 1967 ;

Chiếu Luật số 007/68 ngày mồng 3 tháng chín năm

1968 ấn định tổ chức và điều hành Tối cao pháp viện ;

Chiếu đơn khởi tố ngày mồng 4 tháng chín năm 1969

của năm Dân biểu Mã Xái. Ngô văn Hiếu , Nguyễn đình

Lý, Trần Huy Tự và Trương Đình Tư, nguyên là bác-Bí quân

y, xin Tối - cao pháp-việp phán quyết hủy bỏ điều 3 của nghị

định số 045 -TIM/NB ngày 16-1-1968 vì các đương sự

cho rằng điều ấy trái với điều 23 Hiếu-pháp Việt-Nam Cộng

hòa ;

Chiếu thuyết trình ngày 23 tháng bảy năm 1970 của

ban Bảo hiển ;

Chiếu kết luận trạng ngày mồng 4 tháng ba năm 1970

của việp chưởng lý cạnh Tối -cao pháp viện;

Sau khi nghe chủ tịch ban Bảo hiểm thuyết trình ;

Sau khi nghe luật sư Thái mạnh Tiến biện hộ cho các

nguyên đơn ;

Sau khi nghe Ống phó chưởng lý cạnh Tối-cao pháp

viện kết luận ,

Sau khi nghe Luật sư Nguyễn Văn Hoàng đại diện Bộ

quốc phòng ;

Sau khi thầm nghị theo luật,

Xử công khai và đối tụng ;
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Về hình thức

Chiều chi các nguyên đơn năm dán -biều Ma - Xãi , Ngô

văn Hiếu, Nguyễn đình Lý, Trần Huy Tự và Trương Đình

Tư đã thực hiện các thể thức dự liệu pơi điều 60 Luật số

( 07/68 ngày 3-9-1968, đơn khởi tố của các nguyên đơn

xem hợp lệ , nên chấp nhận .

Về nội dung

Chiều chi do đơn khởi tố đề ngày 4-9-1969 năm dân"

biểu Mã Xái , Ngô văn Hiếu, Nguyễn đình Lý , Trần duy

Tự và Trương đình Tư, nguyên y sĩ quân y , thỉnh cầu Tổi

cao pháp viện tuyến pháp bất hợp biến và truyền hủy bỏ diều

3 nghị - định số 045- TIM /ND ngày 16-1-1968 của Tổng

trưởng quốc-phòng , nại rằng điều 3 nghị -định dẫn thượng

trái với điều 23 Hiến- pháp Việt-nam Cộng-hòa .

Chiều chi điều 3 nghị định số 045-TTM/ND ngày 16

1.1968 dự liệu như sau :

Riêng những vị quan có tên liệt kê sau đây chưa phục

vụ đủ nhiệm kỳ nghĩa vụ quân sự hiện hành, hoặc chưa thi

hành đủ thời gian cam kết phục vụ sau các khóa học sẽ được

gọi tái ngu sau khi mãn nhiệm kỳ dập cử :

- Yị đại -úy HD Nguyễn đình Lý sq 51 / 125.253

- Y-si dại - úy HD Ngô Văn Hiếu sq 52 / 18.514

Yugi đại - úy HD Trần Huy Tự 89 58/ 108.368

Y-sĩ trung úy HD Mã Xái sq 57 /182.302

Y-sĩ trung:úy TB Trương đình Tư v4 52 / U9.859si - 89

Nhưng chiếu chi điều 23 khoản | Hiến pháp minh thị

qui định như sau đây :
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Quân nhân đắc cử vào các chức- vụ dân cử hay tham

chánh ụi cấp bậc trung ương phải được giải ngũ hay nghỉ

giá bạn không lương tùy theo sự lựa chọn của đương sự ” .

Chiều chi năm dập biều nguyên đơn, cựu y vị quân y .

đã xin được giải ngu khi đắc cử chức vụ dập biều ;

Chiều chi như vậy Bộ quốc- phòng không thể ra nghị-dinh

cho phép các nguyên đơn được giải ngủ với điều kiện là phải

trở lại thi hành nghĩa vụ quân-dịch sau khi màn nhiệm kỳ

dân cử , và điều 3 nghị định số 045-TTM/NB ngày 16-1 .

1968 của Bộ quốc " phòng , khi chỉ tạm thời giải ngũ các nguyên

đơn , hiển nhiên bất hợp hiếp vì trái với điều 23 Hiến- pháp.

BỞI CÁC LẺ ẤY :

Về hình thức

Chấp nhận đơn khởi tố ngày 4-9-1969 của các Dân

biểu Mã Xái , Ngô văn Hiếu , Nguyễn đình Lý ,

Trần Huy Tự và Trương Hình Tư .

về nội dung

- Tuyên bố bất hợp hiện điều 3 nghị -định số 045-

TTM /ND ngày 16-1-1968 của Bộ Quốc phòng vì

trái với điều 23 đoạn | Hiến-pháp:

Truyền hoàn cho các nguyên đơn tiền dự phạt:

Án tuyến đọc ngày mười một tháng mười một năm một

ngàn chín trăm bảy mươi tại phiên xử công khai đại hội

động Tối cao pháp viện gồm chín thầm phán Tối cao pháp

viện :

O.Ó. TRẦN MINH TIẾT Chů- toa

NGUYỄN VĂN SĨ

NGUYỄN VĂN BIỆN
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6.Ô. TRẦN VĂN LINH

MAI VĂN AN

TRẦN VĂN LIÊM

TRỊNH XUÂN NGẠN

NGUYỄN AN THÔNG

NGUYỄN MỘNG BÍCH

Trước mặt các ông :

LÊ TÀI TRIỀN Phố chưởng lý

VŨ DUY THUẬT Lục -sự





QUY PHÁP VỰNGTẬP
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PHẦN THỨ BA
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Nội-quy hội-đồng thẩm phán ngày 23 tháng

chạp năm 1969

CHƯƠNG THỨ NHỨT

Thành phần trụ sở

Điều thứ nhất .-Hội-đồng thẩm phán gồm có 8 hội

viên thực thụ và 4 hội viên dự khuyết , nhiệm kỳ là 2 năm

Điều thứ 2.- Hội-đồng thẩm phán tạm thời dặt trụ

sở tại Pháp đình Sài-gòn 131 đường Công- Lý Sài -gòn

CHƯƠNG THỨ II

Điều hành

Điều thứ 3. -Trong sự điều hành công tác , hội - đồng

thầm - pháp gồm có : chủ-tich , 1 phó chủ-tịch và những hội

viên thực thụ khác.

Phó chủ-tich được chỉ định theo ngach trật . Trong

trường hợp đồng ngạch trật người thâm niên hơn trong ngành

sẻ dược chọn .

Điều thứ 4.- Hội -dòng họp khóa thường lệ mối tam cá

nguyệt một lần , do chủ- tich triệu tập .

Tùy theo nhu cầu , hội-đồng có thể họp những khóa bất

thường do sự triệu tập của chủ -tịch hoặc do đề nghị của 3

hội viên , hoặc do yêu cầu của Tổi -cao Pháp- viện .

Điều thứ 5.-Trong trường hợp chủ-tich vắng mặt vì

bất cứ lý do gì , phó chủ tịch sẽ thay thế.

Điều thứ 6.-Hội -đồng họp và biểu quyết hợp lệ khi

có 3/4 hội viên ( 6 hội viên ) hiện diện .

Điều thứ 7.-Hội- đồng biểu quyết theo lối bỏ thắm kín

và đa số tương đối . Trong trường hợp đồng thăm, thăm của

chủ -tịch sẽ quyết định.
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Điều thứ 8. - Những cuộc thảo luận và quyết định trong

các phiên họp của hội đồng thầm-pháo phải được giữ bí mật ,

cũng không được tường thuật, phổ biến trên báo chí , hoặc

bằng cách nào khác.

CHƯƠNG THỨ II

Nhiệm vụ của hội-đồng thẩmphán

Điều thứ 9. -Hội - đồng thẩm phán có nhiệm vụ :

| đề nghị bổ nhiệm, thắng thưởng. thuyên chuyền và

chế tài về kỷ luật các thầm pháp xử án ,

cố vấp Tối cao Pháp viện về các vấn đề liên quan

đến ngành tư pháp.

Điều thứ 10. Về vấn đề bồ nhiệm , thắng thưởng ,

thuyên chuyển , hội đồng thẩm phán đề nghị thi được Tối cao

Pháp viện hỏi ý kiến , hoặc khi có đơn xin của đương sự.

Điều thứ II.- Về vấn đề kỷ luật , hội đồng thụ lý do

yêu cầu của Tối cao Pháp viện , hoặc của chính thức các tòa

thượng thận , hoặc của chủ tịch tham chính viện , hoặc do

đơn khiếu nại trực tiếp.

Một hội viên thuyết trình được chủ tịch hội đồng chí

định trong mối vụ .

Hội đồng có thể đề nghị xếp cất hồ sơ , hoặc mời thầm

pháp liên hệ ra trước hội đồng để điều trần sau cuộc điều

tra . Đương sự phải được thông báo 1 tháng trước , được

tham khảo hồ sơ, có quyền gởi biện minh trạng thay vì ra

trước hội đồng.

Hội đồng quyết định trong phiên họp gần nhất .

Điều thứ 12.- Trong khi thi hành nhiệm vụ , hội viên

hội đồng thẩm phán phải luôn luôn cư xử một cách đúng

dắn , vô tư và độc lập .
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Điều thứ 13. – Hội viên thực thụ có quyền từ chức ..

Trong trường hợp ấy, hội viên dự khuyết có nhiều phiếu

hơn hết và cùng thành phần sẽ được chỉ định thay thế.

Điều thứ 14. Hội viên Hội đồng thẩm phán được

hưởng phụ cấp đặc biệt hằng tháng và phụ cấp lưu trú , khi

phóm họp: Hội viên dự khuyết thay thế hội viên thực thụ

cũng được hưởng những phụ cấp nói trên ,

CHƯƠNG THỨ 1V

Văn- phòng thường trực

Điều thứ ! 5 - Văn phòng thường trực của hội đồng

thẩm phán cũng tạm thời đặt tại Pháp đình Sài -gòn , văn-phòng

gồm có 1 tổng thơ-ký do chủ tịch Tổi-ceo Pháp-viện bồ

nhiệm, theo đề-nghị của hội -dồng thầm phán và một số phần

viên thừa hành.

Điều thứ 16.- Ngoài công việc hành chánh, tổng thơ.

ký giữ nhiệm - vị thơ- ký của hội - dồng thầm pháp trong các

phiên họp và không có quyền biểu quyết . Tổng thư ký

được hưởng quyền lợi tương đương một giám đốc tại cơ

quan trung ương Tối- cao Pháp-việp.

CHƯƠNG THỨ 7

Điều khoản chung

Điều thứ 7.- Nội- quy có thể đượcsửa đổi , nếu 1/2

hội - viên thực -thu đề nghị và 3/4 hội viên thực thụ trong

hội- đồng biểu quyết chấp thuận

Điều thứ 18.- Nội- quy có hiệu lực kể từ ngày được

Tối - cao Pháp- việc phê chuẩn .

Nội quy này được hội đồng thẩm phán bều quyết chấp

thuận ngày 23-12-1969 và sẽ được đăng vào Công báo Việt

Nam Cộng- Hòa
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Sài -gòn, ngày 23 tháng chạp năm 1969

( ký tên )
Ô... ĐỖ QUANG HUÊ

TRẦN KHƯƠNG TRINH

PHẠM VĂN HIỀN

VŨ TRONG VỊNH

NGUYỄN VĂN THỌ

NGÔ BÚT

NGUYỄN ĐÌNH KỲ

TÔN THẤT HIỆP

Phêchuẩn

(Chiếu biên bản phiên họp ngày 6-1-1970

của đại hội -dồng Tối-cao Pháp - Việt)

Sài-gòn, ngày 12 tháng giêng năm 1970

Chủ-tich Tối- cao Pháp-viện ,

TRẦN MINH TIẾT

NGHỊ-HỊNH số 00I -NĐ/ Th. T/PC3 ngày mồng 2 tháng

giêng năm 1970 ấn- định lại lệ phí cấp và gia hạn số

thông hành,

Thủ -tướng Chánh-phủ ,

năm 1967 ;Chiểu Hiến- pháp ngày mồng 1 tháng tư

Chiếu sắc lệnh số 394 -TTISL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án -định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu nghị - định số 723.NHÌNV ngày 30 tháng sáu năm 1969 án

định lệ phí cấp và gia hạn số thông hành :

Chiều dề nghị của Bộ Tài -chánh số 2103 BTC/ VPFM ngày mồng

5 tháng chạp năm 1969 và phiếu trình của bộ Nội vụ ngày 3 tháng chạp

Dăm 1969 ;
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NGHỊ-ĐỊNH :

Điều thứ nhất . -Kể từ ngày mồng 1 tháng giêng năm

1970, lệ phí cấp và gia hạn số thông hành quy định trong

diều 2 Nghị-định số 723-NĐ/NV ngày 30 tháng sáu năm 1969

được ấn-định là hai ngàn năm trăm đồng (2.500$00) và

được sung-dương vào ngân sách quốc-gia .

Điều thứ 2. -Tong-trưởng Nội-vụ và Tổng -trưởng Tài

chánh, chiếu nhiệm vụ, thi hành nghi-định này :

Nghị -định này được đăng vào Công-báo Việt -Nam Cộng
hòa.

Sài-gòn , ngày mồng 2 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHI- ĐỊNH số 09.GL/PC/ND ngày mồng 2 tháng giêng

năm 1970 ấn- định tổ chức và nhiệm vụ các cơ quan

trung ương Bộ Giáo dục:

Phó Thủtướng Chánh-phủ

kiêm Tổng-trưởng Giáo dục,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc -lệnh số 33 -CP ngày 19 tháng chín năm 1949 âu-định

chức-chưởng của Bộ -trưởng Quốc-gia Giáo dục ;

Chiếu sắc lệnh số 143 - SL/GD ngày 20 tháng mười năm 1969 tồ.

chức bộ Giáo-dục ;

Chiếu nghị - định số 1130 GD / PC/NĐ ngày 19 tháng bảy năm

1968 tổ - chức văn-phòng Tổng -trưởng và nha tổng thư ký bộ Giáo dục
và Thanh- niên ,
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NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ nhất.– Các cơ"quan trung - ương bộ Giáo- dục

được tổ chức theo các điều khoản sau đây :

A.- Cơ quan thuộc quyền đồng lộ căn phòng

Điều thứ 2.- Nha Học bổng và du học .

Nha học-bồng và du - học được tạm giữ nguyên tổ chức

có ấn-định do nghị -định số 504.GD/PC/ND ngày 27.3.

1967.

Điều thứ 3.– Nha kế hoạch và pháp chế học cụ.

Nha kế hoạch và pháp chế học vụ do giám -đốc điều

khiển có 1 phó giám -đốc phụ tá và gồm có 2 sở :

J.- Sở kế - hoạch

Sở kế hoạch do một chính sự vụ điều khiển và gồm có

2 phòng và 1 ban chuyên viên .

a ) Phòng kế hoạch :

Phối hợp với các cơ quan liên hệ thuộc Bộ đề

nghiên -cưu và soạn-thảo kế- hoạch và chương trình

hoạt động của Bộ ;

| Cứu xét về phương diện kế hoạch các dự án tồ

chức cải tổ chương trình hoạt của các cơ quan thuộc

Bộ ;

Cứu xét chương trình mở trường mở lớp ;

Tập trung các tờ báo cáo về hoạt động của các cơ.

quan thuộc Bộ và soạn thảo phúc trình tổng quát.

b ) Phòng thống -kể :

| Tập trung , tu- chinh , lưu -trữ các báo - cáo hàng

tháng về thống kê của các pha, sở , trường thuộc

Bộ ;
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Kiếm-tra và lập thống kê các trường, lớp học,

giáo chức, sinh viên, học- sinh, kếtquả các kỳ thi

của các bậc học và ngành học ;

- Phối hợp với pha công-tác quốc-tế và lập thống:

kê giáo dục và phúc-trình về phát-triển giáo dục

hàng năm cho hội -nghị giáo-dục quốc-tế ;

Khai-thác các bản báo-cáo về thống-ke ;

Lập các bảng đối chiếu với các năm trước và theo

dõi sự tiến triển các ngành giáo dục ;

Lập dồ- điều tổng quát về tình hình giáo dục ;

Soạn và cho ip cuốn Biên -giám thống-kê giáordục :-

c) Ban chuyên-viên :

Ban chuyên viên gồm từ 5 đến 7 chuyên viên chọn

trong số nhân viên của bộ Giáo dục có nhiều kinh

nghiệm đề phụ trách nghiên-cứu chương-trình học,

chương trình thi và dự án kế hoạch hoạt-động của

Bộ. Chuyên viên được hưởng phụ cấp ngang hàng

thanh- tra trung học:

II.- Sở pháp" chế học-vụ

Sở pháp-chế do 1 chánh sựvụ diều- khiển và gồm có 3

phòng :

+ ) Phòng phápchế :

- Soạn- thảo văn kiện thiếtylập tổ-chức , hợp-thức

hóa, cải- tô các cơ quan và các trường thuộc Bộ ;

- Hợp-thức hóa các trường trung học, tiểu học

quân -đội ;

- Cứu: xét dự thảo nội- quy của các trường ;
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- Văn kiện về tác quyền và thù lao dịch sách ;

Văn- kiện thành lập các hội -đồng và ủy -bay về

khoahọc, giáordục ;

Vănkiện về bội-dồng đại học, hội - đồng khoa ;

– Cứu xét về lệ • phí thi cử, ghi danh đại -học ;

- Cứu xét các dự thảo văn-kiện nguyên- tắc liên

quan đến pháp -chế học-vụ do các Bộ khác gửi

đến hỏi ý kiến hay xin thỏa hiệp hoặc chiếu

hội ;

- Cứu xét các vụ giả mạo văn -bằng, gian lận kỳ

thi .

Cứu trình về việc xin xét giá trị các bản khai

sinh của sinh viên, học sinh .

b) Phòng học- vụ :b

Lập bảng nghi lễ , nghỉ hè và khai giảng của các

trường ;

– Cứu xét các hồ-sơ về khảo thí và học - vụ do các

việu , pha đệ trình ;

Soạn thảo nghị - định thiết lập các chứng chỉ và

văn bằng ;

– Cứu xét việc thiết lập các ngành học , ban học :

mở hoặc bãi bỏ các kỳ thi , sửa dồi thê- lệ thi

cử ;

- Cứu xét việc thực tập của sinh - viên y khoa nội

trú và sinh viên các phân khoa khác hay trường

cao đẳng ;

Cứu xét việc cho miếp tuồi , miếu vắp-bằng , cho

tăng giảm điểm tại :
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Cứu xét vấn đề kỷ luật học đường và kỷluật

trường thi ;

- Cứu xét hồ-sơ xin mở tư thục đại học, trung

học phổ thông, kỹ thuật và chuyên “nghiệp) và

tiền học:

c) Phòng kiêm-soát và xét giá trị văn bằng :

- Cứu xét các đơn xin xét giá trị các chứng -chi ,

văn bằng tại quốc-pội và của ngoại-quốc ;

- Triệu tập hội-đồng xét giá trị văn bằng và phồ

biến các quyết nghị của hội -đồng ;

Cứu xét việc các cơ-quan xin xác nhận giá trị

các chứng chỉ học trình , chứng-chi đạihọc và

các văn bằng tại quốc-nội ;

- Kiềm-soát và trình ký các văn bằng do các viện

pha gửi đến ;

Đăng ký các văn bằng đại -học cao đẳng ;

– Cứu xét mẫu chứng chỉ văn bằng ;

- Cứu xét các đơn xin điều chỉnh ngày sinh , nơi

sinh hoặc tên trong văn-bằng :

Điều thứ 4 – Sở văn thư.

Sở văn-thư do 1 chánh sự vụ điều khiển và gồm có :

a) Phòng điều-hành :

- Các việc hành-chánh tổng quát ;

Cho y -kiến bộ Nội - vụ về việc xin thành- lập các

hiệp-hội giáo-dục , khoa -học , tổng hội sinh viên ,

hội phụ huynh học-sinh và các vụ xin lạc quyền ,

xổ số ;

21
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Lập thủ- tục cho nhân viên thuộc Bộ công-xuất .

- Cứu trình về huy - chương, tưởng-lục ;

Phối hợp với các cơ quan liên hệ cử đại -diện Bộ

tham- dự các hội-đồng , ủy ban liên -bộ, hội - đồng kiểm

duyệt phim chiếu bóng .

b ) Phòng công văn :

- Tiếp nhận, vào lò , phân phối công văn đến công

văn thường) và công văn mật của các cơ quan trực

thuộc Bộ :

Vào lồ, lưu-trữ và gửi công văn đi ;

Phổ biến các nghị- định, quyết-dinh , sự- vu-lạnh,

công-lệnh ...

la Rodéo

Quản trị tổng đài điện-thoại :

c ) Phòng lưu- trữ và thư-việp :

-
- Tiếp nhận các văn kiện , hồ-sơ thường do các cơ.

quan trunghương Bộ gửi đến đà lưu-trữ :

Phân loại lập mục-lục , lập phiếu cho các văn kiện và

hồ-sơ lưu -trữ ;

Lưu-trữ công -báo và báo chí ;

Cung cấp bản sao các văn kiện lưu-trữ cho các cơ.

quan thuộc Bộ và cơ-quan ngoài ;

Quáp"trị thư viện của Bộ.

Điều thứ 5.- Sở thông-tin và nghi -tiết.

Sở thông-tin và nghi -tiết do I chánh-sự- vụ điều khiển và

gồm có 2 phòng :
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-4) Phòng thôngtin và báo -chí :

Phổ biến tin-tức về hoạt động của Bộ ;

- Điểm báo , khai-thác các tin-tức báo-chí liên

quan đến Bộ :

– Tô-chức các cuộc họp báo ;

- Liên lạc với báo-chí và các cơ-quan thông-tin

và phổ biến thông-cáo và bản đính-chính mối

khi cần ;

Xuất - bản các nguyệt-sap tin-tức và đặc-san của Bộ ;

Cứu - xét việc các trường xin xuất bản nội-san .

b ) Phòng nghi- tiết :

Tô-chức tiếp tập , nghi lễ và các buổi họp . Sắp

xếp việc sử-dụng phòng họp ;

- Thi -hành thủ tục cho nhân- viên thuộc Bộ công

xuất ;

Cắt cử nhân -viên chào cờ, dự -lê.

B.- Cơ quan thuộc quyền tổng thư ký

Điều thứ 6. Nha tài-chánh .

Nha tài -chánh do I giám đốc điều khiển, có 1 phó giám

đốc phụ tá và gồm có 3 sở :

1 Sở kếtoán

do 1 chánh sựrvụ điều khiển và gồm có 4 phòng :

4 ) Phòng ngân sách, phụ trách :

Tập trung các tài - liệu ngân sách các pha, sở

thuộc Bộ, đúc kết đề soạn thảo dự án ngân

sách quốc-gia (phần thu và chi ) ;
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Cứu xét các ngân sách tự trị trực thuộc Bộ hay

do Bộ làm hội - viên ;

- Theo dõi việc thi hành ngân sách, tu- chinh ngân

sách , ngân sách bổ túc ;

-

Nghiên cứu các biện pháp có ảnh hưởng đến

ngân sách, liên quan đến việc cải tổ bay khuếch

trưởng các cơ quan hay các ngành học , xét cấp

kinh phí điều hành ;

- Ước chi , xin tiền nhận ước: chi, xét duyệt y

các văn kiện phát sinh chi phí , giữ số ước chi ,

Đồ thanh toán , đồ chuần chi ;

-

Quản lý kế toán , kiểm ký chi phiếu ;

- Giải tỏa , du di kinh phí , ủy ngân, thu hồi tinh

phí ;

Xét dự thảo nghị -định cử thanh- toan- viên , phát

ngân viên , trung gian ngân khố và phó chuẩg

chi viên ;

- Lập bảng tình hình hàng tháng kinh phí ước

chi , thanh toán thuộc các chương của Bộ ;

Tạp thu : lập và chuẩn phát lệnh thu ngân , giữ

số lệnh thu ngân .

b) Phòng lương bồng, phụ-trách :

– Giữ sổ kiểm soát lượng bồng , lập tài liệu về

thuế lương bồng ;

Thanh toán lượng bằng và các phụ cấp cho các

nhân- viên thuộc trung ương Bộ và các phái đoàn

phục vụ ở ngoại - quốc ;

Nộp trợ kim và hưu liếm cho quỹ hưu -bồng :

văn giai ;
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- Thanh toán học- bông cho học-sinh và sinh viên

trong và ngoài nước.

c) Phòng thanh toán, phụ trách :

- Giữ độ sách kế toán : số phiếu đặt hàng, số

phật ký chi tiêu , đồ trái chủ ;

Mua sắm , thảo giá, lập phiếu đặt hàng ;

- Cấp lộ trình thư phiếu trưng vận chuyên chở ;

- Gọi thầu, dấu thầu, nQạn thảo điều kiện sách ,

khếước ;

- Thanh -toán hồ sơ chi tiêu về vậtliệu, dụng cụ,

chuyên chở ;

Bồihoàn hộ-sản-phí, bệnh viện phí ;
-

Xét hồ-sơ xin trợ cấp ;

- Quý ứng-trước, quý quan-quản , kiểm soát hồ-tơ

chứng minh các quý trên ;

- Quản-trị kho vật liệu và văn phòng phẩm : tiếp

nhận , phân phối lập biều kê vật - liệu .

d ) Phòng tiếp liệu và tiếp vận, phụ-trách :

Tiếp tế các nhu yếu phẩm cho nhân viên thuộc Bộ ;

Phối hợp với các cơ-quan quân sự để lo việc

chuyên chở nhân viên ;

Quản trị quỷ tương trợ của Bộ .

2.Sở ngoại viện

do chính sự :vụ điều khiển và

gồm có 2 phòng

a) Phòng chươngtrình ;
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- Tập-trung nguyên- cứu đe-nghị của các cơ quan

thuộc Bộvề việu“trợ kỹ thuật và tinh-phí ngoại

quốc trong ngành giáordục ;

Nghiên cứu và soạn thảo các chương trình, kế .

hoạch ngoại việp ;

Liên lạc thường-xuyên với các nước bạn, các cơ

quan quốc-tế về mọi vấn-đề liên quan tới ngoại

việu ;

Thực hiện các kế hoạch phân phối ngoại- việu.

b) Phòng kế toán ngoại -việp :

Giữ sổ sách tồn hóa, thâu-xuất và phân phát vật

liệu và dụng-cụ ngoại việu ;

Giữ số ước chi các ngân khoản việp-trợ của Bộ

và pha sở trực thuộc.

3.-Sở tạo-tác và vật-liệu

do chính sự vụ điều khiển

và gồm có 3 phòng

a) Phòng chương trình :

Lập chương-trình tập công tác và đại tu bồ thuộc

ngân- sách quốc-gia hàng năm cho Bộ, theo dõi

việc thi hành công tác ;

Cứu xét , đề nghị thay đổi công tác và can thiệp

xin cấp thêm kinh-phí nếu xét cấp ;

- Nghiên cứu việc chọn địa -điềm xây cất , thay đổi

địa điểm , thuê mua nhà , đất , việc trưng dụng đất

và việc bồi thường, truất hữu hoặc việc giải tỏay .

-

Hướng dẫn , đônđốc việc lập dồ án hồ sơ kỹ

thuật và trình chiếu-hội hay duyệt- y .
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b) Phòng tạo-tác :

- Soạn thảo các-lệnh trung thâu đất và thiết lập các

cơ sở giáo-dục và dựthảo sắc- lệnh giải trưng :

- Tô-chức đấu thầu, gọi thầu , khảo giá về hồ sơ

công tác xây cất và trình duyệty các hồ-sơ liên

bệ;

Dự thảo và tống đạt sự vụ lệnh khởi công, theo

dõi , đôn đốc, kiểm soát công trường ;

Cứu xét các việc tiêu hạn công tác, việc phạt vì

và tranh chấp về công tác;

- Lập báo cáo tình hình kinh phí ước chi , thanh

toán và chuẩn chi hàng tháng về côngtác;

Mục ngoại ngân-sách Quý công tác công thụ và

công ốc” ,

c) Phòng vật liệu :

Turbộ, chinh trang công ốc;

Quản trị công ốc , khí minh thuộc tài-Đáp Bộ;

Xét cấp nhà tại các cư xá và chung cư ;

Quản trị và điều-động tài xế và lao-công ;

Quản trị công- x4 , sửa chữa, cấp phát nhiên liệu :

Điều thứ 7.- Nha nhân viên :

Nha nhân viên do 2 giám đốc điều khiển , có 1 phó giám

đốc phụ-tá và gồm có 2 sở :

- Sở nhân viên

do I chính sự vụ điềukhiển và gồm có 4 phòng

4) Phòng nhân viên hành-chánh và quy chế :
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- Tổ chức các khóa tu nghiệp, lành-chanh và tài

chính cho nhân viên thuộc Bộ ;

- Cắt cử nhân viên các cấp tham dự các khóa tu

nghiệp ;

- Việc quản trị nhân viên hành chánh biệt phái và

nhân viên hành - chính thuộc Bộ ( Tham tự học

chính, thư ký học chính... ) ;

- Lập thủ tục tổ chức các khóa tu nghiệp hành

chính, tài chính tại Bộ ;

Tuyển dụng nhân viên hành chính và tùy dịch

ngopi ngach;

- Soạn thảo quy chế nhân viên các ngạch thuộc Bộ;

-

Soạn thảo nghị định ấn định số giờ dạy của giáo

chức đại học trung học phổ thông kỹ thuật, chuyên

nghiệp ;

- Cứu xét các loại phụ- cấp chức vụ dạy giờ, chấm

thi ;

Phối hợp với các cơ quan liên hệ để tổ chức các

kỳ thi tuyển dụng nhân viên , thi khả năng sư phạm

Cấp nhiệm vụ lệnh cho nhân viên thuộc Bộ đi

công cộn trong và ngoài nước.

b) Phòng nhân viên đại học , cao đẳng kỹ thuật và

chuyên nghiệp , phụ trách việc quản trị :

Giáo-chức đại học và cao đẳng :

- Giáo- viên chuyên nghiệp ;

-- Giáosư , thanh tra trung học kỹ thuật và chuyên

nghiệp ,
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c) Phòng nhân viên trung học phổ thºng phụ trách

việc quản trị :

| Giáo-sư, thanh tra trung học phổ thông.

d) Phòng nhân viên tiểu học và BDGD, phụ trách

việc quản trị :

- Giáo-viên ngoại ngạch ;

Giáo - viên tiểu học và sơ cấp ;

Giáo- học cấp bổ túc ;

Thanh tra tiểu học

II.- Sở phân số và động viên

Sở phân số và động viên do 1 chính sự vụ điều khiển

và gồm có 2 phòng :

a) Phòng phân số, phụ trách :

.

Kiểm tra và lập thống kê số nhân viên thuộc Bộ ;

Lập phiếu các hạng nhân viên ;

- Lưu trữ hồ sơ cá nhân của nhân viên thuộc Bộ ;
.

-

Lập bảng cấp số nhân viên của các cơ quan

trung ương thuộc Bộ và cập nhật hóa ;

Quản trị thành phần phân số giáo chức, quân

phân biệt phái về phương diện quân dịch ;

Tập trung, kiểm điểm, xét trình các bảng cấp số

nhân viên của các cơ quan thuộc Bộ gửi đến đề

chuyền cho ủy ban cấp số trung ương .
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b) Phòng động viên :

Cứu trình kế hoạch động viên giáo chức ;

- Cứu xét vấn-đề động việc giáo-chức và nhân

viên thuộc Bộ : miễn dịch, hoản địch, giải ngũ ;

- Phổ biến và lưu trữ các văn kiện nguyên tắc về

động viên:

Điều thứ 8.- Các điều khoản có từ trước trái với

nghị định này đều bãi bỏ .

Điều thứ 9.- Thứ -trưởng, đồng/lý văn-phòng, trồng

thu- tý bộ Giáordục, chiếu nhiệm vụ thi hành nghị-định này.

Sài -gòn , ngày mồng 2 tháng giêng năm 1970

Phó Thủ tướng kiêm Tổng-trưởng Bộ Giáo-dục ,

NGUYỄN LƯU VIÊN

Thông-tư

số : 021 -BXH /DVXH/TT ngày 2-1-1970

Trích- yếu :V/v cứu - trợ các Việt-kiều hối lượng.

Vì lý do ngân-sách, Bộ quyết định áp-định lại thì thức

và điều vuất trợ cấp cho Việt kiều hồi hương như sau :

A.- Thành phần được thụ hưởng trợ cấp

Việt- kiều bồi hương ở vào các trường hợp sau đây :

.

Nghèo khó

Không nơi nương tựa

Chưa có công ăn việc làm .
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B.- Biều suất trợcấp

a) Trợ -cấp cấp thời

Sau thời gian sưu-tra và được ty cảnh-sát quốc-gia tại

đị: phương cấp giấy tờ cần thiết , các đươngự được cấp

5 kí gạo cho mỗi người và vé xe trở về nguyên quán hoặc

nơi muốn định cư lập nghiệp:

b) Trợcấp định cư

Gia-đình có từ 2 người trở lên được trợ cấp 5.000 $

trích trong ủy-ngân kinh phí điều 5 , và thêm phương tiện tự

xây cất nhà ở và 6 tháng gạo ăn theo tiêuchuẩn 0 + 500 mối

phân khấu mỗi ngày, phát trước 3 tháng 1 lần .

Trường hợp những người độc thân cũng được hưởng

6 thống gạo ăn .

Nếu có việc làm đủ sinh sống, trước tháng thứ 4 , thì

ngưng việc cấp phát gạo đợt 2.

Nếu đến tháng thứ 4 mà vẫn chưa có công việc làm thì

được tiếp tục cấp phát gạo đợt 2 .

Nếu không có gạo , có thể cấp phát tiền thay thế, nhưng

phải được Bộ chấp thuận trước .

C.- Hồ sơ xin trợ cấp gồm có

Đơn xin trợ cấp định cư,

Giấy chứng nhận hồi hương do ty cảnh-sát quốc-gia .

địa phương cấp.

D. -Hồ sơ cấp phát tiền hay phầm vật gồm có

- Quyết định trợrcấp tiền do tinh-trưởng hay thị

trưởng ký.
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– Danh-sách có chữ ký nhận tiền hoặc phân vật của

người thụ hưởng hoặc biên nhập cá nhân.

Biên bản của ủy-ban cấp phát tiền.

Biên bản của ủy ban cấp phát phim vật .

Thời hạn nộp đơn xin trợ cấp được ấn-định là 60 ngày

kể từ ngày hồi hương:

Thời hạn thanh toán tiền trợ cấp hoặc cấp phát phầm

vật được ấn định là 60 ngày, kể từ ngày nhận được hồ sơ

dầy đủ xin trợ cấp của đương sự •

Thông tư này đó hiệu lực kể từ ngày 1-1-1970 đối với

Việt kiều bồi hương kể từ ngày này:

Tuy nhiên, đối với những người hồi hương trước ngày

1.3.1970 mà đến ngày này chưa được cứu trợ thì các dương

sự vẫn được trợ cấp theo hiệu suất được ấn định trước

dây .

Sài-gòn , ngày mồng 2 tháng giêng năm 1970

Tổng trưởng xã hội

TRẦN NGƯƠN PHIÊU

Thông tư

số 22-BXH /KXH /DVXHCT ngày 2.1.1970

Trích yếu : V / v trợ cấp cho các nạn nhân hỏa hoạn vì bất

cần , cuồng phong . báo lụt ...

Tham chiếu : Nghị định số 523.BXH /KXH/DVXH / CT

ngày 29-12-1969 của bộ xã hội :
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Vì lý do ngân sách, Bộ quyết định ấn định lại điều

suất và thể thức trợ cấp cho nạn nhân hỏa hoạn vì bất cầu ,

cuồng phong, bão lụt như sau :

I.- Thành phần nạn nhân được hưởng trợ cấp

Được trợ cấp, tất cả các nạn nhân người Kinh lâm

vào trường hợp sau đây :

a) Bị thương hay tử thương hoặc mất tích trong các

vụ hỏa hoạn vì bất cập , cuồng phong, bão lụt...

b) Có phà dùng để ở bị cháy , trôi hay sập hoặc bị hư

hại vì hỏa hoạn, cuồng phong , bão lụt, nhà do đồng

bào tỵ nạn Cộng sản tự túc xây cất ở các trại tạm

cư, pha do binh sĩ tự túc xây cất ở các trại gia - binh

và các trại định cư cũng được coi như nhà ở đề

được hưởng biện pháp cứu trợ trên Các cơ sở

kinh doanh không được coi như nhà ở.

Riêng đồng bào Thiêu số tại các tỉnh , thị không có hoặc

chưa có ty Phát triển Sắc tộc cũng được hưởng khoản trợ:

cấp trên nếu có đủ điều kiện do thông tư này ấn định.

II . - Biều suất trợ cấp

A. - Cuồng Phong, báo

1 ) Trường hợp bị thương hay tử thương :

a ) Bị thương phải nằm điều trị tại bệnh viện công

ít nhất 1 ngày hoặc cố y chứng thương do bác

si công hoặc trưởng chi y tế quận cấp , chứng

nhập thời gian cần điều trị tối thiểu là 7 ngày ,

không phân biệt tuổi . 2.000$

b) Tử thương từ 15 tuổi trở lên . 4.000 ,

c) Từ thương dưới 15 tuổi .
2.000 ,.

2) Trường hợp nhà ở bị sập hay hư hại :
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a) Nhà bị hư hại từ 20% đến 50% 2.000$

b) Nhà bị hư hại trên 50% .
-

4.000$•
.

Các trại tạm cư do Chánh -phủ xây cất bị hư hại không

được trợ cấp vì chính quyền đài thọ việc sửa chửa hoặc xây

cất lại :

B.- Hỏa hoạn vì bất cần, lụt

1 ) Trường hợp bị thương hay tứ thương :

8) Bị thương phải nằm điều trị tại bệnh

viện công ít nhất 1 ngày hoặc có y.

chứng thương do bác- i công hoặc

trưởng chi y tế quập cấp, chứng nhận

thời gian cần điều trị tối thiểu là 7

ngày ( không phân biệt tuổi ) . 2.000$00

b) Tử thương từ 15 tuổi trở lên . 4.000 $ 00

c) Tử thương dưới 15 tuổi . 2.000 $ 00

2 ) Trường hợp nhà ở và trại định cư của đồng bào tỵ

Dạp Cộng-sản bị cháy, sập hay bị trôi hoặc bị hư

hại :

b ) Trợ cấp phần vật :

Nhà bị hư hại từ 20% đến 50% : được

trợ cấp 7 ngày gạo theo tiêu chuẩn Ok500

gạo mỗi ngày cho mỗi người .

Nhà bị hư hại trên 50 % : được trợ cấp 15

ngày gạo theo tiêu chuẩn Ok500 gạo

ngày cho mọi người.

môi

Trong trường hợp không có gạo , có thể cấp

phát tiền thay thế, nhưng phải được Bộ chấp

thuận trước.
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1

b) Trợ cấp hiện kim :

- Nhà bị hư hại từ 20% đến 50 % . 3,000 $

- Nhà bị hư hại trên 50% 5.000 $

Như đề cập trên , các trại tạm cư bị hư hại không được

trợ cấp hiệp kim.

Khoản trợ cấp hiện kim về nhà cửa bị hư hại được cấp

phát cho sở hữu chủ căn nhà bị cháy , trôi , sập bay hư hại.

Trong trường hợp các nhà cho người khác thuê thì chủ

nhà phải xây cất hoặc sửa chửa lại và cho người thuê cú tiếp

tục mướp,

Nếu nhận tiền trợ cấp mà 15 ngày sau không xây cất

hay sửa chửa lại căn nhà bị hư hại thì sở hữu chủ phải hoàn

số tiền này lại cho Chánh-phủ đề cấp phát thẳng cho người

thuê nhà lo việc xây cất hay sửa chữa lại căn nhà để ở.

Nếu nhận thấy ngay từ lúc đầu không đủ khả năng xây

cất bay sửa chửa lại căn nhà bị hư hại , chủ nhà có thể nhường

quyền thụ hưởng cho người thuê cũ lãnh tiền trợ cấp tự lo

việc xây cất hay tu bổ lại căn nhà dà ở. Trong trường hợp

này, chủ nhân phải khai báo trước.

III.- Hồ-sơ trợ cấp gồm có :

Đơn xin trợ cấp của nạn nhân hoặc người thừa kế

hay danh sách các bạn nhập (bị thương. chết hay

cháy nhà) do phường hay xả lập và quận chứng thực.

Danh sách này được lập sau khi sở hoặc ty xá-hội phối

hợp với các cơ quan liên hệ đề kiểm kê và ấn -định mức độ

thiệt hại

-

Giấy khai tử (nếu là trường hợp tử nạn ) .

Giấy chứng nhận điều trị tại bệnh viện trong 7 ngày

hoặc giấy chứng thương do bác- si công hoặc trưởng
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chi y tế quận cấp, chứng nhận thời gian cầu điều

trị tối thiều là 7 ngày ( nếu là trường hợp bị thương ).

Giấy chứng nhận nhà bị hư hại với tỷ lệ thiệt hại

do cơ quan hành - chánh địa phương cấp.

Nghị - định trợ cấp nếu là nạn nhân tại dô-thành hoặc

quyết -định trợ cấp nếu bạn nhân ở các địa phương.

IV.– Hồ sơ cấp phát tiền hay phần vật gồm có :

a ) Biên bản của ủy ban cấp phát tiền

b) Biên bản của ủy-ban cấp phát phần vật

c ) Danh sách các người thụ hưởng có chữ ký tên thận

lãnh tiền hoặc phân vật trợ cấp hay giấy biên nhận

cá nhân có chữ ký của mỗi người thụ hưởng .

Thời hạn nạp đơn xin trợ cấp được ấn định là 60 ngày

kề từ ngày xảy ra tai nạn .

Thời hạn thanh toán tiền trợ cấp hoặc cấp phát phàm

vật được ấn định là 60 ngày kể từ ngày nhận được hồ sơ

đầy đủ xin trợ cấp của nạn nhân.

Thông tư này có hiệu lực kể từ ngày 1-1-1970 và chỉ

áp dụng đối với nạn nhân kể từ ngày này về sau ,

Đối với nạn nhân trước ngày 1-1-1970 nhưng đến ngày

nay chưa được trợ cấp thì các đương sự vẫn được cứu trợ

theo thể lệ dược ban hành trước đây .

Sài -gòn , ngày mồng 2 tháng giêng năm 1970

Tổngtrưởng Xã hội ,

TRẦN NGƯƠN PHIÊU
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SÁC-LỆNH số 002-SL/KT ngày mồng 3 tháng giêng năm

1970 ủy quyền cho bộ Kinh tế thi hành trong năm

1970 nghiệp vụ bảo đảm giá gạo nội địa , ổn định thị

trường gạo trong toàn quốc.

Thủtướng Chánh-phủ ,

Chiếu Hiến-pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1957 ;

Chiếu sắc-lệnh số 3944/ TT-SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 078 -SL/ KT ngày 15 tháng bảy năm 1969 ủy

quyền cho bộ Kinh-tế thi hành trong niên khóa 1969 nghiệp vụ mua gạo

nội đị , án - định giá bán và nghiệp vụ tồn trữ , phân phối qua sự thực

hiện của tông cuộc tiếp tế , để điều hòa tiếp tế gạo trong xứ ;

Chiều đề nghị của bộ Kinh tế ,

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhứt . - Nay ủy quyền cho bộ Kinh tế thị

hành trong năm 1970 , nghiệp vụ bảo đảm giá gạo nội địa

( ký giao kèo với thương gia mê cốc , ấn định giá bảo đảm

cùng các điều kiện thế chấp ), mua lại gạo này sau thời hạn

bảo đảm nếu cần đề phân phối nhằm giúp nông gia bán được

lúa với giá phải chăng . Ồn định thị trường gạo trong toàn

quốc và có đủ tạo tiếp tế các nơi .

Điều thứ 2.- Để thực hiện nghiệp vụ nói ở điều 1 ,

bộ Kinh tế được tạm trích trong quý phân suất quân bình

do bộ Kinh tế quản trị số tiền cần thiết trong trường hợp

các quý dành cho việc mua gạo không thỏa mãn đủ . Số tiền

này sẽ được bộ Kinh tế xuất lần hồi từng đợt để mua gạo

thể chấp tùy theo nhu cầu .

Bộ Kinh tế phải hoàn trả lần lần ngân khoản ứng trước

cho quý phân suất quân bình, tùy theo số tiền gạo bán ra

thấu hồi được .

Điều thứ 3.- Tồng-trưởng Kinh tế, Tổng-trưởng Tài

chánh , Tổng giám đốc ngân khố, chiều nhiệm vụ, thi hành

sắc lệnh này .

Sài - gòn , ngày mồng 3 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

22
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NGHỊ- ĐỊNHsố 013.NĐ/ Th. T / PC.1 ngày mồng 5 tháng

giêng năm 1970 ủy quyền cho Bộ-trưởng Phù Thủ .

trớng xét cấp Bội-Linh Thanh- niên Thể thao cho một

số nhân viên và nhân vật .

Thủ -tướng Chánh - phủ .

Chiếu Biến - pháp Việt-nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án - định thành phần Chánh -phủ ;

Chiều sắc - lệnh số 539 -TT/SL ngày 11 tháng mười một năm 1968

thiết lập huy chương • Bội - tinh Thanh-nien The- thao ;

Chiếu nghị -định số 291 -TT /ND ngày 11 mười một năm 1968 ấn

định đẳng cấp , hình thức huy chương . thể thức mang và điều kiện cấp

thưởng • Bội -tinh Thanh niên Thề-thao ”;

Chiếu Eghị- định số 542 - NĐ / Th . T / VP ngày 12 tháng năm năm

1969 ủy quyền cho Tổng trưởng Giáo dục và Thanh - niên xét cấp • Bội

tinh nhanh-Diện Thế-thao ;

Chiều sắc -lệch số 146 -SL /Tb . T/ QTCS ngày 23 tháng mười năm

1969 đặt nba tổng giám đốc thanh niên trực thuộc Phủ Thủ tướng:

Theo đề nghị của Bộ trưởng Phủ Thủ tướng.

NGHI-ĐỊNH :

Điều thứ nhất.- Nay ủy quyền cho Bồ- trưởng Phù Thủ

tướng xét cấp • Bội- inh Thanh - niên Thể thao ” cho các nhân

viên hoặc nhân- vật nói ở đều thứ 2 sắc lệnh số 539.TT/

SL ngày 11.11.1968 thượng chiếu , ngoại trừ những thành

phầa liệt kê sau đây sẽ do Thủ tướng quyết - định cấp thưởng :

Phó Thủ tướng , Quốc vụ Khanh, Tổng trưởng ,

Bộ-trưởng , Thủ tướng. 1ồng ủy trưởng, Đặc ủy

trường :

– Các nghị - Thượng nghị viện .

Các dân biểu Hạ nghị viện

– Các thẩm phán Tối cao Pháp viện .
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– Các Giám sát viên .

Các tướng lãnh .

Các Tư lệnh vùng chiến thuật , khu chiến thuật ,

quân binh chủng.

Các trường nhiệm sở ngoại giao và các nhân vật

cao cấp ngoại quốc.

Điều thứ 2. Sự ủy quyền này có hiệu lực kể từ ngày

duyệt ký nghi, dịch.

Các điều khoản có trước trái với nghị - dịnh này đều

được hủy bỏ .

Điều thứ 3.- Phó Thủ tướng kiêm Tổng trưởng Giáo

dục và Bộ trưởng Phó Thủtướng, chiều nhiệm vụ , thi hành

nghị định này.

Sàigòn , ngày mồng 5 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 02 -NĐ/ NV ngày mồng 8 tháng giêng

năm 1970 tu chính điều } ; nghị định ngày 3-10-1921

về tiền hue-hồng cho xả tưởng được hưởng trên lệ phí

thị nhận và đóng dấu các giấy tờ chuyển nhượng bất

động sản và động sản giữa các tư nhân .

Thủ-tướng Chính phủ,

Chiếu Hiển -pháp Việt nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư
năm

1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394. TTSL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án -định thành phần Chánh-phủ ;

Chiều dụ số 57 -a ngày 24 tháng mười năm 1956 tổ - chức nền hành

chánh quốc- gia :
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Chiến sắc lệnh số 198 /SL/ ĐUHC ngày 24 tháng chạp năm 1966

sửa đổi bởi sắc - lệnh số 045 -SL/NV ngày mồng 1 tháng tư năm 1969

cải tổ nền hành -chánh xa áp ;

Chiều nghị -định ngày mồng 3 tháng mười năm 1921 ấp-định thể lệ

thiết lập và thi hành ngân sách xác nhất là điều 11 dự liệu việc cho việc

chức xá có trách nhiệm thì nhận được hưởng quê-hồng không quá 10 /o

trị kiả dộng - sản và bất động sản chuyển nhượng ;

Chiếu biên bản số 59 phiên họp của hội - đồng nội- các ngày mồng 10

tháng sáu năm 1969 ;

Chiếu đề nghị của Bộ Nội vụ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhất . – Nay tu - chính điều 11 của nghệ -định

ngày 3-10-1921 như sau :

- Lệ phí thi nhận và đóng dấu trên các giấy tờ chuyền

nhượng bất động sản và cộng sản giữa các tư pháp

dược ấn-dịch là một phần trăm ( % ) trên giá trị bất

động sản hoặc động sản chuyển nhượng, thay vì cho

xá trưởng trọa hưởng . nay được sung dương vào

ngan- sách xá .

- Xã trưởng được hưởng huê hồng là năm mươi phạm

trăm ( 50 % ) trên tổng số lệ phí một phần trăm ( 1 % )

nói trên , nhưng không được quá mức tối đa hai ngàn

đồng ( 2,000$) nối tháng .

( Kỳ dư không thay đồi ) .

Điều thứ 2. -Tổngtrưởng bộ Nội vụ , tổng giám đốc

ngân sách và ngoại viện , và các tỉnh-trưởng chiếu nhiệm vụ

lãnh thi-hành nghị định này .

Nghị - định này sẽ đăng vào Công-báo Việt- nam Cộng

hòa .

Sài -gòn , ngày mồng 8 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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SÁC- LỆNH số 004 SL /NV ngày mồng 9 tháng giêng

năm 1970 qui định lại thời hạn về bầu cử các hội viên

hội đồng xã và các trưởng ấp đã được ấn định tại điều

I sắc lệnh số 003 -SL/NV ngày 4-1-1969.

Thủ tướng Chánh-phủ,

Chiếu Hiến - pháp Việtnam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu dụ số 57- a ngày 24 tháng mười năm 1956 ấn định tổ chức

nền hành chánh quốc - gia ;

Chiều sắc lệnh số 198-SL /ĐUHC ngày 24 tháng chạp năm 1966

và các văn kiện kế tiếp cải tổ nền hành chánh xa , ấp ;

Chiếu sắc- lệnh số 199 SLIDUHC ngày 24 tháng chạp năm 1966

và các văn kiện kế tiếp , nhất là sắc lệnh số 003 - SL / NV ngày mồng 4

tháng giêng năm 1969 , ấn định thể thức bầu cử các hội viên hội đồng

xá và các trưởng ấp ;

Chiếu đề nghị của Tổng -trưởng Nội - vụ ,

SẮC-LỆNH :

Bều thứ nhất : - Một số thời hạn về bầu cử các hội.

viên hội đồng xã và các trưởng ấp , ấn định tại điều 1 của

Sắc lệnh số 005.SL/NV ngày mồng 4 tháng giêng năm 1969

sửa đổi Sắc- lệnh số 199- SL/ĐUHC ngày 24 tháng chạp

năm 1966, nay được qui định lại như sau :

1. - Về cử:

- Danh sách cử tri sẽ được niêm yết lần thứ nhất

vào ngày thứ hai mươi sáu trước ngày bầu cử ( tức

là ngày N – 26 ) .

Danh sách cử tri sẽ được niêm yết lần thứ hai ,

chậm nhất là ngày thứ mười hai trước ngày bầu cử

( tức là ngày N - 12 ) .
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2.- Về ứng cử và vận động tuyển cử

Đơn ứng cử phải nạp chậm nhất là ngày thứ ba

mươi trước ngày bầu cử (tức là ngày N – 30) và

danh sách các ứng cử viên sẽ được niêm yết lâu

thứ nhất về sau ngày hết hạn nạp đơn ứng cử.

Thời hạn khiếu nại về các ứng cử viên là năm ( 5 )

ngày kế liền sau ngày niêm yết danh sách ứng cử

viên lần thứ nhất ( tức là từ ngày N 28 đến ngày

N - 24) ,

-

- Chậm nhất nội ngày thứ mười sáu trước ngày bầu

cử ( tức là ngày N - ! 6 ) , danh sách ứng cử viên

và những đơn khiếu nại nếu có, sẽ được chuyện với

ý kiến đến hội đồng.

Danh sách ứng cử viên sẽ được niêm yết lần thứ

hai chậm nhất là ngày thứ mười một trước ngày

bầu cử ( tức là ngày N – ! ) và ban vận động tuyên

cử sẽ được tệu tập đồ g thời .

Thời gian vận động tuyển cử bắt đầu sớm nhất là

ngày thứ năm trước ngày bầu cử ( tức là ngày N .

5 ) và chấm dứt đúng mười hai ( 22 giờ trưa hôm

trước ngày bầu cử .

Kỳ dư không thay đổi .

Điều thứ 2 , - Phó Thủ tướng, các Quốc vụ khanh ,

Tổng- trưởng, Bộ - trưởng , Thứ trưởng và sinh trưởng, chiếu

nhiệm vụ , lãnh thi hành sắc lệnh này .

Sắc lệnh này sẽ được công bố theo thủ tục khẩn cấp và

đãng vào Công -báo Việt - nam Cộng-hòa.

Sàigòn , ngày mồng 9 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ- HỊNH số 69.TK ngày mồng 10 tháng giêng năm

1970 ấn - định giá- hiều phụ -cấp công tác trắc- địa .

Bộ trưởng Sài -gòn , /

Chiếu sắc lệnh số 74 /TTP ngày 23 tháng ba năm 1959 , số 284 .

TTP ngày mồng 5 tháng mười năm 1964 và số 47 - SL / NV ngày 18

tháng ba năm 1966 , tổ chức việc quản trị độ-thành Sài- gòn ;

Chiếu Sưu -điệp số 1416 -TT / H ngày mồng 7 tháng sáu năm 1968

của Phủ Tổng-thống bồ nhiệm đại-tá Đỗ kiến Nhiều giữ chức -vụ quyền

đô-trưởng Sài-gòn :

Chiều dụ ngày 30 tháng chạp năm 1912 ấn - định quy-chế tài-chinh ;

Chiều nghị -định số 53/BCTNT/ BT/ NP ngày 31 tháng giêng năm

1962 ấn-định giá biều phụ -cấp trắc địa :

Chiều nghị - định số 600 -BCTNT /ĐT/ NĐ ngày 16 tháng chín

năm 1964 ấn - định giá biều công -tác trắc địa ,

Chiều nghị - định số 82 -BCTNT/ BT / B ngày 11 tháng hai năm

1965 by bỏ điều 2 nghị định số 600- BCTNT/ BT/ NĐ ngày 16-9-1964

an-định mức tối đa hằng tháng cho nhân -viên hưởng phụ cấp trác - địa ,

Chiếu phi -định số 705 - BCN / HC.TC / 6 / NĐ ngày 19 tháng năm

năm 1967 về việc tu chỉnh giá biều phụ -cáp vàng phản và lưu trú cho

công chức các hạng ;

Chiếu đề nghị của sở thiết kế đã được tông nha ngân sách và ngoại

việc chấp thuận tại công văn số 1214.PIT/ NSNV -CT ngày 20 tháng

bại năm 1968 ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhứ.- Nay thiết lập phu- cấp công tác tưắc .

địa cho nân- viên phòng họa đồ di chuyển về thi - hành công

tác : do dạc , kiềm -8oát lộ giới , phần lộ , cắp nọc ranh đường .

điều tra các vụ tượng tranh về bất động sản cho đến khi

hoàn thành công -tác:

Điều thứ 2. - Đồ hưởng phụ-cấp nói trên , nhân viên

phòng họa đồ phải xuất trình một chứng chỉ công tác trắc

địa bài có loại công tác đã thi hành tại công trường và thời

gian công tác:
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Điều thứ 3. -Giá- biều phụ cấp công tác trắc -địa được

tính theo chỉ số lượng và tình trạng gia đình của mỗi nhân

việp thi hành công tác .

Giá biều chia ra như sau :

A. - Công tác thi hành cách xa trụ sở 4 cây số ngàn

trở lên

1 ) Nhân viên có chỉ số lượng bằng hay

trên 430, nhân viên khế ước thuộc

hạng A , và nhân viên có hưởng phụ

cấp chứ -vụ 600$ 1 tháng trở lên . 300$ 1 ngày

2 ) Nhân viên có chỉ số lượng bằng bay

trên 220 và dưới 430 thuộc hạng B,

nhân viên khế ước và nhân viên công

thựt thuộc hạng B, phụ rắc lượng

viên chính ngạch và công thực thuộc

hạng C . 220$ 1 ngày

3) Trắc lượng viên và phụ tắc -lượng

viên phù dộng | 40$ 1 ngày

4 ) dục công cộng phụt hạng C và đạc

công thường xuyên • . 805 | ngây

B. – Công tác thi hành cách xa trụ sở bằng hay dưới

4 cây số ngàn

Trong trường hợp này thưg hạng nhân viên nói trên

chỉ hưởng phân nữa giá biều ghi ở mục A.

Viên chức thi hành công tác trắc địa bắt buộc phải khai

rõ trong chứng chỉ công tác , loại công tác thực hành , địa

điểm công trường ( nêu rõ cách xa trụ sở mấy cây số ngàn )

giờ đến và giờ rời khỏi công trường•

Điều thứ 4 , -Bược kể là một ngày công tác và hưởng

trọn giá bều phụ cấp , nếu công việc tại công trường kéo

dài từ 4 tiếng đồng hồ sắp lên , công tác dưới 4 giờ không

dược tính .

1
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Thời gian công tác tính từ lúc có mặt tại công trường

Điều thứ 5.- Phụ cấp công tác trắc địa được hưởng

trọn và trong suốt thời gian công tác tại công trường, phụ

cấp chuyên môn này không được kiêm lãnh với phụ cấp vàng

pháp.

Điều thứ 6. - Nhân viên thi hành công tác trắc địa

được miên lộ trình thư , nhưng phải lập báo cáo công tác dề

trình sở thiết kế đô thành kiềm nhận trước khi thanh-toán

phụ cấp:

Điều thứ 7.- Nhân viên đi thi hành công tác tại công

trường phải có sự vụ lợnh do sở thiết kế dô- thành cấp phát .

Trong trường hợp đặc biệt và khẩn cấp, chủ sự phòng ,

họa đồ có quyền cấp phiếu hành dự cho nhân viên tùy thuộc ,

nếu công tác ở công trường không quá một ngày : Bản sao

phiếu hành sự phải gởi về sở thiết kế đề tường trình ,

Điều thứ 8. - Nghị- nh này có hiệu lực kể từ ngày

duyệt-ký .

Điều thứ 9. –Tổng thơ- ký . phó độ-trưởng hành-chánh ,

chính 8ur vo sở hành chánh, nhân- viên , bộ- tịch và bầu cử,

chính sự vụ sở tài chính , chính sự vụ sở thiết kế và giám

thu viện do thành , chiếu nhiệm vụ , thi hành nghị định nầy .

Sài -gòn , ngày mồng 10 tháng giêng năm 1970

Đò KIẾN NHIỀU

SẮC-LỆNH số 013- TT/ SL ngày 12 tháng giêng năm

1970 bồ túc điều 3 sắc lệnh số 23 - QP ngày 9-2-1957

án định quy chế si-quan quân: pháp.

TÒNG-THỐNG VIỆT NAM CỘNG HÒA

Chiểu Hiến -pháp Việt Nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năID.

1967 ;
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Chiếu tắc - lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

an- dịp b thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 69-QP ngày 29 tháng sáu năm 1953 ấn định

chức chưởng Tổng-trưởng Quốc phòng ;

Chiều dụ có 29 ngày 29 tháng sáu năm 1953 ấn định chế - độ quân

dich ;

Chiếu dụ số 9 ngày 16 tháng năm năm 1954 tổ chức quân đội quốc

gia sửa đổi do dụ số 30 -A ngày 16 tháng chín năm 1954 ;

Chiều dụ số 39 ngày 13 tháng mười một năm 1954 ấn định các

ngạch si -quan và hạ si - quan trong quân đội quốc-gia ;

Chiếu dụ số 13 ngày 23 tháng hai năm 1955 ấn - định quy-chế kỉ

quan hiện dịch ;

Chiều dụ số 14 ngày 23 tháng hai năm 1955 ấn - định qui - chế sĩ .

quan trừ bị ;

Chiều dụ số 15 ngày 23 tháng hai năm 1955 về các quân-đoàn đặc

biệt và nhân -viên đồng- hóa đặc biệt ;

Chiều sắc-luật số 13 -CT /LĐQGQL/SL ngày 20 tháng mười năm

1964 và các văn kiện kế tiếp ấn - định quy-chế quân -nhân hiện-dịch ;

Chiều dụ số 8 ngày 14 tháng năm năm 1951 ban hành bộ Quân

luật ;

Chiếu sắc -lệnh số 23 -QP ngày mồng 9 tháng hai năm 1957 án-định

quy chế ngạch si -quan quân -pháp ;

Theo đề nghị của Thủtướng Chánh-phu ,

SẮC- LỆNH :

Điều thứ nhất . - Nay bỏ túc điều thứ 3 sắc lệnh số

23.QP ngày mồng 9 tháng hai năm 1957 áp dynh quy chế

vi - quan quân - pháp thư sau :

Trong tình trạng chưa thì tổ chức các kỳ thi tuyển chọn

sĩ quan quân pháp, chiểu nhu cầu công vụ , Tàng-trưởng

Quốc- phòng có thể cho chuyển sang ngành quân pháp các ki

quan thuộc mọi quân , binh chủng hoặc tốt nghiệp tại các

quân trường , có văn bằng cử nhân luật khoa , hạnh kiểm tốt

và không can án .

Các sĩ quan nói trên , sau thời hạn tập sự một năm , sẽ

dược thực thu nhập ngạch sĩ quan quân pháp bằng sắc lệnh

nếu có đề nghị của Tổng trưởng Quốc-phòng :
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Các vị quan quập pháp hiện dịch , trừ bị , đồng lóa -

đã được bộ Quốc- phòng bồ nhiệm bằng nghị định trước ngày

ban hành sắc lệnh này , sẽ được đương nhiên nhập ngạch

sĩ quan quân pháp nếu có đơn xin , thâm niên được tính tề

từ ngày có nghị định bổ nhiệm nói trên .

Điều thứ 2. - Thủ-tướng Chánh- phủ và lồng-trưởng

Quốc- phòng chiếu phiệm vụ , thi hành sắc lệnh này .

Sác - lệnh này được đăng vào Công- báo Việt -nam Cộng

hoa .

Sài-gòn , ngày 12 tháng giêng năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

NGHỊ- ĐỊNH số 043.NĐ/ Th.T/ BEPT/TU ngày 12

tháng giêng năm 1970 thành-lập một ủy ban soạn thảo

các luật và văn kiện lập qui qui định lại các sắc thuế và

ấn định các biện pháp hành thâu hầu gia tăng khả
năng tàiếchánh của xã.

Thủ tướng Chánh- phủ ,

Chiếu Hiến -pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394.TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn-định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu dề-nghị của trung-tâm điềuhợp bình - định và phát triển trung
Hợng ;

NGHỊ-ĐỊNH :

Điều thứ nhất . Nay thành lập một ủy ban gồm có :

Tổng-trưởng Nội - vụ hoặc dai - diện . chu-tich
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. hội - viênĐại - diện bộ Tài -chánh .

Đại -diện bộ Cái -cách Biền-đa và Phát

triển Nông Ngư - nghiệp .

- Đại - diện bộ Phát-triền Nông-thôn

- Đại-diện bộ Thông tin .

- Đại -diện tổng tha thuế- vụ .

- Đại-diện tổng thu ngân sách và ngoại- việp .

- Đạ : -diện trang- tâm điều hợp bình - dinh và

phát-triền trung•ương :

– Một nhân- viên bộ Nội- vụ thơ.ký

Điều thứ 2.- Ủy ban có nhiệm vụ :

1 ) Soạn thảo các luật và văn- kiện lập qui phủ m :

- Gia tăng khả năng tài - chánh của xã hầu xá có

đủ phương tiện tự trị , song song với việc gia :

tăng quyền hành của xã trên phương diện hành.

chánh và an- ninh, bằng cách phân phối lại các

sắc thuế thâu tại xá mà đến nay xa không được

hưởng, hoặc chi được hưởng một phần ,

Áp-dynh khoản tiền thưởng dề khích lệ những

viên -chức xã ấp hữu công trong việc tăng thêm

số hành thâu .

- Giảng hóa thủ-tục tài - chánh đối với việc chi

thân tại xã , gia tăng trách -nhiệm tài chính và

quyền - hành chi tiêu cho viên chức xã .

- Com các dạo-luật về thuế điện-thồ , thuế thồ

trạch trong một đạo luật duy nhất là các viên

chức xá d thi-hành , Luật này được áp- dụng cho

toàn quốc , ngoại trừ Sài -gòn và Cla-dịch có

những điều -khoản riêng biệt .
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Qui-định lại thuế trước- ba tài - sin và dịch-vụ.

bảo đảm việc hành thâu sắc thuế này,

– Bãi bỏ các loại thuế-trực- thâu nào không còn là

nguồn lợi thực-tế nữa .

+ Áp-định thời -hạc trưng-thầu mối vắc-thuế.

2) Nghiên-cứu và đề-pghị việc :

Sữa dồi giá- hiều tạp thuế và lệ phí của xã .

Huấnluyện các viên- chức xá ấp thuần thục

trong việc lập bộ thuế và thầu thuế địa phương

chuyên viên của Tổng tha thuế vụ đến tận xã

hướng dẫn các viên chức xã ấp trong việc lập

bộ thuế, thầu thuế.

Bớt trợ cấp của trung ương cho các xã rào với

phương thức phân phối tài nguyên mới , có thể

tự túc về mặt tài chánh Gấn -dinh tiêu chuẩn trợ :

cáp

Cập nht hóa địa bộ . bộ thuế điện thồ . Nhân

viện bộ Cải - cách tiền -địa và Phát - iền Nông

ngư-nghiệp được gởKiến tỉnh đề như : tu địa bộ .

Cập nhật hóa bộ thuế môn bài .

- Lập chương trình thông tin , giáo dục và động

viên tinh thần dân chúng về nghĩa vụ công - dân

dề họ góp phần vào việc yêm trợ chánh quyền

xã ấp :

Điều thứ 3. Nếu xét cần , chủ- tịch Ủy ban có thể đề-

cử nhiều tiểu ban , mối tiểu ban phụ trách một hoặc vài vấn
đề nhứt định.

Ủy-ban họp theo sự triệu tập của vị chủ - tịch và phải

hoàn thành công tác trước ngày 1-4-1970 .
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Những đề nghị cần thiết sẽ được trình Thủ -tướng trước

ngày 1-4-1970 đề duyệt-xét và lập thủ-tục ban hành .

Điều thứt 4.- Tông-trưởng Nội- vụ, Tổng- trưởng Tài

chánh , Tông - rương Cát-cách tiền-dia và Phát triển Nông

ngư-nghiệp, lồag- trưởng Phát triển Nông thôn , lồng trưởng

Thông tin, Bộ- trưởng Phủ Thủ-tướng , tòag giám đốc ngân

sách và ngoại viện , chiếu nhiệm vụ , thi hành nghi - định này:

Sài - gòn , ngày 12 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ ĐỊNH số 35 - BNV/KH/ND ngày 12 tháng giêng

năm 1970 ấn - định tổ-chức và nhiệm vụ nha an - ninh

chánh trị:

Tổngtrưởng Nội-vụ,

Chiếu Hiến -pháp Việt -Nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiểu sắc-lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ản -định thành phần hánh - phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 19-SL /NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

ấn - định chức chương của Tổng - trưởng Nội -vụ ;

Chiều sắc - lệnh số 84 SL/ NL ngày 13 tháng bảy năm 1968 và các

văn kiện kế tiếp ấn - định tổ chức đại cương bộ Nội -vụ , nhất là sắc lệnh

số 155 -SLNV ngày 29 tháng mười năm 1969 thiết lập nha an-Dinh

chánh -trị ;

Chiếu nghị - định số 546 - BNV/ ND ngày 30 tháng bảy năm 1968

và các văn - kiện kẻ tiếp ấn - định tổ - chức và nhiệm vụ các cơ- quan trung

ương bộ Nội - vụ ;

Chiếu nghị - định số 9 -BNV/ND ngày 25 tháng mười một năm

1967 ấn - định tổ chức nha cái- huấn ;

Chiếu sác - lệnh số 175 - NV ngày 23 tháng năm năm 1955 và các

văn kiện kế tiếp ấn định lượng chức vụ cùng cung- cấp bằng hiện vật và

hiện -kim cho các công chức và nhân viên công sở ;

Chiều nhu cầu công vụ ,
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NGHỊ-ĐỊNH :

Điều thứ nhất .-Nha Ag- ninh chính trị thành - lập

do sắc - lệnh số .55.SL /NV ngày 29-10-1969 chiều thương,

được đặt trực thuộc dồng -lý văn phòng , có nhiệm - vụ thường

xuyên nghiện"cứu biện pháp an ninh , cal -tiến lề lối giải quyết

can phạm Cộng - sản , lập hồsơ can phạm Cộng-sản và hiện

đại hóa danh chỉ bảo các can phap này để có thể cầm vững

tình hình cán bộ hạ tầng cơ sở Cộng-sản tại các trung tâm

cai-huan .

Ngoài ra , pha an-Dinh chánh-trị còn có trách nhiệm điều

hành ủy-ban ap -tinh trunghương và phối hợp với các cơ

quan thuộc bộ Nội vụ tổ-chức các đoàn thanh tra tổn hợp

để giải -thích , theo dõi , đôn đốc và kiểm soát việc th - hành

các chỉ thị của trung”ương về cách thức lập hồ sơ và giải

quyết tình trạng can phạm Cộng sản.

Điều thứ 2. - Nha an - ninh chánh - trị do một giám -đốc

điều khiển , gồm có sở an -ninh chính - 1 và 2 chuyên viên xếp

ngang hàng chính sự vụ .

Giá n đốc pha an ninh chính trị được hưởng phụ cấp

như giám-dốc nha có nhiều sở.

Điều thứ 3. - Sở an ninh chánh- do một chánh-sự

vụ điều khiển, gồm có hai phòng với nhiệm vụ dưới đây :

1 ) Phòng nghiên cứu và điều hợp do một chủ sự điều

khiển, phụ trách :

Nghên cứu chính sách giải quyết các can phạm

Cộngsản và nghi can Cộng- sản , và mọi vấn-đề

nguyên tắc thuộc các lĩnh vực điều tra , thiết lập

hồ sơ , dịnh loại can phạm , hoạt- động của các ủy

ban an ninh, an xá , phóng thích , v..v .…

Phối hợp với các cơ quan liênhệ để thanh tra ,

đôn đốc và hoàn thiện việc thi- hành các chính sách

và luật - lệ về việc giải quyết tình trạng can phạm

Cộngsản, từ trung hưởng đến địa phương.
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- Tổ chức các khóa hội-thảo và huấn luyện , soạn

thảo và phổ biến các tài - liệu dề hướng dẫn các

cơ quan hữu -trách trong việc thi hành đúng đắn

các chính sách và luật - lệ nói trên .

Các vấn - đề pháp chế trong lãnh vực biện pháp,

an -diob.

2) Phòng hồ sơ và thống kê do một chủ sự điều khiển

phụ trách :

Lập hồsơ đề đệ-trình Ủy ban an ninh trunghương

cứu xét các biện pháp an trí . và phô - biến các

quyết-định ,

Lập thống kê về can phạm Cộng - sản .

Lập văn khố trung ương và lưu trữ hồ sơ can

phạm Cộng- sản .

Thu thập tin tức liên quan đến việc vô hiệu hóa

hạ tầng cơrst Cộng-sản .

- Báo cáo định kỳ và đặc-biệt .

- Theo dõi và đôn đốc việc di chuyên can phạm

Cộng-sản

Điều thứ 4. - Một trong hai chuyên viên tại nha an - binh

chánh trị về phụ tá cho giám đốc pha này về các vấn- đề pháp

lý và phổ biến chính- sách ,

Một chuyền viên khác về play - tá giám - dốc trong việc

điều hành ủy - ban an ninh trungrường và đôn đốc sự hoạt

động của phòng bồ-sơ và thống kê .

Điều thứ 5. - Nay bải bỏ :

Phòng can nhân thuộc sở chuyên môn nha cải -huấn,

nối tại điều 5 Nghị -định số 9 -BNV/ND ngày 25- ||

1967 .
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Phòng biện pháp an-ninh thuộc sở chánh-trị , pha

chánh - trị, bói tại điều 6 nghị-dth số 546- BNV

NB ngày 30-7.1968.

Điều thứ 6. -Thu-trưởng, dồng-lý văn phòng và tổng

thơ-ký bộ Nộivụ, chiều nhiệm vụ, thi-hành nghi-định này :

Sài- gòn , ngày 12 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SÁc- LỆNH số 007.sL/TC ngày 19 tháng giêng năm

1970 cấp cho mỗi hưu tiên đang hưởng hưu bồng

hình thức quân binh nguyên thuộc các ngạch vệ binh,

tuần binh đạt nội và kinh tượng, cơ lính cứu hỏa, thị

xã Hà -nội Hải phòng, thị xã Sài-gòn - Chợ lớn và tự

cảnh- sát Động -daơng hoặc người kế quyền một phụ cấp

đặc biệt 1.000$ mỗi tháng

Thủ -tướng Chánh-phủ ,

Chiếu Hiền-pháp Việt - nam Cộnghòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiều sắc-lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

đa định thành phần Chánh-phủ ;

Chiều nghị định ngày 26 tháng ba năm 1943 và các văn kiện kế tiếp

áp-định chế độ hưu bông hình thức quân binh ;

Chiểu sắc- lệnh số 092 -SL/ Tb . T / PC2 và sắc- lệnh số 093- SL / T .

T/PC2 ngày 23 tháng tám năm 1969 án định một phụ cấp đặc biệt

1.000 $ mỗi tháng kể từ ngày 1-7-1969 cho các hưu viên lệ thuộc quỷ

bưu bằng văn giai và các hưu viên cựu quân nhân hoặc người kế quyền ;

Chiếu đề nghị của Tổng trưởng Tài-chánh,

1

SẮC- LỆNH :

Điều thứ nhứt . Nay cấp cho mối hưu viên dang

hưởng hưu bằng hình thức quận bình nguyện thuộc các ngạch

vệ binh, tuầu binh dại nội và kinh tượng, cơ lính cứu hỏa,

23
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thị xã Hà nội Hải phòng, thị xã Sài -gòn - Chợ- lớn và ty

cảnh sát Động-dương hoặc người kế quyềa (ngoại trừ những

vệ bình trước kia phục vụ tại Thượng-hải và Quảng-châu

văn ) một phụ cấp đặc biệt là một ngàn đồng ( 1.000 $ 00 )

một tháng.

Điều thứ 2 , Phụ cấp đặc biệt này không cấp phát

cho các hưu viền hoặc người kế quyền làm việc tại các

công sở.

-

Điều thứ 3. - Sắc- lệnh này có hiệu lực kể từ ngày-

mồng 1 tháng bảy năm 1969.

Điều thứ 4 . Tông "trưởng Tài - chánh, Bộ trưởng

Sài -gòn , chiều nhiệm vụ , thi hành sắc lệnh này .

Sài -gòn , ngày 19 tháng giêng năm 1970

? RÀN THIỆN KHIÊM

SÁCH LỆNH số08 SL/ TB.TPC. ngày 19 tháng giêng

năm 197, ấn định các ngày Khánh tiết và hy - niem

hàng năm trong toàn cõi Việt - nam Cộng hòa.

Thủ -tướng Chánh-phủ ,

Chiểu Hiến - pháp Việt- nam Cộng - hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án - định thành- phần Cháub - phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 220- UBHP / CT ngày 17 tháng mười một năm

1965 và số 16 -SL/ HP / PC ngày 16 tháng sáu năm 1966 ăn-định các

ngày Khánh-tiết và kỷ niệm hàng nam ;

Chiếu công văn số 72 - PIT /QTHC / HC ngày 14 tháng giêng năm

1970 của Phù Tông -thống về việc ao dịnh lại các ngày Khánh - tiết và kỷ

niệm hàng nào ;

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhứt. Nay ấn định các gy Khánh tết và

kỷ niệm hàng bán trong toàn cõi Việt-nam Cộng hòa như

sau :
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Điều thứ 2.- Nếu các ngày Khánh -tiết ghi ở điều I ,

đoạn I , nhằm ngày chủ-nhật , các công - sở sẽ không nghỉ việc

ngày hôm sau .

Tuy nhiên, riêng về ngày kỷ niệm Hùng- vương và ngày

kỷ niệm Cách mạng mồng 1 tháng mười một, nếu hai ngày lễ

này nhằm ngày chủ nhật, các công -sở sẽ nghỉ việc ngày hôm

sau ,

Điều thứ 3. - Trong các ngày Khánh -tiết sau đây , sẽ

treo cờ tại công sở và tư gia :

- Tết Nguyên -dán : 4 ngày ( ngày cuối năm và 3 ngày

đầu năm âmlịch )

- Kỷ niệm Hùng-Vương : 1 ngày ( mồng 10 tháng ba

âm- lycb )

– Kỷ- piệm Cách-mang ( Quốc-khánh ) và ngày Quân"

đội : 3 ngày ( 31/10, 1 và 2/1 dương- lịch ) .

Ngoài các ngày kể trên , đề tưởng nhớ và ghi ơn các

anh hùng dân tộc hàng năm, tùy trường-hợp bộ No1- vụ có

thể chọn thêm vài ngày trong số các ngày kỷ . tiệm dưới đây

dề cho treo cờ tại công sở và tư- gia :

QuangTrung ( 5-1 âm lịch)

Trưng-Vương ( 6-2 âm lịch )

Nguyễn - thái-học ( 07-6 dương - lịch )

– Lý thường- Kiệt ( 8-6 âm -lịch )

- Trän-hung -Dao ( 20-8 km-lich )

- Lê Lợi ( 22-8 âm lịch )

Trương Công Định ( 20-8 drong- lich )

- Phan- bột -Châu (29-9 âm lịch )

- Phan - đình- Phùng ( 2. || dương lịch)
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Các văn kiện trước trái với sắc lệnhĐiều thứ 4.

này đều bãi bỏ .

Điều thứ 5.- Phó Thủ-Tướng , Quốc- vụ khanh , Tổng

trưởng . Bộ- trưởng và Thư-trưởng, chiều nhiệm vụ , linh thi

hàph sắc lệnh này :

Sắc lệnh này sẽ đăng vào Công báo Việt -nam Cộng

hòa .

Sài-gòn , ngày 19 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ-ĐỊNH số 063.NĐ/ Th, T / PC. 1 ngày 19 tháng giêng

năm 1970 cho quân nhân , công chức và cán bộ thuộc

các sắc tộc Thương miền Nam còn độc-thân hoặc đã

gón tự được hưởng phụ cấp gia đình về phần nợ tà các

con của người anh hay em đã mệnh một mà theo phong

tục Thượng miền Nam các đương sự có bổn phận phái

ăn ở và nuôi dưỡng như vợ con chánh -thức .

Thủ-tướng Chính phủ ,

Chiếu Hiến -pháp Việt -nam Cộng - hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1959

án -định thành -phần Chánh - phủ ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 và các văn kiện sửa đổi

kế tiếp ấn định quy chè chung cộng -chức ;

Chiếu sắc- luật số 13 -CT /LPQCQL / SL ngày 20 tháng mười

năm 1964 và các văn kiện sửa đổi kế tiếp ấn - định quy chế quân nhân hiện

dịch ;

Chiếu sắc- lệnh số 28 -NV ngày mồng 8 tháng năm năm 1954 án-định

chế độ lương bằng và phụ cấp công-chức ;

Chiếu sắc-luật số 135 ngày 24 tháng tư năm 1964 và các văn kiện

kế tiếp ấn - định chế độ lương bằng quân -nhan Quân -lực Việt Nam Cộng

hòa ;
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Chiểu Bắc- luật số 15/64 ngày 23 tháng bảy năm 1964 hủy bỏ Luật

gia đình số 159 ngày mồng 1 tháng giêng năm 1959 ;

Chiếu Lghị- định số 1546.UBHV/CT ngày mồng 9 tháng chín năm

1965 ấn-định thể thức cấp phát phụ cấp gia đình :

Theo đề nghị của ủy ban liên Bộ trong phiên họp ngày 25 tháng

mười một năm 1969 tại Bộ Quốc-phòng ;

NGHỊ-ĐỊNH :

Điều thứ nhất . -Nay dịc -biệt chấp thuận cho những

quân nhân Quân lực Việt -nam Cộng -hòa ( Chủ lực - quan ,

Địa phương quan và Nghĩa-quan ) , công chức (chánh -ngạch,

thể- vớc, nhân viên ngoại-ngach) và cán bộ thuộc các sắc

tộc Thượng Hiền Nam , còn độc thân hoặc dã góa vợ, được

hưởng phụ cấp gia đình về phần vợ và các con của người

anh hay em đã mệnh một mà theo phong tục Thượng miền

Nam các đương sự có bổn phận phải ăn ở và nuôi dưỡng

như vợ con chính thức .

Điều thứ 2. Những đứa con sinh sau này giữa người

quân nhân , công chức hay cán bộ gốc Thượng nói tại điều 1

với vợ của người anh hay em quá cố, cũng được mở quyền

brởng thụ cấp gia đình theo thể lệ qui định cho những con

ngoại hộp thừa nhận hợp pháp.

Điều thứ 3. - Những quân nhân , công chức hay cán bộ

gốc Thượng miền Nam đã có vợ con ( tức đã có gia đình

riêng ) dù có phải nuôi dưỡng thêm gia đình (vợ hoặc con )

của người anh hay em mệnh một đề lại , cũng không được

hưởng phụ cấp gia đình liên hệ .

Điều thứ 4, - Muốn được hưởng phụ cấp gia đình về

phần vợ và con của người anh hay em mệnh một dề lại , quân

phân , có 3 chức hay cán bộ gốc Thượng miền Nam phải xuất

trình cho cơ quan thanh toán những giấy tờ sau đây :

Biên bản của hội -đồng giatộc do xả -trưởng chủ tọa

ghi rõ sự liên hệ gia đình giữa người chẽ với đường

sự đồng thời xác nhận những người vợ và con mà

đương sự có bổn phận phải ăn ở và nuôi dưỡ 3 thư

vợ con chính thức, theo đúng phong tục Thượng

miền Nam ;
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- Giấy khai tử của người anh hay em đã mệnh một ;

Giấy giá thú hay khai sinh con của người anh hay

em đã mệnh một (nếu có ) .

Điều thứ 5.- Các thể lệ khác qui định về việc phát phụ

cấp gia đình cho công chức và quân nhân nếu không trái với

các điều khoản ghi trong nghị định này vẫn được áp dụng :

Điều thứ 6 .

ban hành .

Nghị - định này có hiệu lực kể từ ngày

Điều thứ 7.- Phó Thủ tướng, Quốc- vụ - Khanh , Tổng

trưởng, Bộ- trưởng và Thứ trưởng, chiếu nhiệm vụ lãnh thị

hành nghị - định này :

Sài - gòn , ngày 19 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 44. BNV/KHLNB ngày 19 tháng giêng

năm 1970 ấn định tổ chức và nhiệm vụ nha tổng giám

đốc Nhân - dân tự vệ.

Tồng-trưởng Nội vụ,

Chiểu Hiến - pháp Việt -Dam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc - lênh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành-phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 19 -SL/ NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

ấn định chức chương của Tổng-trưởng Nội -vụ ;

Chiếu sắc lệnh số 84 -SL / NV ngày 13 tháng bảy năm 1968 và các

văn kiện kế tiếp ấn định tổ chức bộ Nội vụ ;

Chiếu sắc lệnh số 1 50 - SL/ NV ngày 23 tháng mười năm 1969 cải

biến nha Nhân dân tự vệ thành nha tổng giám đốc Nhân-dân Tự vệ ;

Chiếu sắc lệnh số 175 -NV ngày 23 tháng năm năm 1955 và các văn

kiện kế tiếp ấn định lượng chức vụ và cung cấp bằng hiện vật và hiện

kim cho nhân viên công sở giữ chức vụ điều khiển .
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NGHỊ- ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.- Nha tăng giám-dốc Nhân-dân tự vệ

có nhiệm vụ như sau :

Nghiên - cứu các kế hoạch và biện - pháp cần thiết và

hướng - dẫn, đôn đốc, yểm trợ tổ chức NDTV theo

đường hướng của ủy-ban quốc- gia Nhân dân tự vệ

-

- Thihành các quyết định, huấp thị , kế hoạch của ủy

ban quốc gia NDTV .

- Theo dõi , đôn đốc, hướng dẫn , yểm trợ và kiềm

soát công tác điều hành, tổ chức , huấn luyện và

trang bị NDIy.

- Báo cáo định kỳ lên ủy ban quốc gia NDTV về tiến

tiền của phong trào.

Điều thứ 2.- Nha tổng giám đốc Nhân dân tự vệ , đặt

trực thuộc bộ Nội vụ , do I tổng giám -dốc điều khiển , có một

phó tổng giám đốc phụ giúp và thay thế khi vắng mặt

Tổng giám đốc có 1 bí thư , xếp ngang chủ sự phòng với

nhiệm vụ :

Thiết lập hồ sơ các phiên họp ,

Cứu xét việc áp thưởng huy chương, giấy ban khen

bằng tưởng lệ v.v ..

Cứu xét dọn từ khiếu nại của dân chúng,

Điều thứ 3 - Tổ chức nha tổng giám đốc Nhân dân

tự vệ gồm có :

Phòng công- văn

Đoàn thanh tra

Nha tuyên huấn
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– Nha kế hoạch và tiếp vận

Sở hành chính và nhân viên

Sở tài chính

Điều thứ 4. - Phòng công văn :

-- Tiếp nhận , vào số , dệ tình và phân phối các loại

công văn đến.

- Đệ Lý , vào số , cho số , sởi và lưu trữ các loại công

văn đi .

- Tập- trung công văn đệ ký và đệ trình .

- Áp- loát tài liệu .

Điều thứ 5 - Đoàn thanh - ra gồm sáu ( 6 ) thanh tra,

xếp ngang hàng cách tự vụ , trố: thanh- tra phu - tách một

liên tỉnh và có nhiệm vụ :

Theo dõi , đôn đốc , kiểm soát và các công tác tổ

chức huấn luyện , trang bị và hoạt động NDTV của

các địa phương .

Kiểm soát việc sử dụng các kinh phí ủy ngân

- Kiểm soát việc trợ cấp tử tuất và bị thương cho

đoàn viên NDTV.

Chỉ dẫn và chấn chỉnh các khuyết điểm của các ủy

ban địa phương NDTV .

Theo dõi tình hình chung, tìm hiểu nhu cầu và

nguyện vọng của các ủy ban da- phương , cán bộ và

đoàn viên NDTV hầu đề nghị những biện pháp

thích nghi .

- Lượng giá tổ chức, phương pháp làm việc áp dụng

tại các ủy ban địa phương NDTV và đề nghị các

biện pháp cải thiện cần thiết .
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kiểm chứng, điều tra và cứu xét tại chỗ các vấn đề

đặc biệt do bộ Nội -vụ và tổng pha giao phó.

Điều thứ 6. – Nha tuyên huấn gồm có :- :

1 ) Sở tác động tâm lý gồm :

* Phòng truyền thanh và truyền hình :

Thực hiện các chương trình phát thanh và

truyền hình .

Tô-chức phóng sự đặc biệt truyền thanh,

truyền hình .

Thực hiện các phim ảnh về hoạt động và cô

động cho lực lượng NDTV.

Liên lạc với các đài phát thanh , truyền hình và

trung tâm điện ảnh đề phổ biến tin tức về

boar dong NDTV.

車

Phòng báo chí và hội họa :

Điềm báo và khai thác tin tức báo chí liên

quan đến hoạt NDTV.

Liên lạc với báo chí và phổ biến tin tức về

hoạt động NDTV.

- Có động gia nhập và quảng bá chủ trương tổ

chức NDTV dưới hình thức báo chí , tranh

ảnh , truyền đơn, bích chương , khẩu hiệu v . v ..

Áo hành các đặc sản NDTV .

Cung cấp các mẫu về , các đồ điều tùy theo

nhu cầu của các nha , sở .

Tổ chức các cuộc thi sáng tác văn nghệ cho

NDTV .
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2 ) Sở huấn luyện gồm :

* Phòng sinh hoạt và hội thảo :

Nghiên cứu và soạn thảo chương trình huấu

luyện , giáo dục cho đoàn viên và cán bộ có

tinh thần quốc gia vững chắc.

Nghien - cứu chương trình sinh hoạt , hội thảo

từ cấp tỉnh đến cấp khóm , áp và từ cấp đoàn

đến cấp toán .

Khai thác các báo cáo về sinh hoạt tại các

địa phương.

Tô-chức các buổi học tập công chức và cán.

bộ thuộc tổng tha .

Tô -chức đại -hội NDTV toàn quốc và các

khóa hội-theo về NDTV.

体

Phòng biên tập và tài liệu :

Sưu tầm , soạn thảo và phổ biến tài - liệu học

tập và huấn luyện cho đoàn viên và cán bộ

NDTV.

Cung cấp bài vở cho các chương trình vô-.

tuyến truyền-thanh , vô tuyến truyền hình, và

báo -chí.

Cung cấp tài - liệu cho các cơ quan Chánh-phu

và tổ -chức phòngvệ dânsự quốc- tế .

Nghiên- cứu và soạn thảo các tài- liệu dặc- biệt

về NDT cho các báo chí ngca -quốc và các

phòng thông " p hải -ngoai

Nghiên-cứu , khai thác các tài liệu của tô-chức

Phòng - vệ dânsự quốc-tế .
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-

Thiết lập và lưu-trữ các hồ sơ lien -quan đến

các hội -nghị quốc-tế.

C

Quản thủ thư: viện .

* Phòng chương -trình :

và tưDự thảo chương trình huấn luyện-

nghiệp cho đoàn- viên và cán bộ NDTV.

-

Nghiên-cứu và dự thảo chương trình tu nghiệp

tại ngoại -quốc cho nhân viên thuộc tổng tha .

Giám- sát và theo dõi tiến triển huấn luyện tại

các địa " phương.

- Khai thác và tổng kết báo cáo về tình hình

huấn- luyện của các địa-phương và dề-ngh

biện -pháp cải -thiện hoặc bồ-túc.

- Liên lạc với các trung-tâm huấn luyện đề sắp

xếp , tổ -chức và theo dõi các khó a huấn luyện

cho đoàn- viên và cán bộ NDTV .

Điều thứ 7.- Nha kế hoạch và tiếp cận gồm có :

1 ) Sở kế hoạch gồm :

* Phòng kế hoạch :

Soạn thảo kế hoạch và nghiên cứu chủ -trương

đường lối về hướng dẫn việc tổ-chức NDTV

trong toàn quốc theo các quyết định của

Chính-phủ .

Soạn-thảo kế hoạch và thi hành chương- trình

hoạt động của bộ Nội-vụ và tổng tha .

Nghiên-cứu và thực hiện các biện pháp bảo

vệ sinh mạng , tài sản và cứu trợ dân chúng
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( phòng thủ thụ-động, d -tát dân chúng , phòng

hỏa và cứu hỏa, cứu thương và tin thương

v.v... ).

- Nghiên- cứu và thực hiện các biện -pháp về an

ninh trật tự trong lãnh vực NDTV (canh gác ,

tuầu tều , bố phòng, báo-động , truyền tin,

chống du- dang, trộm cướp, phá hoại v ..).

.

Nghiên -cứu các biện pháp thanh lọc hàng ngũ

cán -bộ và đoàn- viên NDTV ,

- Nghiên-cứu và thực hiện việc đoàn ngũ hóa

các thành phần NDTV hồ- trợ :

Thiết lập các báo cáo định kỳ (hàng tuần,

hàng tháng) về hoạt động của tổng nha .

Phòng thống kê và di bản :

| Kiểm tra và thống kê nhập vật lực thuộc hệ

thõog NDTV .

Theo dõi , khai thác và thiết lập báo cáo định

kỳ về hoạt động và tiến triển các công tác của

tổ chức NDTV.

Khai thác báo cáo điện cơ cấp ấp .

Khai thác và thiết lập báo cáo định kỳ về tồn

thất NDTV.

Sưu tần, trình bày và cập nhật hóa các dồ

bản về tổ chức và tiền đền NDTV.

Khai thác và phổ biến khả năng thành tích ,

ưu khuyết điểm của tổ chức NDTV thu đoạt

dược trong lãnh vực quân sự và chuyên môn .

4

2) Så liep oận gồm :

Phòng trang bị :

Nghiên cứu, thực hiện và kiểm soát chương

tình yểm trợ phương tiện và vó khí cho đoàn

ngű NDIV.
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Phối hợp với bộ Quốc phòng bộ Tổng Tham

mưu /QLVNCH và các cơ quan khác đề thi

hành kế hoạch yểm trợ về vũ khí và vật dụng

trang bị cho tổ chức NDTV .

Chiết tính nhu cầu, phân phối , bổ sung, bồi

hoàng thay thế vũ khí, đạn dược, phụ tùng.

và vật dụng trang bị cho đoàn viên NDTV

tại các địa phương.

Phòng tiếp vận :

Quản trị và kế toán vũ khí , đạn dược và vật

dụng trang bị do tổ chức NDTV ( theo dõi .

cập nhật hoa số vũ khi đang lưu dụng, số vũ

khí tổn thất , sửa chữa , bồi hoàn và thay thế

của từng địa phương ; kiểm soát về kế toán,

quản trị , bảo trì và tiếp liệu số vũ khí cho

đoàn viên NDTV) .

Soạn thảo và thực hiện các kế hoạch vận

chuyền các cán bộ và đoàn viên NDTV.

Điều thứ 8. - Sở hành-chánh và nhânviên gồm :-

Phòng hà ah-chánh tổng quát và pháp chế :

Phụ trách các vấn đề hành chánh tổng quát .

Soạn thảo và phổ biến các chỉ thị tổng quát của

tổng giám -dốc.

Nghiên cứu , soạn thảo và ban hành các văn kiện

pháp lý liêu "quan đến nghĩa vụ NDTV.

- Cứu xét và can thiệp các trường hợp động viên ,

hoản dịch tái ngu các công chức và cán bộ NDTV.

Lưu trữ hồ sơ bàn giao các pha, sở.

Phòng nhân viên và cán bộ :

Quản trị nhân viên trồng nhã và toàn thể cán bộ

NDTV (tuyển dụng, bổ nhiệm , thuyên chuyển,

thắng thưởng, trừng phạt sa thải , nghỉ phép v.v ... )

Lập dự thảo quyết- dịpb, sự vụ lệnh tuyển dụng và

sa thải cán - bộ NDTV.
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- Thiết lập và cập nhật hóa phiếu kiểm soát lý lịch

cấp chỉ huy NDTV ( từ toán trưởng đến đoàn

trưởng ).

Thiết lập và lưu giữ hồ sơ cá nhân của nhân-viên

và cán- bộ .

Cấp phiếu khám bệnh, giấy nghỉ phép .

Cặp sự-vu - lệnh cho nhân - viên đi công-tác.

Điều thứ 9.- Sở tài chính gồm :

* Phòng ngân -sách và kế- toán :

- Thiết lập và thi hành ngân-sách trồng nha NDTV.

- Thanh-toán lượng bằng cho nhân viên và cánbộ.

Thanh toán phụ cấp văng phản , bệnh viện phí .

Ủy- ngân kinh phí lương bằng cán bộ , văn phòng

phầm , tổ chức đại -hội NDTV cho các địa phương

- Bồi hoào ngân -sách địa phương tiền ứng trước trả

trợ cấp từ thương, bị thương. mất tích cho đoàn

viên NDTV .

Cấp và kiếm phần lộ trình thư, phiếu trưng vận ,

gáy nằm bệnh viện .

Cứ sổ sách kế toán .

Lập các bản thống kê định kỳ , bản tình hình chi

tiêu v. v • .

- Phát ngân

Phòng vật-liệu và nội-dịch :

Lập các thủ tục mua sắm vật liệu , dụng cụ , thực

hiện các công tác tu bồ trụ sở tầng nha (khảo giá ,

khế ước, phiếu đặt hàng v . v... )

Quản-trị vật liệu , dụng cụ , công xa , nhiên liệu v...

Lập sổ kiểm kê vật liệu .

Phân phối dụng cụ , vật liệu

- Giữ sổ nhật ký vật liệu xuất nhập .

Lập thủ tục phế thải , bán đấu giá các vật liệu phế

thải .

.
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Phụ-trách chương trình tiếp liệu cho quân nhân

công chức .

Phụ- trách kế toán vật liệu .

Điều thứ 10.- Thứ-trưởng Nội - vụ , đồng/ lý văn- phòng

tổng thơ.ký và tổng giám-đốc Nhân-dân tự- vệ, chiếu nhiệm

vụ, thi hành nghị-định nầy:

Sài-gòn, ngày 19 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHI- ĐỊNH số 53/ BNVHCND ngày 19 tháng giêng

năm 1970 ấn - định tỷ lệ bách phân tăng hoặc giảm giá

biều căn bản trung bình cho thuê, trong năm 1970.

các nhà xây cất trước ngày 1-7-1947 dùng để ở, về

thủ -công nghệ hay nghề nghiệp.

Tổng-trưởng Nội-vụ ,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394-TTISL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án-định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc-lệnh số 19-SL /NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

ăn -định chức -chưởng của Tổng-trưởng Nội vụ ;

Chiếu sắc-lệnh số 84 /SL NV ngày 13 tháng bảy năm 1968 áp - định

tổ - chức bộ Nội vụ ;

Chiếu dụ số 4 ngày mồng 2 tháng tư năm 1953 ăn -định tương- quan

giữa người cho thuê và người thuê nhà dùng để ở hoặc dùng về thủ công

nghệ hay nghề nghiệp ;

Chiếu các biện-bản phiên họp của các hội- hội - đồng tư vấn về nhà

cửa tại đô thành và các tỉnh , thị đề nghị án định tỷ lệ bách phân tăng

hoặc giảm giá biều căn bản trung bình áp dụng trong năm 1970 cho các

nhà dùng để ở hoặc dùng về thủ công nghệ hay nghề nghiệp , xây cất

trước ngày 1-7-1947 ;

Chiếu đề nghị của đô-trưởng Sài -gòn , các tinh -trưởng và thị -trưởng ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Trong năm 1970, tỷ lệ bách phân

tăng hoặc giảm giá biều căn bản trung bình an định do các

điều 13, 14, 15 và 16 của dụ số 4 ngày 2-4-1953 về việc

cho thuê các nhà cửa xây cất trước ngày 1-7-1947 dùng đề

hoặc dùng về thủ-công-nghệ hay nghề-nghiệp được ấn định
như sau :

24
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NGHỊĐỊNH số 112-GD/ PC /ND ngày 19 tháng giêng năm

1970 đồi danh hiệu các lớp trung học tổng hợp kỹ thuật

và nông- lâm súc .

Phó Thủtướng kiêm Tổngtrưởng Bộ Giáo dục,

Chiếu Hiếu-pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394 -TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án định thành phần Chánh - phủ ;

Chiều vắc - lệnh số 33-CP ngày 19 tháng chín năm 1949 án định

chức - chưởng của Bộ trưởng Quốc -gia Giáo-dục ;

Chiếu sắc- lệnh số 660-TT/ SL ngày mồng 1 tháng chạp năm 1969

sửa đổi hệ thống giáo-dục quốc-gia bậc trung và tiểu học ;

Chiếu nghị - định số 264T -GD / PC /ND ngày 20 tháng chạp năm

1969 dồi danh hiệu các lớp thuộc bậc tiểu học và trung học phổ thông,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhứt .–Kể từ ngày ký nghi- định này các lớp

thuộc những trường trung-học tổng hợp , trung- học kỹ thuật

và trung học nônglâm súc được sửa dồi danh hiệu như sau :

A - Ngành trung học tổng hợp

Lớp lệ thất (cũ ) dồi thành lớp sáu

luc ( - ) bày

1

ngủ ( -- ) tám

tú ( - ) chin

1

tam (- ) mười

obi ( ) mười một

-

thất ( - ) mười hai
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B.- Ngành kỹ thuật toán và chuyên nghiệp

Ban kỹthuật toán

Lớp dỳ ngũ kỹ thuật toán (cũ) dồi thành

lớp 8 KT. Toán

tú ( - ) 9

-

tam

-

(- )

-

10

obi (-) 11

obat (- ) ' 12

Ban kỹ thuật chuyên nghiệp dệ 1 cấp

Lớp đệ ngũ K.T. C.Ng. (cũ) dồi thành

lớp 8 KT.C.Ngh

tứ

(- )

- 9

tam (-) 10

C.- Ngành nông lâm súc

Lớp 6 Nông- lâm súc (cũ ) 6 Nông- lâm -súc

7 ( -) 7.

3Î

đệ ngũ ( - ) dồi thành lớp 8

t
ứ

(-) 9

1

tam (-) 13

obi 11

111

phát ( - ) 12
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- Lớp chuyên nghiệp đào tạo huấn-sự đổi thành lớp

chuyên- viên trung đẳng cấp | Bông-lâm súc .

Lớp chuyên nghiệp đào- tạo kiềm-sự dối thành lớp

chuyên -viên trung -dẳng cấp II nông- lâm súc.

Điều thứ 2. - Daph-hiệu trường, thềlệ phập học, thi.

cử và chương trình học hiện áp dụng tại các trường trung

bọc tổng hợp, trường trunghọc kỹthuật và trunghọc nông

làm túc dược tạm thời giữ nguyên .

Điều thứ 3.- Thứ trưởng, đố ag - lý văn - phòng , trồng

thư ký bộ Giáo dục và tổng giám-đốc kỹ thuật và chuyên

nghiệp , tổng giám- đốc trung tiểu học và BDGD, chiếu phiệm

vụ thi hành nghị -định này .

Sài-gòn, ngày 19 tháng giêng năm 1970

Phó Thủ-tướng kiêm Tổng-trưởng Bộ Giáo dục

NGUYỄN LƯU VIỆN

NGHỊ- HỊNH số 19.BKTVKSKT/ PCTT/ NB ngày 20

tháng giêng năm 1970 cho tăng 30 % trên giá biều

khai quan thuế, chuyên chở và khuấn các hàng hóa ấn

định tại nghị định số 145BKT / KSKT/ PCTT/NĐ

ngày 16-4-1969 .

Tổng trưởng Kinh tế,

Chiếu Hiển-pháp ngày mồng 1 tháng từ năm 1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp -định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 22 - KT ngày 14 tháng giêng năm 1965 Ấn -định

chức - chưởng Tổng -trưởng Kinh tế ;

Chiếu sắc-luật số 04/65 ngày 19 tháng bảy năm 1965 và các văn

kiện bồ-túc và sửa đổi kế tiếp nghiêm trị đầu cơ , tích trữ ;
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Chiến dạ số 55 ngày mồng 2 tháng mười năm 1956 ăn-định qui chế

vật giá ;

Chiếu nghị- định số 540 -BKTNNT/ KS/NB ngày 20 tháng mười

năm 1960 và các văn kiện kế tiếp ấn -định thể thức tính giá bán mọi sản

phẩm cùng tiện ích :

Chiều nghị - định số 145 -BKT /KSKT/PCTT/ND ngày 16 tháng

từ năm 1969 , ấn- định giá bieu khai quan thuế chuyên chở và khuân - vác

hàng hóa tại đồ thành Sài-gòn và tinh lỵ Gia-định ;

Chiều công-văn số 8,214 / BKT /KsKT / PCTT ngày 15 tháng chạp

năm 1969 của bộ Kinh-tế gởi nghiệp đoàn khai quan thuế và vận - tái ;

Chiếu quyết nghị của ủy ban vật giá quốc-gia trong phiên họp

ngày mồng 6 tháng giêng năm 1970 ,

NGHỊ-ĐỊNH ::

Điều thứ phát.– Nay cho tăng 30 % trên giá biểu khai

quan thuế, chuyên chở và khuân vác hàng hóa tại đô thành

Sài-gòn và tỉnh lỵ Gia đình ấn định tại nghị -định số 145 .

BKT/KSKT ngày 16-4-1969 của bộ Kinh-tế.

Điều thứ 2- Thứ - trưởng Kinh-tế đặc trách thương.

mái , tổng thơ lý bộ Kinh-tế và giám đốc nha kiểm soát tinh

tế chiếu phiệm vụ thi hành nghị-định này:

Nghị-định này sẽ được đăng vào Công -báo Việt-nam

Cộng hòa.

Sài-gòn , ngày 20 tháng giêng năm 1970

PHẠM KIM NGỌC

SẮC-LỆNH 01- GSV | SL ngày 23 tháng giêng năm 1970

sửa đổi sắc lệnh số 01 -GSVsL ngày 18-1-1969 ấn

định tổ chức nội bộ các cơ sở giám sát viện .

Chủ-tich Giám -gát - việp ,

1967 :
Chiếu Hiến pháp Việt -nam Cộng - hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
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Chiếu Luật số 09168 ngày 23 tháng mười năm 1968 tổ chức và

điều hành Giám-sát việp ;

Chiếu sắc lệnh số 516-TT /SL ngày 29 tháng mười năm 1968 và

các sắc -lệnh kế tiếp bộ nhiệm 18 vị giám sát nhiệm-kỳ 1 ;

Chiều nội-quy của giám sát việc chung quyết ngày 18 tháog mười

một năm 1968 ;

Chiều biên bản bầu cử văn-phòng chánh thức của giám sát viện

ngày 8 tháng mười một năm 1969 tiep - khóa 1970-1971 ;

Chiều sắc- lệnh số 01 -CSV/SL ngày 18 tháng giêng năm 1969 án

định tổ chức các cơ sở nội bộ của giám- sát viện ;

Chiểu quyết định của hội -đồng Giám sát viện trong phiên họp ngày

13 tháng giêng năm 1970 ;

SẮC LỆNH :

Điều thứ nhất , - Nay sửa đổi điều 3 và điều 8 tắc

lệnh số 01.Gsv/sL ngày 18-1-1969 ấn- định tổ chức các

cơ sở nội bộ của giám sát việc như sau :

Điều thứ 3 ( mới ).- Trực thuộc hệ thống chỉ huy của

tổng thể ký , khối quản trị đặt dưới sự điều khiển của một

tồng quản trị sự vụ , xếp ngang hàng tồng thơ Lý Phù Thủ

tướng, gồm có các cơ quan sau đây :

Sở hành-chánh và nhân viên-

Sở ngân sách , kế toán và vật liệu

Sở pháp chế và sưu tầm tài liệu

Bệnh xá

Phòng xả hội

Phòng công- văn

Phòng an -binh

Điều thứ 8 ( mới).
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4 ) Bệnh xá giám-sát viện do một vị trưởng điều

hiệp, xếp ngang hàng chính sự vụ Phó Thủ-tướng,

phụ trách :

.

khám và trị bệnh , cấp phát thuốc men cho các

vị giám-sát, phim viên tùng tự tại giám sát viện

và gia đình ;

di tản các bệnh nhân nặng đến các bệnh viện

thích hợp ;

phổ biến, áp dụng các phương pháp y khoa phòng

ngừa da phòng bệnhcho nhân viên ;
:

kiểm soát vệ sinh tổng quát tại giám sát việp .

b ) Phòng xa-hội do một chủ-sự phòng điều khiển , phụ

irácia ::

công việc xá-bội ,

công việc tiếp tể phu yếu phẩm và vật dụng cho

các vị giám sát và nhân viên :

( Kỳ dự không thay dồi )

Điều thứ 2 - Phó Chủtịch và tổng thư ký giám sát. -

viện chiếu nhiệm vụ thi hành sắc lệnh này :

Sắc-lệnh này sẽ đăng vào Công-báo Việt-nam Cộng-hòa.

Sài-gòn , ngày 21 tháng giêng năm 1970

NGÔ XUÂN TÍCH
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QUYẾT.ĐỊNH số 24- BTC/ TTTD_QP ngày 2 tháng

giêng năm 1970 sửa đổi quyết định 2543- BTC/ TN ngày

1-11-1966 ủy quyền khởi tố và nhận điều định cho

tổng giámđốc quan thuế trong các cụ pt phạm hối đoát

và quyết định số 67BTC /TN / QĐ ngày 30-3.1968

thành lập Ủy ban tố tụng hối đoái.

Tổng trưởng Tài chính ,

Chiếu Hiền- pháp Việt-nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394 - TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn-định thành phần Chánh-phủ ;

Chiểu quyết định số 2543 -BTC/TN ngày 11 tháng mười một năm

1966 ủy-quyền khởi tố và nhận điều đình cho tông nha quan thuế trong

các vụ vi- phạm hối đoái ;

Chiếu quyết định số 67- BTC/ TN / QĐ ngày 30 tháng ba năm 1968

thành lập ủy- ban tố tụng hối đoái ;

Chiều nhu cầu công-vụ ,

QUYẾT-ĐỊNH :

Điều thứ nhất.- Nay sửa đổi điều 1 quyết -định số

2543 -BTC/ TN ngày 11-11-1966 như sau :

Nay ủy quyền cho Ong Tổng giám đốc quan -thuế, thay

mặt Ông Tống-trưởng Tài-chánh, đề khởi tố và nhận điều

đình trong các vụ vi -phạm hối đoái mà trị giá tang vật không

quá 300,000 VN .

Điều thứ 2.- Nay sửa đổi điều 1 quyết định số 67.

BTC/TN/QĐ ngày 30-3-1968 như sau :

• Nay thànhlập tại tầng nha hối đoái một ủy ban mệnh

danh là Ủy ban tổ- tụng hối đoái có nhiệm-vụ :

a ) cứu xét các hồ- sơ vi - phạm hối đoái mà trị giá tang
vật vượt mức 300.000 VNS.

b) đề-nghị lên bộ Tài -chánh cho phạt điều đình bay

truy tố ra tòa án ,
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Điều thứ 3.- Bông lý văn phòng, tổng thư ký bộ Tài

chánh, tổng giám-đốc bối-goái , tổng giám-đốc quan -thuế,

chiếu phiệm vụ, lành thi hành quyết định này .

Sài-gòn, ngày 21 tháng giêng năm 1970

NGUYỄN BÍCH HUỆ

QUYẾT- ĐỊNH số 078 QĐ/ P.Th.T / VP / BTC ngày 22

tháng giêng năm 1970 về tiền thù lao hàng tháng của

thư , hột-đồng quảntrị cơ quan tiếp-uận trung ương.

Bộ trưởng Phù Thủ-tướng:

Chiếu sắc- lệnh số 142 -SL / Th.TICS ngày 22 tháng mười năm 1968

cải biến cơ- quan mai-vụvà tiếp - liệu thành cơ - quan tiếp-vật trung-tơng .

đặt trực thuộc Phù Thủ -tướng ;

Chiều nghị - định số 02 :/NĐ/P.Th.T/TvTƯ ngày mồng 8 tháng

giêng năm 1969 ấn-định việc tổ-chức cơ-quan tiếp -vận trung-ương ;

Chiếu nội - quy cơ-quan tiếp-vận trung ương số 1344-TVTN/KH

ngày 16 tháng giêng năm 1969 ;

Chiếu biên -big buổi họp lần thứ bảy của hội -đồng quản trị cơ :

quan tiếp-vận trung-ương số 7 / HĐQT /BB ngày 31 tháng 10 năm
1969 ;

Chiều đề nghị của Ông tổng giám đốc cơ quan tiếp -vận trung-ương ,

QUYẾT ĐỊNH:

Điều thứ phát. – Nay chấp thuận cho thư-ký hội đồng

quản trị cơ quan tiếp vận trungương hưởng một khoản tiền

thù lao hàng tháng là năm ngàn đồng ( 5.000$00) kể từ ngày
11.1969 .

Điều thứ 2.- Tổng giám đốc cơ quan tiếp vận trung

ương chiếu nhiệm vụ lãnh thi hành quyết định này .

Sài-gòn , ngày 22 tháng giêng năm 1970

NGUYỄN VĂN VÀNG
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NGHỊ- ĐỊNH số 167.GL/KTHN|ND ngày 24 tháng giêng

năm 1970 thay thế nghị- định số 1833.GL/PC/NĐ

ngày 28.12.1965 và nghị-định số 659.GDTN/KTHỊ

NB ngày 9.4.1969 ấn định thể lệ miễn thị để được cấp

chứng chỉ tú tài bọ thuật phần I cho học sinh các

trường trung học kỹ thuật công lập:

Phó Thủ-tướng kiêm Tổng trưởng Giáo-dục,

Chiếu Hiếu -pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ,

Chiếu sắc-lệnh số 394-TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp-định thành - phần Chánh -phủ ;

Chiều sắc lệnh số 33 -CP ngày 19 tháng chín năm 1949 11định

chức chưởng của Bộ trưởng Quốc -gia Giáodục,

Chiểu Nghị -định số 1607.GD/PC/ND ngày 17 tháng chín năm

1964 ấn-định quy chế các trường trung học kỹ thuật :

Chiểu Nghị -định số 1032 -GDTN /KT HV/ ND ngày 19 tháng

sáu năm 1968 qui định thề lệ thị tú tài ký- thuật phần 1 và phần II ,

Chiều nghị- định số 1833-GDPC /ND ngày 28 tháng chạp năm

1965 và nghị - định số 659.GD/TH/KTHVÌND ngày 9-4-1969 ấn - định

thề lệ miễn thi để được cấp chứng chi tú tài ký -thuật phần I (ngành

công ky -nghệ ),

Chiếu đề nghị của tổng giám đốc kỹ thuật và chuyên nghiệp,

NGHI-ĐỊNH :

Điều thứ phát.- Nghị - định số : 833.GL/PC/NB ngày

28-12-1965 và sửa đổi Nghị -định số 659-GDTN /KTHV

ND pgày 9-4.1969 ấn -định thề lệ miêu thị đề được cấp

chứng chỉ tú tài kỹ thuật phần 1 cho học sinh các trường

trung học kỹ thuật công lập , được hủy bỏ và thay thế bằng

các điều khoản sau đây :

Điều thứ 2. – Kẻ từ niên học 1965-1966, học sinh các

lớp đệ nhị ban ký- thuật toán và bạn nữ công hội đủ các điều

kiện sau đây được cứu xét đề cấp chứng chỉ tú tài kỹ thuật

phần nhất (ngành công kỹ nghệ) bag toán hoặc bạn nữ công :
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4 ) Đi học hết chương trình lớp đệ tam và đệ nhị ban

kỷ thuật toán hay bạn nữ công tại một trường

trung học kỹ thuật đệ nhị cấp công lập ,

b) Có điểm số trung bình toàn thề năm đệ nhị ban ký

thuật toán hay bạn nữ công từ 10/20 trở lên ,

c ) Trong năm đệ nhị ban kỹ thuật toán hay bạn nữ công

điểm số trung bình môn công tác xưởng và kỹ thuật

học chuyên nghiệp môn kỹ nghệ họa hay mỹ thuật

họa phải từ 10/20 trêp lện .

Điều thứ 3. - Kể từ niên học 1969-1970 cho đến khi

có quyết định mới số học sinh được miễn thị không được quá

50% tổng số học sinh các lớp đệ nhị của trường.

Điều thứ 4. Việc cứu xét và lập danh sách học sinh

được miễn thị đã được cấp chứng chỉ tú tài kỹ thuật phần

phất ngành công kỹ nghệ ban kỹ thuật toán hay bat nữ công

sẽ do hội đồng giáo sư trường phụ trách và giám đốc pha

kỷ thuật và chuyên nghiệp học vụ duyệt y .

Điều thứ 5. -Thể lệ tính điểm trung bình cho học sinh

các trường kỹ thuật vẽ do giám đốc pha kỹ thuật và chuyên

nghiệp học vụ quyết định.

Điều thứ 6. -Các bài thi lục cá nguyệt của năm đệ nhị

lẻ được học phách trước khi giao cho các giáo sư chấm .

Thành phần hội đồng chấm thi lục cá nguyệt sẻ do giám đốc

nha kỹ thuật và chuyên nghiệp học vụ cử bằng sự vụ lệnh .

Điều thứ 7.- Học sinh các trường trung học kỹ thuật

công lập không đủ điều kiện miển thị nói ở điều 2 và điều

3 trên học sinh các tư thục trung học kỹ thuật thí sinh tự do

phải qua một kỳ thi để lấy chứng chỉ tú tài kỹ thuật phần I

ngành công kỹ nghệ ban kỷ thuật toán hay bat nữ công.

Điều thứ 8. - Nghị định này cũng được áp dụng cho

học sinh trường kỹ thuật quốc gia nghia tử .

Điều thứ 9.- Thứ trưởng, công lý văn phòng, tổng

thơ tỷ Bộ Giáo dục, tổng giám đốc kỹ thuật và chuyên nghiệp
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và giám đốc nha kỹ thuật và chuyên nghiệp học vụ , chiếu

nhiệm vụ thi hành nghị định này.

Sàigòn , ngày 24 tháng giêng năm 1970

TUN . Phó Thủ tướng

kiêm Tổng trưởng Bộ Giáo dục

Thứ-trưởng Giáordục

TRẦN LƯU CUNG

NGHI- ĐỊNH số ! 68.GD/KTHIND ngày 24 tháng giêng

năm 1970 thay thế các nghị định số 1832 GD / PC/NĐ

ngày 28.1 2.1965 và nghị định số 660.GDTN / KT

HVJND ngày 9-4-1969 ấn định thề lệ miễn thị đa

được cấp văn bằng trung học kỹ thuật đệ nhất cấp ngành

công kỹ nghệ cho học sinh các trường trung học kỹ thuật

công lập.

Phó Thủ-tướng kiêm Tổng trưởng Giáo dục,

Chiếu Hiến-pháp Việt -nam Cộng-hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiều sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn -định thành phần Chính-phủ ,

Chiều nghị - định số 33 -CP ngày 19 tháng chín năm 1949 ấn-định

chức-chưởng của Bộ trưởng Quốc- gia Giáo -dục ,

Chiều nghị định số 773 -GD /HV/NP ngày 26 tháng năm năm

1962 ăn-định thề lệ thi lấy văn bằng trung học kỹ thuật đệ 1 cáp

Chiếu nghị -định số 1832 - GD/ PC / ND ngày 28 tháng chạp năm 1965

và nghị -định số 660 -GDTN /KTHVINH ngày mồng 9 tháng tư năm 1969

ấn - định thể lệ miễn thi để được cấp văn bằng trung học kỹ thuật dẹ 1 cấp

(ngành công kỹ nghệ) cho học sinh các trường trung học kỹ thuật công

lập ,

Chiếu nghị - định số 1338 -GDTN / KTHVJNB ngày 23 tháng sáu

năm 1969 ấn-định thề lệ miễn thị đề được cấp văn bằng trung học kỳ

thuật đệ 1 cấp ngành công kỹ nghệ cho học sinh trường kỹ thuật quốc- gia

nghia tử ;

Chiếu đề nghị của tổng giám đốc kỹ thuật và chuyên nghiệp.
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NGHỊ-ĐỊNH :

Điều thứ nhất. - Nghị- định số 1832-GD/PC-NS ngày

28-12-1965 và nghị -định số 660- GDTN/KIHV/NB ngày

9.4.1969ấu - định thề lệ miêu thị để được cấp văn bằng trung

học kỹ thuật dệ nhất cấp ngành công kỹ-nghệ cho học sinh

các trường trung-học kỹ thuật được hủy bỏ và thay thế bằng

các điều khoản sau đây :

Điều thứ 2. Kẻ từ tiền học 1965-1966, học sinh các

lớp đệ tứ ky-thuật toán , đệ tam chuyên nghiệp tại các trường

trung học kỹ thuật công lập hội đủ các điều kiện sau đây

được miễn thi và được cấp văn bằng trung học kỹ thuật dệ

nhất cấp ngành công ky - nghệ ban kỹ thuật toán hay bat chuyên

nghiệp :

a ) Đi học hết chương trình các lớp :

- Bạ ngủ và đệ tứ (cho ban kỷ-thuật toán )

Đệ ngủ, đệ tứ và đệ tam (cho bao chuyên nghiệp )

b ) Có điểm số trung bình toàn thể từ 10/20 trở lên

trong năm chót của bậc trung học ky -thuật dị nhất

cáp.

c) Trong năm chót của bậc trung học kỹ thuật đệ 1 cấp.

điểm số trung bình môn kỹ nghệ họa , điểm số trung

bình một công tác xưởng bay mỹ thuật họa phải từ

10/20 trở lên .

Điều thứ 3.-Kề từ niên học 1969 1970 clo đến khi

có quyết - định mới số học sinh được miễn thi không được

quá 75% tổng số học sinh các lớp đệ tứ ( bap kỹ thuật toán )

hoặc tổng số học sinh của các lớp đệ tam (ban chuyên ng việp )

Điều thứ 4. -Việc cứu xét và lập danh sách học sinh

được miêu thi để được cấp văn bằng trung học kỹ thuật độ

T cấp ngành công kỹ nghệ ban kỹ thuật toán hay chuyên nghiệp

sẽ do hội -đồng giáo sư trường phụ trách và giám đốc pha

kỹ thuật và chuyên nghiệp học vụ duyệt y .

Điều thứ 5. Thể lệ tính đềm trung bình cho học sinh

các trường trung học kỹ thuật sẽ do giám đốc nha ky -thuật

và chuyên nghiệp học-vụ quyết-định .
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Điều thứ 6 , - Các bài thi lục có nguyệt của năm đệ tử

(ban kỹ thuật toán ), dộ tam (ban chuyên nghiệp) sẽ được rọc

phách trước khi giao cho các giáo sư chấm . Thành phần bội

đồng kỳ thi lục cá nguyệt sẽ do giám đốc phụ kỹ thuật và

chuyên nghiệp học vụ cử bằng sự-vụ-lệnh .

Điều thứ 7.- Học sinh các trường trung học kỹ thuật

công lập không đủ điều kiện miễn thị nói ở điều 2 và điều 3

trên , học sinh các tư thục trung học kỹ thuật , thí sinh tự do

phải qua một kỳ thi dì lấy văn bằng trung học kỹ thuật độ

T cấp ngành công kỹ nghệ ban kỹ thuật toán hay ban chuyên

nghiệp .

Điều thứ 8. – Nghị -định này cũng được áp dụng cho

học sinh trường kỹ thuật quốc gia nghĩa tử .

Điều thứ 9. - Thứ trưởng, đồng lý văn phòng , trồng thơ

ký bộ Giáo-dục, tổng giám-đốc kỹ thuật và chuyên nghiệp

và giám- đó : pha kỹ thuật và chuyên nghiệp học vụ , chiếu

nhiệm vụ , thi hành nghi -định này.

Sài -gòn , ngày 24 tháng giêng năm 1970

TUN . Phó Thủ tướng kiêm Tổng- trưởng

bộ Giáo dục,

Thứ trưởng Giáo dục

TRẦN LƯU CUNG

SÁCHLÊNH số 01 SL/ TG.T / CP ngày 26 tháng giêng năm

1970 thành lập ủy - ban công cụ có nhiệm vụ cứu xét thề

thức cử nhiệm nhân viên , công chức nào các chức vụ

điều khiển và nghiên - cứu phương thức cải thiện công

0u .

Thủ-tướng Chính phủ,

Chiếu Hiến -pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;:
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Chiếu sắc-lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Âu - định thành phần chánh-phủ ;

Chiều dụ số 9 ngày 14 thág bảy năm 1950 sửa đổi bởi dụ số 16

ngày mồng 1 tháng sáu năm 1953 ăn-định quy -chế chung công chức ;

Chiểu nhu cầu công- Ụ .

SẮC-LỆNH :

Điều thứ phát.- Nay thành lập một ủy- ban công vụ

phụ -trách cứu xét việc đề cử nhân viên , cộng chức các ngạch

vào các chức- vụ chi huy tại cơ-quan trung”ương và da.

phương và nghiên cứu các phương thức cải thiện công-vụ .

Điều thứ 2. - Ủy-ban này có nhiệm vụ :

1 ) Kiện toàn thể thức cử nhiệm phân- viên , công chức

vào các chức vụ điều khiển :

- ấn -định các tiêu chuẩn giúp các vị Tông: Bộ

trưởng liên hệ toàn quyền lựa chọn và cử.nhiệm

ứng viên vào các chức - vụ chủ-sự , chính sự vụ và

tương đương ;

– đề nghị danh sách ứng viên đủ điều kiện đảm

nhiệm các chức vụ giám đốc , Phó tổng giám -đốc

và tương đương về các vị 1ồng , Bộ trưởng sở

quan lựa chọn và bổ nhiệm ;

C

đề nghị dath sách ứng viên đủ điều kiện đảm -

nhiệm các chức vụ tổng thư ký , tổng giám đốc ,

tổng thanh tra và tương đương đề trình Thủ.

tướng Chính phủ lựa chọn và bồ nhiệm .

2) Nghiên cứu biện pháp thống nhất việc quản trị

nhân viên :

ấn định sự thống thuộc của giám - đốc nha nhân

viên các Bộ đối với Bộ liên hệ và đối với pha

tổng giám đốc công vụ ;

nghiên cứu và khai trên các phương pháp thực

hành và lượng giá vấn đề quản trị nhân viên các

công sở, dễ thực hiện mục tiêu hữu hiệu hóa

công vụ .

26
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Điều thứ 3.- Thành phần của ủy ban gồm có :

Bộ trưởng phủ Thủ-tướng. chủtịch

| Tổng giám-đốc ngân- sách và ngoạ -viện. hội- viên

Tổng giám đốc công vụ •

Điều thứ 4 – Ủyban đê nhóm họp do sự triệu tập của

Ong Chu- tich .

Điều thứ 5. - Phó Thủ-tướng, các Quốc- vụ thanh,

Tông-trưởng , Bộ trưởng và Thứ -trưởng , chiều nhiệm vụ , lãnh

thi hành sắc lệnh này :

Sài-gòn , ngày 26 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SÁc- LỆNH số 020.3L/ Th. T/CP ngày 14 tháng hai năm

1970 sửa đổi điều 2 sắc-lệnh số 01I-SHTA. T / CV

ngày 26-1-1970 thành lập ủy ban công cụ

Thủ-tướng Chính phủ ,

năm
Chiếu Hiến pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư

1967 :

Chiều sắc- lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn -định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi dụ số 16

ngày mồng 1 tháng sáu năm 1953 án -định quy chế chung công -chức ;

Chiều sắc lệnh số 01 : -SL/ TB.T/ CP ngày 26 tháng giêng năm

1970 thành lập ủy - ban công- vụ.

SẮC-LỆNH :

Điều thứ phát.- Điều 2 của sắc lệnh số 01 -SL/ Th.
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T/CV ngày 26 tháng giêng năm 1970 thành lập ủy-ban công"

vụ , được sửa đổi như sau :

• Điều thứ 2 (mới).- Ủy ban này có nhiệm vụ :

1 ) Kiệp toàn thể thức cử nhiệm nhân viên , công-chức

vào các chức vụ diều khiển :

ấp - ph các tiêu chuẩn giúp các v 1ồng , Bộ

truởng liên hệ toàn quyền lựa chọn và cử nhiệm

ứng viên vào các chức-vụ chu- sự, chánh- sựrvụ

và tương - dương ;

de- nghị danh sách ứng viên đủ điều kiện dim

nhiệm các chức -vụ giám-đốc , phó tổng giám đốc

và tượng đường để các vị Tòng, Bộ-trưởng bở.

quan lựa chọn và bổ nhiệm ;

dề-nghị danh sách ứng viên đủ điều kiện đảm

nhiệm các chức vụ tổng thư ký , tổng giám đốc,

tòng thanh- tra và tương-đưong de trình Thủ

tướng Chính phủ lựa chọn và bồ-phiệm ;

2 ) Nghiên cứu biện pháp thống nhất việc quản trị nhân

viên :

- ấn - định sự thống thuộc của giám đốc nha phân

viên các Bộ dối với Bộ liên hệ và dôi với nha

tổng giám đốc công- vụ ;

nghiên cứu và khai triển các phương pháp thực

hành và lượng giá vấnđề quản trị nhân viên các

công sở , dễ thực hiện mục tiêu hữu hiệu hóa

công vụ•

3 ) Nghiệercứu và dệ tình các đề nghị liên quan đến

việc dinh-chuẩn hóa tổ -chức các Bộ và các cơ- quan

hành chánh trung ươ tg và địa phương ;

4 ) Áp- định cấp số nhân viên cho các bộ và các cơ-quan

hành chánh tại trung ương và địa phương, cùng

quyết-duh về các sự tăng , giảm thân số tau này ” .



- 412

Điều thứ 2.- Phó Thủ- tướng, các Quốc-vụ-khanh,

Topg" trưởng , Bộ-trưởng và Thứ trưởng, chiếu nhiệmvụ, lãnh

thi hành Bắc- lệnh này.

Sai -gòn , ngày 14 tháng hai năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SÁc-LỆNH số 088.SL/Th. T/CP ngày 23 tháng bảy

năm 1970 bồ -tác điều 2 sắc- lệnh số 01 - SL/T6. TCV

ngày 26-1-1970 ( Sửa đổi bởi sắc- lenh số 0 20-SL/

Th. T /CV ngày 14-2.1970) thành lập ủy ban công du.

Thủ tướng Chánh-phủ ,

Chiểu Hiến pháp Việt nam Cộng -hòa ngày mồng 1 tháng tư . năm

1967 ;

Chiểu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh phủ :

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi dụ số 16

ngày mồng 1 tháng sáu năm 1953 án định quy chế chung công chức ;

Chiếu Sác -lệnh số 01-SL/ Th.T /CV ngày 26 tháng giêng năm

1970 , thành lập ủy ban công vụ ;

Chiều nghị -định số 923.NE/VHGD/TN ngày mồng 3 tháng giêng

năm 1968 , đính chính bởi nghị định số 988 - NĐ / VHGD/ TN ngày 16

tháng chín năm 1968 , thành lập hội - đông du học tại bộ Giáo dục ;

Chiếu nhu- cầu công vụ .

SẮC-LỆNH :

Điều thứ phát , - Điều 2 ( mới ) của sắc lệnh số 01 -)

SL/ Th . T/CP ngày 26 tháng giêng năm 1970 ( sửa dối bởi

sắc- lệnh số 020-SL/Th . T/CP ngày 14 tháng hai năm

! 970) ấn định nhiệm vụ của Ủy ban công vụ , được bố túc

bằng điều khoản sau đây :
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• 5) Duyệty kế hoạch đào tạo và tu nghiệp công chức;

xét cấp học bổng cho công chức và xuất ngoại

học tập, tu nghiệp hoặc quan sát

( Kỳ dự không thay đồi )

Điều thứ 2. - Phó Thủ tướng, các Quốc-vụ-khanh ,

Tổng- Trưởng, Bộ trưởng và Thứ-trưởng, chiếu nhiệm vụ,

linh thi hành sắc lệnh này .

Sàigòn , ngày 23 tháng bảy năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

Sác-LỆNH số 012-SL/GD ngày 26 tháng giêng năm

1970 thiết lập các khu học chánh đặt thuộc quyền bộ

Giáo dục.

Thủtướng Chánh-phủ,

Chiếu Hiến-pháp Việtnam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 :

Chiếu sắc lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

và các văn kiện kế tiếp ấn-định thành phần Chách -phủ ;

Chiếu sắc-lệnh số 143 -SL /GD ngày 20 tháng giêng âăm 1969 và

các văn kiện kế tiếp ấn định tổ chức bộ Giáo dục ;

Chiếu đề-nghị của Phó Thủtướng kiêm Tổng - trưởng bộ Giáo dục,

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhứt . - Đề thi hành chính sách địa phương

hóa tổ chức giáo dục , nay thiết lập các • Khu học- chánh •

đặt thuộc quyền bộ Giáordục.

Điều thứ 2. - Mố khu bọc chánh gồm một số tỉnh hoặc

thị xã dựa theo các yếu tố địa dư, giao thông, hành chánh

và phơn văn :
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Điều thứ 3. Tùy theo nhu cầu và khả năng. mối khu

học chính sẽ được bọ Giáordục ủy quyền đề quản trị các

cơ sở giáo dục và nhân - viên cùng thiết lập kế hoạch cho

kbu mioh

Điều thứ 4. - Các chi tiết và tổ chứ . và nhiệm vụ4

của khu học -chánh vé do bộ Giáo-dục ấn định bằng nghị định

Điều thứ 5.– Phó Thủ-tướng kiêm Tổng-trưởng Giáo

dục và các thứ trưởng bộ Giáordục, chiếu nhiệm vụ thi

hành vắc- lệnh này .

Sắc lệnh này sẽ đăng vào Công-báo Việt -nam Cộng- hòa .

Sài -gòn , ngày 26 tháng giêng năm 1950

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ ĐỊNH số 094 NĐ/ Th.T / CP ngày 26 tháng giêng

năm 1970 ấn định lại thể lệ thắng trật hoặc thăng

ngạch cho công chức các ngạch cảnh sát quốc gia đầu

thêm văn bằng hạt chứng chỉ .

Thủ tướng Chánh phủ,

Chiểu Hiến-pháp Việt nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394 /TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh phủ ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 và các văn kiện kế tiếp

án định quy chế chung công chức ;

Chiếu sắc lệnh số 81.CA ngày 29 tháng mười một năm 1951 và .

các sắc lệnh kế tiếp ấn định quy chế riêng cho các ngạch điều khiển và

chỉ huy các sở cảnh sát công an Việt nam :

Chiếu nghị định số 58- A / MIN / SP / Pet ngày 29 tháng mười một

năm 1951 và các văn kiện kế tiếp ấn định quy chế riêng cho nhân viên

các ngạch trung đảng và hạ bảng các sở công an và cảnh sát quốc gia .

Việt nam ;



- 415

Chiều nghị định số 427-BNV /TCSCA / NV ngày 21 tháng tám

năm 1961 ấn định thề lệ thắng thưởng những công chức các ngạch cảnh

tát quốc gia đầu theo văn bằng hay chứng chỉ cao hơn văn bằng bắt buộc

trong quy chế ngọc của mình ;

Theo đề nghị của Tổng trưởng Nội vụ ,

NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ nhất.- Nay bãi bỏ nghị định số 427- BNV

TCSCA/NV ngày 21 tháng tám năm 1961 chiều thượng ,

-định thể lệ thắng thưởng những công chức các ngạch

cảnh sát quốc gia đầu thêm văn bằng tay chống chi .

Điều thứ 2.- Kế từ ngày ký nghi-định này , các công

chức các ngạch cảnh sát quốc gia đầu thêm vắp bằng tay

chứng chỉ cao hơn văn bằng bắt buộc trong quy chế ngạch

của mình được thăng trật hoặc thăng ngạch theo thể thứcấp

định dưới đây :

I.- Thắng trật

1 ) Được xếp lại hai (2) trật và giữ nguyên thâm niên

trật củ :

Các phổ thầm sát viên dậu văn bằng trung học đệ

phốt cấp

2 ) Được xếp lên một ( 1 ) trệt và giữ nguyên thâm niên

trật cú , mỗi lần đầu các cấp bằng kê sau :

) Các thầm sát viên đậu ván bằng tú tài toàn phần ;

b) Các biên tập viên dậu :

- 2 chứng chỉ cử-pháp luật khoa,

Văn bằng cửnhân luật khoa ,
.

c ) Các tông kiềm - tra , kiểm tra và quận trưởng đầu :

.

2 chứng chỉ cao học luật , khoa ,

Văn bằng tiến sĩ luật -khoa:
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II. - Thăng ngạch-
i

Bược tăng lên ngºch :

) Thăm dát việp :

Các phó thâm sát việc thực thụ có chứng chỉ tú

tài 1 hoặc 2 chứng chỉ năng lực luật học, hoặc

2 bằng năng lực hành chính và chứag chỉ tốt.

nghiệp khóa tu nghiệp hay huấn luyện trung cấp

về cảnh sát ;

2) Biên tập viên :

Các thầm sát viên thực thụ có văn bằng tú tài

2 thêm một ( ! ) chứng chỉ đại học ;

3) Quận trưởng :

- Các biên tập viên thực thụ có văn bằng cử nhân

luật khoa và một ( 1 ) chứng chỉ cao học luật

khoe ;
:

4) Kiểm tra :

Các quận trưởng thượng hạng bang 4 trở lên

có văn bằng tiến sĩ luật khoa:

CA ương sự được xếp vào ngạch trật mới với chỉ số

lượng tương đương với chỉ số lượng của ngạch trật cũ và giữ

nguyên thâm niên trong ngạch tưật .

Trong trường hợp không có chỉ số lượng tương đương

các dưỡng sự sẽ được xếp vào ngạch rất mới có chỉ số

lượng liền trên chỉ số lượng của ngạch trật cú với điều kiện

dưới đây :

mất thâm niên ở trật cú nếu chi số lượng được tăng

từ 20 điểm trở lên ;

dược giữ nguyên thâm niên ở trật cú nếu chỉ số

lượng được tăng dưới 20 điểm:
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Điều thứ 3. + Trong trường hợp cùng một văn bằng

mà có thì vừa xin thắng trận vừa kịp tháng ngạch, các đường

sự phái ở lại ngạch cũ với tiật mới ít nhất là 2 năm , rồi

mới được xin cải lên ngạch trên

Điều thứ 4 - Lương bồng theo trật hoặc ngạch mới.

được tính kể từ đầu tháng kế tiếp ngày thi đậu.

Nhưng nếu nộp đơn xin thắng trật hoặc tháng ngạch

quá 3 tháng sau tháng thì đâu . các đương sự chỉ được hưởng

lương the 3 trật hoặc ngạch mới kể từ ngày nộp đơn .

Điều thứ 5.- Các công chức ngành cảnh-sát quốc- gia

có văn bằng hay chứng chỉ kể ở điều 2 trên , mới chỉ được

thắng trận chiếu nghị định số 427-BNV/TCsCA/NV ngày

21 tháng tám năm 1961 , nay cũng được hưởng biện pháp

mới ghi tại nghị định này.

Những công chức ngành cảnh sát quốc- gia đậu thêm văn

bằng hay chứ 18 chỉ và đã được xếp lên trận chiếu quy chế

riêng của nga ch mình hay nghị - định tổ chức các kỳ thi nhập

ngạch, khô ng dược hưởng biện pháp thắng trật nói trên một

lãn día .

Điều thứ 6.– Tông-trưởng Nội vụ , Bộ trưởng Phủ

Thủ-tướng và Tổng giám đốc công vụ , chiếu nhiệm vụ, lãnh

thi hành nghi -định này .

Nghy-dynh này sẽ đăng vào Công- báo Việt- Nam Cộng
bon.

Sài-gòn, ngày 26 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ- ĐỊNH số 096-NĐ/ QP ngày 26 tháng giêng năm

1970 sửa đổi nghị- định số 725-NB/ QP ngày 30-6.

1969 ấn định quyền lợi về lượng đồng, nuôi ăn và các

khoản trợ cấp tử tuất, mất tích và tàn phế cho sinh

niên thụ huấn các khóa huấn luyện quân sự học đường

trong kỳ hè tạt các quân trường hoặc trung tâm huấn

luyện .

Thủ- tướng Chánh- phủ,

Chiểu Hiến pháp Việt-nam Cộng- hòi ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiều sắc-lệnh số 394 -TT/ SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án - định thành phần Chánh-phủ :

Chiều nghị -định số 725.NĐ /CP ngày 30 tháng sáu năm 1969 ẩn-

định quyền lợi về lương-bông , nuôi ăn và các khoản trợ - cấp tử tuất, mất

tích và tàn phế cho sinh viêu thụ huấn các khóa huấn luyện quân-sự học

đường trong kỳ bè tại các quântrường hoặc trung -tâm huấnluyện ;

Theo đề nghị của bộ Giáo-dục ,

1

NGHỊ-ĐỊNH :

Điều thứ nhứt: - Các điều , 4 và 5 nghị định số 725.

NBQP ngày 30.6-1969 thượng chiếu được hủy bỏ và thay

thể như sau :

Điều thứ phát (mới).– Nay ấu-định quyền lợi về

lương bồng, nuôi ăn và các kho in tiền trợ cấp tử tuất , mất

tích và tàn phế cho các sinh viên thu-huấp :

a ) Các lớp cao cấp quân- sự học đường xen kẽ văn

bóa ;

b ) Và các khoá huấn luyện quân -sự học-đường trong kỳ

hè , tại các quản trường hoặc trung tâm huấn-luyện ” .

• Điều thứ 4 (mới).- Trong thời gian thụ huấn giai

đoạn 1 và 2 các lớp cao cấp quân sự học đường xen kẽ văn

hóa , hoặc tại quậu trường bay trung tâm huấn luyện, sinh

viêu thụ nạp bị thương tích và thừa kế các sinh- viên mất tích

hay mệnh một , được quyền hưởng trợ cấp tàn phế, mất tích

hoặc tử tuất theo giá biểu áp dụng cho bệnh phì độc thân.
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Riêng trong thời gian thụ huấn giai đoạn 3 và 4 của các

lớp cao cấp quân -sự học đường xen kẻ văn hóa hoặc tại

trường bộ binh Thủ-đức cho giai đoạn chót của chươngtrình

cao cấp quân - ự học đường, tinh-việp thụ nạp hoặc thừa kế

được hưởng các khoản trợ cấp trên theo giá biều áp-dụng

cho sinh viên bi - quan trừ bị ” .

• Điều thứ 5 (mới ). - Chi-phí về các khoản trợ cấp cho

sinh-viêu thụ huấn các lớp cao cấp quân sự học đường xem

kẻ văn hóa, do ngân-sách bộ Giáordục dài thọ.

Chi phí về tiền nguyệt cấp nuôi ăn và các khoản trợ:

cấp cho sinh viên thu buấp các khóa huấn luyện quân- sự học

đường trong kỳ bè tại các quận trường hoặc trung tâm huấn

luyện , do ngân -sách bộ Quốc-phòng đài thọ ^ .

• Điều thứ 2.- Phó Thủ-tướng kiêm Tổng-trưởng Giáo

dục , Tổng trưởng Quốc phòng, Tổng trưởng Tài chính,

chiếu phiệm vụ thi hành nghi -định này .

Nghị định này được đăng vào Công - báo Việt-nam Cộng

boa .

Sài-gòn, ngày 26 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

Sài-gòn , ngày 26 tháng giêng năm 1970

Thông-tư

số 01 5.TT/TET/PCI

Thủ-tướng Chánh -phủ,

Kính gởi quý Ông : Đô-trưởng

Thị trưởng

Tiab-trugog



420 -

Trích- uếu : V/ v . xây cất bất hợp pháp.

Trong những năm gần đây , tại đô- thành , các thị - xá .

tỉnh- lỵ , quập- lỵ , Phủ Thủ -tướng nhận thấy có nhiều nơi

dân chúng tự động xây cất bừa bãi , làm cho chương trình

thiết kế trở nên khó khẽn . Một số người vụ lợi dã chiếm

cứ đất công. Công viên , lấn là đường, lấu bêm, chiếm đất vô

quyền , hoặc dất của người khác , rồi tự ý xây cất bất chấp

luật lệ , miễn là có nhà ở hoặc đề dầu cơ cho thuê , hoặc bán

lai .

Còn có nơi, tòa tinh không hỏi ý kiến của cơ quan

kiến thiết, tự ý cấp những giấy phép cho thuê công thồ với

bình thức thuê tạm (6 tháng hay 1 năm ) và cho phép xây cất

dụng tại nơi mà từ trước tới nay đã có nhiều đơn xin mà

không được cấp vì đất dành lại đề xây dựng công ốc hay cơ

sở công ích .

Bề chấm dứt tình trạng vô kỷ luật có phương hại cho

uy tín quốc gia và quyền- lợi công cộng và phương diện đô .

thị , vệ sinh, mỹ thuật và thắng cảnh, yêu cầu quý tòa cho

áp dụng triệt để sắc luật số 16/6 ? ngày 31-7-1962 ấn -dinh

sự trừng phạt những việc tập tạo đại tu bổ các kiếa - rúc

bất hợp pháp và đề giải quyết tình trạng một số các kiến-trúc

bất hợp lệ mà trên thực tế vẫn tồn tại , nhưng còn có thể

sửa chữa cho hợp lệ , yêu cầu quý tòa áp dụng biện pháp

cho điều chỉnh tình trạng căn cứ theo 2 tiêu-chuần sau đây :

Đối với các công dân vì nhu cầu cấp bách về nhà ở,

đã xây cất bất hợp pháp trên đất của mình , hoặc

đất đã thuê mướn hợp lệ , nhưng kiến trúc không

phương hại đến đệ tam nhân , an ninh và vệ sinh

chung : Chính quyền sẽ áp dụng biện pháp kho40

hồng trong việc cho phép các dưỡng dợp được điều

chỉnh tình trạng ( chi tiết ghi rõ sau đây ) .

- Đối với các cá nhân xây cất bất hợp pháp vì trục

lợi , bất chấp các luật lệ về an ninh và vệ sinh, chiếm

dụng bừa bãi đất công hoặc đi tự : Chánh-quyền

vé áp dụng biện - pháp cứng rắn như đã ấn -định tại

điều 2 và 4 sắc luật 16/62 ngày 31-7-1962 .
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Biệp -pháp khoan hồng trong việc cho phép điều chỉnh

tình-trạng :

I.- Trường-hợp nhà ở cá nhân không xin phép xây cất

1.1 ) Trường-hợp xây cất trên đất công thồ hay trên

đất của người khác (chiếm đất vô quyền ) = Sẽ đưa qua

tư pháp xét xử.

Trong trường hợp đặc-biệt chiếm dụng đất công , vì lý

do xã hội bay ep-tinh công cộng: Chính quyền địa phương

có thể đệ trình Bộ Nội-vụ áp dụng biện-pháp điều chỉnh tình

trạng chiếm dụng , sau khi đã lập các thủ- tục về kiểm tra lý .

lịch.

1.2 ) Trường hợp xây cất trên đất tự hửu hoặc trên

dắt đi thuê mướp hợp lệ :

1.2.1 ) Nếu kiến trúc phạm lộ-giới hoặc lộ- giới dự- trù :

đương’sự phải phá bỏ phần kiến trúc phạm lộ- giới hoặc li

giới dự-trù, mới được xu điều chỉnh tình trạng :

1.2.2 ) Nếu kiến trúc xây cất không phạm, lộ "giới và

cũng không phạm vào những địa - dịch có phương hại cho hệ

tam phân thì có thể cho điều chỉnh . Nếu kiến trúc phạm vào

những địa dịch có phương hại , và không có sự ưng thuận

của đệ tam phân , thì đươ 8ự phải sửa chữa phần kiến - trúc

vi phạm rồi mới được xin điều chỉnh tình trạng :

1.2.3 ) Kiến -trúc phạm da dịch thối lui : đương sự

phải phá bỏ các phần kiến trúc bất hợp lệ , với một tiêu chuẩn

châm chế tối đa là 10% , rồi mới được điều chỉnh tình - trạng :

Trường hợp có nhiều kiến trúc phạm đìa.dch thối

lui trước ngày ban hành thông tư này , ở trong một

khu vực, Chánh - quyền địa phương có thể triệu tập

Ủy- ban tu sửa địa phương cứu xét mọi khía cạnh

đề xin cải hạng ca khu vực đó . Hồ-80 cải hạng sẽ

được gởi về tổng pha kiến thiết và thiết kế đô thị

để cứu xét và trình cấp có thẩm quyền duyệt y .
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| 2.4) Trường hợp xây cất trên đất đã được dự trữ

làm hoa viên , hoặc là dành xây cất cơ sở công cộng như:

hành chính, y tế, văn hóa, xã hội, vv..

Nếu kiến trúc xây cất trên công viên dự trù không

được cứu xét .

Nếu kiến trúc xây cất trên các khu vực được dành

lại cho cơ sở hành chính, y tế , văn hóa , xã hội v • . •

mà trong trường hợp Chính quyền chưa có chương

trình sử dụng tức thời thì có thể cho điều chỉnh

tình trạng với điều kiện đương sự phải phá bỏ các

phần kiến trúc không phù hợp với địa - dịch của khu

hành chánh.

2.- Trường hợp các cao ốc và các cơ sở đạt quymô

2. ) Đối với các chung cư, cao ốc , mà dương sự đã xây

cất với mục đích khai thác trục lợi , việc cứu xét phải theo

các tiêu chuẩn sau đây :

2.1.1 ) Trường hợp xây cất trên đất công thồ hay trên

đất của người khác : sẽ đưa qua Tư- pháp xét xử.

2.1.2 ) Trường hợp xây cất trên đất tư hữu hoặc trên

đất đã được thuê mướp hợp lệ : đương sự phải phá bỏ các

phần kiến trúc không hợp với thể lệ xây dựng của khu vực,

sau đó mới được xin điều chỉnh.

2.1.3 ) Trường hợp xây cất trên đất tự dã dược dành

làm công viên hay cơ sở công-cộng : không được cứu xét .

2.2 ) Đối với các kiến trúc đại qui - mô được xây cất

đề xử dụng vào các công tác có tính cách được coi là công

ích : có thể xét theo các tiêu chuẩn tại điềm nêu trên.

3. - Trườnghợp xây cất không đúng với

họa-đồ được phép

3. ) Trường hợp nhà ở cá nhân .
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3 1.1 ) Trường hợp xây cất phạm địardịch có phương:

hại và không có sự ưng thuận của đệ tam nhân : dương sự

bắt buộc phải sửa chữa lại kiến trúc (theo tinh-thần sắc-luật

số 16/62 ngày 31-1-1962) rồi mới được xin điều chỉnh .

3.1.2) Trường hợp xây cất không phạm vào những gì

dịch có phương hại đến đệ-tam phân : đương sự bắt buộc

phải sửa chữa lại kiến-rúc cho hợp với thà-lệ xây dựng của

khu vực rồi mới được xin điều -chinh.

3.2 ) Trường hợp các chung cư, cao ốc, xây cất với

mục đích khai- thác trục -lợi : triệt để áp dụng vắc - luật 16/62

Ogày 31-7-1962.

3.3) Trườnghợp các chung-cư, cao ốc xây cất với

tính cách có lợi ích công cộng : sẽ áp dụng theo các tiêu:

chuẩn ghi ở các điều 1.2.1 , 1.2.2 và 1.2.3 tại điểm I nên

trên .

4.- Thời hạn tối đa cho phép lập hồ sơ

xin điều -chinh

Thời hạn này được ấn-định là 1 năm , kể từ ngày tòa

tinh ra thông- cáo công-bố việc cho phép điều chỉnh tình- trang.

5.- Thể thức lập hồ sơ xin điều chỉnh

Hồ sơ điều chỉnh gồm các giấy tờ sau :

Đơn xin điều chỉnh và các giấy tờ về chủ quyền dất.

- Họa đồ kiến - truc ( tại độ- thành Sài -gòn , Gia -dph,

Huế, Đà-Nẵng , Cần Thơ, Đà- lạt , v. v... ) nơi nào có

kiến trúc-8ư thì kiến trúc sư chứng nhập , rơi nào

không có kiến trúc - sự thì trưởng ty kiến -thiết hoặc

công-chánh (nếu tại tỉnh không có ty kiến-thiết)

chưng thật đúng với hiện trạng đã xây cất .

Họa-dồ vị trí kiến trúc đã được xây cất . Họa -da

sẽ do trắc-địa "sư chứng nhận, nơi nào không có tác

địa tư thì trường ty đến địa chứng nhận là đúng y

thư họa-độ vi - rú tạp trình .
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Vậy quý tòa cho áp dụng thông-tư tây trong việc cứu

xét các hồ sơ xin điều chỉnh các kiến - trúc đã xây cất bất hợp

pháp. Đồng thời để ngăn ngừa trong khi tiếp-trúc bắt đầu

khởi công hoặc khi đang xây cất, quý tòa cần tăng cường

phân- viên công- lực chặn đứng việc xây cất lén lút không có

giấy phép hoặc phạm pháp, de tự lậu có thể chấm dứt tệ

trạng này .

TRẦN THIỆN KHIÊM

SẮC LỆNH số 101- TT/ SL ngày 29 tháng giêng năm

1970 Đ/c Tổng Tham- mau-trưởng Quân lực Việt nam

Cộng hòa được xếp ngang hàng tồng-trưởng .

TÒNG -THỐNG VIỆT-NAM CỘNG-HÒA ,

Chiểu Hiến -pháp Việt- nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394. TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp-định thành phần Chánh-phủ :

Chiều sắc lệnh số 205 -CT /LHQC /SL ngày mồng 2 tháng chạp

năm 1965 và các văn kiện kế tiếp ấn định hệ thống tổ chức Quốc -phòng

và Quân lực Việt -Dam Cộng hòa ,

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhất . Tổng Tham- mau- trưởng Quân lực

Việt Nam Cộng hòa dược xếp ngang hàng Tồng/trưởng

Điều thứ 2. – Thủ tướng Cháp h-phủ lãnh thi hành

sắc-lạnh này .

Sài - gòn, ngày mồng 3 tháng giêng năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU
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NGHỊ- ĐỊNH số 46- BTT /ND ngày 29 tháng giêng năm

1970 sửa đổi nghị- định số 1054 CDM/ TTK/NDngày

27-9-1962 cho công chức các ngạch thông tin đấu thêm

Đăn -bằng hoặc chứng chỉ được thăng trật hoặc thăng

ngach.

Topg-trưởng Thông-tin ,

Chiều Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiều sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1989

ấn định thành phần Chính -phủ ;

Chiếu nghị-địab số 143.BTT /NĐ ngày 14 tháng sáu năm 1968áo

định tổ chức bộ Thông -tin ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi dụ số 16

ngày mồng 1 tháng sáu năm 1953 ăn - định quy chế chung công chức ;

văn
Chiếu sắc - lệnh số 77 -TC ngày 1 tháng hai năm 1964 và các

kiện kế tiếp áp-định điều lệ quý bưu bằng văn -giai Việt - nam ;

Chiều nghị -định số 309.bis /NĐ/ BTT sửa đổi bởi nghị-định số

123-BTT /NĐ ngày mồng 4 tháng bảy năm 1957 án-định quy chế riêng

pgạch biên tập-giên thông -tin ;

Chiều nghị - định số 122 -BTT /NĐ ngày mồng 4 tháng bảy năm 1957

và các văn- kiện kẻ tiếp ấn - định quy chế riêng ngạch thông -tín -viên ;

Chiều nghị -định số 143.TBTTCH /ND ngày 14 tháng chạp năm

1966 án - định quy chế riêng ngạch trợ - tá thông tin ;

Chiều nghị -định số 1054-CDV/TTK /NP ngày 27 tháng chín năm

1962 áp- định thắng trật hoặc tháng ngạch các công-chức ngạch biên-tập

viên và thông tín-viên đậu thêm văn bằng hoặc chứng chỉ cao hơn văn

bằng bắt buộc trong quy chẻ ;

Chiều nghị-định số 1575 - NĐ/ HP/QT ngày 31 tháng tám năm

1966 thăng trọt và thắng ngạch cho các ngạch hành-chánh và ngạch tương
đương.

NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ nhất .- Kể từ ngày ký nghị - định này , các

điều khoản ấu- định tại nghị- định số 1054-CDV/ TTK /NĐ

ngày 27 tháng chín năm 1962 cho các công-chức các ngạch

riêng thông tin đấu thêm vắc-bằng hoặc cư3g chi cao hơn

27
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văn bằng bắt buộc trong quy chế của mình được thăng trật

hoặc thắng ngạch, được sửa đổi theo thể thức ấn-định sau

đây :

Điều thứ 2.- Thắng trật

Được xếp lên 1 trật và giữ nguyên thâm niên ở trật cũ

mỗi lần đầu các cấp bằng sau đây :

a) Trợ tá thông tin đập trung học đệ 1 cấp,

b) Thông tín viên đậu tú tài II .

c) Biên tập viên dậu :

2 Chứng chỉ đại học luật khoa hoặc 3 chứng chỉ

đại học văn khoa ( 1 dự bị + 2 chứng chỉ chuyên

khoa ) .

Bằng cử nhân luật hoặc văn khoa ( 1 dự bị + 4

chứng chỉ chuyên khoa ).

Điều thứ 3,- Thăng ngạch .-

Được thăng lên ngạch :

1.- Thông -tin- viên

a) Trợ tá thông-tin thực thụ có : Bằng trung bọc đệ

nhất cấp hoặc 2 chứng chỉ năng lực luật bọc hoặc 2

bằng năng lực hành chánh và có ít nhất 4 năm thâm

niên trong ngạch B3 .

b) Hoặc có chứng chỉ tú tài I.

2.- Biên tập viên

Thông tín viên thực thụ có : bằng tú tài 11 thêm chứng

chỉ 1 cử nhân luật hoặc chứng chỉ dự bị đại học văn -khoa

Các đương sự được xếp vào ngạch mới ở trật có chỉ số

lượng tương đương với chỉ số ở ngạch củ và giữ nguyên
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thâm niên trong ngạch thật củ. Trong trường hợp không có

chỉ số lượng tương đương sẽ được xếp vào trật có chỉ số

liền trên chỉ số ở pgạch cũ và sẽ mất hết thâm niên trong trật

cũ nếu được tăng chỉ số từ 20 điểm trở lên trái lại sẽ được

giữ nguyên thâm niên trong trận cú nếu được tăng chỉ số

dưới 20 điểm ,

Điều thứ 4. - Lương bồng theo trật hoặc ngạch mới

được tính là từ đầu tháng kể tiếp ngày thi đậu (ngày của

khóa thi) nhưng nếu nạp đơn xin thắng trật hoặc tháng ngạch

quá 3 tháng sau tháng thì đậu , các đương sự chi duoc

hưởng lương theo trật hoặc ngạch mới kể từ ngày nạp đơn.

Điều thứ 5.- Những công chức các ngạch riêng thông

tin đấu thêm văn bằng hoặc chứng chỉ kề ở diều 2 và 3 mới

chỉ được thăng trận trước chiếu nghị định số 1054-CDV/

TTK/ND ngày 27-9-1962 nay cũng được hưởng biện pháp

mới.

Các công chức có đủ điều kiện thắng ngạch mà chưa

được hưởng biện pháp thăng trật sẽ được điều chỉnh thắng

trật trong ngạch hiện tại trước khi xếp lên ngạch trên .

Điều thứ 6.- Những công chức có văn bằng hay ch ứng

chỉ nói điều 2 và 3 đã được xếp lên trật rồi , chiếu quy

chế hay nghị-định tổ chức các kỳ thi pháp gạch không

được hưởng biện pháp xếp trật quy định trong nghị định

một lần nữa .

Điều thứ 7.- Đồng- lý văn- phòng , phụ tá quản trị bộ

Thông tin, chiếu nhiệm vụ thi hành nghị -định này.

Sài -gòn , ngày 29 tháng giêng năm 1970

NGÔ KHẮC TỈNH
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NGHI-ĐỊNH số 40-GTBD/NP ngày 29 tháng giêng

năm 1970 ấn- định các loại số đến 8 - bộ xe tự- động của

trìnhân và các loại bằng lái xe không còn giá trị kề

từ ngày 1-5-1970 .

Tổng trưởng Giao- thông và Bưu-điệu

pămChiếu Hiền-pháp Việt nam Cộng-hòa ngày mồng 1 tháng tư
1967 :

Chiếu vắc- lệnh số 394 -TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn - định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 114 -SL /GTBĐ ngày 18 tháng chín năm 1969 tỷ

chức bộ Giao-thông và Bưu - điện ;

Chiều sắc lệnh số 037 -C /CT /LĐQG /SL ngày 12 tháng hai năm

1967 qui - định sự lưu -thông trên đường bộ tại Việt-Dam ;

Chiếu nghị - định số 60 / 001 -NĐ/ CC/ ngày mồng 4 tháng giêng năm

1960 của Bộ Công -chánh và Giao-thông ấn -định thì thức đăng ký các loại

xe tự-động của tư- nhân ;

Chiều nghị - định số 214 -CT /NH ngày 27 tháng tư năm 1968 của

bộ Giao thông Vận tải hủy bỏ các loại số đáng- bộ và các loại bà ng lái

xe do phòng kiểm soát xe tự động Huế cấp trước biển- cố Tết Mậu •

Thân ;

Chiều nghị - định số 75- CCT/ VT / ND ngày 18 tháng chín năm

1968 và nghị định số 40.CCGT /VT / NB ngày 6-3-1969 của Bộ Công

chánh và Giaothông Vậntải về việc gia hạn tái đảng bộ và đổi bằng lái

xe tại phòng kiềm - soát xe tự-động Huế ;

Chiều nghị - định số 290 -CT / ND ngày mồng 3 tháng sáu năm 1968

của bộ Giao- thông Vận tải hủy bỏ những loại số đảng bộ dàn -sự ghi

nơi điều 5 của nghị định số 60 / 001 -NB/CC ngày 4-1-1960 của bộ

Cong - chánh và Giao -thông ;

Chiều nghị - định số 157 -CCC T / VT /ND ngày 18 tháng chạp năm

1968 về việc gia hạn tái đảng bộ xẻ tự-động của tư-nhà n ;

:

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhất.- Kể từ ngày 1.5.1970 , những loại

số xe và bằng lá xẻ sau đây không còn giá trị nứa :

1 ) Những loại số đảng bộ xe tự động của tư-nhân , liệt

kê trong hai nghị-dnh số 21 4.GINE ngày 27-4

1968 và số 290.G [No pgày 3-6-1968 chiếu

thượng, mà thời hạn tái đảng bộ dã man ;
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2) Các loại bằng lái xe , do phòng kiềm-soát xe tự

động Huế cấp trước biến cố Tết Mậu - Thân ,

mà thời hạn dồi bằng mới 6 : -định bởi những ng bị

diob sõ 214 -GIND ngày 27-4-1968, ső 75.số

CCGT/ VT /ND pgày 18.9.1968 và 40.CCGT /

VT/ND ngày 6.3-1969 chiếu thượng. da mãn.

Điều thứ 2.– Những xe có số đảng bộ hết giá trị g bi

nơi diều thứ nhất trên đây nếu còn tiếp tục chạy trên công

lộ từ ngày 1-5-1970 trở đi , sẽ bị bắt vào trại giam xe cho

tới khi hoàn tất thủ tục tái dáng bó, và chủ xe sẽ bị phạt

theo luật lệ hiện hành .

Điều thứ 3. Kể từ ngày 1-5-1970 trở đi , những xe

có số đảng bộ hết giá trị gà nơi diều thứ như trên dây , có

thể được tái đăng bộ theo thủ tục thông thường, nhưng chủ

xe phải trình xe dề xét số máy và số giàn , và pha nộp lệ:

phí và tiền phạt như sau :

Xe hơi các loại :

- Lệ phí : 501 $00

Phạt : 2.500,00

Cộng : 3.000$ JO

Xe máy dầu và xe 3 bánh :

Lệ- phí : 200500

- Pbat : 1.000,00

Cộng : 1.200300

Điều thứ 4.- Những người có bằng lái xe hết giá trị

ghi nơi điều thứ nhất trên dây, muốn lái xe loại nào phai

thi lại theo loại đó. Kể từ ngày 1-5-1970 trở đi , nếu còn sử

dụng bằng lái xe hết giá trị , người lái xe sẽ bị phạt theo

luật-lệ hiện hành:

Điều thứ 5. - Đồng - lý văn phòng và lòng Thư ký bộ
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Giao-thông và Bưu -điện và giám-đốc nha lộ vận, chiếu phiệm

vụ thi hành nghi -định này :

Nghị -định này sẽ đăng vào Công báo Việt- nam Cộng
hòa .

Sài -gòn , ngày 29 tháng giêng năm 1970

TRẦN VĂN VIÊN

Thông -tư

số 019.TT/Th. T/ QTCS ngày 29 tháng giêng năm 1970

v / v ngưng tuyển dụng nhân viên

Sài -gòn, ngày 29 tháng giêng năm 1970

Thủ-tướng Chánh- phủ.

Kính gởi : O... Phó Thủ tướng

Quốc- vụ thanh

Tổngtrưởng

Bộ trưởng

Thứ-trưởng

Đồng kính gởi : 0.0 . Đô-trưởng , tinh-trưởngÔ.0
và thị -trưởng

Tríchyếu : Ngưng tuyền- dụng nhân viên

Đề thực thi chính sách tiết giảm triệt để công phí .

Tổngthống chỉ thị các Bộ và các cơ quan phải chấp hành

nghiêm chỉnh điệp văn số 003 - PTT/ VP/ ĐV ngày 4.5-1968

về việc ngưng tuyển dụng nhân viên mới , mặc dù nhân -số

hiệp hữu còn thấp hơn số dựtrù trong ngân sách . Nhân viên

nhập ngũ sẽ không được điều thế.
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Ủy- ban công vụ thành lập do sắc lệnh số 011-SL/ Th.T/

CV ngày 26-1-1970 về trồng xét phân số các bộ và các cơ - quan

tại trung- tơng và đị: phương và phân phối lại cho phù hợp

với mức phu cầu.

TRẦN THIỆN KHIÊM

SẮC-LỆNH số 014-SL/CC ngày 30 tháng giêng năm 1970

ple sáp" nhập “ Điện lực Việt -nam" vào Sa-gòn điện

lực công -ty ) và đột danh hiệu “ Sài -gòn điện - lực công:

tụ” thành “ Công ty điện lực Việt- nam ”.

Thủ -tướng Chánh- phủ,

Chiểu Hiến-pháp ngày mồng 1 tháng từ năm 1967 ,

Chiếu sắc-lệnh số 394 -TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc-lệnh số 109.SL/CC ngày 16 tháng chín năm 1969 ấn -định

chức-chưởng của Tổng-trưởng Công-chánh ;

Chiếu sắc lệnh số 131 -SL/CC /GTVT ngày 23 tháng chín năm 1968

thành lập ủy-ban tiện ích quốc-gia ;

Chiếu sắc-lệnh số 45.CC/ GT ngày 27 tháng giêng năm 1964 thành

lập Điện -lực Việt -nam ;

Chiếu sắc- lệnh số 106 -SL /CC ngày mồng 30 tháng sáu năm 1967

thành lập Sài -gòn điện lực công -ty;

Chiều sắc lệnh số 175-SL /CC /GTVT ngày 24 tháng chạp năm

1968 cho phép Điện - lực Việt- nam bùn góp tài - sản với Sài-gòn điện - lực

công- ty ;

Chiếu sắc - lệnh số 514-a /TT /SL ngày mồng 1 tháng mười năm

1969 tập trung việc quản trị các xí nghiệp công ;

Chiếu nghị - định số 275- a /TT /NĐ ngày mồng 1 tháng mười năm

1969 tạm thời duy trì hội - đồng quản trị các xí nghiệp công :

Chiến các quyết - nghị của tôi -đồng quản trị Sài-gòn diện lực công

ty trong phiên bọp ngày 21-1-1969 và của hội -đồng quản trị Điện lực

Việt-nam trong phiên họp ngày 20-9-1969 :
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Chiều các quyết ông bị của đại hội bất thường các cổ đông Sài -gòn

điện-lực công ty trong phiên họp ngày 26-12-1969 sửa đổi danh hiệu công

ty thành Công ty điện -lực Việt -nam và thỉnh cầu Chánh -phủ nới rộng

phạmvi thực- hiện tất cả nghiệp-vụ về điện năng trên toàn quốc:

Chiếu đề nghị của Tông -trưởng Công -chánh ;

SẮC-LỆNH :.

Điều thứ nhứt.– Nay cho phép Điện lực Việt-Nam sáp

pbập tất cả tài -sản vào Sài -gòn điện lực công ty, bằng cách

bùn vốn

Điều thứ 2.- Chấp nhận quyết nghị của dại- bội bất

thường các cô-dông Sài-gòn điệp-lực công-ty , sửa dồi danh

hiệu Sàigòn diep - lực công- ty thành Công-ty điện lực Việt

nam sau khi sự sáp-nhập nói ở điều l được thực hiện:

Điều thứ 3.- Cho phép Công-ty điện- lực Việt - nam

được thực hiện tất cả nghiệp vụ về điện-năng trên toàn quốc

Điều thứ 4.- Tông -terởng Công- chánh và Bộ trưởng

Phú Thủ-tướng, chiều nhiệm- vụ , lãnh thi hành sắc lệnh này :

Sài gòn , ngày 30 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SẢc.LỆNH số 016.8L/QP ngày 30 tháng giêng năm

1970 nới rộng ranh giới quân cảng Sài-gòn:

Thủ-tướng Chánh -pủ.

Chiếu Hiến-pháp Việt-nam Cộng-bòa ngày mồng 6 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc-lệnh số 394.TT-SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc- luật số 012-65 ngày 31 tháng tám năm 1965 thành lập khu

quân sự tại các nơi trọng yếu trên toàn thề lánh thổ Việt - nam Cộng hòa ,
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Chiếu luật lệ hiện hành về truất quyền tự bứu vì công ích nhất là

sắc lệnh ngày 15 tháng sáu năm 1930 ;

Chiếu sắc-lệnh số 5.SL/QP ngày 11 tháng giêng năm 1967 của Chủ

tịch ủy - baa Hành - pháp Trung ương chấp thuận chothiết lập quân- cing

Sài -gòn ;

Theo đề- nghị của Tông -trưởng Bộ Quốc-phòng ,

SẮC-LỆNH :

Bều thứ nhứt.- Ranh giới quân cảng Sài -gòn thiết

lập bởi vắc- lệnh số 5 -SL/ QP ngày 11 tháng giêng năm 1967

nay được nới rộng về phía Bắc và phía Tây theo họa đồ ( 0 )

đính kèm vắc -lệnh này.

Điều thứ 2. - Đề thực hiện công tác thiết lập những

cơ" sở có tính cách công ích quốc gia tại quân cảng Sài -gòn ,

việc giải tỏa đất đai sẽ áp dụng luật lệ hiện hành về truất

quyền tự hữu.

Điều thứ 3.- Tông-trưởng Nội - vụ . Tổng-trưởng Quốc

phòng và Tồng-trưởng Tài-chánh , chiều nhiệm vụ , thi-hành

sac-ledh này .

Sài -gòn , ngày 30 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 107.NBNV ngày 30 tháng giêng năm

1970 thau hội nghị định số 1247 NĐ/NV ngày 27-1

1969 sửa đổi quychế ngành cán bộ kỷ thuật:

Thủ-tướng Chánh- phủ,

tu gå

Chiểu Hiến -pháp Việt-nam Cộng -hòa ngày mồng 1 tháng
1967 ;

Chiếu vắc-lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áo định thành phần Chánh-phủ ;

(* ) Xem CBVNCH số 21 ngày 11-4-1970
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Chiến Bắc - lệnh số 198- SL/ ĐUHC ngày 24 tháng chạp năm 1966

sửa đổi bởi sắc- lệnh số 045.SL/NV ngày mồng 1 tháng tư năm 1969

tổ chức pền hành chánh xa , ấp ;

Chiều nghị -định số 1900 - UBHP / CT ngày mồng 5 tháng mười một

năm 1965 ấn -định quy chế chung cho cán bộ các ngành ;

Chiếu nghị -định số 836-NĐ/NV ngày mồng 3 tháng bảy năm 1969

án định quy chế ngành cán - bộ kỷ -thuật :

Chiếu nghị định số 1247 -NĐ/ NV ngày 27 tháng mười một năm

1969 sửa đổi quy chế ngành cán bộ kỷ -thuật :

Chiếu đề nghị của Bộ Nội -vụ ,

NGHI-ĐỊNH :

Điều thứ nhất : – Nay thâu hồi nghị -định số 1247.NĐ

NV ngày 27-11-1969 sữa dồi quy chế ngành cán bộ kỹ

thuật .

Điều thứ 2. – Phó Thủ tướng, các Quốc -vụ- khanh,

Tông-trưởng , Bộ trưởng. Thứtrưởng và Tinh-trưởng , chiếu

nhiệm vụ , lãnh thi -hành nghi -định này .

Sài-gòn , ngày 30 tháng giêng năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SÁc- LỆNH số 1 -TCPV |SL ngày 31 tháng giêng năm
1970 Đ/c xét xử lạt các án văn của tòa án đặc-biệt củ .

Chủ- tich Tối -Cao Pháp- viện ,

Chiếu Luật số 007 168 ngày mồng 3 tháng chín năm 1968 ản -định

tổ - chức và điều hành Tối-cao Pháp viện ;

Chiểu Luật số 008/69 ngày 26 tháng năm năm : 969 bãi bỏ tòa-áo

đặc- biệt ;;

Chiều nội - quy Tốt - cao Pháp- Viện ngày 22 tháng mười một năm

1968 ;

Chiếu biên bản phiên họp ngày 20 và 21 tháng giêng năm 1970 của

đại hội- đồng Tối -Cao Pháp-viện ,
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SÅC-LENA :

Điều thứ phát.- Việc xét xử lại các đa văn của tòa

án đặc-biệt cú sẽ tiến hành theo hai giai đoạn :

1 ) giai - đoạn phá-áp,

2 ) giai đoạn tái thẩm.

TIẾT !

Giat- đoạn phá án

Điều thứ 2.– Các đương sự nối ở điều 3 đoạn 1 Luật

tổ 08/69 ngày 26-5-1969, muốn xin xét xử lại án văn của

tòa án đặc biệt cú, phải nạp đơn tại tỷ lục-sự phí áo bình.

vụ trong thời hạn 1 tăm kể từ ngày ban hành Luật số 00869

nói trên .

Sau khi nạp đơn , các đương sự phải nạp biện-minh

trạng việp dần những lý do để xin phá án văn của tòa án đặc

biệt . Những lý do để xin phá án là những lý do được dự

liệu trong điều 3 doạn 2 Luật số 008/69.

Thời hạn nạp biện minh trạng là một tháng, kể từ ngày

ban hành sắc lệnh này đối với những đơn xin xét xử lại án

văn của tòa án đặc- biệt dã được đệ nạp trước khi ban hành

sắc lệnh nầy , và kể từ ngày nạp đơn xin xét lại những án văn

của tòaáp dặc-biệt đối với những đơn xin xét lại những án

văn ấy đệ nạp sau khi ban hành sắc-lệnh này:

Điều thứ 3.- Thủ-tục áp dụng trong giai đoạn phá án

là thủ tục phá án hình sự qui-định do dụ số 5 ngày 18-10

1949 .

Điều thứ 4.- Phòng bình- vụ ban phá -áp Tối -Cao Pháp

viện sẽ lập hồ sơ cho mối vụ và sau khi hồ sơ hoàn tất sẽ

lập bản thuyết trình .

mo1

Điều thứ 5.- Khi những thể thức nói ở các điều trên

đã thi hành xong , Chủ-tịch Tổi -cao Pháp việc ấn định phiên



-

-- 436 –

xử công khai , triệu tập đại hội-Hồng Tôi -cao Pháp" viện và

thông báo ngày giờ phiên xử cho viện chưởng - lý và các

dương sự:

Điều thứ 6.- Trong giai đoạn phá án , mọi phiên xử

của dại hội - dồng Tối -cao Pháp-viện đều công khai và đặt

dưới quyền chủ-tọa của Chủ-tịch Tổi -cao Pháp- viện .

Sau khi kiểm điểm thành phần hợp lệ , Chủ- tich sẽ trao

lời cho thuyết -trình viên , việc chưởnglý và các đươngsự .

Khi cuộc tranh luận đã kết thúc , đại hội-dồng Tôi -cao

Pháp- viện sẽ nghị án trong phòng thầm nghị .

Phán quyết của Tổi - cao Pháp-viện chấp nhận hay bác

đơn xin phá án , có việp dẫu lý do, sẽ được tuyên dọc trong

phiên xử công khai .

TIẾT 2

Giai đoạn tái thầm

Điều thứ 7.– Đối với những vụ do tòa áp đặc biệt đã

xét xử mà án văn bị phá và tiêu hủy , đại hội -Hồng Tối - ao

Pháp- việu vé chỉ định một thẩmphán Tối cao Pháp - việc làm

thuyết trình viên về nội dung nối vụ .

Thuyết-tinh viên , với năng quyền chuyện ủy , sẽ mở

- cuộc thầm cứu bổ túc, nếu thấy cần .

Thuyết-trình viên có thời hạn tối đa là ba tháng kể từ

ngày nhận được hồ sơ nội vụ để nạp bản thuyết trình .

Sau khi hồ sơ hoàn tất, Chủ tịch Tổi - cao Pháp- Viện sẽ

ấn định phiên xử công khai , tuệu tập đại hội - dồng và thông

báo phiên xử cho việp chưởng lý và các dương- sự .

Điều thứ 8.– Thủ tục áp dụng tại phiên xử trong gia

đoạn tái thầm là thủ tục qui định do các điều 190 , 200 , 210 ,

và 20 của Bộ hình sự tố- tụng hiện hành tại Nam"phần .
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Điều thứ 9.- Tối -cao Pháp viện sẽ xét xử luôn cả về

tang vật , đơn xin hoàn trả và đơn xin bồi thường thiệt hại .

Phán quyết của Tổi-cao Pháp- viện có việp dẫn lý do sẽ

được tuyên dọc trong phiên xử công khai có hiệu lực

chung quyết :

Nếu xét thấy cần , Tối cao pháp- viện có thể truyền công

bố phán quyết trên ba tờ báo có quyền đăng bố - các tư pháp.

Điều thứ 10.- Tổng Thư ký Tối-cao Pháp viện lạnh

nhiệm vụ thiếà nh sắc-lệnh bày :

Sác- lệnh này sẽ được đăng vào Công báo Việt-nam

Cộnghòa:

Sài -gòn, ngày 31 tháng giêng năm 1970

TRẦN MINH TIẾT

NGHỊ ĐỊNHsố 208.GDSP/ND ngày 31 tháng giêng năm

1970 ấn định lại thể là thi nhập học các trường sư

phạm Sài gòn. Vinh-long , Longan , Qui nhơn và các

lớp sư phm tại Mỹ - tho, LongXuyên, Huế kế từ niên

học 1970-1971 .

Phó Thủ- • ướng kiêm Tổng-trưởng Bộ Giáo dục,

Chiều Hiến -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969
án định thành phần Chánh-phủ :

Chiếu sắc- lệnh số 33.GD ngày 19 tháng chính năm 1949 ấn định

chức chưởng của Bộ trưởng Quốc-gia Giáo-dục ;

Chiều sắc lệnh số 660 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chạp năm 1969

án-định hệ thống giáo-dục quốc -gia bậc trung và bậc tiểu học ;

Chiều nghị - định số 1005-CD / PC / ND ngày 18 tháng sáu năm

1963 tổ chức trường sư phạmSài-gòa, Vinh Long và Qui - nhơn :
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Chiều nghị - định số 1001 - GD/ PC/ ND ngày 17 tháng bảy năm

1963 hợp thức hóa trung tâm giáo dục cộng đồng Long-an và nghị định

võ 107 CD /PC/NP ngày 27-5-1966 cải danh trung tâm này thành trường

sư -phạm Long-an ;

Chiều nghị-định số 2303 , 2304 và 2305 -CD/SP/NB ngày 31

tháng mười năm 1969 mở các lớp vư-phạm cấp bổ túc tại My- tho , Long

xuyên và Huế ;

Chiều nghị - định số 776-GD/SP /ND ngày 17 tháng tư năm 1967

ăn- định thề lệ thi nhập học các trường sư phạm Sài-gòn, Vinh-long . Qui

nhơn và Long - a1 ;

Chiếu đề nghị của tổng giám đốc trung , tiêu - học và bình dàn giáo

dục ,

NGHỊ-ĐỊNH :

Điều thứ phát.- Nay sửa đổi như sau nghị -định số

776-GD/SP/ND ngày 17-4-1967 án-định thề lộ thi nhập học

các trường sư phạm Sài-gòn, Vinh-long , Qui- nhơn và Long

an .

Điều thứ nhất ( mới).- Thể lệ thi nhập học các trường

tư phạm Sài -gòn, Vigh - long , Qui -nhon , Long -an và các lớp

sư phạm cấp bổ túc tại Mỹ - tho , Long- xuyên và Huế, dược

ấn định lại kể từ niên khóa 1970-1971 :

Kỳ thi được tổ chức thành 2 vòng :

Vòng 1: gồm có :

– 1 bài thi trắc nghiệm về văn-hóa phổ thông gồm

có một số câu hỏi về : quốc-văn , sử dê, công-dân ,

sinh ngữ ( Anh hoặc Pháp ) , toán , lý hóa, vạn

vật ( rình độ từ dẹ thất đến hết đệ nhị bậc trung

học phổ thông ) .

Thời hạn : 1giờ30 phút

Hệ số : 5

Vòng 11 : gồm có :

| bài khảo sát Việt-ngữ gồm một số câu hỏi ,

trong đó có 1 cậu bắt buộc thí sinh phải viết it

phát 20 dòng :
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Thời hạn : 2giờ

Ho 3ő : 2

- 1 bài trắc-nghiệm về năng- khiếu sư"phạm và giáo

dục tồng"quát.

Thời hạn : 1 giờ

Kbầu cấu : Hệ số : 3

Hệ số : 2

a ) Thuyết trình 5 phút về một vấn đề ở bảng:

b) Phỏng vấn (từ 5 đến 10 phút).

Điều thứ 2- Thứ trưởng Giáo dục, dòng lý văn phòngđồng/

tổng thơ-ký bộ Giáo-dục , tổng giám đốc trung , tiêu -bọc và

bình -dân giáo.dục, và giám -đốc nha sư-phạm, tu-nghiệp và

giáo-dục tráng-niên , chiếu phiệm-vụ , thi hành nghị- định này.

Sài gòn, ngày 31 tháng giêng năm 1970

TUN . Phó Thủ-tướng kiêm Tổng- trưởng Bộ Giáo- dục

Thứ-trưởng Giáo dục

NGUYỄN DANH ĐÀN

NGHI- ĐỊNH số 209- GD:SP/ND ngày 31 tháng giêng

năm 1970 ấn định lại thể lệ thi tốt nghiệp các trường

sư phạm Sài gòn, Vinh -long, Long an , Qui- nhơn , Ban

mê thuột , và các lớp sư phạm tại Mg- tho, Long-xuyên

và Huế kề từ niên -học 1970-1971 .

Phó Thủ-tướng kiêm Tổng-trưởng Bộ Giáo -duc .

Chiếu Hiến -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc-lệnh số 394 - TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ăn -định thành -phần Chánh -phủ :

Chiều sắc - lệnh số 33.GD ngày 19 tháng chín năm 1949 ấn - định

chức-chuở ng của Bộ -trưởng Quốc-gia Giáodục ;

Chiều sắc lệnh số 660-TT /SL ngày mồng 1 tháng chạp năm 1969

ấn-định hệ-thống giáo - dục quốc gia bậc trung và bậc tiểu học ;

Chiếu nghị - định số 1006 -GD / PC / N9 ngày 18 tháng sáu năm 1962

tổ chức trường sư phạm Sài-gòn, Vinh - long và Qui- nhơn ;

Chiều nghi - định số 1001 CD/ PC / ND ngày 17 tháng bảy năm 1963

hợp-thức hóa trung-tâm giáo dục cộng đồng Long-an và nghị định số
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1071 -GD/ PC /ND ngày 27.5.1966 cải danh trung tâm này thành trường

sư- phạm Long -an ;

Chiều nghị - định số 2303 , 2304 và 2305 -GD /SP / NĐ ngày 31

tháng mười năm 1969 mở các lớp sư phạm cấp bồ- tác tại Mỹ- tho , Long:

xuyên và Huế ;

Chiều nghị -định số 1320 , 132 .VHGD/ SP/ NB ngày 26 tháng tư

năm 1968 ấn -định thề lệ thi tốt -ghiệp các trường -phạm Sài -gòn ,

Vinh-long . Qui- nhơn, Long-an và Ban - mê- huột ;

Chiếu đề - nghị của tổng giám đốc trung , tiêu- học và bình dân giáo-dục .

NGHỊ- ĐỊNH :

Điều thứ phát. - Nay sửa đổi nghị -dinh số 1320 vànhất

132 ; -VHGD/SPNT pgày 26-4-1968 ấn định the - lệ thu

tốt nghiệp các trường sư-phạm Si-gòn, Vinh-long , Qui -nhơn,

Long" an và Ban - me-thuật :

Điều thứ nhất ( mới ).- Thể lệ thi tốt nghiệp các trường

sư phạm Sài -gòn , Vinh - long , Qui -nhơn , to 7g-ap , Bag- mê

thuật và các lớp sư"phạm cấp bồ- túc tại Mỹ -tho , Long Xuyên

và Huế, dược áp dính lại như sau , kể từ niên - học 1970

1971 :

A : Thị thực-hành

Môn thi Thờihạn Hệ số

1
1 ) Bài day Việt - ngữ ( Ngữ

vựng ) , chính- th , văn phạm

luận văn, tập đọc v.v ... )

Theo thời

khóa biểu

trường

tiểu học

12 ) Bài dạy các môn chính

( Toán , khoa học, thường:

thức , sử-địa , công dân ... )

1
3 ) Bài day thi duc hay hoa -

động thanh- Diệp ( phải có

một bài dạy hát )

Thí- sinh phải bắt thăm dề chọn các bài dạy hay môn thi

( The- duc hoặc loại -động thanh niên) 48 giờ trước khi thi :
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B. Tht viet

Mộp thu Thời - hạn Hệ số

2 giờ 21 ) Khảo luận về vấn -đề giáo"

dục

2) Giáo dục cộng-dồng 2 giờ 2

3 ) Trắc-nghiệm về :

-

Sinh-ngữ (Anh hoặc

Pháp)

Việt-phứ

Giaotế xã hội 1 giờ
3

Kich-tế chính trị

Quản- trị và thanh- tra

Quản trị và thanh tra

học-đường

Điều thứ 2.- Để được chấm dồ, thí -sinh phải có tổng

tô điểm ít nhất là 00.

Điều thứ 3.- Thứ trưởng Giáo dục , dồng- lý văn - phòng-

tổng thư ký bộ Giáo-duc,tổng giám-đốc trung, tiêu học và

bình dân giáordục, và giám đốc nha sºpha n , tu nghiệp và

giáo dục tráng-niên , chiếu phiệm vụ, thi hành nghi - định này .

Sài -gòn , ngày 31 tháng giêng năm 1970

TUN . Phó Thủ tướng kiêm Tổng -trưởng Bộ Giáo dục

Thứ- trưởng Giáo dục,

NGUYỄN DAN ĐÀN

28
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NGHỊ-HỊNH số ! 20. NH/ QP ngày mồng 2 tháng hai năm

1970 ấn định thề lệ về trợ cấp tàn phế hoặc tử - tuất

cho các đoàn viên Biệt đoàn trừ bị thuộc thành phần tự

chức thu nạn trong thời gian thụ huấn quân sự tại các

quân trường hoặc trung tâm huấn luyện Quân lực Việt

nam Cộng hòa .

Thủ - tướng Chánh-phu ,

Chiếu Hiếnpháp Việt-Dam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394 - TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc -lệnh số 205-CT/ LĐQG/ SL ngày mồng 2 tháng chạp năm

1965 được sửa đổi bởi sắc - lệnh số 12-CT/LĐQG/ SL ngày 18 tháng

giêng năm 1967 ăn dinh tố-chức Quốc- phòng và Quân- ực Việt - nam

Cộng hòa ;

Chiếu sắc lệnh số 129 -QP ngày mồng 7 tháng bảy năm 1965 ấn định

lương bổng của hàng binh- si chủ lực quân , và các văn kiện kế tiếp liên

quan đến tình trạng lương bỏng của hàng binh-sỉ chủ lực quân ;

Chiếu sắc lệnh số 103 - SL / QP ngày mồng 3 tháng tám năm 1968 ăn

định tổ chức biệt đoàn trừ bị ;

Chiều sắc lệnh số 014 -SL/ QP/CCB ngày 12 tháng hai năm 1969

được bổ túc bởi sắc-lệnh số 051 -SL /QP ngày 11 tháng tư năm 1969 và

sắc - lệnh số 105 - SL / QP ngày 12 tháng chín năm 1969 ấn định thì lệ về

trợ cấp tử tuất , mất tích, tàn phế cho quân -nhân trong Quân- lực Việt:

nam Cộnghòa ;

Chiếu biên bản buổi hội thảo về vấn đề đài thọ chi phí huấn

luyện quân sự cho các đoàn viên biệt đoàn trừ bị thuộc thành phần tự

chức được tổ chức tại bộ Quốc - phòng ngày 13 tháng sáu năm 1969 ;

Chiếu đề nghị của Tổng-ttrở ng Quốc -phòng ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Trong thời gian thụ huấn quần sự tại

các quận trường hoặc trung - tâm huấn luyện Quân - lực Việt.

nam Cộng - hòa , các đoàn viên biệt-đoàn trừ bị thuộc thành

phần tư chức nếu chẳng may bị tử nạn hoặc tàn phế mà

trường hợp thụ nạn được quy trách cho việc huấn luyện quân

sự, các đương sự hoặc người kế quyền sẽ được mở quyền

hưởng trợ cấp tàn phế hoặc tử tuất theo giá biểu áp dụng
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cho một bình 2 độc thân bậc I thuộc chủ lực quan Quân - lực

Việt-nam Cộng- hòa quy định tại sắc-lệnh 014, SL/ OP CCB

ngày 12-2-1969 bổ túc bởi các sắc- lệnh 051 và 105 -SL/QP

ngày 11-4-1969 và 12.9.1969 thượng dẫn :

Điều thứ 2.- Thể lệ cấp phát các khoản trợ cấp nói

tại điều 1 sẻ do một thông tư của bộ Quốc phòng an-dynh sau .

Điều thứ 3.–Chi phí sẽ do ngân - sách quốc- phòng dài

thọ .

Điều thứ 4, … Ngoài các khoản trợ cấp tàn phế và tử

tuất ghi tại điều 1 , các khoản trợ cấp khác do luật lao-dộng

hiện hành và qui chế xí -nghiệp ấn- định sẽ do các xí nghiệp

trực tiếp thanh toán cho các đương sự hoặc người kế quyền .

Điều thứ 5.– Tổng trưởng Quốc - phòng và Tổng trưởng

Lao-dộng: chiếu nhiệm vụ , lãnh thi hành nghi - định này:

Nghị-định này được đăng vào Công- báo Việt nam Cộng

hòa và Quốc phòng Quảnlực Côngbáo :

Sài -gòn , ngày mồng 2 tháng hai năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 50-BTP/NĐ ngày mồng 2 tháng hai

năm 1970 cho phép các báo chí được đăng tải các bố .

cáo tư pháp và bố cáo luật định về năm 1970.

Tông-trưởng Tư pháp,

Chiểu Hiến-pháp Việt -nam Cộng- hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394 -TT/ SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

an - định thành phần Chánh -phủ ;

Chiều sắc lệnh số 26 -TP ngày 19 tháng chín năm 1949 ấn định

chức chương của Tổng - trưởng bộ Tư pháp :
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Chiếu sắc- lệnh ngày 28 tháng tư năm 1932 sửa đổi sắc - luật ngày

31 tháng năm năm 1936 án - dinh thì thức đăng tải các bố cáo tư-pháp

và bố cáo luật định ;

Chiều nghị - định số 246 -BTP /NP ngày 17 tháng tư năm 1968 ấn

định giá mục về việc các báo chí được dàng tải các bố cáo tư-pháp và bỏ

Cảo luật - định ;

Chiếu đơn của các báo xin phép được đăng tải các bố cáo tư pháp

và bố cáo luật định về nhn 1970 ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhứt . - Những tờ báo Việt - rgữ, Pháp "ngứ.

và Hoa ngữ có tên sau đây được phép đăng tải các bố-cáo

tư pháp và bố cáo luật định về năm 1970 :

I. - Báo Việt ngữ1

Nhựi - blo

Thời - đại Mới Côngbáo Việt - nam Cộng

hoa

Tiếng ViệtĐồng -Nai

Thời.Thế Tin liên

Cấp - Tiến Sự thật

2 , - Báo Hoa ngữ

Nbut béo

Tân - văn Khoái báo Tân- việt

Quang -Hoa Áchâu Nhựt - báo

Việt- Hoa – Luận -dàn mới

Viến - đông Nhựt báo Luận - Đàn

- Thành -công | Hải- quang Nhựt - báo

Tân - sinh
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Tuao - báo

Việt nam mới

3.- Báo Pháp - ngữ

Tuầnbáo

L'Information du Việt-nam Economique et Financière ,

Les Nouvelles du Dimanche .

Điều thứ 2. – Tổng thơ-ký bộ Tư- pháp, Chưởng - lý

tòa Thượng- thấm Sài-gòn và Chưởng - lý tòa thượng hầm

Huế , chiếu nhiệm vụ thi - hành nghịch này .

Sàigòn , ngày mồng 2 tháng hai năm 1970

Tổng trưởng Tư pháp,

LÊ VĂN THU

NGHỊ-ĐỊNH số 144.BTP/ND ngày 29 tháng tư năm

1970 bồ téc nghị định số 50 - BTP/NĐ nạ à , mộ73 2

tháng hai năm 1970, cho phép cáo báo chí được đăng

tải các bố cáo tư pháp và bố cáo luật định về năm 1970

Tổngtrưởng Tư pháp,

Chiếu Hiền -pháp Việt -nam Cộng- hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

-ãn định thành -phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 26 -TP ngày 19 tháng chín năm 1949 ăn-định chức

chưởng của Tổng trưởng bộ Tư pháp ;

Chiếu sắc lệnh ngày 28 tháng tư năm 1932 sửa đổi bởi sắc-luật ngày

31 tháng 5 năm 1936 ăn-định thể thức đăng tải các bố cáo tư- pháp và

bố cáo luật định ;
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Chiều ng bị -định số 246 -BTP /ND ngày 17 tháng tư năm 1968 ăn

định giá mục về việc các báo chí được đăng tải các bị cáo tư-pháp và bổ

cáo luật định ;

Chiều ngbị- định số 50-BTP / NB ngày mồng 2 tháng hai năm 1970

cho phép các báo chí được đăng tải các bỏ- các tư pháp và bố cáo luật

định về năm 1970 ;

Chiều đơn của các báo Xây dựng, Tiến , Dư luận, Kiến - quốc

thựt - báo và Journal d'Extreme Orient xin phép được dang tải các bố .

cáo tư pháp và bổ cao luật định về năm 1970 ;сао

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhứt , - Nay thêm vào điều I , nghị định số

50-BTP/ NB ngày mồ: g 2 tháng hai năm 1970 :

Noi khoảp :

1 ) Báo Việt ngữ :

sau Sy thậ12 .

xin thêm

Xây dựng,

Tiến ,

Dư- luận

Nơi khoản :

2 ) Báo Hoa ngữ :

sau • Hải quang thựt - báo »

xin thêm :

– Kiến - quốc nhựt- báo .

Nơi khoản :

3) Báo Pháp ngữ :

sau Les Nou elles du Dimanche )
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xin thêm :

Journal d'Extrême - Orient .

Điều thứ 2.–Tổng thơ-ký bộ Tư - pháp, chưởng lý tòa

thượng thần Sài - gòn và chưởng lý tòa thượng thần Huế,

chiếu nhiệm vụ thi hành nghị - định này .

Sài -gòn , ngày 29 tháng từ năm 1970

LÊ VĂN THU

NGHỊ-ĐỊNH số 122 NB/GT- B9 ngày mồng 2 tháng hai

năm 1970 sửa đổi nghị định số 1369.NE/GT-B9 ngày

26 12.1969 ẩn -định lại lệ phí thiết trí , tu bồ và sử

dụng các đường gây tự ích .

Thủ tướng Chánh -phủ ,

Chiểu Hiến-pháp Việt - nam Cộnghòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

:

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn-định thành -phần Chánh -phủ ;

Chiều sắc lệnh số 114 SL/ GT-B9 ngày 18 tháng chín năm 1969

ăn . định tổ- chức bộ Giao -thông và Bưu điện ;

Chiếu nghị - định ngày mồng 10 tháng ba năm 1928 về các đường

giây tư- ích ;

Chiều nghị -định số 74 -CP ngày 14 tháng chạp năm 1955 sửa dồi

các cước phí và lệ phí diện tín , điện thoại và bưuchính :

Chiều ng bị - định số 1369.NE/CT-BD ngày 26 tháng chạp năm

1969 sửa đổi lệ phí áp dụng cho các đường giây tư ích ;

Chiếu đề nghị của Tổng -trưởng Giao thông và Bưu - điện ;

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhứt . – Điều 1 của ng ; -định số 1369 -NĐ /phát

GT-B9 ngày 26-12-1969 được sửa đổi và bổ túc như sau :
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• Điều 1 ( mới ).- Lệ phí áp dụng cho các đường giây

tư ích được ấn định lại như sau :

1 ) Lệ phí thiết trí đường giây : Tất cả các thực -chi

về nhân công và vật liệu tăng thêm 25% cho nục

tổng phí , ít nhất là 5 000$00,

2 ) Lệ phí tu bồ đường giây :

90$ mối năm cho môi trăm thước hoặc phần trăm

thước,

nếu du ờng giây thực hiện bằng không tuyển :

don ;

m- 120$ mỗi năm cho môi trăm thước hoặc phần trăm

thước ,

nếu đường giây thực hiện bằng không tuyến

kép ;

- 600$ mối năm cho mối trăm thước hoặc phần trăm

thước ,

nấu đường gây thực hiện bằng da tuyến đơn ;

900$ mỗi năm cho mỗi trăm thước hoặc phần trăm

thước,

nếu đường giây thực hiện bằng địa điểm kép .

3 ) Lệ phí sử dụng đường giả g :

120$ mỗi năm cho tuổi trăm thước hoặc phần trăm

thước ,

ít nhất là 1.200 $ 00 .
1

( Kỳ dư không thay đổi )
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Điều thứ 2 . Tổng trưởng Giao - thông và Bưu - điện

chiếu phiệm vụ , thi hành nghi - định này .

Nghị - định này sẽ dáng vào Công.báo Việt-nam Cộng

bòa .

mSài - gòn , ngày mồng 2 tháng hai năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ-ĐỊNH số 0188 - QP/ TCTT/ND ngày nồng 3 tháng

hai năm 1970 bổ túc và tu chinh nghị định số 602.

QP/NĐ ngày 9-9-1966 ấn định thẩm quyền quyết

định việc tồn thất và phế thải vật liệu trong Quân lực

Việt nam Cộng hòa ,

Tông-trưởng Quốc- phòng,

:

Chiếu Hiền -pháp Việt nam Cộng-Hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 :

Chiếu sắc - lệnh số 394-TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

an - định thành phần Chánh -phủ ;

Chiến sắc lệnh số 205 - CT / LĐQC / SL ngày mồg 2 tháng chạp

năm 1965 ấn định hệ thống tổ chức Quốc phòng và Quân-lực VNCH :

Chiếu nghị định số 602 -QP / ND ngày mồng 9 tháng chín năm 1966 ,

tu chính bởi nghị định số 0778 -QP/ ICTT /NB ngày 7-6-1968 , nghị

định số 0050 -QP/ TCTT / NĐ ngày 8-1-1969 và nghị - định số 1995 -QP/

TCTT/ NĐ ngày 15-9-1969 , ấn định thầm quyền quyết định về việc tồn

thất và phế thải vật liệu trong QLVNCH ;

Chiếu đề nghị của bộ Tòng tham mưu QLVNCH và tồng nha tài

chánh và thanh tra quân phí .

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhứt . – Nay bổ túc và tu - chính nghị - định

602-QĐ/ND ngày 9-9-1966 , điều 1 , khoản A như sau :

Đoạn 1, tiều đoạn II , tiết ||| và 12a được sửa lại

11 ) Đối với vật liệu thông dụng chung cho tất cả các

quân binh chủng ( hái , lục , không quân ) :
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||| -- Quận dụng lưu dụrg

a) Chỉ huy - trưởng trong tâm huấn luyện Quan8"

Trung và TTHL/ Quốc-ga dược quyền quyết :

dịpb về tổn thất vật liệu thuộc thành phần quan

trang dụng cá nhân do khóa sinh gây ra mà trị

giá tổn thất không quá 3.000 $ đối với nối khóa

sinh .

Chỉ huy trưởng bộ chỉ huy tiếp - vận , liên đoàn

trưởng liên đoàn quân y ( đối với vật liệu quan-y ) .

và các cấp- quyền trên kế tiếp quyết định những

hồ sơ tổn thất cá nhân trị giá từ 3.001 $ trở

lên ( tiết 1 / 1.b , c , d , e , ) .e ,

Lb) Liên đoàn truởng liên đoàn quâny (đối với vật

Tệu quâny của các đơn vị lục quân không thuộc

sư đoàn ) , chỉ huy trưởng bộ chỉ huy tiếp- vận

( đối với những vật liệu lưu dụng chung của các

đơn vị không thuộc Sư đoàn , ngoại trừ vật liệu

quân y và các trường hợp đã ấn định tại tiết

li.a ), tư lệnh sự đoàn (không phân biệt binh

chủng ) . tư.lệnh không- đoàn , chỉ huy trưởng hải

quận vùng , chỉ huy trưởng hạ m - độ . giám - đốc

hải quan công xưởng (đối với vật liệu lưu - dung

chung , kể cả vật liệu quan - y của các đơn vị trực

thuộc ) được quyền quyết định nếu vật liệu tòa

thất trị giá từ 15 đến 50.000$ .

11.c) Cục trưởng cục tiếp -vận được quyền quyết - định

nếu vật liệu tổn thất trị giá từ 50 00 : $ đến

200.000$ .

11.d ) Tổng cục trưởng Tổng cục tiếp vận được quyền
quyết định nếu vật liệu tổn thất trị giá từ

200.000 $ đến 500.000S.

Le) Tổng tham -mưu trưởKg QLVNCH được quyền

quyết- định nếu vật liệu tổn thất trị giá từ

500.001 $ den 1.000.000$ ,

11.|| L. ) Tổng trưởng Quốc phòng quyết định từ

1.000,001 $ trở lên .
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112. - Quận dụng tồn trữ

10 2.8) Tại kho dã chiến hay đơn vị yểm trợ trực tiếp

( kể cả đơn vị kỹ thuật sư đoàn ) :

Liên-đoàn trưởng liên đoàn Quân-y ( đối với

vật - Việu Quân - y tồn trữ tại đơn vị quân -y ) .

chỉ huy trưởng Bộ chi -huy tiếp- vận (ngoại

trừ vật liệu quan-y tồn trữ tại đơn -vị quân

y ) được quyền quyết định nếu vật - liệu tồn .

thất trị giá từ 15 đến 50,000$ .

Cục trưởng cục tiếp - vận được quyền quyết

dynh tếu vật liệu tổn thất trị giá từ 50.001s

den 200.000$

- Tổng cục trưởng tổng cục tiếp vận dược

quyền quyết - định nếu vật liệu tổn thất -

giá từ 200.00 $ đến 500.0 0 $ .

-

- Tổng Tham mưu trưởng QLVNCH được

quyền quyết định nếu vật liệu tổn thất trị

giá từ 500.001 % đến 1.000.000 $ .

o

- Tổng trưởng Quốc - phòng quyết- dinh từ

1.000.00 $ trở lên .

Đoạn 1 (việc chuyến hành hồ sơ tồn thất) tiều đoạn 51 ,

tiết 511 , 512 được sửa đổi lại và thêm tiểu đoàn 57,

tiết 57 , 57 2 và 573

51 ) Đối với vật liệu thông dụng chung cho tất cả các

quân binh - chủng ( Hải , Lục , Không-qu âu ) :

511.- Hồ sơ thuộc liên đoàn trưởng liên- đoàn

quân - y (đối với vật liệu quan -y ) , quyết

định phải có ý kiến của chỉ huy-trưởng

đơn vị quân-y yếm -trợ liên hệ , hồ sơ

thuộc-quyền chỉ huy trưởng Bộ chỉ huy

tiếp vận ( ngoại-trừ vật liệu quan - y ), quyết

định phải có ý- kiến của chỉ huy trưởng

đơn vị yểm trợ trực tiếp hay kho da-chiến
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hồ- sơ thuộc quyền tư lệnh sự đoàn quyết.

định phải có ý kiến của đơn vị kỹ thuật

sur - doàn hay don vi quân y su - doàn .у

Riêng đối với những sự đoàn trong

thời - giap chưa có các đơn vị kỹ thuật sư.

đoàn hoặc đơn vị quân - y sự-doàn , những

hồ sơ thuộc quyền tư lệnh sự - doàn quyết

định phải có ý kiến của chỉ huy trưởng

kho hoặc đơn vị yểm trợ trực tiếp .

512 ,- Hồ sơ thuộc-quyền cuc - trưởng cục tiếp .

vận quyết định phải có ý -kiến của chỉ huy.

trưởng Bộ chỉ huy tiếp cận hay tư - lệnh

sự -đoàn liên hệ, nêng đối - với vật liệu

quân y , hồ sơ phải có ý kiến của liên đoàn

trưởng liên đoàn quân y , tư lệnh sư -đoàn ,

hay y - si trưởng các quân y viện :

57) Đối với vật liệu thuộc thành phần quan trang dụng

cá nhân cấp cho các quân nhân khóa sinh tại TT

HLV Quang- trung và TTHL/ Quốc gia ( đoạn 1 ,

tiều đoạn II , tiết | } . ) :

571. - Hồ sơ phúc tình tổn thất chỉ được thiết lập

riêng cho từng vụ tổn thất và cho từ P8 cá nhân

khóa 8 nh gây ra tổn thất với sự xác nhận lối

của khóa sinh trên phúc trình tổn thất

572.- Đà hữu hiệu hóa việc bài h thâu tiền bồi thường

tồn thất quân trang dụng cá nhân cho các khóa

sinh gây ra , căn cứ vào quyết định bồi thường

do chỉ huy trưởng trung tâm huấn luyện ban

hành , TTHL / Quang Trung và TTHL/ Quốc gia

( gi quan tài chánh ) sẻ khấu trừ vào lượng khóa

sinh theo tỷ lệ khi áp tối đa cho đến khi thầu,

đủ số tiền ,
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573. - Hồ sơ phúc trình tổn thất và quyết định liên

hệ được gởi ngay đến sở hành chánh tài chính

đề phát hành lệnh thu ngân , hợp thức hóa việc

thâu tiền vào ngân sách quốc gia :

Điều thứ 2 , - Nghị định số 0050.QP/TCT/ ND ngày

8-1.1959 đương nhiên được hủy bỏ (thay thế bằng tiết 11,5

và 510 trên dây ) .

Điều thứ 3. - Tổng Tham mưu trưởng QLVNCH ,1--r

tổng giám đốc tài -chánh và thanh- tra quân -phí , tổng cục

trưởng tổng cục tiếp vận , Tư lệnh Không - quán , Hải quân,

các cục trưởng cục tiếp vận , các Tư-lệnh Sư đoàn, các Chỉ

huy Trưởng Bộ Chỉ huy tiếp- vật , các liên đoàn trưởng liên

đoàn quân y , các Chỉ huy trưởng TTHL/Quang trung và

TTHL/ Quốc gia , chiếu phiệm vụ thi hành nghị định này .

Nghị định này sẽ đóng vào Công báo Việt nam Cộng

hòa và Quốc phòng Quập lực Công báo .

Sàigòn , ngày mồng 3 tháng hai năm 1970

NGUYỄN VĂN Ý

NGHỊ ĐỊNH số 177.BTC / TV / TT/NB ngày mồng 3

tháng hat năm 1970 ấn định gºá biểu tối đa bách phân

phụ thu thuế môn bài năm 1970 cho các ngân sách đã

phương .

Tổng trưởng Tài chính ,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc -lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969
ấn định thành phần Chánh - phủ :

Chiếu sắc-lệnh số 6 -TC ngày 12 tháng mười một năm 1963 và các
văn kiện kế tiếp ấn định các chuan-thu-viên ngân-sách quốc-gia và các

ngân sách phụ thuộc ;



- 454 -

Chiều nghị định số 37 -TC ngày 12 tháng mười một năm 1963 ủy:

nhiệm thường xuyên cho Bộ trưởng tài -chính quyền chuẩn - thu viên ngân

sách quốc gia và các ngân - sách phụ thuộc ;

Chiều dụ số 8 ngày 13 thág từ năm 1953 và các văn kiện kế tiếp

ấn định quy điều quốc gia về thuế môn bài ;

Chiếu đề nghị của tổng giám đốc thuế vụ ,

NGHỊĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Giá biểu tối đa về bách phân phụ

thu thuế môn bài , cho các ngân sách dô.thành, thị xã , tinh

hạt và xã thôn trong niên khóa 1970 được ấn định như sau :

- Ngân sách đô -thành Sài -gòn , và các thị

xá Đà lạt , Vũng tàu, Huế, Đà-nẵng,

Cam- raph 200%

- Ngân sách tỉnh . 100 %

Ngân -sách xa 100%

Điều thứ 2. - Riêng về bách phân phụ thu thuế môn

bài nhà thầu và cung cấp công sở , việc áp dụng đúng mức

tối đa nêu ở điều thứ nhất có tính cách bắt buộc .

Điều thứ 3. - Đồng lý văn phòng , tổng thư ký tài-

chánh, tổng giám đốc ngân khố, tổng giám đốc thuếu vụ, dô

trưởng Sài -gòn , thị - trưởng và tỉnh - rưởng toàn quốc chiếu

nhiệm vụ , lãnh thi hành nghị định này.

Nghị-định này sẽ đăng vào Công báo Việt- nam Cộng

hòa .

Sài - gòn, ngày mồng 3 tháng hai năm 1970

NGUYỄN BÍCH HUỆ
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SẮC LỆNH số 017.SL/CC ngày mồng 4 tháng hai năm

1970 duyệt g đồ án thiết kế tỉnh lỵ Phước-bình .

Thủ-tướng Chánh-phủ ,

Chiếu Hiền - pháp Việt - Dam Cộng - hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án - định thành - phần Cháub- phủ ;

Chiếu sắc lệnh ngày 12 tháng bảy năm 1928, ngày 12-6-1942 , nghị

định ngày 20-11-1930 cùng cử c văn kiệu kế tiếp về thiết kế đo - thị :

Chiểu nghị - định số 474-Cab/ SG ngày 15 tháng chín năm 1951

|bắt buộc các thành phố , tỉnh lỵ , quận lỵ lập một bản đồ tu - cbinh khuếch

trường và mỹ thuật hóa ;

Chiếu sắc - lệnh số 12 - a / KT / TKĐT ngày mồng 4 tháng năm

năm 1957 dặt 36 đô thị vào tình trạng bắt buộc phải lập họa đồ thiết

kế và sắc- lệnh bỏ túc số 87 -SL /CC ngày 28-4-1967 ;

Chiếu luật lệ hiện hành về việc truất quyềa tư-hữu vì công ích ,

nhất là sắc lệnh ngày 15 tháng sáu năm 1930 ;

Theo đề nghị của Tổng - tru ở ng Công-chánh,

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhứt. - Nay duyệt-y dồ án thiết kế tinh lý

Phước- bình gồm họa đồ dạo lộ và phân khu tỷ lệ 1 / 5.000 ( *)

và chương trình dia dịch đính theo sắc lệnh này .

Điều thứ 2.– Đề thực hiện đồ án nói trên , những công

tác dự trù được tuyên bố có tính cách công ích .

Điều thứ 3.- Một bản họa độ và chương :tình địa - dịch

phụ đính sẽ lưu tại các nơi sau đây để công chúng tham khảo :

-

Sài-gòn : Bộ Nội- vụ

Bộ Công chính

Tòng pha kiến - thiết và thiết kế đô thị .

(+ ) Xem CBVNCH số 16 ngày 21-3-1970
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Phước - lop8 : Tòa hành chánh ph Phước -long

Ty công-chánh Phước- long .

Điều thứ 4 , - Tổng trưởng Nội vụ, Tổng trưởng Công

chánh . Tổng trưởng Tài chính , Tổng trưởng Cải cách tiền

địa và Phát triển Nông ng nghiệp và Bộ trưởng Phủ Thủ

tướng, chiếu phiệm vụ , lãnh thi hành sắc lệnh này :

Sắc lệnh này sẽ dùng vào Công báo Việt nam Cộng hòa.

Sàigòn, ngày mồng 4 tháng hai năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

Sác- LỆNH số 078 -SL/ QP ngày mồng 4 tháng hai năm

1970 ấn định số gia nhân cho các chức quyền cao cấp

quân sự và phụ cấp khoán về gia - nhân .

Thủ-Tướng Chánh-phủ,

Chiếu Hiến-pháp Việt -Nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiểu sắc - lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn-định thành phầa Chính phủ,

Chiếu sắc lệnh số 175 - NV ngày 23 tháng năm năm 1955 và các

văn - kiện kế tiếp ấn định lượng chức vụ và cu lg cáp bằng hiện vật và

biện - kim cho công chức và nhân -viên công sở giữ chức vụ điều khiềa ;

Chiếu sắc lệnh số 1 -SL ngày mồng 1 tháng giêng năm 1966 ấn .

định phụ cấp giao tế phí , kinh-lý phí , chức-vụ và phụ-cấp nguy - hiem cho

quân -nhân Quân - lực Việt - nam Cộng hòa ;

Chiếu sắc - lệnh số 048 -SL / Th.T /CV ngày mồng 5 tháng tư năm

1959 19 -định phụ- cấp khoán định về gia nhân cho các công chức và nhìn

viên giữ những chức-vụ cam-cấp trong Chínhphủ ;

Chiếu đề nghị của Tong- trưởng Quốc phòng ;
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SẮC-LỆNH :

Điều thứ phát.- Kể từ mồng 1 tháng tư năm 1969,

các chức quyền cao cấp quận - 8ự liệt kê tại điều 2 dưới đây

được hưởng hàng tháng một số tiền khoán là hai ngàn năm

trăm đồng ( 2.500$00 ) về mối gia-nhân trừ tài- xế.

Điều thứ 2 , - Số lượng gia phân của các chức quyền

cao cấp quân-sự được ấn định như s6 u :

Chức quyền cao cấp quân sự

Số lượng gia

nhân (không

kề tài xế )

- Tổng Thammưu trưởng Quân- lực

Việt - nam Cộng hòa

3 người

| Tổng Tham mưu phó Quân lực Việt
Dam Cộnghòa

- Tham mưu truởng liên quân

Tư lệnh vùng chiếu- thuật hay quân

doàn

2 người

- Tư lệnh Hải quân, không quân

Tham-mưu phó phân- viên , tiếp vận

(tại bộ Tổng Tham -màu )

Tổng cục trưởng và tổng thanh tra

Quâo - lyc

Tư lệnh sự-doàn

| Tư lệnh lực lượng dịc-biệt 1 người

Tư -lệnh biệtthu

29



- 458

Điều thứ 3 - Phó Thủ tướng, Tông- rưởng Tài -chánh ,

Tồng-trưởng Quốc- phòng và Bộ- trưởng Phủ Thủ-tướng ,

chiếu phiệm vụ , lãnh thi hành sắc - lệnh này:

Sắc lệnh này sẽ đóng vào Công báo Việt nam Cộng.

hòa và Quốcphòng Quân- lực Công báo .

Sài -gòn , ngày mồng 4 tháng hai năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SẮC LỆNH số 48 SL/QP ngày 28 tháng mười một năm

1970 sửa đổi điều 2 sắc lệnh số 018.SL/QP ngày

4 : 2.1970 ấn - định việc cung cấp gia nhân cho các chức

quyền cao cấp quân sự :

Thủ-tướng Chánh- phi,

Chiếu Hiến pháp Việt -Dam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiều sắc lệnh số 394. IT SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 6'4a/ TT /SL ngày mồng / tháng bảy năm 1970

cải tổ hệ thống tổ chức Quốc- phòng và Quân-lực Việt -nam Cộng hòa ;

Chiếu sắc lệnh số 001 -SL /QP7 ngày mồng 1 tháng giêng năm 1966

và các văn kiện kế tiếp ấn định phụ cấp giao tế phí , kinh lý phí , chức vụ

và nguy hiểm cho quân nhân Quân lực Việt - nam Cộng- hòa ;

Chiều sắc lệnh số 018 -SL/QP ngày mồng 4 tháng hai năm 1970

án định việc cung cấp gia nhân cho các chức quyền cao cấp quân sự ;

Chiều sắc lệnh số 19-SL/ TC ngày mồng 3 tháng mười năm 1970

gia tăng 60% trên giá biều các loại phụ cấp bằng hiện vật hay hiện kim

( ngoại trừ phụ cấp gia đình và đắt đỏ) của quân nhân ;

Chiều đề nghị của Tổng trưởng Quốc-phòng ,

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhứt . Kể từ mồng 1 tháng bảy năm 1970,

đều 2 của sắc- lệnh số 018. SL/ QP ngày mồng 4 tháng hai

năm 1970 thượng chiếu được hủy bỏ và thay thế bằng điều

khoản dưới đây :

Điều thứ 2 (mới ).- Số lượng gia nhân của các chức

quyền cao cấp quân sự được ấn định như sau :
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Chức quyềa cao cấp quânsự

Số lượng gia

thân ( không

kề tài xế )

- Tổng Tham - mưu trưởng Quânlực

Việt-Nam Cộng- hòa 3 người

| Tham mưu trưởng Bộ Tổng tham - mưu

Tư lệnh quân - đoàn và quân- khu

- Tư lệnh quân chủng :

- Lục quân

Không-quân 2 người

Hải - quân và Thủy - quân lục-chiến

Phụ- tá Tồng Tha m- mưu trưởng Quân

lực Việt -nam Cộng-hòa

- Tham mưu cho Bộ Tổng Tham- mưu

Tổng cục tru ởng

Iồng thanh tra Quân - lực

- đoànTư-lệnh sư.•

- Tư lệnh Lực lượng đặc biệt 1 người

- Tư lệnh biệt khu

Điều thứ 2. - Phó Thủ tướng . Tòng trưởng tài chánh,

Tổng trưởng quốc phòng và Bộ trưởng Phó Thủ tướng, chiếu

nhiệm vụ , lãnh thi hành sắc - lệnh này .

Sác - lệnh này sẽ dùng vào Công báo Việt - nam Cộnghòa

và Quốc phòng Quân lực Công báo .

Sàigòn , ngày 28 tháng mười một năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM



460

NGHỊ-ĐỊNH số 132 -NB'QP ngày mồng 4 tháng hai năm

1970 ấn định lại nhiệm vụ của ủy ban địauốc liên Bộ.

Thủ tướng Chánh - phủ ,

Chiếu Hiến pháp Việt-Lam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ăn -định thành phần Chánh -phủ ;

Chiều nghị - định số 351.NĐ / QP ngày mồng 2 tháng ba năm 1966

thành lập ủy - ban địa ốc liên- bộ :

Chiều nghị - định số 849.NĐ /QP ngày 31 tháng bảy năm 1969 Yu

định lại thành phần ủy -bay địa ốc liên Bộ ;

Theo đề nghị của Tòng -trưởng Quốcphòng.

NGHỊ ĐỊNH:

Điều thứ nhất . - Nhiệm vụ của ủy ban địa ốc lên Bộ

ấp dịnh tại điều 2 nghị - định số 35 - NĐ / QP ngày mồng 2

tháng ba năm 1966, tay được ấn định lại như sau :

Ủy ban da ốc liên Bộ có nhiệm vụ giải quyết các vấn

đề liên quan đến đất đai do Quân lực Hoa - kỳ và Đồng-

m ph sử dụng , cứu xé và giải quyết tại chỗ các vấn đề bồi

thường cho dân chúng về tồn phí giải tỏa hoa màu mồ mã ,

nhà cửa v , v ... bị chiếm dụng .

Ngoài ra , ủy - ban địa ốc liên Bộ còn có nhiệm vụ cứu

xét và cho ý kiến về giá biều do các ủy- ban tư vấn địa .

phương đề nghị liên quan tới việc thuê mướn đất đai , thuê

mướp nhà phố ( xây cất sau ngày mồng 1 tháng bảy năm

1947 ) và giá biều bồi thường giải tỏa hoa mầu , mồ mả , pha

cửa v . v , do Quân lực Việt- am Cộng hòa chiếm dụng để...

thiết lập cơ sở quân sự .

Điều thứ 2. - Tổng- trưởng Quốc phòng Tổng -trưởng

Tài -chánh, Tổng -trưởng Nội vụ, lồng trưởng Công - chánh ,

Tong- trưởng Tư pháp. 1ồng -trưởng Cá -cá ch Điền -da và

Phát -tiền Nông-ngư nghiệp, nông trưởng Phát triển Nông
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thôn , và các Tổng giám đốc, giám -đốc pha sở liên hệ . chiếu

nhiệm vụ, thi hành nghị định này :

Nghy- này sẽ được đăng vào Công- báo Việt Nam

Cộng- hòa .

Sài -gòn , ngày mồng 4 tháng hai năm 1970

IRĂN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 33 NĐ/ P Th.TVP/BTC ngày mồng

9 tháng hai năm 1970 ấn-định lại mức phụ cấp giao

tế phí hàng tháng của tổng giám đốc Việt Nam thông

tấn -xa .

Thủ tướng Chính phủ,

Chiếu Hiến -pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc-lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án- định thành-phần Chánh phủ ;

Chiếu Lghị định số 761 -TTP/ VP ngày 17 tháng bảy năm 1962 và

các văn kiện kế tiếp quy định việc tổ chức và điều hành Việt nam thông

1

tắc xá ;

Chiếu đề nghị của tổng giám đốc Việt nam thông - tấn xã và được

Chủ tịch hội đồng quản trị Việt- nam thông tấn xã thỏa hiệp,

NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ nhất . Nay ấn định lại mức phụ cấp giao

tế phí hàng tháng của tổng giá m đốc Việt -nam thông tấn xã

là 10.000 $ (Mười ngàn đồng ).

Điều thứ 2. Số phụ cấp này được áp dụr g kể từ ngày

1-11-1970 do ngân sách Việt" am thông tán xá dài thọ .
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Điều thứ 3.- Bộ -trưởng Phù Thủ- tướng và tổng giám

đốc Việt-nam thông tấn xã , chiếu phiệm vụ , thi hành nghị :

định này :

Sài -gòn , ngày mồng 9 tháng hai năm 1970

TUN . Thủ -tướng Chánh- phủ .

Bộrirưởng Phù Thủ -tướng

Chủ - tịch hộiđồng quản trị VN Thông tấn xã ,

NGUYỄN VĂN VÀNG

SẮC-LỆNH • 019.SLKT ngày mồng 10 tháng hat năm

1970 ủy quyền cho bộ Kinh tế thi hành trong niên-khóa

1970 nghiệp vụ nhập cảng gạo, tồn trữ, phân phối và

ấn định giá bán .

Thủ tướng Chảnh phủ,

Chiểu Hiến -pháp ngày mồng 1 tháng từ năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp định thành phần Chánh phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 052 -SL /KT ngày 11 tháng tư năm 1969 ủy "quyền

cho bộ Kinh tế thi hành trong niên khóa 1969 nghiệp vụ nhập cảng gạo ;

Chiếu đề nghị của Bộ Kinh tế,

SẮC -LỆNH :

Điều thứ nhứt . - Nay tiếp tục ủy quyền cho bộ Kinh-tế

thi hành trong niên khóa 1970, nghiệp vụ nhập cảng gạo ,

tồn trữ , phân phối qua sự thực hiện của tông cuộc tiếp tế

và ấn định giá bán , bầu có đủ gạo tiếp tế các nơi và ổn định

thị trường gào trong xứ .
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Điều thứ 2.- Tổng trưởng Kinh tế và đồng trưởng

Tài chính, chiếu phiệm vụ . thi hành sắc lệnh bày :

Sắc-lệnh này sẽ đăng vào Công báo ViệtNam Cộng hòa•

Sài -gòn , ngày mồng 10 tháng hai năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 229 / GD/ PCH /ND ngày mồng 10 tháng

hai năm 1970 thiết lập ngành huấnluyện giáo -sư trung

học đệ nhị cấp tại trường đại học sư phạm Căn - thơ kề

từ niên khóa 1969.1970

Phó Thủ-tướng kiêm Tổng-trưởng Giáo -dục ,

Chiếu Hiến -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 :

Chiếu sắc- lệnh số 394 TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

-định thành phần Chánh -phủ ;

Chiều vắc - lệnh số 33.GD ngày 19 tháng chín năm 1949 ấn định

chức-chưởng của Bộ trưởng Quốc- gia Giáo-dục ;

Chiều sắc lệnh số 143 -SL/ND ngày 20 tháng mười năm 1969 tờ .

chức bộ Giáo-dục ;

Chiếu sắc - lệnh số 62 -SL /GD ngày 31 tháng ba năm 1966 sửa đổi

bởi sắc lệnh số 148-SL /GD ngày mồng 2 tháng tám năm 1966 thiết lập

viện đại- học Cầnthơ ,

Theo đề nghị của viện trưởng việp đại học Cầnthơ ,

NGHỊ- ĐỊNH :

Điều thứ nhứt . - Nay thiết lập tại trường đại - học 8

phạm Cân-thơ kể từ niên khóa 1969-1970 một ngành huấn

luyện giáo sư trung học đệ nhị cấp .

Điều thứ 2. - Thời gian học ngành huấn luyện giáo

8ư trung học đệ nhị cấp nói trên được ấn định là bốn năm



- 464 –

Điều thứ 3.- Ngành huấn luyện giáo sư trung học đệ

nhị cấp gồm có các ban sau đây :

Ban Việt - Hán

Ban sử địa

Ban Anh- văn

Ban Pháp.vn

-

Ban toàn

. Bao lý - Hóa

Bạn vạn vật

Điều thứ 4.- Muốn được nhập học vào năm thứ nhất ,

các ứng viên phải hội đủ các điều kiện sau đây :

Quốc tịch Việt-nam.

Tuổi từ 18 đến 29 tính đến ngày 31 tháng 12 năm

nhập học

Đầy đủ sức khỏe

Có văn bằng tú tài toàn phần :

a ) Ban A cho ứng viên chọn bàn vạn vật hoặc ban

lý hóa

b ) Ban B cho ứng viên chọn ban toán hoặc ban lý

hóa .

c ) Ban C và D cho ứng viên chọn các bạn Việt

Hán. sử địa , Anh văn hoặc Pháp văn .

Việc tuyển chọn ứng viên sẽ do hội đồng khoa trường

đại học sư phạm Cân-thơ quyết định , căn cứ vào :
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1 ) Học bạ trung học các lớp đệ nhị và đệ nhất và

chứng chỉ tú tài 1 và tú tài II .

2 ) Và một kỳ thi tuyển :

Điều thứ 5.- Các thí sinh có chứng chỉ dự bị đại học

văn khoa và đại học khoa học hoặc một văn bằng tương

đương sẽ được dự kỳ thi tuyển vào năm thứ 2 ,ngành huấn

luyện giáo sư trung học đệ nhị cấp.

Việc tuyển chọn và số chỗ lấy vào cho tôi bạn sẽ do

hội đồng khoa trường đại học sư phạm Cân-thơ quyết định.

Điều thứ 6.- Hội đồng khoa trường đại học sư phạm

Cần-thợ có thể cứu xét đơn xin theo học năm thứ ba ngành

huấn luyệp giáo sư trung học đệ nhị cấp cho các sinh viên

tốt nghiệp ngành huấn luyện giáo sư Trung học đệ nhất cấp

của các trường đại học vỰ phạm , với điều kiện là các ứng

viên phải đậu hạng bình thứ trở lên trong các kỳ thi tốt .

nghiệp và phải có tối thiểu là hai năm hành nghề tại các

rường trung học công lập .

Các ứng viên nói trên , muốn được dự tuyển phải được

phép nghỉ giả bạn không lương ; và trong suốt thời gian theo

học chỉ được hưởng nguyệt cấp như các sinh viên khác .

Điều thứ 7.- Trúng tuyển nhập học, sinh viên được

hưởng nguyệt cấp hai ngàn đồng ( 2.00 $ 00) mối tháng

trong suốt thời gian học tập nguyệt cấp này sẽ phải hoàn

lại Chánh -phủ trong phút g trường hợp kề sau :

Tự ý bỏ học .

- Bị loại và phạm kỷ.luật ,

Tốt nghiệp không chịu nhận việc tại nơi đã được

bộ phim

Tốt nghiệp không là m việc đủ 10 năm với Chánh

phů.
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Điều thứ 8.- Sinh-viên sẽ không được hưởng nguyệt

cấp trong trường hợp bị ở lại lớp , và có thể sẽ được hội

đồng khoa trường đại học 8 Phạm Cân-thơ tái cấp nguyệt

cấp nếu sau khi thi đậu lên lớp . Trong suốt thời gian huấn

luyện là bốn năm , sinh viên chỉ được phép ở lại lớp tối đa

là một lần .

Điều thứ 9. - Tốtnghiệp, sinh viên có thể được bố.
-

dụng giáo sư trung học đệ nhị cấp hạng tư, chỉ số 470 .

Điều thứ 10. - Chi phí về tổ chức và điều hành ngành

huấn luyện giáo sư trung học đệ nhị cấp nói trên do ngân

sách quốc-gia ( Bộ Giáo-dục) dài thọ .

Điều thứ 11.- Các Thứ trưởng, Đồng lý văn phòng,

Tổng Thư ký bộ Giáo dục, Viện trưởng việp đại học Cần

thơ và Khoa trưởng đại học sư phạm Cần- thơ, chiếu phiệm

vụ thi hành nghị định này

Sài -gòn , ngày mồng 10 tháng hai năm 1970

Phó Thủ tướng kiêm Tổng - trưởng Bộ Giáo dục,

NGUYỄN LƯU VIÊN

QUYẾT ĐỊNH số 193 - TC/ TN ngày mồng 10 tháng hat

năm 1970 ấn -định giá biểu thuế thồ trạch tạt độ-thành

Sài -gòn cho họ tam niên 1970-1972 ,

Đô-trưởng Sài - gòn ,

Chiều sắc lịnh số 74 -TTP ngày 23 tháng ba năm 1959 tổ chức việc

quản trị đô thành Sài -gòn sửa đổi các sắc - lịnh số 284 /TTP ngày 5 .

10.1964 , số 47-SL/NV ngày 18.3.1966 và số 52 -SL ngày 18-3-1966 ; 1

Chiều sắc lệnh số 554 - TT /SL ngày 22 tháng mười một năm 1968

của Tổng - thống Việt -nam Cộng - hòa bổ nhiệm Đại tá Đỗ kiểu Nhiều giá

chức vụ Đô-trưởng Sài -gòn ;

Chiều dụ số 7 ngày 13 tháng từ năm 1953 và các văn kiện kế tiếp

về qui điều quốc - gia điền- thồ :
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Chiếu quyết-định số 174-TC /TN ngày mồng 2 tháng tư năm 1968

của tòa Độ-chánh Sài-gòn ;

Chiếu văn thư số 189-HD ngày 21 tháng giêng năm 1970 của

Hội -đồng Đôthành,

QUYẾT ĐỊNH :

Điều thứ nhứt: - Kẻ từ 1-1-1970 (cho kỳ tam niên

1970-1972 ) giá biểu thuế thồ trạch áp dụng cho đô thành

Sài -gòn dược ấn- định như sau :

a ) Phần đánh trên căn bản giá thuế : 9/6

b) Phần đánh trên diện tích :

Thượng hạng . 2 $ 50 một thước vuông

Hạng nhất 1 $20

Hạng phì : 0$75

- Hang ba 0$ +5

Hạng tư 0$ 15

:

:

.

Điều thứ 2. Tổng thơ-ký , phó độ-trưởng , chính sự

vụ các sở thuế vụ , chính sự- vụ sở tài - chánh , thấu chi viên

đô-thành, chiếu nhiệm vụ thi hành quyết định này .

Sài -gòn, ngày mồng 10 tháng hai năm 1970

Đại - tá Đỗ KIẾN NHIỀU

TRÍCH NGHI-ĐỊNH số 443 ngày mồng 3 tháng tư năm

1970 khai tệ căn nhà số 70 đường Trình - minh - Thể.

Bà tránh sự nguy hiểm cho người cư ngụ và lân cận ,

nay khai tệ và phải dở bỏ căn nhà số 70 dường Tình- minh

Thể và cấm ở tại đây vì có nguy cơ sụp đổ do kiến trúc số

66-68 cùng đường gây ra .

Gia chủ kiến trúc số 72 đường Tình - minh - Thế nên tự

động dời khỏi các phòng nứt nhiều ở trên lầu .
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NGHỊ ĐỊNH số 23T -GD/ PCHV/ VĐ ngày 1 ! tháng hai năm

1970 thiết lập năm thứ 18 các ban cử nhân tại trường

đại học khoa học thuộc diện đại học Cần thơ kể từ tiên

khóa 1969-1970 .

Phó Thủ-tướng kiêm Tổng-trưởng Bộ Giáo dục ,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

năm

1

Chiếu sắc lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín 1969

ấn - định thành phần Chánh - phủ ;

Chiều sắc lệnh số 33.CD ngày 19 tháng chín năm 1949 ăn - định

chức chương của Bộ trưởng Quốc -gia Giáo-dục ;

Chiếu sắc - lệnh số 62 -CP ngày 31 ba năm 1966 thiết lập viện đại

học Cần -thơ ;

Chiếu nghị - định số 1841 -GDTN / PC /NĐ ngày mồng 6 tháng mười

một năm 1968 tổ chức việc giảng dạy ở việp đại học Cần thơ ;

Chiều nghị- định số 13 -GDTN PC / ND ngày 16 tháng giêng năm

1969 thiết lập các chứng chỉ năm thứ ba tại đại học Cần Thơ Dien khóa

1968-1969 ;

Chiều đề nghị của Viện trưởng việc đại học Can - thơ ,

n

NGHỊ-ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Nay thiết lập tại trường đại học khoa

học Can -thơ kể từ niên khóa 1969.1970 các năm học sau

đây :

a ) Năm thứ IV bao cử nhân giáo khoa vạn vật

b) Năm thứ IV ban cử nhân khoa học ứng - dụng

(Nhiệm- điện tử ký - nghe)

Điều thứ 2.- Năm thứ tư ban cử nhân giáo khoa vạn

vật có giá trị tương đươg với chứng chỉ thực vật 2 và da

chất 2 gồm có 16 tín - chỉ :



- 469

Táo-học I tio -chi

Phân loại thực vật II :

( Khuần học Mycologie)

Sinh lý thực vật III :

( Sự sinh - trưởng và kích- thích tố ) 1

Phối- sinhhọc 1

Di truyền học
1

Sinh- lý động vật II

Đời sống trong nước ngọt
1

Địarsử học Đông dương
1

Địa -8ử học thế giới 1

- Nham học II (Tính khoáng học mô tả ) 1

Hóa-học hữucơ 2

Sioh-ogú ( IV )
1

- Thực -tập sinh học 1/2

Thực-tập địa chất 1/2

Thụ c tập phôi sinh học 1/2

Thực tập hóa hữu cơ 1/2

Nhiệm ý

Quản trị ki -nghiệp

1
Thống kê học

16 tín chỉ
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Với số giờ học hằng tuần như sau :

Lý thuyết : 12 giờ

Hướng dẫn : 06 giờ

– Thực-tập : 08 giờ

- Sinh-ngữ : 02 giờ

Nhiệm - ý : 01 giờ

Năm thứ 18 bap cử nhân khoa học ứng:dụng nhiệmy

điện tử ký - nghệ gồm 12 tín chỉ :

Truyền hình

Anten và truyền sóng
I tin chi

| tín -chỉ
VPF và Video

I rio -chi
- Mạch audio và các mạch quét

Truyền thanh

1 tín - chi
Mạch cao tầng và trung tầng

2 tío-chi
Mạch âm tầng và Stereo

I tío- chi

Điện tử ký- nghệ

{ tín -chi

Máy tính điện tử

I vin -chi

- Sinh ngữ ( 10 )

2 tío - chi
Thực tập và chủ-thuật cá sấu

Nhiệm ( bắt buộc chọn )

Quản trị xí nghiệp
I vin chi

Thống kê học

12 tín - chỉ
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Với số giờ học hàng tuần như sau :

Lý thuyết : 08 giờ

- Hướng dẫn : 04 giờ

Thực- tập : 05 giờ

Sinh ngữ : 02 giờ

Nhiệmộý : 01 giờ

Điều thứ 3.- Trong kỳ thi cuối năm thứ IV :

a ) Sinh viên ban cử nhân giáo khoa vạn vật đậu tất cả

số tín chỉ trong năm và các tín chỉ còn thiếu lại của

các năm học trước , sẽ được cấp phát văn bằng

cử nhân giáo khoa vạn vật :

b) Sinh viên ban cử nhân khoa học ứng dụng dầu tất

cả số tín chỉ trong năm và các tín chỉ còn thiếu của

năm học trước , sẽ dư ợc cấp phát văn bằng cử nhân

khoa học ứng dụng , Văn bằng này có giá trị như

vào bằng cử nhân giáo khoa :

Điều thứ 4.- Thứ trưởng, đồng / lý văn-phòng , tổng

thơ-ký bộ Giáo - dục . viện trưởng việp đại học Cần Thơ,

khoa-trưởng đại học khoa học Cần thơ, chiều thiệm - vụ thi

hành nghi - định này .

Sài gòn, ngày 11 tháng hai năm 1970

Phố Phủ- tướng kiêm Tổng trưởng Bộ Giáo dục.

NGUYỄN LƯU ĐIỆN
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NGHỊ ĐỊNH số 29- QVK/PH/ ND ngày 12 tháng hai năm

1970 ấn- định chi phí điều hành của ủy ban điền chế văn

tự và ủy ban dịch thuật

Quốc vụ khanh đặc trách văn hóa,

Chiếu Hiến - pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiều sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn -định thành phần Chánh - phủ ;

Chiều nghị - định số 84 -QVK /VH /ND ngày 22 tháng tư năm 1969

án - định chi- tiết tố chức các cơ quan trực thuộc văn- phòng Quốc - vụ- Khanh

đặc-trách Văn hóa :

Chiều nghị -định số 95 -BVH /ND ngày 12 bảy năm 1967 thành

lập ủy ban điền chẻ văn tự :

Chiều nội -quy của ủy -ban điều chế văn tự ;

Chiếu biên bản phiên họp của ủy ban điền chế văn tự ngày 17 tháng

bảy năm 1969 ;

Chiều nghị - định số 219- QVK / VH/ NĐ ngày 23 tháng bảy năm

1969 thành lập ủy - ban dịch thuật :

Chiều nội quy của ủy ban dịch thuật duyệt -y ngày mồng 8 tháng chín

năm 1969 ;

Chiếu thỏa hiệp của Phủ Thủ tướng tại công -văn số 187-PTET /

PC2 / 4 ngày 16 tháng giêng năm 1970 ,

NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ phứt : - Nay ấn-định giá biều phụ cấp chức vụ

và thù lao cho hai ủy ban điều chế văn tự và ủy ban dịch

thuật như sau :

1.- Ủy ban điền chế văn tự

Phụ cấp chức vụ cho các ủy- viên trong ban chấp hành

Chủ tịch : Mười lăm ngàn đồng ( 1 5.000$00) nối

thág .

Ủy viên : Mười ngàn đồng (10.00 $00) mỗi tháng.

Trường tiểu ban : Năm ngàn đồng (5.00 $ 00 ) mối

thái8
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II. - Ủy ban dịch thuật

A. - Phụ-cấp chức vụ

Chủ tịch : Mười ngàn đồng ( 10.000$00) mỗi tháng .

- Phó chủ - uch : Sáu ngàn đồng (6.000$ 00) nối tháng.

- Tổng thư ký : Tám ngàn đồng (8.00 $0 ) mỗi tháng.

- Trưởngban : Năm ngàn đồng ( 5.000$ )0) mỗi tháng:: m

Phó trưởng ban : ba ngày đồng ( 3.000 $ 00 ) mỗi tháng .

Trưởng tiêu ban : ba ngàn đồng ( 3,000$00) trôi

tháng:

B.- Hội- viên dịch giá và được nhận thù lao về tác

phẩm của mình.

C.- Hội - viên nào được ủy nhiệm xét tình về bản dịch

do dịch giả bên ngoài gửi đến sẽ được hưởng thù lao khoán

ba ngàn đồng ( 3.000$20 ) mối bán. Mỗi bản dịch phi có

tối thiểu một trăm ( 100 ) trang :

Điều thứ 2. - Nghị định này có hiệu lực kể từ ngày

các ủy ban nói trên thật sự hoạt động trong thiệm kỳ Quốc

vụ khanh Mai thọ Truyền đặc trách Văn hóa.

Điều thứ 3. - Đồng - lý văn phòng Quốc- vụ - khanh đặc

trách Văn hóa, lành nhiệm vụ , thi hành nghi-duh này

Si-gòn, ngày 12 tháng hai tăm 1970

MAI THỌ TRUYỀN

30
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NGHI- ĐỊNH số 239.GL/PC/ND ngày 13 tháng hai năm

1970 ấn - định tổ chức và nhiệm-cụ nha thanh niên học

đường.

Phó Thủ tướng kiêm Tổng trưởng Bộ Giáo dục,

Chiểu Hiến -pháp ngày mồng 1 tháng tư găm 1961 :

Chiếu Sắc lệnh số 394-TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

đa định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 33.GD ngày 19 tháng chín năm 1949 Ấn - định

chức -cl ưởng của Bộ-trưởng Quốc-gia Giáo dục ;

Chiếu Bắc- lệnh số 143-SL/CD ngày 20 tháng 3 đời năm 1969

tô-ehức bộ Giáordục ;

Chiếu phu-cầu công vụ,

NGHỊ-ĐỊNH :

Điều thứ nhất . Nha thanh-niên học- đường có nhiệm

vụ tổ chức sinh hoạt thanh-niên , the -dục, the-thao học

đường và huấn luyện quân-sự cho sinh viên và học-sinh

trung học đệ II cấp.

• Nhị thanh-iệp học- dường do một giám đốc điều khiển ,

có một phó giám đốc và 3 thanh tra thanh-niên học -đường

phụ giúp . Thanh tra học-dường xếp ngang hàng thanh tra

trung học.

Điều thứ 2. - Nha thanh- niên học- đường gồm 3 sở

sau đây :

1 - Sở điều - nghiên tổng quát

Sở Kiều-pg hiệu tổng" quát gồm có 5 phòng :

1 ) Phòng Văn thư lưu trữ và sưu tầm :

Tiếp phát công văn

Sưu tầm và phúc trì h
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Lưu trữ hồ sơ

Áp loát và phân phối tài liệu giảng- huấu cho

sinh viên và học sinh toàn quốc .

2 ) Phòng quản trị , phụ trách :

- Nhập số

Ho so

Khóa sinh .

3 ) Phòng Hành chánh và kế toán , phụ trách :

Hành chánh tổng quát

Kế toán

Quản trị hồ tắm và lập vận động .

4) Phòng tổng-liệu , phụ- trách :

Trợ huấn cụ và dụng cụ sinh hoạt thanh niên

tha thao và thể dục

Vật- liệu , quân trang và quân dụng

Vú thí và tiếp cận ,

3 ) Phòng kế hoạch và tác- dộng tinh- thần , phụ-trách :

Kế hoạch và chương trình

Sưu tắm và biên tập

Thông tin , báo chí

Nhiếp ảnh và văn nghệ

- Plát thanh và truyền hình .
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II . - Sở quận-huấn học-đường

Sở quân huấn học- dường, gồm có 9 phòng :

1 ) Phòng huấn luyện sh viên , phụ trách :

- Điều hành và chư tg trình

-

Tổ chức và huấn luyện cán bộ và huấn luyện viên

Trợ huấn .

2 ) 7 phòng huấn luyện cạnh các phân khoa đại học và

các trườI 8 cao-đảog chuyên nghiệp :

- 4 phòng tại Sài - gòn

Huế

1 Balat

1 Cần-thơ

Các phòng huấn luyện phụ trách :

Điều hành và chương trình

Tio huão cu

Tều đoàn khóa sinh

Đại dội khóa sinh .

3 ) Phòng huấn luyện học sinh trung học đệ II cấp ,

phụ trách :

- Điều hành và chương trình

- Tổ chức huấn luyện cán bộ và huấn luyện viên
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III .-Sở sinh-hoạt thanh-nên học-đường

Sở tinh hoạt thanh-niên học-dường gồm có 3 phòng :

1 ) Phòng sinh hoạt sinh viên , phụ trách :

Liên lạc sinh viên quốc nội , hải ngoại và quốc - tế

Sinh hoạt lưu động .

2 ) Phòng sinh hoạt học sinh , phụ trách :

Hiệu đoàn trung, tiểu học và kỹ thuật

bán công và tư thục

Sinh hoạt lưu động

3 ) Phòng thể dục và thể thao và võ thuật học đường ,

phụ trách :

Thể dục , thể thao và điền kinh

Huấn luyện võ thuật

Kỹ thuật ,

Điều thứ 3 - Chi phí về tổ chức và điều hành nha

thanh niên học đường do ngân sách quốc gia ( Bộ Giáo dục)

dài-thọ.

Điều thứ 4. - Các điều khoản có từ trước , trái với

Nghị định này đều bãi bỏ .

Điều thứ 5.- Thứ trưởng , dồng ly văn phòng , tổng, công

thư ký bộ Giáo- dụ ; và giá thuốc pha thanh niên học -đường,

chiếu phiệmºvụ thi hành nghi - diah này .

Sài - gòn , ngày 13 tháng hai năm 1970

Phó Thủ-tướng kiêm Tổng-trưởng Bộ Giáo dục,

NGUYỄN LƯU VIÊN
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NGHỊ-ĐỊNH số 162.NĐ/ Th T/CP ngày 14 tháng hai

năm 1970 bồ túc điều 3 nghị định số 2246-NB/HP/

QT ngày 1-12-1966 ấn định thể lệ thắng ngạch cho

công chức và các ngạch hành chánh.

Thủ-tướng Chính phủ ,

Chiếu Hiến pháp Việt - Nam Cộng-Hòa ngày mồng 1 tháng tư
adm

1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ăn-định thành phần Chánh - phủ ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi dụ số 16

ngày mồng 1 tháng sáu năm 1953 ăn -định quy chế chung công chức ;

Chiều nghị định số 2246 NĐ/ HP / QT ngày mồng 3 tháng chạp

năm 1966 và các văn kiện bổ tức kế tiếp án định thì lệ cho công chức

các ngạch hành chánh thắng ngạch ;

Chiểu quy chế riêng các ngạch hành chánh ;

Chiếu đề nghị của Bộ trưởng Phủ Thủtướng.

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Điều thứ 3 của nghị -định số 2246 ..

NĐ/ HP / QT ngày mồng 1 tháng chạp năm 1966 chiều

thượng được bổ túc thêm doạn chót như sau :

• Riêng đối với công chức vì có lệnh gọi nhập ngũ bay

tái ngủ mà phải chấm dứt chức vụ điều khiển hoặc nhiệm vụ

thường 8 ao phó cho nhơn viên ngạch liên trên , đặc biệt

cho bổ túc thâm niên chức vụ hay nhiệm vụ nổi trên bằng

thâm niên chức vụ lay nhiệm vụ tương đương tại văn phòng

quân đội , dề có đủ thâm niên 3 năm bắt buộc ) .

• Các chức- vụ trong văn phòng quân đội được xếp hạng

tương đương với các chức vụ dân chính theo bảng kê kèm

nghị định này ^ .

Điều thứ 2.- Phó Thủ tướng, Quốc- vụ KEanh, Tổng:

trưởng và Bộ trưởng, chiếu nhiệm vụ . thi hành nghị định

này .

Sài - gòn , ngày 14 tháng hai năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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Bảng kê

các chức-vụ ở văn-phòng qua- dội tương

đương với các chức- vụ dân“chính dính kèm

nghị định số 162-NĐ/Th. T/CP ngày 14

tháng hai năm 1970

1 ) Công việc tại cơ quan và ngành sau đây được kể

là công việc văn phòng quân đội :

-

Bộ Quốc-phòng

Bộ Tổng tham mưu (các tổng cục và các phòng )
-

Các bộ Tham mưu từ cấp lữ đoàn trở lên (dư

đoàn, quân đoàn v. v ... )

- Ngành quản-trị nhơp viên
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- Ngành hành-chánh tài -chánh

-

Ngành quân"pháp

Ngành quâp-cảnh tư- pháp

-

Ngành quân nhu .

2 ) Chức- oụ tại văn phòng quân -đội được xếp ngang

hàng chức-pu dan -chính :

6) Ngang hàng chủ- ự phòng :

Trưởng ban thuộc bộ Tổng tham mưu

Chủ- ự phòng tại các tổng cục , cục , pha sở

Si- quan thanh - tre tại nha tổng thanh tra

quân - lực
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Trưởng phòng tại các quận trường và trong

tâm huấn luyện lớn

- Trưởng phòng thuộc quân đoàn và tự don

Trưởng phòng biệt khu

Trưởng phòng các binh chủng ( Biệt-động

quân , Nhảy dù , Thủy quân lục- chiến)

- Các chỉ huy trưởng : Trung- tâm ấn loát áp

phẩm, trung- lâm truyền-tin , trung tâm điện

cơ kế toán , trung tâm văn khổ, trung tâm

trợ-buấn - cụ , trung tâm thình thị , trung tâm

trắc nghiệm tâm lý thuộc bộ Tổng tham mưu

- Chánh văn phòng và trưởng phòng của các

quân chủng.

b) Ngang hàng chính sự vụ :

Các trưởng khối tại bộ lông tham mưu-

Chách sự vụ tại các tổng cục, cục, nha, sở

Chánh văn phòng Tổng tham mưu trưởng

- Chánh văn phòng tham mưu trưởng liên

quân

Chỉ huy trưởng trung tâm quận bưu.

Sài - gòn , ngày 14 tháng hai năm 1970

Thủ tướng Chánh -phủ .

TRẦN THIỆN KHIÊM
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THÔNG-TƯ số 120.NTGB/ SHC ngày 14 tháng hai năm

1970 0/5 tiêu chuẩn cấp giấy chứng nhận gốc Miên

Gởi quý Ông : Chánh- sự- vụ các sở tại tòng phu

Trưởng-ty đặc-trách phát triển đồng

bào Việt gốc Miên các tỉnh

Trích yếu: V / v tiêu chuẩn cấp giấy chứng nhận tốc Miên .

Kể từ nay , tổng pha ấn dịch thể lệ và điều kiện cấp

giấy chứng nhận đồng -bào gốc miên như sau :

Hiệu lực của giấy chứng nhận gốc Miên

Giấy chứng chỉ gốc Miên có hiệu lực từ ngày ký và có

giá trị trong việc cứu xét các hồ sơ xin hưởng các biện

pháp tậpg "dở đồng bào Việt gốc Miệp của Chánh- phủ .
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Thầm-quyền cấp giấy chứng-nhận đồng bào gốc Miên

Tổng giám-đốc hoặc phó tổng giám - đốc đặc trách phát:

triền đồng bào Việt sốc Miên thừa ủy nhiệm ký giấy chứng

nhập nầy .

Hồ-sơ xin cấp giấy chứng nhận gốc Miên

- 1 đơn ( theo mẫu ) có dán ảnh 4x6.
-

-

I giấy khai sinh hay bảnán thế vì khai sinh hoặc

sao y căn-cước .

Chứng- chỉ cư-trú hay bản sao tờ khai gia - đình

(quân nhân , chứng chỉ tại ngũ , công chức chứng chỉ

hành-chánh) .

-

Giấy xác-nhận gốc Miên do tự đặc- trách phát -triều

đồng bào Việt gốc Miên cấp (theo mẫu IU.n
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Tại đô-thành Sài gòn hay những tinh không có ty

ĐTPTĐBVCM, giấy chứng nhận sẽ do cơ quan

bình - chánh địa phương như quận , xã , phường và

phải có tòa dô-chánh tỉnh , thị bay quận duyệt khí .

- 2 ám ảnh 4x6.

Cơ quan thâu nhận đơn

xin cấp giấy chứng nhận gốc Miên

- Tại các tỉnh , đơn xin giấy chứng nhận phải nộp tại

các ty BTPIBBVCM.

- Tại đô-thành hay các tỉnh không có ty ĐTPTĐBV.

GM các đương-sự đệ đơn xin tòa độ chính, hành.

chánh tỉnh bay quận nơi cư trú , chuyên đơn và hồ.

sơ về pha tổng giám đốc ĐTPTBBVTM tại Cần

tho.

Thủ-tục cứu xét đơn xin giấy chứng nhận

Khi nhận đơn các cơ quan kiểm soát lại . Nếu hồ sơ dầy

đủ theo tiêu chuẩn dã quy định, chuyện về nhà tổng giám

đố : ĐTPTĐBVGM đề xét cấp .

Truy tông

Nếu có những trường hợp sau đây :

Đương đơn sinh tại các tỉnh hay thị và không phải

là nguyên quán đồng - bào Việt gốc Miên .

Cha mẹ đương đơn mang họ tên giống như người

Việt thuần túy , người Việt gốc Hoa, người Ảnh

độ v.v...

Các cơ quan nhận hồ sơ phải truy tông bằng cách yêu

cầu các đương sự nộp bổ túc vào hồ sơ một trong các giấy

tờ như khai sinh , giấy giá thú , bản sao căn cước , giấy khai

tử (nếu cha mẹ chết) của cha mẹ hoặc bất cứ giấy tờ gì để

chứng minh đương đơn là người Việt gốc Miên .
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Cấp giấy chứng nhận tạm

Totg trường hợp các học sinh , sinh viên cho cấp giấy

chứng nhận gốc Miên dkip Bạp hồ sơ xin hưởng các biện

pháp nâng-dở về thi cử hoặc xu-hội . Các ty BTPTĐBVCM

có thể cứu xét, nếu hội đủ điều kiện dã ấn định trong thông

tư này, cấp tạm cho các dương và giấy chứng nhận theo

nấu Ill dính bầu .

Sau đó, chuyên tất cả hồ sơ và tổng pha ĐTPTBBV.

GM xin cấp giấy chứng nhận chính thức.

Giấy chứng nhận cấp tạm này phải được tòa lành-chính

tinh duyệt khác, chỉ được cấp một lần và có giá trị trong thời

hạn 3 tháng

Những giấy chứng nhận chính thức do nha tổng giám

dốc cấp theo đề-nghị của các ty ĐTPTĐBVGM hay của tòa

đô-chánh, hành-chánh tỉnh , thị sẽ được gởi về cơ quan liên

lệ và trao cho các đương sự.
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Khi trao giấy chứng nhận chính thức cho các đường

sự, ty ĐTPTĐBVGM hoặc cơ quan hành-chánh địa phương

cần yêu cầu đương sự xuất trình thẻ căn cước (học-sinh chưa

đến tuổi lấy thẻ căn cước thì xuất trình thẻ học sinh) để

kiểm soát lại .

Xong mỏi đương sự lý phân vào phiếu gởi và hoàn về

pha tổng giám đốc ĐTPTĐBVGM để lưu trữ .

Những hồ sơ hợp lệ và đã được cấp giấy chứng nhận

chính thức đương sự không được xin lành lại bất cứ loại

giấy tờ nào trong thành phần hồ sơ đi nạp

Cấp phó bản

Những giấy chứng nhận do phòng Mên-vụ hoặc cơ quan

hành-chánh tỉnh quận cấp trước ngày ra thông cáo này cần

phải hợp thức hóa lại theo một nấu duy nhất hiện hữu .

Giấy chứng-nhận gốc Miên chỉ cấp có một lần , đương

sự cần nhiều bản, có thề xin vao ở cơ"quan hành chánh địa

phương .
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Nếu đánh mất giấy chứng nhận gốc Miếp , dương "sự

cần phải trình báo với nhà chức trách địa phương theo the

lệ hiện hành và sau đó , nếu có đơn xin , tổng pha có thể cấp

cho một phó bản .

Số cấp giấy chứng nhận gốc Miên

– Tại tầng nha ĐTPTĐBVGM được thiết lập một

quyền và cấp giấy chứng nhận gốc Miên . Số thứ tự

trong số này là số giấy chứng nhận gốc Miên . Ngày

tháng ghi trong tô là ngày tháng ký giấy chứng

nhận và xếp theo thứ tự ngày tháng :

Hồ-sơ và đơn xin , sau khi đã được cấp giấy chứng

nhân và xếp theo thứ tự và lưu- trữ trong một tủ có

khóa.

- Trong việc cấp giấy chứng nhận tạm cho học-sinh,

các ty ĐTPTBVGM cũng phải theo thể thức

như trên .

Yêu cầu các nơi nhập , thi hành triệt và tinh thần

thôngtư này hầu những tiêu chuẩn cấp phát giấy chứng

nhận gốc Miên được áp-dụng đồng nhất .

Cần thơ , ngày 14 tháng hai năm 1970

Tổng giám-dốc,

Đại - tá KIM KHANH
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MẪU I

ngày
tháng : . năm 197

Đơn xin giấy chứng nhận

người Việt gốc Miên ( )

Kính gởi : Ông Tổng giám đốc đặc trách phát triển

dồng bào Việt gốc Miêu Cấn-thơ .

.

.

.

.
.

. .

.

Tôi ký tên

ta ph ngày tại

Nghề-nghiệp

Căn cước tố ( 2 ) cấp ngày

Tại .

Hiện cư ngụ tại

Con của ông .
sanh tại

và Bà . . sanb vai

Kính xin Ong Tổng giám đốc cấp cho tôi một giấy

chứng nhận người Việt gốc Miên dùng đề .

.

Tôi cam đoan :

Chưa được cấp giấy chứng nhận gốc Miên lần nào .

Khai đúng sự thật là tôi thuộc người Việt gốc Miên .

Nếu có màu tra tội xin chịu trách nhiệm trước pháp :

luật

Duong - sy

Hồ sơ kèm

Ikbai saab

| giấy xác nhận tình trạng gốc Miên

- chứng chỉ cư trú

2 sdh 4x6

- giấy khai sanh của cha mẹ (nếu cần truy tông )

-

( 1 ) Bạn phải ký trước mặt viên chức nhận hồ sơ

( 2 ) Nếu là học - sinh chư: đến tuổi linh căn cước, ghi số thẻ

học sinh.
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MẢU U

Giấy xác nhận tình trạng gốc Miên

đề xin cấp giấy chứng nhận

Ty đặc trách phát triển đồng bào Việt gốc Miên

.

1

( 0 )

( 2 )

. .

. .

linh

( hay cơ: quan hànhchính)

dã kiểm nhận hồ sơ xin cấp giấy

chứng nhận gốc Miên

ca Oog, Ba

sanh này : tại

Nghề-nghiệp .

Căn cước cố . cap ogày .

Tai ..•

Con của Big

và Bà ,

Hiện cư ngụ tại

.

.

.

.

.

Nhận xét đương sự hội đủ điều kiện dã ấn định trong

thông tư số 20-NTGB/SHC ngày 14-2-1970 của pha

Tổng giám đốc ĐTPTĐBVGM và xác nhận đương sự là

người Việt gốc Miêu.

ngày
. • tháng năm 197. . .

) tại những tinh không cố ty BTPTBBVCM, nếu có

cơ quan hành chánh quập , xã , phường cấp giấy chứng

nhận này phải có chữ duyệt khác của tòa đô chánh, HC

tinh hay thị xã .

2 ) Đối với những hồ sơ đã được cấp giấy chứng nhận

tạm , không phải làm giấy xác nhận nữa, chỉ cần dính

kèm hồ sơ bảo lưu giấy chứng nhận cấp tạm .
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MẢU II

Giấy chứng nhận gốc Miên

( cấp tạm )

.

.

.

Trưởng“ty dặc trách phát triển đồng bào Việt gốc

Miên, sau khi cứu xét hồ sơ cấp giấy chứng nhận tạm cho :

Ong, Bà .

Sanh ngày tai

Nghề nghiệp .

Căn-cước tố . cấp ngày

Tai

Hiện cư ngụ tại :

Con Oog .

và Bà

là người Việt gốc Miên .

. .

.

TroDR khi chờ đợi việc xét cấp giấy chứng nhận chính

thức của Tổng Nha, giấy chứng nhận tạm cấp này chỉ có

hiệu lực 3 tháng kể từ ngày ký .

Giấy mày cấp cho đương sự sử dụng vào việc .

ogày tháng
. năm 197.

.
.

Duyệt -khác :

tháng .. Ngày năm 197.
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NGHỊ-ĐỊNH số 163.NĐ / Th, T / PC.2 ngày 16 tháng hat

năm 1970 thành lập « Ủy -ban phát triển hợp tác kinh .

tế Việt -Nhật ” ,

Thủ-tướng Chánh-phủ ,

Chiếu Hiến pháp Việt - Nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc -lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

an- dịch thành phần Chánh -phủ ;

Chiểu đề nghị của Quốc vụ khanh đặc trách tái thiết và phát triền .

NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ nhất . Nay thành lập một ủy ban mệnh danh

là Ủy ban phát triển hợp-tác kinh tế Việt -Nhật ” .

Điều thứ 2. - Ủy ban này có nhiệm vụ :

Nghiên cứu và đề nghị lên Chánh - phủ các phương

thức phát triển sự hợp tác giữa Nhật bản và Việt

nam , trong lãnh vực kinh tế và xã hội.

Thương lượng với các giới hữu trách Nhật bản về

các dự án tái thiết và phát triển kinh- tế, cải tiến xã

hội , Nhật bản có thể viện trợ Việt -nam Cộng hòa:

Nghiên cứu và đề nghị lên Chính phủ những biện

pháp nhằm tăng gia mậu-dịch giữa Nhật bản và Việt

nam .

Liên lạc , tiếp xúc với các tổ chức kinh tế cùng các

doanh gia Nhật bản phầm khuyến khích đầu tư của

tư thấp Nhật bản tại Việt - nam Cộng hòa

Điều hợp sự thi hành các dự án viện trợ và hợp tác

kinh - tế xã hội giữa Việt - nam và Nhật bản.

Điều thứ 3.– Thành phần Ủy- ban phát triển hợp-tác

kinh- ệ Việt - Nhật dược ấp dịch như sau :

Quốc - vụ Khanh đặc trách Tái -thiết và

Pnát inep .
chủ tịch

Tông -trưởng Ngoại giao hay đại diện hội viên

Tổng trưởng Tài chính hay dại - diện

.
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Tổng-trưởng Kinh-tế hay đại diện bội- viên

Tông-trưởng Cải -cách tiền-địa và Phát

triển Nông ngư nghiệp hay đại - diện

Tông-trưởng Công-chánh hay đại-diện

Tông-trưởng Giao-thông và Bưu- diện

bay đại diện .

- Tông-trưởng Xã hội hay đại diện

1ồng trưởng Yộtế hay đại diện

Tổng Giám- đốc Ngân sách và Ngoại viện .

Đồng lý Văn-phòng Quốc- vụ thanh đặc

trách Tái-thit và Phát - riều tổng thơ-tý

Điều thứ 3.- Quốc vụ khanh đặc trách Tái thiết và

Phát triển , các đồng trưởng liên hệ, chiếu phiệm vụ , thi hành

nghị -định này .

Sàigòn , ngày ! 6 tháng hai năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

. O

NGHỊ ĐỊNH số 856- BYT/ VL: / ND ngày 16 tháng hat

năm 1970 ấnđịnh giá biều thần phân bệnh nhân tại

các bệnh viện công.

Tổngtrưởng Y tế ,

Chiều sắc- lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Ấn - định thành phần Chánh -phủ :

Chiếu sắc-lệnh số 35.YT ngày 19 tháng chín năm 1949 ăn-định

chức- chưởng Tổng-trưởng Y tế ;

Chiếu vắc-lệnh số 6.TC ngày 12 tháng mười một năm 1963 ăn-

định các chuần - chi-viên ngân -sách quốc gia và các ngân - sác b phụ -thuộc ;

Chiếu nghị định số 1733-BYT / VL1 / NĐ ngày 24 tháng ba năm

1969 ăn -định các hạng khẩu phần cho các bệnh viện quốc gia ;

Chiếu đề nghị của nha tổng thư ký ;

NGHI - ĐỊNH :

Điều thứ nhứt- Nay được áp dụng , kể từ ngày ký

ngbird,ph này . tại các bệnh viện và bảo sanh viện quốc -g18

tại Sài -gòn , Gia - dinh và Huế, các trung tâm y tế toàn khoa

và các bệnh viện tỉnh và thị xú , các hạng giá biều khẩu phần

như sau :

37
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Điều thứ 2.– Các giá biều thầu -phần trên đây chỉ áp

dụng cho các bệnh viện và trung tâm y tế toàn khoa dược

cung cấp thực phẩm sống hoặc được cấp quý ứng-trước để

mua thực: Phàm sống và phụrách lấy việc nấu ăn cho bệnh

pháp ,

Điều thứ 3. - Các giá biều thầu- phần áp dụng từ trước

đến nay được bãi bỏ và được thay thế bằng giá bều các

hạng khẩu phần nêu trên .

-

Điều thứ 4. - Các Ông đồng lý văn-phòng , tổng giám-

dốc y-tế, giám -đốc nha nhân viên và tài chính, giám -đốc các

bệnh viện chiếu nhiệm vụ thi hành nghi - định này .

Sài gòn, ngày 16 tháng hai năm 1970

Tông- trưởng Y tế

TRẦN MINH TÙNG

SẮC LỆNH số 022.st/ Th. T / PC.1 ngày 17 tháng hai

năm 1970 thiết lập tại bộ Nội vụ một ủy- ban đặc trách

theo dõi các nhà báo và tạp chí xuất bản tại Sài gòn

Giađình , nhằm ngăn ngừa những vi phạm an ninh

quốc gia , trật tự công cộng và thuần phong mỹ tục

Thủ- tướng Chánh -phủ,

Chiếu Hiền - pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394 - TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh - phủ ;

Chiểu Luật số 197 69 ngày 30 tháng chạp năm 1969 án-định quy

chẽ báo- chí ;

Chiếu sắc - lệnh số 42 - SL /Th.T /CP ngày 27 tháng ba năm 1969

điều chỉnh cấp xuất một số phụ cấp và học bổng ;

Chiều nhu cầu công - vụ và sau khi thao - luận tại Hội - đồng Nội-các,

SẮC LỆNH :

Điều thứ nhứt . - Đề thi hành điều 19 Luật số 19/09

ngày 30 tháng chạp năm 1969 ấn-định quy chế báo chí, nay
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.

thiết lập tại bộ Nội- vụ một ủy ban đặc- trách theo dõi các

phật - báo và tạp chí xuất bản tại Sài - gòn-Gia- dinh , nhằm

ngăn ngừa những vi phạm an-ninh quốc-gia , trật tự công cộng

và thuần phong mỹ tục, cùng đề nghị áp-dụng chế tài dự trù

trong điều luật ấy , nếu xét cấp .

Điều thứ 2. Thành phần ủy -ban nói trên được ấn- định

ohur sau :

Thứ-trưởng Bộ Nội vụ. chů.rich

Đại diện bộ Tư-pháp . ủy- viên

Giám-đốc nhà báo chí , bộ Thông tin

Giám-dốc phi chính trị, bộ Nội - vụ . thư-ký kiêm

thuyết - rình viên

( không có quyền

biểu quyết)

Điều thứ 3. - Các nhân viên của ủy ban hiện đang từng

sự tại công-sở, được hưởng phụ cấp giờ làm việc phụ trội

ấn -định bởi vắc-lệnh số 42.5L/ Th.T/ CV ngày 27-3-1969.

Khoản thù lao của nhân viên khác trong ủy - ban sẽ được

ấp-dịch sau .

Điều thứ 4. – Tông-trưởng Nộivụ , Tổng-trưởng Tư

pháp và Tông" rưởng Thông-tin chiếu phiệm vụ , lãnh thị

hành sắc lệnh này:

Sắc- lệnh sẽ đóng vào Công béo Việt - nam Cộng -hòa .

Sài -gòn , ngày 17 tháng hai năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SẢc-LỆNH số 027.st/ Th.T/ PC./ ngày mồng 2 tháng

ba năm 1970 sửa đổi điêu | sắc - lệnh số 21 - SL/ Th . T/

PC, ngày 17-2-1970 thiết lập ủy ban đặc trách thị .

hành điều 19 Luật số 19/69 ngày 30-12.1969 ấn định

quy chế báo chí.

Thủ-tướng Chính phủ .

Chiếu Hiến - pháp Việt -Nam Cộng hòa ngày mồng 6 tháng tư
năm

1967 ;
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Chiếu sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án-định thành phần Chánh- phủ ;

Chiểu Luật số 19/69 ngày 30 tháng chạp năm 1969 án-định quy-chế

báo- chí ;

Chiếu sắc - lệnh số 22 SL/ Th.T/ PCT ngày 17 tháng hai năm 1970

thiết lập ủy - ban đặc- trách thi-hành điều 19 Luật số 19/69 ngày 30.12 .

1969 ấn định quy chế báo - chí ,

SẮC-LỆNH :

Điều thứ phứt : – Nay bãi bỏ điều | sắc- lệnh số 22

SL/Th.T/ PCI ngày 17 tháng hai năm 1970 và thay thế

bảng điều khoản sau đây :

• Điều 1 ( mới) - Nay thiết lập tại bộ Nội- vụ một

ủy - ban đặc - trách thi hành điều 19 Luật số 19/69 ngày 30

tháng chạp năm 1969 ấn định quy chế báo chí .

Điều thứ 2.- Tông-trưởng Nội - vụ, Tổng trưởng Tư

pháp và Tông-trưởng Thông- tin , chiếu phiệm vụ, lành thị .

hành sắc lệnh này .

Sắc- lệnh này sẽ đăng vào Công- báo Việt-Nam Cộng hòa.

Sai -gòn , ngày mồng 2 tháng ba năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SẢc. LỆNH số 036 -SL Th.T/ PC.1 ngày mồng 10 tháng
từ năm 1970 hủy bỏ sắc lệnh số 22 SL/ Th.T/ PC.

ngày 17-2-1970 và vắc- lệnh số 27-SL/ Th.T/ PC.

ngày 2-3 1970 thiết lập ủy ban đặc trách thi hành điều

19 Luật số 19/69 ngày 30-12-1969 ấn định quy chế

báo - chi

Thủ tướng Chánh -phủ ,

Chiểu Hiến pháp Việt nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiều vắc- lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín . năm 1969

au - định thành phần Chánh - phủ ;

Chiểu Luật số 19/69 ngày 30 tháng chạp năm 1969 ấn định quy

chế báo - chí :

Chiếu sắc- lệnh số 22 SL/ TB.TPCT ngày 17 tháng hai năm 1970

sửa đổi bởi sắc - lệnh số 27 -SL/ Th.T / PCI ngày mồng 2 tháng ba năm

1970 , thiết lập ủy - ban đặc - trách thi hành điều 19 Luật số 19/69 ngày :

30 tháng chạp năm 1969 án -định quy chế báo-chí,
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SẮC-LỆNH :

Điều thứ phát . - Nay hủy bỏ vắc-lệnh số 22-SL/Th.

T / PCI ngày 17 tháng hai năm 1970 và sắc lệnh số 27-SL/

Th.T / PC/ ngày mồng 2 tháng ba năm 1970 thiết lập ủy.

ban đặc trách thi hành điều 19 Luật số 19/69 ngày 30

tháng chạp năm 1969 đa djnh quy chế báo -chi.

Điều thứ 2 , - Tông- trưởng Nội -vụ , đồng trưởng Tư

phép. Tông-trưởng Thông tin và Bộ trưởng Phó Thủ tướng

chiếu phiệm- vụ , lãnh thi hành sắc-lệnh này.

Sắc-lệnh này sẽ đăng vào Công -báo - Việt-Nam Cộng- hòa .

Sài-gòn, ngày mồng 10 tháng tư năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 309.GD/PCH/NP ngày 20 tháng ha

năm 1970 hủy bỏ nghi- định số 1980 GDTN/ QCNV

ND ngày 25-1-1968, và sửa đốt điều 12 nghị định

số 1585.GDQCNVNĐ ngày 22-9-1968 ấn định thề

lệ thi nhập học , lên lớc pà mãn khóa tại các trường

cao đẳng công chảnh, cao đẳng điện-học , quốc- gta ks

sư công- nghệ và trường cao đẳng hóa học:

Phó Thủtướng kiêm Tổng trưởng Giáodục,

Chiểu Hiến- pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiểu Bắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp-định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu nghị định số 1585-GD/ QCNV /ND ngày 22 tháng chín năm

1968 ấn-định thì lệ thi nhập học , lên lớp và màn khóa tại các trường

cao- đẳng công-chánh , cao - đảng điện-học, quốc- gia ky -sư công -nghệ và

trường cán vợ bóa học ;

Theo đề-pgbị của giám đốc trung tâm quốc -gia ky -thuật ,

NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ nhất . – Nay hủy bỏ nghị-định số 1980.

GDIN/QCNV/NĐ ngày 25.11.1968, và sửa đổi điều 12

nghị- định số 1585.GD/QCNV/NĐ ngày 22-9-1968 ấn

định thể lệ thi nhập học lên lớp và mãn khóa tại các trường

cao đẳng công-chánh, cao-dằng điện học, quốc gia ky-sư

công- nghệ và trường cao-dằng hóa học về phân hệ số và

thời hạn các môn thi , và hợp thức hóa việc áp dụng điều

này kể từ niên khóa 1969-1970, như sau :

Bều thứ 12 (mới ) . - Các môn thi được ấn định như

sau :
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NGHỊ- HỊNH số 030 ngày 20 tháng hai năm 1970 Bồ-túc

nghị- định số 306 ngày 15.9-1969, áp dụng các luật số

12/67 ấn- định quy chế công nhân ngoại quốc tại Việt

nam .

Tông-trưởng Lao-động ,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu dụ số 15 ngày mồng 8 tháng bảy năm 1952 ban hành bộ

Luật Lao động ;

Chiếu sắc- luật số 185.SL/LĐ ngày mồng 5 tháng chạp năm 1969

áp- định chức chưởng Tổng- trưởng Lao-động ;

Chiếu vắc - luật số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 969

ấn định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu vắc- luật số 137 -SL / LĐ ngày 12 tháng mười năm 1968 ấn

định lại cơ cấu tổ chức bộ Lao động ;

Chiếu sắc luật số 12/67 ngày mồng ! tháng sáu năm 1967 áp-định

quy chế công -phân ngoại -quốc tại Việt nam •

Chiều nghị - định số 306 ngày 15 tháng chín năm 1969 áp dụng sắc

luật 012767 thượng chiếu ;

Chiếu biên bản phiên họp thứ 27/69 ngày mồng 10 tháng chạp năm

1969 của Ủy ban kinh tế tài-chánh, dưới quyền chủ tọa của Thà -tướng

Chánh phủ ;

Chiếu đề nghị của Ông tổng thanh - tra Lao- động và An-ninh xã hội.

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhất.ỮNay bổ túc nghị-định số 306 ngày ,

15-9-1969 về điều 3 như sau :

Điều 3 , đoạn vd : mới :

Bóng lệ phí cấp thẻ làm việc cho công nhân



.
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Được miễn khỏi phải đóng lệ phí này , các công nhân

ngoại-quốc giúp việc tại các xí nghiệp có ký hợp đồng với

các cơ quan quân sự hay dân sự Hoa kỳ, được sự bảo đảm

của phái-bộ Hoa kỳ thuộc tòa Đại - sứ , mà hoạt động chi tằm

trong khuôn khổ chương trình việp Lợ, không có tính cách

kinh doanh thương mại .

Điều thứ 2.- Tổng thanh- tre Lao-dộng và An ninh xi

hội chiếu nhiệm vụ thi hành Nghị định này .

Sàigòn, ngày 20 tháng hai năm 1970

ĐÀM sÝ HIẾN
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Sài -gòn , ngày 21 tháng hai năm 1970

Thông-tư

Số 035.TT/TB-T/CV

Thủ-tướng chính phủ ,

Kính gởi :

Quý ông : Phó Thủ tướng

Quốc vụ khanh

Toog-trưởog

Bộ trưởng

Thứ trưởng

Trích yếu : V / v tiêu chuẩn cử nhiệm vào các chức vụ

chỉ huy hành chánh .

Thông tư số 192 -TT/T , T/CV ngày 16-12-1969 có

đề cập đến tiêu chuẩn ngạch trật 4p dụng trong việc cử.

nhiệm vào các chức vụ điều khiển

Trên thực tế, tiêu chuẩn này đã không được triệt để

tôn trọng , nguyên nhân do tình trạng khiếm khuyết hiện tại

công chức hội đủ điều kiện về ngạch trật tối thiều , như đã

quy định trong quy chế riêng của các ngạch, dề cung ứng

cho nhu cầu của các cơ quan•

Mặc dầu nhận thức sự khiếm khuyết trên dây nhưng

đề giữ uy tín cho các cấp điều khiển , thề theo đề nghị của

ủy ban công vụ và trong khi chờ đợi đào tạo đủ số phận• viên

ngạch trật thích ứng , tôi thấy cần tạm thời ấn định những

điều kiện ngach tật tối thiểu như dưới đây để áp dụng

trong việc cử nhiệm vào các chức vụ chỉ huy hành chánh :
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Đối với các chức vụ chuyên môn , quý Bộ , Phủ công

“có thể căn cứ vào các tiêu chuẩn trên đây là chọn cử vào

các chức vụ đó , các công chức thuộc các ngạch chuyên môn

doog hang .

Tôi ước mong quý vị cố gắng cho thi hành phim

- chinh chi thị trên và sớm điều chỉnh các việc cử nhiệm không

- đúng tiêu chuẩn , nếu có ,

TRẦN THIỆN KHIÊM

SẢc-LỆNH số 025-sL/ Th.T/ PC -3 ngày 25 tháng hai

năm 1970 giải tán chương trình dân ý trên toàn lãnh

thổ Việt-nam Cộng-Hòa

Thủ-tướng Chính phủ ,

Chiểu Hiến pháp Việt nam Cộng-hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 202 -SL /PTNT ngày 23 tháng chạp năm 1969

và các văn- kiện kế- tiếp ấn - định tổ-chức bộ Phát- triền Nông-thôn :

Chiếu sắc- lệnh số 117 -SL /XD ngày 17 tháng tám năm 19 thiết

lập chương trình dân : ý :

Chiểu nhu-cầu công-vụ .

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhất . - Nay giải -tán chương trình dân ý trên-

toln lãnh thổ Việt- nam Cộng-hòa kể từ ngày mồng 1 tháng

ba năm 1970.

Trung tâm dân ý trung ”ương thuộc bộ Phá - triển Nông

thôn được chỉ định phụ trách việc điều hợp vấn-dề thanh

toán chương-trình trong thời gian từ mồng 1 tháng ba đến

30 tháng sáu năm 1970.
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Điều thứ 2.- Tồng- trưởng Phát-triển Nông thôn , các

tigh, Thị-trưởng toàn quốc, chiều nhiệm vụ . lãnh thi -hành

sắc-lệnh này.

Sắc- lệnh này sẽ được đăng vào Công báo Việt-nam

Cộng hòa :

Sài -gòn , ngày 25 tháng hai năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 41 -BLĐTTT/ND ngày 25 tháng hai

năm 1970 ấn-định giá biếu lương tối thiểu có bảo đảm

cho công nhân tại các tỉnh và thị xã trong toàn quốc.

Tông-trưởng Lao-động ,

Chiếu Hiến-pháp Việt Nam Cộng-Hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394 -TT/ SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

các văn kiện kế tiếp ấn định thành-phần Chánh-phủ :

Chiếu sắc- lệnh số 185-SL/LĐ ngày mồng 5 tháng chạp năm 1969

ấn - định chức chương Bộ-trưởng Lao động ;

Chiếu dụ số 15 ngày mồng 8 tháng bảy năm 1952 ban hành bộ Luật

Lao-động và phát là các điều 108 , 109 , 110 và 114 của bộ Luật ấy ;

Sau khi tham khảo ý kiếa ủyban tư vấn lao động quốc -gia ;

Theo đề-nghị của tổng thanh -tra lao động và an -ninh xã hội,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhất : - Kể từ ngày 1-7-1968 , tại các tỉnh và

thị xã trong toàn quốc, giá biền lương tối thiểu có bảođảm

áp dụng cho công"nhân xi-nghiệp kỹnghệ, khoángsản, thương

mại và các nghề tự do theo định nghĩa ở điều 108 của bộ

Luật Lao-dộng ban hành do dụ số 15 ngày mồng 8 tháng bảy

năm 1952 , được ấn định như sau :
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Điều thứ 2 . Giá liều lượng tối thiều ấn định cho

công nhân dân ông c00g 5p dụng cho công nhận đàn bà và

-công nhân nam nữ dưới 18 tuổi , nếu làm việc như công nhân

đàn ông về phần cũng như về lượng.

Điều thứ 3.- Số lượng tối thiều ấn định tại điều thứ

nhất không gồm phụ cấp 81a dình trong trường hợp công

nhận được hưởng phụ cấp này theo luật lệ liện hành.

Điều thứ 4.– Việc thi hành các điều khoản ghi trên

không thể vì lý do nào , làm giảm bớt số lượng mà công nhân

dã hưởng tới ngày áp dụng nghị- định này , cũng không

đương nhiên bắt buộc gia tăng các mức lương cao hơn mà

việc ấn định vần do sự thỏa thuận song phương giữa chủ

và công nhân,

Điều thứ 5. – Tông thanh tra lao động và an ninh xãTổng

hội , chiếu nhiệm vụ , thi hành nghị -định này :

Sài -gòn , ngày 25 tháng hai năm 1970

ĐÀM sÝ HIẾN

NGHỊ- ĐỊNH số 39.cc/v P/NB ngày 25 tháng hai năm

1970 cho phép Sa -gòn Điện lực công - tg tới danh hiệu

mới là Công ty Điện lực Việt -nam ” , được đứng tên

sở hữu chi những bất động sản của Compagne des

Eaux et d'Electricité de l'Indochine bán lại cho Chánh

phủ Việt nam Cộng hòa, sau khi mãn nhượng

Tổng -trưởng Công-chánh,

Chiếu Hiền- pháp Việt–nam Cộng- hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 :

Chiếu Bắc- lệnh số 394 -TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ản định thành phần Chánh- phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 109.SL/CC ngày 16 tháng chín năm 1969 ăn định

chức chưởng của 1ồng-trưởng Công-chánh ;
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Chiều sắc- lệnh số 106 -SL /CC ngày 30 tháng sáu năm 1967 cho

phép thành lập Sài -gòn điện lực công -ty;

Chiếu nghị định số 1581 - NĐ / CC ngày 30 tháng sáu năm 1967 của

chủ tịch ủy - ban hành - php trungương ủy nhiệm cho Sài -gòn Biện-lực

công ty tiếp tục công cuộc khai thác điện năng thay thế Compagnie des

Eaux et d'Eleciricité de l'ladochine ;

Chiếu điều lệ của Sài -gòn Điện -lực công ty, lập ngày 28-9-1967 ,

trước bạ tại Sài -gòn ty 1V, ngày 28-9-1967 quyền 15.T, tờ 50 số 580 ,

đã được đại hội cổ đông ngày 3.10.1967 chấp thuận ;

Chiếu thỏa ước chuyển nhượng ký kết ngày 30-12-1967 giữa Chánh

phủ Việt - nam Cộng hòa và Compagoie des Eaux et d'Electricité de l'lo

dochine ;

Chiều nghị - định số 212 - NB /CC -GTVT ngày 22 tháng hai năm

1969 của Thủ tướng Chính phủ chấp thuận cho Sa-gòn Điện lực công

ty được thay thế chính phủ Việt - Nam Cộng hòa trong việc thi hành thỏa .

ước ngày 30-12-1967 ;

Chiếu bò ước ngày 25-2-1969 ký kết giữa Chánh -phủ Việt nam

Cộng - hòa và Compagnie des Eaux et d'Electricité de l'Iodochine chấp

thuận cho Sài -gòn Điện lực công ty được thay thế Chánh - phủ Việt -nam

Cộng-hòa trong việc thi hành thỏa ước ngày 30-12.1967 ;

Chiếu phụ ước ký ngày 25 tháng hai năm 1969 giữa Sài -gòn điện

lực công -ty và Compagnie des Eaux et d'Electricité de l'Indochine theo

đó Sài -gòn điện lực công - ty thuận thay thế Chánh-phủ Việt -nam Cộng

hòa trong việc thi hành thỏa ước ngày 30-12-1967 ;

Chiều chi điều kiệe đình chi dự liệu ở điều thứ 8 thỏa ước ngày

30 tháng chạp năm 1967 về việc thanh trả bồi khoản cho Compagnie des

Eaux ct d'Electricité de l'Indochine , và việc ký kết một thỏa ước hợp

tác kỹ thuật với công ty này , đã được thực hiện xong ;

Chiếu quyết - nghị của đại - hội bất thường các cô -đông Sài -gòn điện

lực cô - g - ty trong phiên nhóm ngày 26 tháng chạp năm 1969 sửa đổi danh

hiệu công ty thành Công ty điện lực Việt nam• ;

Chiều sắc lệnh số 014 SL /CC ngày 30 tháng giêng năm 1970 chap

nhận quyết -nghị của đại hội bất thường các cô-đông Sài -gòn điện -lực

công ty ngày 26-12-1969 sửa đổi danh hiệu công ty thành Công ty

điện lực Việt - nam ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất : - Nay chấp thuận cho Sài - gòn điện lực

cong- ty , với danh hiệu mới là Công - ty điện lực Việt -ram

đứng tên sở hữu chủ các bất động sản thuộc tư sản và tài sản

dăc phuong do Compagnie des Eaux et d'Electricité de l'la

dochine đã bán lại cho Chánh -phủ Việt - Nam Cộng hòa , theo

hai bản liệt kê phụ dính: ( * )

( + ) Xem CBVNCH số 16 ngày 21-3-1970
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Điều thứ 2. -Công-ty điện lực Việt-nam có trách nhiệm

thi hành đầy đủ thỏa ước chuyển nhượng ký kết giữa Chánh

phủ Việt-Nam Cộng hòa và Compagnie de: Eaux et d'Elec

tricité de Todocbine ngày 30-12.1967, dề bảo toàn quyền

lợi của Quốc gia Việt-nam

Các bản liệt kê bất động sản phụ đính không có tính

cách hạn chế. Công ty điện lực Việt Nam phải tiếp tục thi

hành mọi thủ tục cải bộ đối với các bất động sản được chi

định tổng quát trong thỏa ước , nhưng sau này bị phát giác

là thiếu sót trong các bản liệt kê phụ đính .

Điều thứ 3.-Đồng lý văn phòng và tổng thư ký bộ

Công-chánh, tổng giám đốc côngty điệnlực Việt nam , chiếu

nhiệm vụ , lãnh thi hành nghi -định nầy .

Nghị-dịch này sẽ được đăng vào Công -báo Việt-nam

Cộng hòa .

Sài-gòn , ngày 25 tháng hai năm 1970

DƯƠNG KÍCH NHƯỞNG

SÁc-LỆNH số 026-SL/CC ngày 27 tháng hai năm 1970

ban bố đề thi hành tại Việt-nam Nghĩa vụ luận nghề

kiếntrúc - sự .

Thủ-tướng Chánh-phủ ,

Chiểu Hiến -pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu vắc- lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án định thành phần Chíah - phủ ;

Chiều vắc-luật số 13/65 ngày mồng 1 tháng chín năm 1965 ấn

địch thề lệ hành nghề kiến trúc sư tại Việt nam và thành lập kiến trúc

sư đoàn quốc-gia ;

Chiều đề nghị của hội đồng kiến -trúc sư quốc gia ;

Theo đề nghị của Tổng trưởng Công-chánh,
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SẮC.LỆNH :

Điều thứ nhất.- Nay ban bố đề thi họ ph tại Việt-ram :

Nghia.cụ luận Ighề kiến trúc sư ,

phụ đính theo sắc lệnh này .

Điều thứ 2 . Những điều khoản của Nghĩa vụ luận

nghề kiến trúc sư áp dụng cho các kiến trúc Vư ghi tên trong

danh biểu kiến trúc sư đoàn quốc gia .

Điều thứ 3 . Những vi phạm các điều khoản trong

Nghia - vụ luập này thuộc quyền tài pháp , kỷ luật của hội

đồng doan kiến trúc sư:

Điều thứ 4. - Tổng trưởng Công-chánh, lồng " Uởng

Tư- pháp và Bộ - trưởng Phù Thủ -tướng, chiếu nhiệm vụ , thi

hành sắc lệnh này :

Sắc- lệnh này sẽ được đăng vào Công -báo Việt -nam

Cộng hòa.

Sài - gòn , ngày 27 tháng hai năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

KIẾN TRÚC SƯ ĐOÀN QUỐC-GIA

Nghĩa vụ luận

Bều thứ nhứt.- Những điều khoản Nghĩa vụ luận

này áp dụng cho các kiến trúc sư bị tên trong da ph biều kiến

trúc sư đoàn ,

CHƯƠNG THỨ NHỨT

Thách tự của kiến trúc sư KTSB

đối với bản thân và với đồng nghiệp,

Điều thứ 2.- Kiến trúc sư sáng tác những công trình

chỉnh trang và kiến trúc , phối trí , ấn định hình thì các
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phòng ốc, trang hoàng trong và ngoài , và - tùy trường,

hợp - chỉ huy việc thực hiện và thanh toán chi tiêu

Kiến trúc sư vừa là nghệ sĩ , vừa là kỹ thuật gia , có

nhiệm vụ nghiên cứu và sáng tạo mọi cºng tình tùy

trường hợp - diều khiển sự thực hiện , kiểm soát về kỹ

thuật với sự công tác của các kỹ thuật gia khác nếu cần , và

thanh toán các khoản chi tiêu liên hệ .

Điều thự 3 - Kiến trúc sư lành nghề tự do không có

tính cách thương mại . Nghề kiến trúc sư bất khả kiêm nhiệm

với nghề thầu khoán xây cất nhà , kỹ nghệ gia hay nhà cung

cấp các loại vật liệu và dụng cụ trong ngành kiến trúc .

.

Kiến trúc sư chỉ lãnh thù lao về công việc thi hành sứ

mạng của nghề mình như là thiết tập đồ án, điều hành công

trường , ngoài ra , không lãnh tiềa ở bất cứ nguồn lợi liên

quan nào khác.

Điều thứ 4 , - Nếu có bằng sáng chế một sản phẩm

trong kỹ nghệ kiến trúc , kiến trúc sư cũng không được tự

mình khai thác mà phải bán lại bản quyền .

.

Điều thứ 5. - Kiến trúc - sự không phải là thương gia

nhà kinh doanh nên không được hoạt động môi giới về lành

tiền hoa hồng hoặc chia lời trong ngành kiến ốc .

Kiến-trú c-sự không làm quảng cáo có phần trên báo ,

bích chương, biền bàng bay mọi phương tiện dùng trong

thươeg" ai .

Điều thứ 6. - Kiến trúc sư không được tranh khách

hàng bằng những phương tiện bất chính :

1 ) Nhận nhượng về tiền bạc,

2 ) Nhân nhượng về nghệ thuật và kỹ thuật :

Kiến- trúc sư không được tìm việc bằng cách dành cho

người giới thiệu , quản lý , người chạy việc tiền hoa hồng bay

lợi lộc khác nói tóm lại , là phải tránh mọi hành vi ám

muội thiệt thòi cho thân chủ hiện tại hay tựC ng lai
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Điều thứ 7.- Đối với đồng nghiệp, kiến trúc sư phải

tôn trọng bản quyền sáng tác của đồng nghiệp. Kiến trúc sư

không được dành vị thế hay khách hàng của đồng nghiệp .

Nếu một đồng nghiệp mệnh một, tự ý nghỉ việc hoặc bị giải

nghệ , kiến trúc sư thay thế có bổn phận gìn giữ quyền lợi

và danh dự của bạn, nếu sự giữ gìn này không làm thiệt cho

tháp chủ .

Điều thứ 8. - Kiến trúc sư phải dành ưu tiên cho bạn

đồng nghiệp về những cuộc hội kiến . Khi phóm họp về nghề

nghiệp . thì nơi họp của kiến trúc sư sẽ là văn phòng đoàn

hoặc văn phòng của vị niên trưởng.

¥3 :
*

V : 1: 9
*
*
* .

Điều thứ 9, - Kiếp - trúc sư có bổn phận chỉ dẫn cho

các cộng sự viên về mỹ thuật cũng như về ký-thuật , giúp

cho thấu triệt những kinh nghiệm trong nghề , đối đãi thân

hữu với họ.

Điều thứ 10 , - Kiến trúc sư chi nhận một số lượng

công tác hợp với khả năng đàm-trách của văn phòng mình

sirĐiều thứ 11 . Kiến-trúc sư không được lợi-dụng

chức nghiệp và chữ ký của mình để trực tiếp hay hay gián

tiếp dung-duỡng những bình thức hành nghề kiến trúc sư bất

hợp pháp của những người hay tổ chức không đủ điều kiện

hành nghề.

CHƯƠNG THỨ II

Trách-vụ của kiến trúc sư đối với thânrchủ

Điều thứ 12. Kiến -trúc sư dành cho thấy chủ mình ::

tất cả khả năng sáng tác và kinh - nghiệm trong việc

nghiệp -cứu dồ-áp , điều- khiển và kiểm soát công

trường ;

ý kiến và khuyến cáo với tất cả sự tận tâm trong

việc bảo vệ quyền lợi của thân chủ .

Tuy nhiên , dù có sự yêu cầu của thân chủ, kiến - trúc sư

phải từ chối những việc có tính cách xâm phạm quyền lợi
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của đệ tam phân, hoặc có thể gây ra tai nạn . Trong trường

hợp này, kiến trúc sư phải cho thân chủ biết lý do thước

từ của mình.

Điều thứ 13. - Kiến trúc sư phải báo cho thân chủ.

biết khi có sự tăng thêm chi phí do những đòi hỏi thay đổi

công tác dã dự trù .

Điều thứ 14. - Kiến - trúc sư chỉ được lãnh tiền thù.

lao về công việc của thân chủ giao cho mình . Như vậy, kiến

trúc sư không được nhận thêm một số tiền bất cứ dưới hình

thức nào của nhà thầu , nhà cung cấp vật liệu . của đệ tam

nhập bán hay mua bất động sản đã ký kết hay có thể ký kết

với thân chủ. Khi bất động sản do kiến-trúc -ự kiến tạo da

chuyển nhượng cho đệ tam nhân , kiến-trúc -sự cũng chí lãnh

tiền thù lao còn thiếu ở thân chủ mình rồi người này tùy

nghi bắt đệ tam nhân hoàn lại .

Điều thứ 5 . Kiến trúc sư giao cho thân chủ mình

các họa đồ, điều kiện sách. khế ước dùng để đấu thầu và

những công tác dơn , hóa đơn, chiết tính của nhà thầu sau

khi đã kiểm soát .

Điều thứ 16. - Về những công tác mới và những công

tác sửa chữa đại qui mô kiến trúc sư được nhận lãnh thù lao

từng phân kỳ theo tỷ lệ với số chi phí tương ứng của công

tác .

Điều thứ 17.- Về những công tác tu bổ , quản lý , hoạt

vụ ( vacation ) v. v ... , kiến trúc sư xuất trình theo định kỳ

một thanh đơn ghi số tiền thù lao về mọi khoản và lành ở

thân chủ số tiền thù lao tương xứng :

Điều thứ 18. - Kiến trúc sư phải khước từ nếu được-

chỉ định làm giám định viên trong một việc có liên hệ đến

thân chủ mình . Khi được thân chủ chỉ định làm giám định

viên trong những vụ liên quan đến bảo hiểm , trước bạ v , v .

thì tiến-trúc sư lúc đó không phải là đại diện ủy quyền của

thân chủ mình, mà chỉ là giám định viện thuần túy thôi

Khi được cử làm trọng tài , cũng phải cư xử như vậy:
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CHƯƠNG THỨ III

Hai trách vụ của kiến -trúc sư KTSU

đối với nhà thầu và nhà cung cấp vật liệu

Điều thứ 19. - Kiến -trúc sy dùng uy danh của mình dà :sư

điều hòa công -trường,

- gây tình tương thân , tương trợ giữa những người

có trá h vụ trong công tác và bảo vệ danh dự cho

ho.

1
1
1

!
1
0

:! :
*
*
*
*
*

tìm phương cách thuận lợi cho việc thực hiện công

tác.

Điều thứ 20. - Kiến trúc sư không được nhận dưới

bất cứ hình thức nào , tiền bạc hay đồ vật của nhà thầu bay

nhà cung cấp vật liệu .

Điều thứ 21.– Kiến trúc sư cũng khước từ không được

ghi vào điều kiện sách hay khế ước với nhà thầu , một điều:

khoản nào buộc họ phải chi tiêu về tiền bồi toàn phụ phí

chung hay riêng biệt , ngoại trừ tiền in theo các bản đồ,

điều kiện sách hay văn kiện khác, nhưng việc này phải cho

thân chủ tri tường trước và ký nhận :

Điều thứ 22 , - Kiến trúc sư kiềm ký nhà thầu những

bản chiết tích công tác theo điều kiện của khế ước, nếu

không có khế ước thì tùy theo tiến triển công tác ,

Trong việ : thanh -toán , kiến - trúc sư cho nhà thầu tướng

các chiế tích đã kiểm soát và cùng nhà thầu giải -quyết

những thắc mắc và khiếu nạ !, nếu có , Kiến trúc sư tiếp nhận

công tác và ký tên những biên bản tiếp nhận

n

Điều thứ 23 . Khi kiến trúc sư có thân chủ là nhà

thầu , hay có một công - ty trầu không lành thiệm- vụ làm trung

gian cho đệ tam phán , thì lúc đó kiến-trúc sự chỉ được lãnh

nêng tiền thù lao kiến trúc sư mà thôi , mà không cần biết

và chịu sự may túi về tiền lỗ hay lai của nhà thầu .



517

Điều thứ 24.- Kiến trúc sư khi đi thầu hay giúp việc-

nhà thầu với tư cách nhân viên, cán -sự , trắc lượng hay kiem

soát viêu , sẽ mất tư cách kiến- trúc sư .

CHƯƠNG THỨ IV

Bảohiểm trách nhiệm nghề nghiệp

Điều thứ 25. Đối với những công tác cần đến sự

bảo đảm mọi rủi ro vì trách nhiệm tghề nghiệp mình , kiến .

trúc sư sẽ ký một khế ước bảo hiểm mà thể thức và các

điều kiện sẽ được một hội-đồng mà thành phần gồm có Ong

Trưởng cơ quan kiến thiết trung ương, hội đồng doàn kiểu

trúc sư và hội đồng các công ty bảo hiểm ấn- định .

Làm tại Sài -gòn , ngày 23 tháng giêng năm 1968

Hộiđồng đoàn kiến trúc sư quốc gia

Chủ tịch : VÚ TÒNG

Tổng thư ký : TÔN THẤT CẢNH

Duyệi -y

đề định theo sắc- lệnh số 026-SL/CC

ngày 21 tháng hai năm 1970

Sài -gòn , ngày 27 tháng hai năm 1970

Thủ-tướng Chánh-phủ ,

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ ĐỊNH LIÊN. BỘ YTẾ CỰU CHIẾN- BINH

số 1019.BYT/ PC/ND ngày 27 tháng hai năm 1970

ấn định tiêu chuẩn khám sức khỏe dành cho phế binh

ứng tuyển vào công sở và xí nghiệp công .

Tông-trưởng Y-tế,

Tổng+trưởng Cựu Chiến - binh,

Chiếu Hiến -pháp Việt -nam Cộng-hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 :
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Chiều vắc - lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 35.YT ngày 19 tháng chín năm 1949 ăn-định

chức-chưởng Bộ trưởng Y tế ;

Chiếu sắc lệnh số 027 -SL /CCB ngày 13 tháng ba năm 1969 in

định chức-chưởng Bộ-trưởng Cựu Chiến binh ;

Chiều nghị - định số 28.YHPC ngày mồng 8 tháng tám năm 1957 ăn

định thề lệ khám sức khỏe cộng -chức ;

Chiểu Luật số 3762 ngày 17 tháng giêng năm 1962 quy định vự

liên đới quốc -gia tương trợ ;

Chiếu thông tư số 074.TTCCB ngày mồng 7 tháng năm năm 1969

của Thủ - tướng Chánh - phủ về việc xử dụ 3g các phế binh có cấp độ tàn

phế dưới 80 phần trăm tại các côngsở và xí - nghiệp công ;

Chiếu biên bản phiên họp liên Bộ Y tế Cựu Chiến binh - Lao

động ngày mồng 9 tháng mười năm 1969 .

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ phát . - Nay dình chỉ áp dụng kể từ ngày ký

nghi - định này các tiêu chuẩn về tàn tật ấn-dịnh tại Nghị

định số 28 : YHPC ngày mồng 8-8-1957 chiếu thượng trong

việc khám sức khỏe các phế binh ứng tuyển vào công sở và

xí nghiệp công

Điều thứ 2.– Đối với các phế binh nói ở diều 1 , tiêu

chuẩn về tàn tật sau đây sẽ được áp dụng :

Phải có sức khỏe tối thiểu cần thiết cho công vụ

của cơ quan xử dụng.

Cấp độ tàn phế phải dưới 80 phần trăm

- Tình trạng cảm quan và cơ năng phải thích hợp với

công việc sẽ giao phó.

Các y- si phụ -trách việc khám sức khỏe công chức ấn

định tại đoạn 2 điều 1 thị định số 28-YHPC ngày mồng

8-8-1957 chiếu thượng có thiệm vụ xét đoán các trường"

hợp tàn tật của phế- binh ứng tuyển viên căn cứ vào giấy tờ

chuyên môn có trong hồ sơ của đương sự.
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Những trường "hợp khó giải quyết sẽ được chuyển hỏi

ý kiến việp quốc-gia phục hồi hay các chi nhánh của việc gầy .

Điều thứ 3. - Cơ quan tuyền-dụng nhân viên phải mô-

tả công việc sẽ giao phó cho phe-binh ứng tuyển viên và ghi

hai chế phế binhº vào trang đầu các giấy khám sức khỏe

hiệp hữu .

Trong trườnghợp được hỏi ý kiến, viện quốc-gia phục

hồi hay các chi nhánh của viện này phải ghi rõ “ có hay không

có đủ sức khỏe để thực hiện công việc sẽ giao phó nơi

trang ba giấy khám sức khỏe .

Điều thứ 4. Các Ông dồag lý văn phòng , tổng thơ

ký bộ Y tế và bộ Cựu Chiến - binh , tổng giám- đốc y tế và

viện trưởng viện quốc-gia phục hồi chiếu phiệm vụ thi hành

nghi-dynh này :

Sài-gòn, ngày 27 tháng hai năm 1970

Tông-trưởng Cựu Chiến- binh

PHẠM VĂN ĐỒNG

Tổng-trưởng Y tế,

TRẦN MINH TÙNG

QUYẾT- ĐỊNH số 62- BTC/ BHTH|QP ngày mồng 2

tháng ba năm 1970 sửa đột quyết định số 16- BTC/

QĐ/ 104 ngày 20.1-1969 ấn định mức lưu giữ của

các công ty bảo hiểm .

Tông-trưởng Tài chính,

Chiếu Hiền-pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiều sắc lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chính - phủ ,
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Chiều sắc - luật số 015/65 ngày 17 tháng chín năm 1969 10 địab

qui -chế các hoạt động bảo -hiem và các văn kiện thi hành ;

Chiếu quyết định số 16.BTC/ QT104 ngày 20 tháng giêng năm

1969 áp định mức lưu giữ của các công-ty bảo- hiềm ;

Chiểu đề - nghị của các công ty bảo hiểm mới thành lập và liên hội

các côngty bảo - hiểm ;

QUYẾT-ĐỊNH :

Điều thứ nhất , - Điều 1 của quyết định bộ Tài -chánh

số 16-BTC/ QA/ 04 ngày 20.1.1969 được bãi bỏ và thay

thể bằng điều mới sau đây :

Bều thứ nhất ( mới) – Nay ấp-định mức tối đa lưu

giữ cho các côngty bảohiểm mới thành lập trong niên khóa

đầu tiên là păm phần trăm (5/6) trên số vốn đã góp

Kể từ niên khóa thứ hai trở đi cho đến hết năm thứ

năm , các công-ty bảo hiểm mới thành lập được phép áp -định

lại mức lưu giữ bằng ba phần trăm (3/6) là mức tối đa ;

tính trên căn bản tổng số bảo phí rồi trừ phần hủy bỏ , tích

trọn một niên khóa , và phải báo trước cho bộ Tài - chánh.

Điều thứ 2. - Đồng - lý văn- phòng . tổng thơ -ký tài-

chánh và giá m - đốc nha bio-hiệm và thương - hội chiếu nhiệm

vụ thi -hành quyết - định này :

Quyết định này sẽ đăng vào Cộng-báo Việt -nam Cộng

hòa .

Sài -gòn , ngày mồng 2 tháng ba năm 1970

NGUYỄN BÍCH HUỆ

SÁCH LỆNH số 028.SL/QP ngày mồng 3 tháng ba năm

! 97 ) ấn- định quỤ chế riêng các sắc thợ cà chuyên viên

kỷ thuật thuộc hải qua 1 công-xưởng:

Thủ- tướng Chánh -phủ,

Chiếu Hiền - pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;
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Chiều sắc lệnhsố 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ăn -định thành phần Chánh phủ ;

Chiều sắc lệnh số 205.CT /LĐQC /SL ngày mồng 2 tháng chạp

năm 1965 sửa đổi bởi sắc - lệnh số 012.CT / LĐQG /SL ngày 18.1. 1967

La-định tổ-chức Quốc-phòng và Quân lực Việt-nam Cộng-hòa ;

Chiều sắc lệnh số 217 QP ngày 30 tháng chín năm 1960 thành

lập hải quân công •xưởng trực thuộc bộ Quốc-phòng :

Chiều nghị định số 887.QP / ND ngày 20 tháng bảy năm 1961 án

định hoạt động của hải - quân công-xưởng :

Chiếu nghị -định số 739.NV ngày 25 tháng sáu năm 1954 và các

văn kiện kế tiếp áp -định quy chế nhân viên ngoại ngạch ;

Chiếu dụ số 15 ngày mồng 8 tháng bảy năm 1952 ban hành bộ

Luật Lao- dộng Việt -nam và các văn kiện sửa đổi và bồ- tác dụ này ;

Theo đề nghị của Tổng trưởng Quốc-phòng ,

SẮC.LỆNH :

CHƯƠNG THỨ NHỨT

Tông tắc

Điều thứ nhứt- Sắc- lệnh này ấn -định quy-chế riêng

về nhân viên và lượng bằng án-dụng cho các sắc thợ và chuyên

viên kỹ thuật thuộc hải quan công xưởng:

Điều thứ 2. - Các sắc thợ và chuyên viên kỹ thuật di

cập tại điều 1 nên được liệt kê trong phụ bản I dính kèm

sắc - lệnh này:

Điều thứ 3. Quân nhân, công chức và nhân v ân dân-

chính hiện phục vụ ! ại hải quan công xưởng nhưng không

thuộc thành phần thợ và chuyên viên kỹ thuật nối lại điều 2 .

không bị chi phối bởi sắc lệnh này và vẫn tiếp tụ : theo quy

chế gốc của họ .

Điều thứ 4. Riêng công chức chính ngạch nếu thuộc

thành phần các sắc thợ và chuyên viên kỹ thuật nối với điều

2 , có thể xin hưởng quy chế riêng ấn định tại sắc lệnh này

sau khi đã xin và được chấp thuận cho từ dịch ngạch trật
của họ .

33
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Điều thứ 5. Dành từ nhân viêu dùng tro08 các

chương điều kế tiếp sau đây phải được hiểu là những sắc

thợ và chuyên viên kỹ thuật ghi tại điều 1 và 2 trên .

CHƯƠNG THỨ II

Chế độ làm việc

Điều thứ 6.-Hải-quập công xưởng là một cơ quan có

tính cách lợi ích quốc- phòng, có những nhu cầu đặc biệt về

sự điều hành và an ninh tên nhân viên có thể được chỉ định

làm việc ban đêm , chủ nhật hoặc trong những ngày lễ , làm

giờ phụ trội ngoài giờ làm việc thường lệ và không có quyền

đình công .

Điều thứ 7.- Thời gian làm việc pháp định là tám (8)

giờ mỗi ngày và sáu ( 6) ngày trong một tuần lễ , ngoại trừ

những ngày nghỉ lễ chính thức . Những giờ làm việc quí 8

giờ trong một ngày hoặc những giờ làm việc trong ngày chủ

nhật hay ngày nghỉ lễ chính thức được coi là giờ phụ trội

và sẽ được hưởng lương phụ trội ấn định tại điều 26 dưới

day.

Điều thứ 8.- Nhân viên có quyền nghỉ hàng năm bất

cứ lúc nào trong năm với điều kiện được cấp chỉ huy chấp

thuận và không làm xáo trộn tự điều hành của hải quân công

xưởng và phải có ít nhất 6 tháng thâm niên trong hải quân

công xưởng: Na oi ra hải - quan công xưởng có quyền yêu

cầu phân- viên nghỉ hàng năm trong những thời gian giảm

công tác,

Số ngày nghỉ hàng năm sẽ áp dụng đúng theo Luật Lao

động .

Những ngày nghỉ hàng năm thuộc về năm tào phải

hưởng dụng trong năm đó . Trường hợp phân -viên không xử

dụng quyền ngii phép hàng năm, teo thể lệ , quyền -lợi đó

đương nhiên bị tiêu diệt và không được dùng để cộng chung

với những ngày nghỉ thuộc năm sau.

Điều thứ 9. - Nghỉ hộ sản và dưỡng bệnh : Nhân viên

được nghỉ hộ tin và dưỡng bệnh đúng theo Luật Lao động.
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Điều thứ 10.- Nghỉ vì việc gia đình : Những ngày nghỉ

có lương vì việc gia - đình được ấn định như sau :

- Hôn lễ của nhân viên : 3 ngày :

Hôn lễ của con nhan- viên : 2 ngày

- Vợ sanh : 3 ngày .

- Đám-táng t 8ười phối ngẫu, cha mẹ hoặc con cái :

3 ngày :

Thờ " gian nghỉ phép về việc gia - đình không bị khấurừ

vào thời-gian nghỉ phép hàng năm dự tại điều 8 trên :

CHƯƠNG III

Phân loại và xếp hạng nhân - viên

Điều thứ II . - Nhân viên được chia ra làm 2 loại :

- Loại thường xuyên được tuyển -dụng dễ làm việc lâu

dài .

Loại không thường xuyên, được tuyển dụng đề thi

hành một công tác nhất định và có hạn định. Khi công

tác hoàn tất , họ đương nhiên dược cho nghỉ việc

mà không được hưởng một bồi khoản nào cả .

Điều thứ 12. - Nhân- viên thường xuyên và không

thường xuyên được chia ra làm hai hạng :

Hạng B gồm có B1 và B2 .

Hạng C gồm có C1 , C2 , C3 và C4 .

Mỗi hạng có 10 bậc xếp từ bậc I đến bậc 10 .

Điều thứ 13. - Có thể đeợc tuyển dụng hoặc cải -tuyền

vào hạng B các chuyên viên kỹ thuật và thợ chuyên - môn tốt
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nghiệp tối -thiều cán sự hay tương đương hoặc có đủ năng:

lực và kinh nghiệm để giữ những chức vụ chi huy hay cát

bộ điều khiển .

Có thể được tuyển dụng hoặc cải tuyển vào hạng C các

thợ có nghề chuyên môn ấn định tại phụ bản đính kèm sắc

lệnh này , đề giữ những chức vụ thừahành .

CHƯƠNG THỨ IV

Tuyển dụng, sa thải, thôi việc

Điều thứ 14 - Muốn được tuyển dụng , ứng viên phải

hội đủ các điều kiện sau đây :

– Có quốc-tịch Việt-nam

- Tối thiểu phải 18 tuổi

Không can án và có hạnh kiểm tốt

-

Hợp lệ tình- trạng quân-dịch (nếu là nàm ứng viên )

- Có khả năng hoặc nghề chuyên môn phù hợp với

nghề được tuyển dụng :

Điều thứ 15.– Thành phần hồ sơ gồm có :

- Đơn xin việc

Giấy khai - sanh

- Trích lụ : tư- pháp lý lịch không quá 6 tháng

Chứng chỉ hạ ph - kiềm

Chứng chỉ tình trạng hợp lệ quân -dịch (nếu là nam

ứng: viêu )

Bản sao thị thực văn- bằng hoặc chứng chỉ học trình,

( nếu có )



- 525
-

Chứng chỉ sức khoẻ không quá 6 tháng

Chứng chỉ về nghề nghiệp (0ếu có) .

Điều thứ ! 6 . - Một ủy - ban tuyển dụng và sát hạch

gồm có :

Giám-đốc hải - quân công xưởng hay dại

diệp . chủ tịch.

Một đại - diện tổng- nha tài - chánh và thanh

tra quân-phí . hội- viên

Một đại diện phòn; tồng quản trị bộ Tổng

Tham mưu . . .

Một đại-diện bộ Tư-lệnh hải - quân .

Trưởng ty ngành chuyên môn liên hệ

(hải quân công xưởng ) .
.

Trưởng phòng nhân - viên ( hải - quân công

xưởng )
.

- | nhân - viên của hải quân công xưởng thư ý

không có quyền biểu quyết

Sẽ nhóm họp nội khi có sự triệu tập của Chủ-tịch và
• có nhiệm vụ :

- Sát hạch năng lực chuyên môn của các ứng viên

không hội đủ điều kiện văn bằng hoặc chứng chỉ

chuyên-nghiệp :

- Lập dề-nghị tuyển dụng và xếp hạng bậc cho tất cả

ứng viên có đủ điều kiện để được tuyển dụng ngay

hoặc ứng viên được tuyển dụng sau một kỳ sát hạch

có kết quả .

Hồ sơ tuyển dụng sẽ chuyền về bộ Tổng tham - mưu

phòng tổng quát-trị để cứu xét và lập sự vụ lệnh tuyển dụng.
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-

Điều thứ 7 . - Ngoại trừ nhân viên thông thường

xuyên, tất cả các nhân viên thường xuyên , trước khi được

tuyển dụng thiệt thọ phải qua một thời kỳ thử việc , quy-dinh

theo Luật Lao động :

Trona thời kỳ thử việc nhân viên chi được hưởng

lương căn bản của bậc thấp nhất trong hạng mà nhân viên

này được xếp vào .

Trong thời kỳ thử việc , nhân viên tạm tuyển dụng được

bổ túc hồ sơ ( kết quả khám sức khỏe, điều tra về hành vi

chính trị xác nhận có văn bằng chứng chỉ , nếu cần v..v... )

cùng thử thách tài năng và tinh thần phục vụ

Sau thời gian thử việc , đương sự hoặc sẽ bị thôi việc

( vì kém sức khỏe, thiếu khả năng , thuộc thành phần bất hảo

v . v ... ) hoặc sẽ được tuyển dụng thiệt thọ . Các nhân - viên

bị thôi việc trong trường hợp này không được hưởng một

bồi khoản nào cả .

Điều thứ 18. - Nhân viên không thường xuyên không

được hưởng phụ cấp gia đình và phụ cấp thôi việc

Tuy nhiên , các nhân viên không thường xuyên đã phục

vụ liên tục được trên sáu ( 6 ) tháng cho hải quan công xưởng

cũng được hưởng phụ cấp gia đình tề từ tháng thứ 7 và

phụ cấp thôi việc như nhân viên thường xuyên : Thâm "Diên

dề tính phụ cấp thôi việc kể từ ngày đương sự bắt đầu nhận

việc tại hải quan công xưởng.

Điều thứ 19 .. Nhân - viên của hải quan công xưởng ở

bất cứ cấp bậc nào cũng có thể bị thôi việc hay bị sa thải

vì những lý do dưới đây :

Đáo hạn tuổi ( xe m diều 22 )

Bất lực vì thiếu sức khỏe

. Bất lực vì thiếu khả năng chuyên nghiệp

- Bột nhân viên vì lý do giảm ngân sách hoặc tho

hẹp phạm vi hoạt động của hải quan công xưởng
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Vì lý do kỷluật

Vì lý do an ninh

Bị tòa án kết tội tù ở.

Riêng đối với nhân viên thường xuyên đã được tuyên

dụng thiệt thọ , nếu bị cho thôi việc vì những lýdo khác với

các lý do kỷ luật an ninh hoặc bị Tòa án kết tội tù ở, sẽ

được báo trước ít nhất là một tháng :

Điều thứ 20.- Trừ trường hợp bị sa thải vì kỷ luật ,

vì lý do an ninh hoặc bị tòa án kết tội tà ở , những nhân- viên

thường xuyên đã được tuyển dụng thiệt thọ hoặc những nhân

viên không thường xuyên đã phục vụ liên tục trên váu (6)

tháng. bị thôi việc trong những trường hợp khác quy- định tại

điều 19 trên dây, sẽ được hưởng một khoản phụ cấp thôi

việc ấn-định như sau :

( 1 ) Làm việc được 6 tháng liên tục và dưới một 1 năm,

được hưởng bảy (7 ) ngày lương.

( 2 ) Làm việc được 1 năm liên tục , được hưởng mười

lăm ( 15 ) ngày lương,

( 3 ) Làm việc được trên một ( 1 ) năm và dưới hai ( 2 )

năm liên tục , được hưởng bảy ( 7) ngày lương cho

mối đoạn sáu (6) tháng làm thêm .

( 4) Làm việc được hai ( 2 ) năm liên tục , được hưởng

ba mươi ( 30) ngày lương .

( 5 ) Làm việc được trên hai ( 2 ) năm và dưới ba ( 3 )

năm liên tục , được hưởng bảy ( 7 ) ngày lương cho

mồi đoạn sáu (6 ) tháng làm thêm .

(6 ) Làm việc trên ba ( 3 ) năm liên tục cứ mỗi sáu (6 )

tháng làm thêm được năm ( 5 ) ngày lương .

( 7 ) Mỗi đoạn sáu (6 ) tháng đều tính chắn ( dưới sáu ( 6)

thống không kề , trên sáu ( 6 ) tháng chỉ kề sáu (6 )

tháp ).
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Định Nuất lương bổng di tính khoi , phụ cấp này là

lượng căn bản và phụ cấp gia đình lúc thôi việc ,

Điều thứ 21.- Nhân viên nào muốn thôi việc pải báo

trước cho Hải - quập công xưởng biết theo đơn xin , thời-giap

báo trước được ấn định là 1 tháng :

Nếu sự nghỉ việc có lý do chính đáng , nhân viên đã

có từ 12 tháng công vụ liên tục trở lên tại Hải- quân công

xưởng sẽ được hưởng phụ cấp nghỉ việc bằng 1/3 giá biều

ấn - dinh cho nhân viên bị cho thôi việc .

Nhân viên nào tự ý nghỉ việc thông báo trước hoặc

không tôn trọng thời gian báo trước như trên vẻ bị sa thải

và không được hưởng phụ cấp nghỉ việc :

Điều thứ 22 , -Hạn tuổi nghỉ việc cho nhân viên vì lý

do niên kỷ là 55 tuổi .

Tuy nhiên phân viên quá 55 tuổi có thể tùy theo thu- cầu

của Hải -quân công xưởng, đượ : lưu dụng từng năm một

dếp tối đa 60 tuổi với điều kiện đương sự cô đơn xin được

cấp chỉ huy đề nghị và được Bíchoi của Hải quan công

xưởng chứng nhận còn đủ sức khoẻ dề thi - lành nhiệm vụ .

CHƯƠNG THỨ V

Lương bồng , phụ cấp cà phần thưởng

.

Điều thứ 23 - Lương căn bản tính bằng đồng bạc

Việt- nam của nhân viên Hải -quập công xưởng được qui- dinh

như sau :

a ) Nhân - viên thường xuyên , hưởng lương căn bản tháng

theo giá bều ấn định tại phụ bản 2 dính Tem sắc

lệnh này . Trong trường hợp hưởng lương không

trọn tháng , số lượng căn bản về nhớ ng ngày lẻ sẽ

được chiết tính theocông thức sau đây :

Lương căn bản tháng 3 số ngày được hưởng lương

30
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b) Nhân viên không thường xuyên, hưởng lương căn

bản ngày tính theo số ngày thực sự có làm việc và giá

biểu dược áo dịch tại phụ bản 3 dính kèm sắc - lệnh

này .

Điều thứ 24. -Nhân viên có gia - đình được hưởng phụ

cấp gia đình hàng tháng tính theo tiêu chuẩn sau đây :

Căn bản về tính phụ cấp là 5.000$00 mỗi tháng

Vợ hưởng 15 % của số tiền này

Mỗi con (không bạn định số cop ) hưởng 10 % số

tiền này:

Con trên 18 tuổi không được hưởng phụ cấp gia đình.

Nhân viên chỉ có quyền hưởng phụ cấp gia đình nếu

người phối ngẫu không là công hoặc từ chức đã được hưởng

phụ cấp này tại một cơ quan khác.

Điều thứ 25. - Ngoài lương căn bản và phụ cấp gia

đình, nhân viên thường xuyên còn được hưởng quyền lợi về

cung cấp nhu yếu phẩm bằng hiện vật theo thể lệ áp dụng cho

nhân viên công nhật các công sở .

Nhân viên không thường xuyên , ngoài lương căn bản

( và phụ cấp gia đình được hưởng là từ ngày thứ 7 saukể

ngày nhận việc như đã quy định tại điều 18 ) cũng được

hưởng quyền lợi về cung cấp nhu yếu phẩm bằng hiện vật

theo thể lệ áp dụng cho nhân viên phù dộng không thường

xuyên các công sở.

Điều thứ 26. - Mọi nhân viên được chỉ định làm giờ

phụ trội như đã ấn định tại điều 7 , được trả lương giờ phụ

trội .

Giá biều lượng giờ phụ trội bằng giá biều lượng cặp

bản mỗi giờ làm việc thường ấn định tại phụ bản 4, tăng
thêm :
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25% cho những giờ phụ trội thuộc về ban ngày

- 50% ve bad dem

- 100% ngày chủ nhật

và ngày lễ.

200% cho những giờ phụ trội thuộc 3 ngày Tết.

• Điều thứ 27.- Nhân viên được tuyển dụng để làm

việc có tính cách thường xuyên ngoài những phiên (ca ) làm

việc trong các giờ làm việc thông thường được tăng thêm

10 % trên lương căn bản giờ (phụ- bản 4) cho những phiên

làm việc ban đêm trong khoảng thời gian từ 22 giờ đến

05 giờ sáng.

Điều thứ 28. -- Nhân viên được cử đi công tác trên

10 cây số ngoài phạm vi dothành Sài -gòn sẽ được hưởng

phụ cấp văng phản với giá biều dược qui định như sau :

Một bữa ăn ngoài bằng lương 02 giờ làm việc

thường ( phụ bản 4 ) .

Một đêm ngủ ngoài bằng lượng 03 giờ làm việc

thường của đương sự:

MIột nhân viên chỉ được hưởng tối đa 10 ngày phụ cấp

váng phải trong 1 tháng . Phụ cấp mỗi ngày tính là 2 bửa

ăn và một đêm ngủ ngoài .

Điều thứ 29 - Nhân viên vào có sáng kiến hoặc sáng

chế mới lạ được công nhận là có hiệu quả làm mau lẹ công

tác , tiết kiệm được phân công và vật liệu cho Hải quân Công”

xưởng , có thể được thưởng bằng tiền mặt hay hiện vật . Trị

giá mỗi phần thưởng sẽ do bộ Quốc-phòng ấn-định sau .

CHƯƠNG THÚ VỊ

Cat-hạng, thăng thưởng và ki -luật

Điều thứ 30.- Nhân viên hạng C có bằng cấp dự liệu

cho hạng B có thể xin cải sang hạng B.
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Nhân viên nào hoặc có tối thiểu hai ( 2) năm tham - biên

bậc tột tròa hoặc chứng tỏ có tài chuyên môn và có ít

pbất 10 năm thâm niên trong cùng một hạng cũng có thể

được xét cho cải lên hạng liền trên nếu có đơn xin và có đề.

nghị của trưởng-ty liên hệ .

Đơn xin lẻ do ủy ban tuyển dụng và sát hạch ấn-định

tại điều 16 trên cứu xét vào mỗi đầu năm và lập đề-nghị

chuyển đến bộ Tổng Tham mưu phòng tổng quản trị quyết :

diob .

Trong trường hợp cải tuyển lên hạng trên , nhân viên

được xếp vào bậc có mức lương cho bản liền trên mức lương

căn bản trong hạng bậc cũ và mất hết thâm niên trong bậc cũ .

Điều thứ 3I.- Việc thăng bậc của nhân viên được

cứu xét hàng năm do một ủy ban do giám - đốc Hảiquân

công xưởng chỉ định.

Sự thăng bậc căn cứ vào :

a) tinh thần phục-vụ của đương sự

b) khả năng chuyên môn và năng suất công tác

c ) hạnh kiểm

d ) có tối thiểu 2 năm thâm niên trong bậc hiện hữu .

Tuy nhiên , thâm niên tối thiểu 2 năm trong bậc dự tại

đoạn 2 của điều này được đặc cách rút xuống còn 1 năm

cho những nhân viên nào có sáng kiến hoặc sáng chế mới

lạ được công nhận là có hiệu quả làm mau lẹ công tác , tiết

kiệm được phân công và vật liệu cho Hải-quập công xưởng:

Danh sách các nhân viên được lựa chọn cho thằng

thưởng sẽ được giám đốc hải -quập công xưởng chuyển đến

bộ Tổng Tham-mau/ Phòng tổng quản-trị quyết-định .

Điều thứ 32.- Nhân-viên hải -quân công xưởng phải

làm tròn nhiệm vụ đã được giao phó với sự truong thành và



532

tận tâm của mình và tuệ đề tuân theo những chỉ thị đã nhận

được vì công vụ :

Điều thứ 33. - Trừ trường hợp được giới chức có

thần quyền cho phép, không một nhân viên nào được tiết lộ ,

bất cứ dưới hình thức nào, những tài liệu tin tức hay những

điều kiện quan đến sự hoạt động của hải quan công xưởng,

những công tác dang tiến hành hay đang được nghiên cứu

Bều thứ 34.- Nhân viên hải -quấn công xưởng không

dược tham gia những hoạt động thương mại , tham gia việc

quản lý bay có tư lợi trong một xí nghiệp có sự liên lạc

thường xuyên với hải - quan công xưởng , trong trường hợp

mà chức vụ hay việc làm của nhân viên đó có thể gây ảnh

hưởng đến sự kết thúc những thương vụ đó .

Điều thứ 35.- Nhân viên nào xét ra vì cầu thủ hay

cố ý làm mất mát hay hư hỏng vật liệu , dụng cụ của hải quân

công xưởng sẽ phải bồi thường theo đúng giá các vật liệu ,

dụng cụ dã làm hư, mất . Nếu không , hải - quân công xưởng

có quyền khấu trừ thẳng vào lương .

Bều thứ 36.- Nhân viên hải - quân công xưởng phải

triệt để tôn trọng kỷ luật và giữ gìn phân cách xứng đáng.

Được kề như hành vi thiếu kỷ luật , hoặc lỗi nặng phạm

vào tỷ luật hải -quấn công - xưởng, những tác phong sau đây :

Loại 1

Không tuân dụng thời khắc bều làm việc .

Bỏ nơi làm việc trong thời gian ngắn không có lý

do chính đáng

– Chành mảng công việc .

- Vô ý bay cầu thủ dề cho máy móc, dụng cụ bị hư

hại bay mất mát .

Bánh lộn , cải lộn, say sưa , làm ồn ào , mất trật- tự

trong giờ làm việc ,
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Vi phạm những luật lệ về vệ sinh.

Có tác phong không xứng đáng ngoài phạm vi

hii -quân công-xưởng, làn mất nhân cách bày thanh

danh của một nhân viên công sở .

Loại 2

Vi phạm những luật lệ về an ninh.

Vi-phạm hệ thống hành chánh ,

Hoạt động chính trị trong giờ làm việc:

Hoạt động thương mại hoặc giúp đở đệ tam nhân

làm tổn thương đến quyền lợi hay uy tín của hải ..

quân hay hải - quân công xưởng.

- Tự ý bỏ việc hay xúi giục người khác bỏ việc .

Làm cản trở sự điều hành củu cơ quan .

- Vu cáo , phỉ báng .

Loal 3

Bắt tuân thượng lệnh :

Hành động mang trí và thủ lợi , lạm dụng lòng tin

của cấp trên :

| Trộm cắp, lường gạt, phá hoại

- Hối lộ , phúps lạ m.nhúng

- Tiết lộ bí mật ( không có phép của thượng cấp )

trong khi thừa hành hay phân khi thừa hành chức vụ.

Điều thứ 37.- Những lỗi phạm thuộc vào :
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Loạt |

Sẽ bị cảnh cáo , hay bồi thường. Hai làn cảnh cáo

Trong một năm sẽ bị khiển trách có ghi vào hồ sơ.

Ba lần cảnh cáo trong năm sẽ bị sa thải .

Loại 2

Sẽ bị khiển trách ghi vào hồ sơ . Hai lần khiến trách

trong một năm sẽ bị chậm tăng lượng hoặc giáng

chức: Ba lần khiến trách vẽ bị sa thải .

Loạt 3

Sẽ bị giáng chức hoặc sa thải, không kể đến việc

Truy tố về hình sự.

Những trừng phạt về hành chánh không lệ thuộc

vào quyết định của Tư-pháp,

CHƯƠNG THỨ VII

động viên Tái-ngu

Điều thứ 38.- Nhân- viên thường xuyên , khi bị dộng

viên thi hành quân dịch , tái ngú , được coi như nghỉ việc và

được hưởng phụ cấp thôi việc như da qui định ở điều 20.

CHƯƠNG THỨ VIII

An -ninh - Lao động - Yộtế- -

Điều thứ 39 . Đối với các tai nạn lao động xây ra

cho nhân viên Hải -quân công xưởng, về áp dụng Luật Lao
động hiện hành .

Điều thứ 40 , Trong thời gian phục vụ có hưởng

lượng tại Hải-quan công xưởng, nếu bị đau yếu, nhân viên

thường xuyên được điều trị và hưởng bệnh viện phí theo thờ

lệ hiện hành áp dụng cho nhân viên công nhật các công sở .

CHƯƠNG THỨ IX

Điều khoản chuyển tiếp

Điều thứ 41.- Trong thời hạn 3 tháng kể từ ngày ban3

hành sắc lệnh này , các phân - viên công nhất , phù động thường

xuyên, phù động thực sự hiện đang phục vụ tại Hải-quân
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công- xưởng vào ngày ban hành sắc lệnh này và thuộc thành

phần nhân viên liệt kê trong phụ bản định bạn phải được

cải tuyển vào loại nhân viên thường xuyên hoặc không

thường xuyên và được xếp lại hạng bậc theo quy chế mới .

Tuy nhiên, nếu lương đồng vào ngày củi tuyến tính theo

quy chế chung của nhân viên ngoại ngạch lớn hơn lương bồng

( tính trên căn bản tháng ) theo quy chế mới ấn định tại vắc

lệnh này thời nhân viên ấy sẽ được hưởng lương sai biệt

cho đến khi về thăng hạng bay bậc hoặc vì thay đổi tình

trạng gia đình, lương theo quy chế mới bằng hoặc cao hơn

lương cũ tính theo quy chế chung của nhân viên ngoại ngạch.

Ủy ban tuyển dụng và sát hạch ấn định tại điều 16 trên

có nhiệm vụ xếp lại hạng bậc của các nhân viên này .

Nêu cầu ủy-ban nói trên sẽ cho tổ chức những kỳ thi

đề sát hạch khả năng chuyên môn của nhân viên trước khi

quyết định

Hồ sơ cái tuyền về chuyện về bộ Tổng Tham mưu

phòng tổng quáp -trị để cứu xét và lập sự -vụ-lệnh cải tuyệp.

Điều thứ 42.- Nhân viên nào đã được cải tuyến và

xếp lại hạng bậc đà hưởng quy chế mới ấn định tại sắculệnh

bày thời về sau sẽ không được chấp thuận cho phục hồi lại

tình trạng hạng bậc hoặc ngạch trật cũ của họ nữa .

CHƯƠNG THỨ x

Điều thứ 43. – Tòa án có thẩm quyền thu - lý các sự

tranh chấp giữa Hải -quấn công"xưởng và nhân viên là tòa
áo hành-chánh.

Điều thứ 44.- Sắc lệnh này có hiệu lực kể từ ngày
ký .

Điều thứ 45.– Bộ trưởng Phó Thủ tướng. Tổng

trưởng Quốc-phòng và tổng giám đốc ngân sách và ngoại

viện, chiếu phiệm-vụ, thi hành sắc - lệnh này .

Sắc- lệnh này được đăng vào Công- báo Việtnam Cộng

hòa và Quốc-phòng Quân-lực, Công báo .

Sài -gòn, ngày mồng 3 tháng ba năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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PHỤ. BẢN 1

Bảng liệt - kê các sắc thợ và chuyển-viên

ky-thuật tại Hải -quân công-xưởng

Số thứtự Nghe

1 Cán bộ sơ cấp xưởng

2 Giám-thị viên công trường

3 Họa viên dồ phóng

4 chi tiết

5 chế tác

6 nghiên-cứu

7 Lao-công làm việc nặng

8 | Chuyên viên tiếp liệu

9 Trắc lượng viên

10 - Trợ-thủ vên

11 Tài-công tiều -đinh có máy

12 Tàixế xe hạng nặng và cầu trục

13 Tắc- họa viên vỏ tàu

14 - Thắc họa viên cơ khí
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Số thứ tự Nghe

15 Thợ ảnh

16 bào máy

17 chạy và canh nhà máy phát điện

18
chạy cần trục

19
chạy máy tiệp tự-động

20 chất giây

21
cưa cây súc

22 dòng.

23 dien

24 diep-tů

25 dập búa tòa

26 dúc

27 dőt ld hoi

28 đóng sách

29 đạn súng

30 đồng hồ

31
điệp chuyên môn hệ - thống điều

thiền tác : xạ

32
điện chuyênmôn dụng cụ hải .

bành

33
go

34 giày

34
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Số thứ“ tự Nghe

35 Thợ hàn ( diện gió dá )

36 in Rodéo

37 io Hélio

38 khắc khuôn tập

39 kboan

40 lăn

41 làm nệm

42 mộc dong dò

43 mệc làm sườn

44 mộc làm mẫu dụcm

45 may máy

46 may buồm

47 may buồm biết chất giây

48 máy lạnh

49 De

50 nguội

51 nguội máy

5
2

- nhún

53 quang - cụ

54 jèn

55

-
-
-

sắt
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Số thứ tự Nghe

56 - Thợ sơn

57 sửa ống nước

58 sửa khóa

59 sửa tiều dụng cụ

60 tiện gỗ

61 tiện kim - khí

62 tráng kim -khí

63 thiếc

64 xoáy

65 xi ( kèm tên )

66 xám

67 xịt cát và kim - khí

68 vận - chuyền

69 và ca0 - su

70
vũ khí nhẹ

Phụ bản đính kèm sắc - lệnh số 028- SL /QP

ngày mồng 3 tháng ba năm 1970

Sài - gòn , ngày mồng 3 tháng ba năm 1970

TUN , Thu -tướng Chánh-phủ,

Bộ - trưởng Phủ Thủ-tướng ,

NGUYỄN VĂN VÀNG
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NGHỊ- ĐỊNH số 243 -NĐ/ Th, T/ QTCS ngày mồng 3 tháng

ba năm 1970 ấn định tổ chức và nhiệm vụ nha tổng

giám đốc an ninh hànhchánh.

Thủ tướng Chánh- phu ,

Chiếu Hiến pháp Việt -Nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp định thành phần Chánh -phu ;

Chiều sắc lệnh số 33.SL/NV ngày 21 tháng ba năm 1969 thành

lập nha an ninh hành chánh ;

Chiếu sắc lệnh số 100 -SL/ T.T / QTCS ngày mồng 6 tháng chín

năm 1969 cải - biến nha an ninh hành chánh thành nha tòng giám đốc an .

ninh bànà- bánh ;

Chiều sắc lệnh số 175 - NV ngày 23 tháng năm năm 1955 và các

văn -kiện kế tiếp , ấn - định lượng chức vụ và cung cấp bảng hiện vật và

biện kim cho các công chức và nhân viên công sở giữ chức- vụ điều khiển ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Nha tổng giám đốc an - ninh hành-chánh,

trực thuộc Phu Thủ - tướng . do một tổng giám đốc điều

khiển .

Tổng giám đốc có một phó tổng giám đốc phụ giúp trong

công việc điều hành tồng nha và thay thế Ông tổng giám- đốc

khi vắng mặt hoặc bận việc •

Điều thứ 2. - Nha tổng giám đốc an ninh hành chánh

gồm có :

Đoàn thanh tra

đ sở hành chính và nhân viên

- Sổ huấn luyện

Nha công tác .

Điều thứ 3. Đoàn thanh tra gồm có :
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Một ( 1 ) thanh-tra trưởng , xếp ngang giám đốc pha

có nhiều sở.

- Năm ( 5 ) thanh-tre , xếp ngang chánh-sự vụ

- Năm ( 5 ) kiem- tra , xếp ngang chủ-sự :

Đoàn thanh tra có nhiệm vụ :

-

Hoạch- định chương trình thanh tra an ninh hành

chánh hàng tháng tại các cơ quan trungương và địa

phươg, theo các ưu tiên ấn- dinh .

Theo dõi , đôn đốc và hướng dẫn các cơ quan trong

việc tổ chức và thành lập cơ sở an ninh trực thuộc

- Giúp đỡ và hướng dẫn các cơ quan Chánh- phủ trong

việc áp-dụng các qui - tắc do tồng nha thiết lập.

Giám-định lề lối thi -hành của các cơ quan Chánh

phủ trong việc áp -dụng các qui - tắc trên .

Phúc trình kết quả thanh- tra

Điều thứ 4. - Sở hành -chánh và nhânviên gồm 2
phòng :

Phòng Hành chánh và phân - viên :

Nhận , chuyền-đạt sắp xếp và lưu trữ mọi công :

văn đi đến của tồng nha .

*

Đánh máy tất cả thư tín , công hàm, báo cáo của

tổng tha.

*

Giải - quyết tất cả các vấn đề hành- chánh liên quan

đến thư- tín của tổ ng nha .

本

Sưu tập và lưu trữ các văn kiện lập pháp và lập

gui liên hệ đến công-tác của tổng -nha .

Quản -trị tất cả nhân - viên làm việc cho tổng - nha

(thuyê -chuyền, thắng thường, trừng phạt , phê

diềm, nghỉ phép , hưu- trí vv .. ) .



- 548 -

Lập hồsơ anninh nhân viên và điều- chuẩn an-ninh

nhân viên thuộc tốpg-pha .

* Lưu - rữ hồ-sơ cá-nhập của nhân- viên .

* Theo dõi tình trạng nhân viên phụcvụ cho các

cơ-cấu an-ninh hành- chánh,

Phòng kế toán và vật liệu :

.

Soạn thảo và thiết-lập dự án ngân sách hàng năm

của tổng - pha .

*

Theo dõi việc thi hành ngân sách.

*

Lập các thủ tục thâu xuất ngân khoản .

Thanh toán lương- bồng và tất cả các khoản mua

să n .

*

Quản- trị dụng -cụ về tiếp liệu.

* Lập hồ bều kê tài- sản , biên- bản phế thải vật .

dụng hư hỏng.

Quản trị tu , bồ công xa

*

* Tiếp- liệu công chức

*

Phụrách nội - dịch.

Điều thứ 5.- Sở huấn luyện gồm 2 phòng :

Phòng chương trình :

*

Nghiên cứu và soạn thảo chương trình huấn luyện

chuyên môn an ninh hành chánh cho nhân viên

thuộc các bộ phận an ninh hành chánh của các cơ

quan Chánh phủ (từ trung ương đến địa phương ) .
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t

* Thiết lập hệ thống sắp xếp và lưu trữ tất cả tài

liệu do Tổng pha soạn ra (ngoại trừ thư tín) .

* Tiếp nhận, lưu trữ , nghiên cứu các báo cáo bên

ngoài gởi đến .

• Thiết lập biểu đồ về tiến triển hoạt động của

Tổng pha .

* Soạn thảo các báo cáo định kỳ về tiến triển hoạt

động của tổ chức an ninh hành chánh trong toàn

quốc:

Thiết lập và cung cấp các tài liệu thống kê an

ninh hành chánh.

Nghiên cứu soạn thảo và phát hành tài liệu tập

ban huấn luyện .

+

Phiên dịch tài liệu huấn luyện .

Điều động học viên tham dự các khóa huấn luyện

do các cơ quan Chánh- phủ gởi đến tình huấu .

*
*
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Phòng huấn luyện :

中

Tổ chức các khóa học liên tục cho nhân viên An

ninh hành chánh ( từ trung ương đến địa phương) .

Quản trị học viên tham dự các khóa huấn luyện .

물+

Tổ chức các khóa bỏ túc , kiềm thảo về phần vụ

an oidh bành chánh .

• Theo dõi việc sử dụng các học viên được huấp

luyện .

Điều thứ 6.- Nha công tác gồm 3 sở :

- sở sưu tra

- Sở diều nghiên
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Sở bảo toàn :

Điều thứ 7.– Sở sưu tra gồm 2 phòng :

Phòng lý lịch và căn cước :

Tập trung tất cả các phiếu lý lịch của nhân viên

Chánh - phủ , nhận xét tổng quát các vết tích và

phân phối đến sở diều nghiêp dề khai thác.

*

Thiết lập chương trình căn cước cho nhân viên

Chính phủ .

• Khai thác , phân loại , phật tu hồ sơ căn cước của

nhân viên Chính phủ.

* Lưu trữ, sắp loại hồ sơ an ninh của tất cả phân

viên Chánh-quyền .

Lưu trữ, sắp loại hồ sơ căn cước của tất cả

nhân viên Chánh- phủ .

* Lưu trữ , sắp loại hồ sơ công sản của Chánh-phủ

cần được bảo vệ .

Phòng phối kiểm :

Phối kiềm tin tức do các cơ quan bạn cung cấp về

hoạt động dịch nhằm phá hoại cơ sở, tài liệu và

nhân viên Chính phủ .

* Phối kiềm tin tức do các bộ phận an ninh hành

chánh trong toàn quốc báo cáo .

Nhận định tổng quát các tin tức , lập kế hoạch

ngăn chặn sự phá hoại của địch vào các cơ sở,

tài liệu và nhân viên Chính phủ.

Điều thứ 8.- Sở điều nghiên gồm 3 phòng :

Phòng điều tra thâu nhận :
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-

* Nghiên cứu mầu lý lịch điều tra thân phận tập

tuyền và tu chỉnh nâu nói trên .

Phối hợp với các cơ quan bạn dễ khai thác các

yếu tố diều tra .

* Bề nghị ý kiếp sau khi điều tra xong.

-

Phòng điều tra tiền tích :

Nghiên cứu mầu điều tra lý lịch và tu -chỉnh màu

điều tra nói trên .

Phối hợp với các cơ quan bạn đề khai thác các

yếu tố về điều tra tiền tích , diều tra xuất ngoại du

học, thắng thưởng, và các loại điều tra tương tự:

* Đề nghị ý kiếp sau khi điều tra xong.
車

Phòng điều tra tín cần :

Nghiên cứu mầu đều chuẩn an ninh , điều tra tín

cầu và tu chỉnh cầu nói trên .
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Thiết lập phiếu điều chuẩn an ninh hành chánh

cho nhân viên Chính phủ .

Phối hợp với các cơ quan bạn dễ khai thác các

yếu tố điều tra .

*

Đề nghị ý kiến sau khi điều tra xong .

Điều thứ 9.- Sở bảo toàn gồm 2 phòng :

-

Phòng bảo toàn nhân viên :

Nghiên cứu và phổ biến phương thức bảo vệ tất

cả nhân viên Chính phủ .

* Nghiên cứu và phổ biến phương thức bảo vệ các

yếu nhân.
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集* Phụ trách công tác bảo vệ nhân vật thuộc Nho ,

Phòng bảo toàn công sản và tài liệu :

Nghiên cứu và phổ biến phương thức bảo vệ các

công tác quốc gia chống lại sự phá hoại của địch .

• Nghiên cứu và phổ biến qui điều bảo mật về bảo

vệ tài liệu mật của Chánh -phủ .

* Phụ trách công tác bảo vệ công sản và tài liệu

thuộc Nha .

Điều thứ 10 , Bộ- trưởng phủ Thủ-tướng và tổng giám

đốc an ninh hành chánh, chiếu phiệm- vụ , lãnh thi hành nghị

định này :

Sài -gòn , ngày uống 3 tháng ba năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ-ĐỊNH số 071 - BNG/ TTHL ngày mồng 3 tháng

ba năm 1970 ấn - định tổ chức và thể thức điềuhành

trung tâm huấn -luyện ngoại giao

Tồng -trưởng Ngoại - giao ,

Chiếu Hiến pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiều sắc lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín gắn 1969

ăn-định thành phần Chánh -phủ ;

Chiều sắc- lệnh số 162 NC ng y mồng 3 tháng tám năm 1965 tồ

chức trung -ường bộ Ngoại -giao ;

Chiều sắc lệnh số 25 -NC ngày 19 tháng chín năm 1949 án định

chức -chưởng của Tổng-trưởng Ngoại -giao :

Chiếu sắc - lệnh số 175 - NV ngày 23 thá 10 năm năm 1955 và các

văn kiện kế tiếp ản - định phụ cấp chức vụ và cung cấp bằng hiện vật và

hiện kim cho công-chức và nhân viên giữ chức-vụ điều hành trong công

sở ;
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1Chiếu nghị định số 168.NG/NVKT/ND ngày 19 tháng năm năm

1967 thành lập trungtâm huấn luyện ngoại-giao ;

Chiều nghị -định số 163 -BNG /TTHL/NĐ ngày 19 tháng ba năm

1969 và số 491-BNG/TTHL/ND ngày 6-10-1969 về tổ-chức và điều

hành trung - tâm huấn luyện ngoại - giao ;

Chiểu nhu cầu công-vụ ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất: - Nay ấn - định chi -tiết tổ chức và thế

thức điều hành trung tâm huấn luyện ngoại -giao , đã được

thành lập do nghị - định số 168-BNG/TTHL/NB ngày 19

5.1967 như sau :

-

Điều thứ 2 – Trung tâm huấn luyện ngoại-giao, trụ- sở

đặt tại 101 Pasteur Sài gòn , có nhiệm vụ :

-

Huấn luyện, đào tạo nhân viên các cấp thuộc ngành

ngoại -giao và lãnh -sự , dè có đủ năng lực phục vụ

tại các cơ quan trunghương và các nhiệmở ngoại

giao tại ngoại-quốc ;

- Trợ lực các Bộ, Phủ , ba trong việc huấn luyện phân

viên đề phụ"trách các ngành chuyên môn tại ngoại

quốc (các tùy viên báo-chí , kinh-tế, văn hóa, v• y... ) ;

-
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-

-

- Huấn luyện bổ túc về ngoại ngữ cho nhân viên các

cấp phục vụ trong ngành ngoại-giao ; hiện đang phục

vụ tại trung ương Bộ ;

- Nghiên cứu và soạn thảo các đề tài ngoại - giao do

nhu cầu hoặc, do Ông Tông- truyởng chỉ định ;

- Áp loát , phát hành các tài liệu giảng huấn , các luật

văn và các tài liệu thâm cứu về ngoại giao ;

- Tổ chức hội thảo về hướng dẫn các phu nhân của

nhân viên ngoại -giao về thể thức tiếp tân , xã giao

cùng mọi hoạt động xã-hội cần thiết tại ngoại -quốc ;

-

Huấnluyện sinh viên trước khi xuất ngoại du học

về tổ chức công quyền tại Việt-nam Cộng-hòa , chanh

sách và đường lối hoạt động của Chánh-phủ .

35
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Điều thứ 3. -Trung tâm huấn luyện ngoại giao đặt dưới

quyền điều khiển của một giám đốc , có trách nhiệm điều

hành các phòng sau đây :

1 ) Phòng học- tụ : do một chủ sự phòng trông nomy

có nhiệm vụ : Tổ chức các khóa huấn luyện , hội

thị 0, lập chương trình , thời khóa biểu , liên lạc với

các giáo sư và phối hợp mọi hoạt động về huấn

luyện tu nghiệp ;

2 ) Phòng văn thư : do một chủ dự phòng điều khiển

phụ trách : công văn , đá tự, lưu giữ hồ sơ, đảm

nhiệm mọi công việc về hành chính , kế toán , vật

liệu và nhân viên của trung tâm ;

3 ) Phòng kỷ thuật , sưu tầm và ấn loát : do một chủ

8ự và uyên viên đảm trách, có nhiệm vụ : trông

pom thư viện của trung tâm , lưu giữ và khai thác

các tài liệu giảng huấn, ấn loát các sách vở , tạp chí

về huấn luyện tu nghiệp , trông nom các trợ huấn cụ.

dụng cụ trang bị và bảo trì máy móc và phòng thính

thị ngoại ngữ.

ກ

Điều thứ 4.- Giám đốc trung tâm huấn luyện dược

xếp ngang hàng giá n đốc nha không sở. Các chủ sự phòng

được hưởng quyền lợi và phụ cấp chức vụ theo thể lệ hiệp
hành .

Điều thứ 5. - Thù lao cho các giảng viên sẽ được ấn

định trong nghị định tổ chức khóa huấn luyện theo giá biểu

định tại Bắc- lệnh số 042.SL/ Th.T/ CV ngày 27-3-1969 tùy

theo hạng nhân viên huấn luyện .

Điều thứ 6. - Kể từ ngày ban hành nghị-anh này, các

nghị -định số 163-BNG/TTHL/ND ngày 19-3-1969 và số

491 -BNG/TTHL/ND ngày 6-1 0-1969 ấn định chi tiết tố

chức và thể thức điều hành trung tâm huấn luyện ngoại -giao

đều chính thức được hủy bỏ.

Điều thứ 7. - Bồng lý văn phòng và tổng thư ký bộ

Ngoại - giao , chiếu nhiệm vụ, thi hành nghi - định này.

Sài -gòn , ngày mồng 3 tháng ba năm 1970

TRẦN VĂN LẮM
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NGHỊ- ĐỊNHsố 41- CC/VP|TTKNB ngày mồng 3 tháng

ba năm 1970 giải tán các tụ hữu hạn phi trường Châu

đốc. Quản - long, Quảng ngãi cà chấm dứt nhiệm vụ

trưởng tụ của 2.0. Nguyễn văn Phồ , Phạm văn Thơm

bà Nguyễn Xuân Diệu.

Tông-trưởng Công- chánh ,

Chiếu Hiến pháp Việt nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu Bắc- lệnh số 394 -TT/ SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn- định thành phần Chánh phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 142 - SL/CC ngày 20 tháng mười năm 1969 tổ

chức bộ Công- chánh ;

Chiếu sắc lệnh số 109.5L/ CC ngày 16 tháng chín năm 1969 ấn

định chức chương của Tòng trưởng Công -chánh ;

Chiều nghị - định số 67 / 14 - NĐ/CC ngày mồng 7 tháng giêng năm

1967 , số 07.CC/PCTIND ngày 25-10-1965, số 20 - CC / NV2 / NĐ

ngày 5-1-1966 , số 422 - BCC ( NV / NĐ ngày 6-6-1964 và số 375 -CCGT /

NV1 / NĐ ngày 14-5-1969 v / v thiết lập các ty huu bạn phi trường Châu

dốc, Quản-long, Quảng - ngai và cử O.Ó. Nguyễn văn Phồ , Phạm văn

Thợm , Nguyễn Xuân Diệu giữ chức -vụ trưởng ty ;

Theo đề nghị của giám đốc nha căn cứ hàng không ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Nay giải tán các ty hữu hạn phi - trường

sau đây thuộc nha căn cứ hàng không :

- Ty hữu hạn phi trường Quản - long , thiết lập bởi

nghi -định số 07.CC/PCTT/ND ngày 25-1 0. 1965,

Ty hữu hạn phi trường Châu - đốc , thiết lập bởi nghị

định số 67/ 14 -NĐ/CC ngày 7-1-1967.

- Ty hữu hạn phi trường Quảng - ngai , thiết lập bởi

nghị -định số 422-BCC/NV /ND ngày 6-6-1964,

Điều thứ 2 , - Nhiệm vụ trưởng- ty hữu hạn phi trường

của các nhân viên sau dây dược dương nhiên chấm dứt kề
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từ ngày các ty hữu hạn phi trường nói ở diều thứ nhất được

giải tán :

Sir6. Phạm Văn Thơm , phó ký si công chính bạng I ,

trưởng-ty hữu hạn phi trường Quản-long

Ố , Nguyễn văn Phồ , phó ký sơ công chính hạng

1. trưởng ty hữu hạn phi trường Châu -đốc,

6. Nguyễn Xuân Diệu , các sự công-cháu h , khế ước,

quyền trưởng ty hữu hạn phi trường Quảng-ngai .

Bều thứ 3 – Đồng lý văn phòng, tổng thơ- ký bộ Công

chánh và giám - đốc nhu căn cứ hàng không , chiếu phiệm- vụ ,

thi hành nghi - dịch này .

Nghị - định này có hiệu lực kể từ ngày ký .

Sài - gòn , ngày mồng 3 tháng ba năm 1970

DƯƠNG KÍCH NHƯỞNG

NGHỊ ĐỊNH số 41 - PTST/ND ngày mồng 4 tháng ba

năm 1970 ấn định tổ chức, thân nhiệm và điều hành

các cơ quan thuộc bộ Phát triển Sắc - tộc .

Tổng -trưởng Phát - Tiền Sắc tộc,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394 TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Ấn-định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sác - lệnh số 197 -SL / PTNT ngày 22 tháng chạp năm 1969

ấn định chức chương của Tổng - trưởng Phát -triềa Sac -tộc ;

Chiếu sắc lệnh số 175.NV ngày 23 tháng năm năm 1955 và các văn-

kiện kế tiếp ản - định lượng chức-vụ và cung cấp bảng hiện vật , hiệp kim

cho công chức và nhân viên công sở giữ chức vụ điều khiển :

Chiểu nhu cầu công - vụ ,



1

1

557 - 1

.
NGHỊ ĐỊNH :

|

Điều thứ nhất.- Nay ấn-định thu chức, phân phiệm và

điều hành các cơ quan trung”ương , địa - phương và trực

thuộc bộ Phát - triền Sắc-tộc như sau :

|

1

CHƯƠNG THỨ NHỨT 1

Cơ quan trung ương

Điều thứ 2. - Đông lý văn - phòng .

11

Đồng- lý văn - phòng là trợ tá trực tiếp của Tổng- trưởng

có nhiệm -vụ :

- Điều khiển toºn Bộ .

Điều hành công vụ .
-

Phối hợp công tác hoạt động của các cơ•quan thuộc

Bộ.

---
.
.
.
.
i
n
1
4 T

D
I
M
U
T
A
T
T
A
1

Đại diện chính thức của Bộ giữ sự liên lạc với các

cơ“quan hiến định .

- Phụ trách các vấn đề chính trị

- Thi -banh dường- lối chính-trị tổng quát của Chính

phů .

Thihành các quyết định của Tổng -trưởng và huấn

lệnh của Chính- phủ .

-

Nghiên cứu và soạn thảo các dự án chương-trình

kế hoạch phát triển các sắc tộc

- Điều khiển các chuyên viên .

Điều thứ 3, - Chánh văn phòng
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Chánh và phòng điều khiều văn phòng chính danh gồm

có bốn ( 4 ) công cán ủy- viên , hai ( 2 ) tham chánh văn phòng

một ( 1 ) bí thư .

Chánh văn phòng, phụ- trách :

Các vấn đề cơ mật và công văn mật

- Các vấnđề chính trị

- Soạn thảo các diễn văn của Tổng - trưởng

- Lập hồ sơ , tài liệu về các phiên bọp hội đồng Nội .

các, hội - nghị Liên bộ , hội nghị Quốc-tế

-

- Tổ chức các cuộc hội nghị, kinh - lý, công- du của

Tông- trưởng và các phái đoàn Sắc- tộc

Các doàn thể chính - trị và tôn giáo

- Phổ biến và theo dõi việc thi hành các chỉ thị của

Tổng trưởng

– Đam - trách những vụ công cán dịc - biệt

– Huy chương , tưởng lệ

Các vấnđề an ninh , quân sự .

Điều thứ 4.– Các chuyê 1 viên

Bốn chuyên- viên được xếp ngang hàng giá m -dốc the

không có nhiều sở , hoặc do bộ Phát -tuiều sắc -tộc tuyển dụng

với lượng khoán dịnh theo khế ước , từ 15.000$00 đến

20.000 $ 00 một tháng tùy theo khả năng chuyên môn , hoặc

văn bằng đại học:

Các chuyên viên có nhiệm vụ :

Nghiên cứu tại có nhu cầu và khả năng phát triển

của vùng Cao nguyên và buôn ấp sắc tộc :
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Góp sáng kiến trong việc thiết lập các chương trình ,

kế hoạch thực hiện cho các sắc tộc .

Quan sát những công tác thực hiện và đề nghị những

cải cách thích nghi .

Báo cáo việc thi hành dự- án về phương diện ký

thuật .

-

- Thi hành các công tác đặc biệt về kỹ thuật và

chuyên môn do Tổng trưởng giao phó .

Điều thứ 5.- Bí thư, phụ trách :Bi-

Thư - ún riêng của Tổng trưởng

Công-tác riêng do Tông-trưởng giao phó

| Các cuộc yết kiến , tiếp tân .

Điều thứ 6.– Phòng an ninh và giao - tế, do một chủ

sự phụ trách :

Nghi lễ giao tế .

Tổ chức tiếp đón quan khách, phái đoàn đi thăm

các cơ quan của bộ .

Phòng gian bảo mật .

- An- ninh hành chánh.

- Tổ chức an ninh trật tự tại Bộ và tư thất của Tổng

trưởng:

Tổ chức hộ tống Tổng trưởng:

Theo dõi kế hoạch duy trì trật tự và củng cố an

ninh tại các miền có các sắc tộc .

Điều thứ 7.– Phòng công văn , do một chủ-sự đảm

trách :



560

Tiếp nhận công văn , công điệp , dển và gởi công:

văn , công điệp đi .

- Phân phát công văn ,

Đệ tình và dệ ký công văn .

Lưu trí công văn .

Văn khổ.

Điều thứ 8.- Sở chương trình, do một chính sự vụ

điều khiển , gồm ba ( 3 ) phòng , nối phòng do một chủ -sự

dam - nhiệm :

Phòng kế hoạch :

Soạn thảo các dự án chương -trình , kế hoạch phát

tiền các sắc tộc .

| Theo dõi và tổng kết tình hình thực hiện và tiêu

tiền của những chương trình và kế hoạch.

Tập trung các tài liệu và báo cáo định kỳ.

Phòng nghiên cứu :

| Thu thập tài liệu và nghiên cứu các vấn đề liên quan

đến chương trình và kế hoạch phát triển các sắc

tộc .

Nghiên cứu các ưu khuyết điềm trong việc thực hiện

chương trình và kế hoạch và đề nghị sửa chữa thích

nghi .

Tìm hiểu nguyện vọng nhu cầu của các sắc tộc.

Nghiên cứu và khai thác báo cáo định kỳ .

Phòng thống - kê , phụ trách :
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Kiểm tra các tài nguyên về các sắc tộc

Lập bảng thống kê dân số và các biểu đồ và mục lục

tbõng ke,

Cung cấp tài liệu về thống kê ,

So sánh sự tăng giảm các tài nguyên về các sắc tộc,

Điều thứ 9. - Đoàn thanh tra , dặt dưới quyền điều

khiển trực tiếp của Tổng"trưởng do một thanh tra trưởng

( hàng giám đốc nha có nhiều sở) điều khiển :

Sáu ( 6) thanh tra (hàng giám đốc pha không có nhiều

sở) đặt tại trung ương bộ và cạnh các thanh tra

liên tỉnh I , II , III , và IV .

Đoàn thanh-tra , có nhiệm vụ :

Thanh-tra , kiểm soát các công -tác thực hiện cho các

sắc- tộc

Báo cáo tình hình công tác thực hiện cho các sắc

tộc .

- Điều tra các vụ mật do Iồng- trưởng giao phó .

Phối hợp công- tác với cơ-quan thanh-tre liên tỉnh

và trao đổi các phúc- trình thanh tra và điều tra .

Tham gia các đoàn thanh- tra hồn hợp.

Thanh tra tại các liên minh còn có nhiệm vụ dại - diện

bộ Phát - triền Sắc tộc cạnh các cơ quan hành chánh,

quân -sự và dân cử tại địa phương , tham dự các

phiên hội họp do các cơ quan đầy tổ chức:

.

Điều thứ 10.– Nha tổng thư ký, do một tổng thơ- ký

điều khiển gồm có ba ( 3 ) sở :

Sở hành-chánh pháp chế.
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Sở tài -chánh .

- Sở tiếp- vận .

Điều thứ II . Sở hành -chánh và pháp chế, do một

chánh sự vụ điều khiển gồm có bốn ( 4 ) phòng mỗi phòng do

một chủ-sự đảm trách

Phòng hành chánh pháp"chế, phụ-trách :

Nghiên cứu các vấn đề hành chánh tổng quát thuộc

Bộ và liên quan tới Bộ.

- Tổ chức, phấn nhiệm và điều hành các cơ sở thuộc

Bộ .

Pháp chế, tố tụng.

-

Nghiên cứu , soạn thảo , phổ biến , lưu trữ các văn

thự lập pháp và lập quy

Phòng nhân- viên , phụ- trách :

- Quản trị nhân viên chính ngạch, ngoại ngạch , quân

phân biệt phái

Cấp số .

| Tuyển dụng .

Bộ dụng . thuyên chuyển , biệt phái , lưu dụng hưu

trí , nghỉ phép.

Thăng trưởng, trừng phạt , ky- luật .

Tổ chức thường trực

Thành lập lưu trữ hồ sơ nhân viên ,

- Cấp nhiệm - vụ lệnh .
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Phòng cán bộ , phụ“trách :

Quản -trị cán bộ các ngành.

| Tuyển dụng , thăng thưởng cáp -bộ .

Thuyên chuyển , biệt phái , nghỉ việc .

-

Trừng phạt, kỷ luật.

-

Thiết lập , lưu trữ hồ sơ lý lịch cán-bộ :

Kiếm- tra nhân tố cốn- bộ .

Phòng chứng chỉ bắc-tộc :

Cứu xét hồ sơ xin giấy chứng nhận sắc - tộc .

Cấp phát giấy chứng nhận sắc-tộc

Phân loại và lưu trữ hồ sơ chứng chỉ sắc -ộc .

Giữ sổ cấp phát và số kiểm soát chứng chỉ sắc-tộc ,

lập phiếu lý lịch cá nhân và xếp loại theo nhẫu tự ,

– Cấp phát phụ bản chứng chỉ sắc -tộc .

Lưu trữ các văn kiện nguyên tắc về cấp phát chống

chi vắc-tộc.

Điều thứ 12 . Sở tài chánh, do một chính sự-vụ

điều khiển gồm bốn ( 4) phòng , mỗi phòng do một chủ sự
đảm trách :

Phòng ngủ n -sách và ngoại - viện , phụ trách :

- Thiết lập ngân sách và theo dõi việc thi hành ngân

sách .

Ước chi , ủy ngân , du di kinh phí
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- Chuần chi , chuẩn thâu .

- Cứu xét các văn kiện phát sinh ra kinh phí .

Phòng kế toán vật liệu , phụ trách :

Kế toán vật liệu .

Mua sắm vật liệu , dụng cụ

Lập các điều kiện sách, khế ước.

Đấu thầu , khảo giá .

Thanh toán các chi phí , lưu trữ hồ sơ thanh toán.80

Phòng kế toán lương bổng , phụ trách :

Kế toán lương bồng và phụ cấp liên hệ .

Phụ cấp váng phản , phụ cấp tử tuất .

Thuế lương bằng và hưu liềm .

Vay lượng , ứng trước .

Phòng thanh- toán và cứu- trợ phụ -trách :

Thanh - toán các chi phí

Thanh toán các khoản cứu- trợ.
.

- Thiếtlập hồ-80 trợộcấp văn- hóa , thanh toán học:

boog.

Quý ứng trước , quý quan quản , chứng minh, giải

nhiệm quý ứng trước .

Bều thứ 13.- Sở tiếp vận, do một chính sự vụ diều

khiếa gồm ba ( 3 ) phòng , mỗi phòng do một chủ sự đảm nhiệm :
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Phòng tiếp liệu phụ-trách :

- Tiếp nhận, lưu trữ , phân phối vật liệu , dụng cụ ,

tặpg-phàm, văn phòng phẩm .

Quản-thủ kho dự trữ , xuất nhập kho .

Giữ sổ tiếp liệu , mục lục tài sản , quản trị công sản .

Phí thải .

Phòng chuyền vận :

Tô-chức chuyên chở.

-

Điều khiển tài xế .

Quản trị cơ xưởng.

Phân phối , giữ gìn , tu - sửa công: xa , quân - xa .

Cấp phát nhiên liệu .

-

Cấp giấy trưng vận chuyên- chở và lộ trình thư .

Phòng nội -dịch và kiến- thiết :

Công tác nôi -dịch .

- Tô-chức quản trị và điều hành các trung tâm tạ m -

trú trung ương và địa phương :

Duy trì trật -tự và vệ sinh tại trung - tâm tạm - trú

trung - urong .

- Điều khiến công- phân .

-

Thực hiện các công tác kiến-thiết và tu bồ công :

ốc, công-thự .
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Điều thứ 14. - Tổng- nha công tác , do một tổng giám

dốc điều - khiên , có một phụ - tá tổng giám đốc (hàng giám đốc

pha có nhiều bở) giúp việc gồm có :

- Nha xây dựng Sơn- thôn

Nha dâo - sidh .

- Sở tuyên huấn .

Trung- tam khảo cứu các sắc tộc .

Phòng văn thư .

Điều thứ 15.- Nha xây dựng Sơn thôn, do một giám

đốc ( Nha không có nhiều sở) điều khiển gồm năm ( 5 ) phòng ,

mỗi phòng do một chủ sự đảm trách :

Phòng xây dựng buôn ấp phụ - trách :

Thi -hành chương-trình bình -định và phát triển Sơn

thôn .

– Tổ - chức các buôn ấp .

Hướng dẫn các viên -chức xã ấp thiểu số hoạt- dộng

và báo "cáo tình hìu hành- chánh tiết /tuần tại các

buôn ấp .

- Thi- hành kế - hoạch hoạt- động của các đoàn cán-bộ

xây dựng Sơn thôi .

Hướng dẫn dôn - đốc , theo dõi, kiềm -soát công-tác của

cá hảoàn cán bộ xây dựng Sơn- thôn và kiểm soát

vỏ khí và quân - trang của các đoàn cán bộ xây dựng

Sơn-thốn .

- Kiểm soát việc huấn luyện cánbộ xây -dựng Sơn

thôn .

- Kềm- soát việc phát lượng và phụ- cấp cho các cán.

bộ xây dựng Son -thôn.
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Cải tiến sinh hoạt gia đình của các sắc - tộc :

Phòng nhân dân tự -vệ , có nhiệm- vụ :

- Tổ chức nhân -dân tự vệ tại các buôn ấp và tại

trung ương lộ .

Vô - trang, huấn luyện và tổ chức canh gác, thám

báo

Hướng dẫn phân-dân tự-vệ hoạt động:

- An- ninh , trật tự tại-các buôn ấp .

Phòng đoàn ngủ nhân - dân , phụ- trách :

Đoàn ngủ bóa nhân dân.

Kiểm soát các đoàn thể nhân dân

- Hướng dẫn các đoàn thể nhân dân sinh -hoạt tập thể.

- Tổ- chức các buổi học tập và nêu cao tinh-thần của

các đoàn thể nhân dân.

Cây phong trào khỏe, thể dục, thể thao.

Các vấn -đề lao động .

Phòng kiến điền , có nhiệm vụ :

- Theo dõi việc thiết lập quyền sở hữu đất đai cho

các sắc tộc

- Phối hợp với các cơ quan chuyên môn , tổ chức

kiến điện tại các buôn ấp .

Hướng dẫn đồng bào sắc tộc thiết lập giấy tờ khai

báo ruộng đất :
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Lập tô điều bộ .

Tổ chức cấp phát bằng khoán sở hửu chủ ruộng đất .

Phối hợp với cơ quan liên hệ tổ chức quản thủ

đền thố .

Phòng dân sự vụ , phụ -trách :

Các vấn đề dân sự , liên lạc với các cơ quan liên hệ

giải quyết các vấn đề và thắc mắc của dân ,

- Dân nguyệo hộp thư dập ý .

Cứu xét các thinh nguyện của các sắc tộc .

- Chi dào các thế lệ , và giúp đỡ đồng bào các vắc -tộc

lập các hồ sơ cần thiết khi họ có việc cần đến .

Hướng dẫn đồng bào các sắc- lộc đến các cơ quan

liên hệ tại thủ đô khi họ có việc tới các cơ quan ,

Điều thứ 16.- Nha dan-sinh, do một giá m dốc (pha

không có nhiều sở) điều khiển , gồm tám ( 5) phòng

mỗi phòng một chủ sự đảm trách :

Phòng nông nghiệp , phụ trách :

Thi hành các chương trình phát triển canh nông

- Cải tiến phương pháp canh tác .

Định canh ,

Tăng gia diện tích chi tác .

Hướng dẫn việc lựa chọn , sử dụng các loại hạt

giống , phân bón , nông cụ thích hợp .

Khuyếch trường việc chăn nuôi bông súc , gia súc ,

nuôi cá .
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Dấn thủy nhập dền.

Phân phối công cụ , phân bón, hạt giống

Theo dõi kết quả thu hoạch và báo cáo .

Phòng phát triển kinh tế, plu - rách :

-

Thi hành các chương trình phát triển kinh -tế Cao .

nguyên .

Phát-triều các ngành công nghệ ,

Huấp - ghệ.

Phân phối các dụng cụ tiêu công nghệ và cung cấp

các nguyên liệu cần thiết cho các ngành tiền công

nghệ hoạt động:

Phát triển việc buôn bán , rao dồ sim phim tại các

buôn ấp:

Nghiên cứu việc mở mang giao thông và chuyên chở

tại các buôn ấp.

Thiết lập các cơ sở thương mại , chợ búa tại buôn

ấp đông dân cư .

- Kiếm thị trường tiêu thụ các sản phẩm thặng dư

giúp các sắc tộc .

Nghiên cứu biện pháp ngăn ngừa đầu cơ mua rẻ bán

dắ : trục lợi các sắc tộc .

Phòng hợp tác xã , phụ-trách :

Cô.động và tổ chức các hợp tác và sản xuất và tiêu

thụ tại các buôn ấp.

Hướng dẫn việc điều hành và hoạt động của các hợp

tácxã.

36



- 570 -

Hiệp hội nông dân .

Liên lạc các cơ quan tín dụng để vay vốn cho các

hợp-túc xá hoạtđộng. .

Phòng giáo dục và ký túc xá , phụ trách :

- Phát -thêu giáo dục, và bình dân giáo dục tại các

buon ap .

Thanh toán mạn mù chữ.

Học- sinh , sinh viên vắc-tộc du học .

- Thể dục , thể thao , thanh-niên học đường,

- Tổ-chức quản trị, điều hành các ký túc xá học-Sinh

sắc-tộc:

Nghiên cứu việc cải tiến sinh hoạt tại ký túc xá ,

Kềm soát việc nuôi ăn các em học sinh sắc tộc:

Tập truẩg các báo cáo định kỳ về hoạt động của các

ký túc-xá và trình lên hội -đồng trung ương, quản

trị ký túc xá ,

Phòng xã hội y tế, đảm trách :

Các công tác xã hội.

Các hội từ thiện và tương trợ :

Tỵ nạn Cộng -Bản .

- Yộtế tại buôn ấp , tại các ký túc xá .

Tủ thuốc thôn quê.

– Vấn - đề hộ sinh hương t ôn .

- Quảng - bá vệ sinh .
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.Điều thứ 7 - Sở tuyên huấn , do một chính sự vụ

điều khiển gồm ba (3 ) phòng , mỗi phòng do một chủ sự đảm

trách.

Phòng Tuyên vận , phụ trách :

Tuyên truyền , vận động các sắc-tộc theo đường lối

chủ trương của Chánh- phủ .

Thực hiện chương trình Kinh Thượng một nhà

Dân vận

- Phổ biến đường lối : tin tức và hoạt động của Bộ

và Chánh- phu .

- Thi hành chương trình vô tuyến truyền thanh và truyền

bình của Bộ .

liên lạc các cơ quan ngôn luận trong và ngoài nước.

Biên tập và phát hành các báo chí , tập 8àn của Bộ .

Khai thác và tổng hợp các bảng tin tức .

Điềm báo , theo dõi dư luận báo chí liên quan đến

các sắc tộc.

- Tổ chức , điều động các đoạn văn -nghệ sắc - tộc , các

buổi trình diều , chiếu bóng , triển lãm .

1

Phòng huấn luyện , phụ -trách :

Tổ chức học tập cho các công chức.

- Biên soạn tài liệu học tập và chương trình các khóa

huấn luyện tại các trung tâm huấn luyệp .

Tổ chức các khóa huấn luyện , tu nghiệp , thực tập

cho nhân viên , cán bộ các ngành .
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Tổ chức sát hạch, và cấp phát chứng chỉ tốt nghiệp..

-

Lưu trữ hồ sơ, lý lịch của các khóa Định .1

Phòng kỹ thuật, phụ trách :

Án loát , hội họa .

Nhiếp ảnh .

- Sử dụng và bảo tồn các dụng cụ máy ảnh , máy

quay phim, máy thâu thanh , phóng thanh .

..

Trang trí các hội trường , hội thảo , nơi tiếp tân

họp báo .

Bều thứ 18 . Trung tâm khảo cứu sắc tộc do một

trung tâm trưởng ( hàng chính sự vụ ) điều khiển gồm ba ( 3 )

phòng , và một thư viện phân chủng :

Mỗi phòng do một chủ sự đảm trách . Thư- việp phân.

chủng do một quản thủ thư viện (hàng chủ sự) phụ trách :

Phòng khảo cứu sắc tộc , đảm nhiệm :

Khảo cứu về các sắc tộc trong nước và ngoại quốc.

Khảo cứu về phong tục , tập quán của các sắc tộc .

Nghiên cứu các tập quáp pháp và đề nghị cải tiếp.

- Phát huy thuần phong , mỹ tục của các sắc tộc .

Phòng bảo tàn và tiền làm :

Tập trung và bảo tồn các di tích , tài - liệu lịch sử

nền văn minh sắc tộc .

- Phân loại các bộ môn và các tài liệu theo từng bộ

môn .
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Tổ chức tàng trữ , tiền làm các tài liệu và di tích

lịch sử .

- Góp ý kiến và phụ giúp viện khảo cổ trong việc thiết

lập viện bảo tàng phân chung:

Phòng sưu tầm cổ tích :

Sưu tầm các di tích và tài liệu lịch sử về nền văn

minh sắc tộc

Thu thập các tài liệu , cổ tích, truyền ngôn , thần

thoại của các sắc tộc .

Cung cấp tài liệu lịch s cho việc khi o cứu .

Cung cấp các di tích các cồ vật , tranh về , dieu

khắc chạm trồ , kiến trúc vv.. cho viện bảo tàng .

Thư viện nhân chủng :

Thu thập , tiếp nhận các loại sách , báo chí , tập san ,

tài liệu bằng Việt- rgy bay ngoại ngữ về sắc tộc

trong nước hay noại quí c do Bộ mua hay được gởi

tặng :

- Tổ- chức thư viện phân chủng và quản -thủ

Lưu trữ , trao dồi các sách báo với cơ quan trong và

ngoài nước về các sắc tộc.

- Cung cấp tài liệu về các sắc tộc

Soạn thảo và phiên dịch các sách giáo khoa và tài

liệu ra Thượng ngứ.

CHƯƠNG THỨ II

Cơ-quan địaphương

Điều thứ 19. - Đại diện bộ Phát triển Sác- lộc tại-
Cao-nguyên
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Tại vùng Cao nguyên , Bộ có một văn phòng đại diện

trụ sở đặt tại Ban- mê thuột, do một đại -diện bộ Phát - triều

Sắc tộc ( hàng giám đốc nha có nhiều sở ) điều khiển trực tiếp

các ty Phát triển sắ : -tộc : Ko 1-tum, Pleiku, Phú- bồn , Darlac.

Quảng - đức , Tuyển - đức và Lâm - đồng .

Đại - diện bộ Phát -tàu Sắc- tộc , có nhiệm vụ :

Thi hành tại vùng Cao-nguyên tất cả nhiệm vụ hệ

thuộc Bộ .

Thi - hành các quyết định của Bộ .

Thực hiện các dự án , chương trình , kế hoạch, phát

triệu các sắc- tộc và cải tiến dân sinh tại Cao nguyên ,

- Rút ưu , khuyết điểm trong những công tác thực.

hiện các dự án , chương-trình và đề nghị sửa chữa

thích nghi ,

Thu thập , nguyện vọng của đồng bào trình Bộ.

Giải quyết tại chỗ các thắc mắc và khiếu nại

- Tìm hiểu nhu cầu của đồng bào , nghiên cứu và đề

nghị các dự án , chương trình phát triển các sắc-tộc

tại C8O -nguyên,

Thi hành các công tác đặc- biệt do Tổng- trưởng

giao phó .

Đại -diện Bộ cạnh các cơ quan dân chính, quân- sự ,

và dân cử cấp vùng tại Cao nguyên

Đại - diện bộ Phát - triền Sắc - tộc có thể được cử kiêm

nhiệm chức vụ thanh-tra các ty phát triển sắc tộc

tại các liên tỉnh sở quan .

Văn phòng đại -diện , gồm ba ( 3 ) phòng :

Phòng vănthư ,
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Phòng kế hoạch.

Phòng công tác ,

Điều thứ 20.- Các tụ Phát triển Sắc tộc (bản kê trên ) .

Tại mỗi tỉnh , thị xã có đông đồng bào thiểu số cư ngụ,

có một ty pháthiện sắc-tộc do một trưởng ty (hàng trưởng

ty chuyên môn tại tỉnh ) điều khiển , có một phó trưởng ty

(hàng chủ- 8ự phòng tại tỉnh) giúp việc.

Tại những tinh , thị - xã có số đồng bào thiểu số kém

quan trọng có ty phát triển vắc -tộc liên tỉnh do một trưởng

ty phát triển sắc- tộc liên tỉnh điều khiển , có một phó trưởng

ty giúp việc ,

Ty phát- triền sắc- tộc liên tỉnh Quảng -trị , Thừa

thiệp trụ sở đặt tại Quảng" .Trị

- Ty phát-triền Bắc -tộc liên tinh Đà-nẵng, Quảng

nam trụ sở đặt tại Đà năng:

Ty phát triển sắc tộc Quảng" ngãi , Quảng"trị trụ

sở đặt tại Quảng- pgái .

Tại những tỉnh Thừa Thiên, Quảng nam , Quảng tín ,

có một đại diện ty phát triển sắc tộc đặt cạnh tòa hành

chán tỉnh để giữ sự liên lạc giữa ty liên-tỉnh với tòa hành

chánh các ty chuyên môn và các chi phát -tiền sắc- tộc địa

phương đại diện ty được xếp ngang hàng chủ sự tại tỉnh .

Các trường ty phát triển sắc tộc có nhiệm vụ :

Thi hành tại địa phương, tất cả nhiệm vụ hè thuộc

bộ Phát -triền Sắc- tộc .

Thực hiện các chương trình kế hoạch của Bộ tại tỉnh

- Mỗi ty phát triển vắc- tộc được tổ-chức thành ba ( 3 )

bad :

• Ban hành-kế,
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* Ban kế hoạch,

* Ban công tác.

.

Điều thứ 2 ; .- Các chi phát triển sắc- tộc ( bảng kê đính

kèm) .

Chi phát-triền sắc - tộc được đặt tại quận có đồng bào

thiểu số cư ngụ, do một trưởng chi (được xếp ngang hàng

trưởng chỉ chuyên môn tại quận ) điều khiển .

Trưởng chi phát triển vắc-tộc có nhiệm vụ thực hiện

các chương trình , kế hoạch của Bộ trong phạm vi quận .

CHƯƠNG THỨ 111

Cơ quan trực thuộc

Điều thứ 22. - Trung tâm huấn luyện Pleiku do một

quản-dốc ( hàng giám đốc pha không có nhiều sở ) điều khiển

có một phó quan - dốc ( hàng chủ sự tại trung ” ương ) giúp việc

có nhiệm vụ :

Tổ chức quản trị . diều hành các khóa huấn luyện

dào tạo cán bộ các ngành cho nhu cầu công-tác.

- Tổ chức dạy các nghề cho đồng bào thiềursố .-

Trung tâm huấn luyện được tổ chức ( 2 ) phòng , mỗi

phòng do một trưởng phòng (hàng chủ - sự tại trung ương)

đảm trách :

Phòng quản trị

Phòng huấn luyện và một số bạn tùy theo nhu cầu

công tác :

Các trung tâm huấn luyện tại các tỉnh khác có thể được

thành lập tùy theo nhu cầu công vụ.
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Điều thứ 23. - Các ký túc xá (Bảng-ke đính kèm ) .

Mỗi ký túc xá học sinh , sinh viên sắc- tộc do một quản

dốc (hàng chủ sự tại trung ”ương ) điều khiển , có các giám

thị , dầu bếp, lao công giúp việc .

Các ký túc xá có nhiệm - vụ cung cấp cho các học sinh,

sinh - viên gốc vắc-tộc phương tiện tối thiểu là có nơi ăn ,

, mặc và dược hướng dẫn học hành , tập thể dục , thể thao.

CHƯƠNG THỨ IV

Điều khoản chung

Điều thứ 24. - Tổ-chức, quản trị và điều hành các

cơ quan trực thuộc hiện hữu đã được ấn định bằng một

nghi - định riêng kề từ trước ngày ban hành nghị - định này vẫn
còn hiệu lực .

Điều thứ 25. - Các điều khoản có từ trước trái với

tinh thần nghị-định này đều được bãi bỏ .

Điều thứ 26.- Các cấp điều khiển kề trên được hưởng

lượng phụ cấp chức vụ và cung cấp bằng hiện vật , hiện kim

theo thể lệ hiện hành.

Điều thứ 27.- Đồng lý văn phòng . tổng thơ-ký , tông

giám-đốc công-tác đại diện Bộ tại Cao-nguyên chiếu nhiệm

vụ thi hành nghị -định này.

Nghi-định này sẽ được đăng vào Công- báo Việt-nam

Cộng hòa .

Sài-gòn , ngày mồng 4 tháng ba năm 1970

PAUL NUR
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Danh sách các ty phát-triền sắc- tộc

và các ty liên tỉnh hiệnhữu

Tu PTST liên tỉnh

Liên tỉnh 1

Quảng- Trị , Thừa Thiên

Đà-Nẵng , Thừa -thiên

Quảng"ngãi , Quảng tín

Tu PTST tỉnh

Liên tỉnh IL

Bình- định

Phúyện

Koptum

Pleiku

Phú-bồn

Liên tỉnh III

Khánh Hòa

Ninh Thuận

Bình-thuận

Darlac

Quảng -đức

Tuyên- đức
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Lâm-đồng

-

Cam-ranh

Liên tỉnh IV

Long -khánh

Bình-long

Phước-long

Bình- tuy

Tây- tinh

Phước-tuy

Liên tỉnh V

- Châu-đốc

Sài - gòn , ngày 20 tháng hai năm 1970

Tông - trưởng Phát -triền Sắc tộc

PAUL NUR
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Danh - sách các chi phát -triền sắc -tộc hiện hữu

Tinh Chi phát-tiền vắc-tộc

Quảng- rj Hương-hòa , Ba- lòng. Cam lộ

Thừ thiện Nam - hòa

Quảng-nam | Thường- đức, Hiếu -đức

Quảog- in Hậu- đức, Hiệp-đức,

Quảng-ngai | Trà-Đồng, Minh- long , Sơn-Hà , Ba -tơ

Biph-dich Vânºcanh , Hoài - in, Au-túc.

Phú-yen Sơn -hà Phú- đức, Đồng- xuân

Khánh Hòa Ninh- hòa , Điện -khánh, Khánh -dương,

Cam- lam

Ninh-thuận | Thanh- hải , Bửu-sơn , An - phước, Du

long

Bình-thuận Phan - lý - Chàm, Hải-pjnh

Kontum - Koptum , Dakto , Daksut . Toumorong.

Chroog-ngbía

Pleiku
Lệ trung , Lệ- thanh , Phú nhơn ,

Thaoh- an

Phú- bồn Phú - thiện , Phú - túc . Thuầu - màu

Darlac Ban - mê-thuột , Buôn - hô, Lạc -thiện ,

Phước-4D

Quảng -đức Đức Trọng , Lạc- dương , Đơn - dương

Lâm -đồng Bảo- lộc , Di- tph
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Tiob Chi phát-trieu sắc tộc

Phước- long Phước -bình, Đơn-luân, Đức- phòng ,

B5.0ức

Bình-tuy
- Hàm Tân, Tánh-linh , Hoài đức

Bipb- long An - lộc , Lộc-ninh , Chơn- thành

Long - khánh
-

Xuân lộc, Định- quán, Kiện- tân

Sàigòn , ngày 20 tháng hai năm 1970

Tông-trưởng Phát -triền Sắc- tộc

PAUL NUR

Danh sách các ký túc-xá học sinh , sinh-viên

thuộc các sắc -tộc

lich
Tên ký túc xá

Trung-học Kontum

Phan - chu - Tinh

Koptum

Trung-nghia

Dakio
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Tinh Tên ký túc xá

Thượng- uyền

Kootum
Daksut

Toumorong

Trung -học Pleiku

Tiểu học Pleiku

Plebredor

Pleiku

Cuty ( Thach-an)

Hamrongyo

Pleikly

Trung- học Phú-bồn

Trung học Hậu -bồn
Phú- bồn

Sơ-cấp Yeol

Phú- túc

Kỹ thuật Y - Út

Darlac
Trung- học Ban -me-thuột

Sư- phạm Caonguyên
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Tiob Tên ký túc xá

Nguyên -Du

Buôn-hô

Lạc- thiệp
Darlac

Buôn Ên-yệng

Buôn Pok

Buôn Dơng-Bak

Trung học Quảng-đức

Kem- duc

Quảng-đức

Kiển- đức

Đức- lập

Dakoong

Thừ thiên
Huê

Trung-học Phan- trang

Dulong
Nh-thuận

Biu - son

Ap - phước
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Tinh

Tên ký túc xá

Khépb-boa Khánh- dương

Trung -học Dalat

Phú - le

Tuyên: đức

Lac-duong

Thanh-my

Đức- rọng

Trung - học Lê lợi

D - liph

Bio- lộc

Binb- long An - lộc

Long - khách Long- khánh
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Tioh Tên ký túc xá

Phước-bình

Đôn- luan

Phước-long

Đức-trọng

Bố các

Sài -gòn , ngày 20 tháng hai năm 1970

Tổng-trưởng Phát - triền Sắc-tộc

PAUL NUR

NGHỊ- ĐỊNHsố84.GTBD/ND ngày mồng 4 tháng ba năm

1970 sửa đổi điều 10 nghị định số 383 CAB/SG ngày

21-5-1952 ấn định tổ -chức cơ quan bưu điện :

Tổng trưởng Giao thông và Bưu - điện ,

Chiếu Hiển -pháp Việt Nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967

i

Chiều sắc lệnh số 394 -TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp định thành phần Chánh -phủ ;

Chiễu sắc - lệnh số 114.SL/GTBD ngày 18 tháng chín năm 1969

tổ chức bộ Giao thông và Bưu - điện ;

Chiều nghị-định số 383.CAB/SC ngày 27-5.1952 và các văn kiện
kẽ tiếp tổ -chức cơ quan bưu- điện ;

37
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Chiếu sắc - lệnh số 175 - NV ngày 23 tháng nồm năm 1955 điều

ch bởi sắc lệnh số 042 -SL/ TB.T /CV ngày 27-3-1969 ấn định phụ

cấp chức - vụ và phụ cấp trách nhiệm cho các công chức và nhân - viên Chánh

phủ ;

Chiểu nhu cầu công vụ ;

Theo đề nghị của tổng giám đốc bưu điện ,

NGHỊ- ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.- Điều thứ 10 nghị định số 383.CAB/

SG ngày 27-5-1952 chiếu thượng được dồi như sau :

Điều thứ 10 ( mới ) - Tùy theo số lượng công việc , giám

đốc bưu- diện phần có những nhân-viên cao cấp dưới đây giúp

việc :

Một đến ba thanh- ta bựuvụ

Một thanh tra vô tuyến điện

Một đến ba thanh - tra dien- thoại .

Riêng giám - đốc bưu- điện Nam- phần và Ca 0 -Dguyên

Trung phần dược có một phó giám - đốc phụ - tá .

Điều thứ 2. - Đồng - lý văn phòng , tổng thơ - ký bộ Giao

thông và Bưu- điện và tăng giá m đốc bưu điện chiếu nhiệm

vụ thi hành nghi- dịch này . Nghị - định này sẽ đăng vào Công

báo Việt- am Cộng -hòa .

Sài - gòn , ngày nồng 4 tháng ba năm 1970

TRẦN VĂN VIÊN
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NGHỊ-ĐỊNH số 88 GTBBND ngày mồng 6 tháng ba

năm 1970 ấn định tổ chức và nhiệm vụ các cơ - quan

trungrượt 3 của Bộ Giao thông và Bru- điện :

Tông -trưởng Giao thông và Bưu - điện ,

Chiếu Hiến -pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng ) tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc-lệnh số 394.IT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 114.SL/GTBD ngày 18 tháng chín năm 1969

tổ - chức bộ Giao -thông và Bưu - điện ;

Chiếu sắc-lệnh số 175. NV ngày 23 tháng năm năm 1955 và các

văn kiện kế tiếp ấn định lượng đồng và thuộc bồng của nhân -viên Chánh

phủ , công chức và nhân viên công sở ;

Chiểu nhu cầu công - vụ ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất , - Nghị - định nầy ấn định nhiệm vụ và tổ

chức những cơ quan trung ương của bộ Giao thông và Bưu

diện gồm có :

I. -- Văn phòng Tổng trưởng

II.- Nha tổng thư ký

III.- Nha thaph tra

I. - Văn phòng Tổng trưởng

Điều thứ 2. - Ông Đồng lý văn phòng có nhiệm vụ :

thi hành các chỉ thị của Tổng trưởng trong công việc

ấn-định chính sách chung về các ngành hoạt động

thuộc thẩm quyền của Bộ ,

- kiểm soát việc thi hành các quyết định của Tổng

trưởng ,
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phối hợp hoạt động của các cơ•quan thuộc Bộ nhất

là các vấn đề liên quan tới chính- vị, giao tế , nghi-tiết ,

báo chí và giao dịch với các cơ quan Chính phủ, cơ

quan quốc tế .

Điều thứ 3. –Cơ sở và nhân viên văn phòng Tổng

trưởng gồm có :

1 ) Văn phòng chính donh do một chính văn phòng điều

khiển có hai tham - chánh văn - phòng thụ-tá . Văn

phòng này có nhiệm vụ :

- Lập hồ sơ họp hội - đồng nội - các , các hội đồng

và hội nghị khác nhà lồng- trưởng có tham dự.n

Phụ trách các công văn mật ,

Tập trung , kiểm điểm các hồ sơ và văn kiện trình

Tông- ru ở ng duyệt ký .

Tổ chức học tập chính trị.

Phụ trách các việc liên qan đến bảo vệ an ninh

và phòng gian bảo mật cho toàn bộ,

– Thi hành những chỉ thị đặc biệt của lồng-trưởng:

2 ) Một bí thư phụ trách :

- Các cuộc yết - kiến và tiếp tấn của Tổng -trưởng.

- Tổ chức các cuộc kinh- lý và công cáp của Tổng

trưởng.

Những thợ từ và việc ở ng của Tổng trưởng:

3 ) Một công - cán ủy viên phụ -trách :

Bem -béo.

Lưu-trữ và phân phát báo chí ,
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Thông tin, thông - cáo , đăng báo, tuyên truyền ,

phát -thanh , phát - hình những tin tức liên quan

đến hoạt-động của Bộ,

Soạn- thảo và tổ chức các cuộc phỏng- vấn , họp

báo của Tổng trưởng, quay phim, tiếp làm nêu

thành tích của Bộ.

4) Ba công- cáp ủy- viên phụ -kích các vấn đề đặc biệt

liên quan tới hoạt -động của Bộ do Tổng trưởng giao

phó.

II . -Nha tổng thư ký

Điều thứ 4 ,-Nha tổng thơ- ký dặt dưới quyền điều

khiển của tổng thơ- ký có nhiệm- vụ :

Phối hợp, dồn dốc và kiểm soát hoạt động của các

cơ quan của Bộ.

Giải- quyết các vấn - d : là pb -chính tồng- quát và pháp

lý liên quan đến hoạt động của Bộ,

Theo dõi và kiềm-soát việc quản trị nhân- viên cùng

việc tuyển dụng và cử - phiệm .

- Thiết lập và thi hành ngân sách cùng kiềm-soát việc

quản dị kinh - phí của Bộ .

Điều thứ 5.- Tổng thơ -ký bộ Giao- thông và Bru - điện

thi hành nhiệmvụ được giao phó qua bốn vở và 1 phòng lấy
tên là :

- Sở hành chánh .

Sở phân- viên ,

Sở ngân sách và kế toán ,

Sở pháprchế và tố tụng,

Phòng văn thư .
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Điều thứ 6. - Sở hành chánh : gồm 2 phòng mỗi phòng

do chủ-sự điều khiển :

1 ) Phòng Hành chánh, có nhiệm vụ :

Giải quyết các vấn đề hành-chánh tổng quát,

Dự thảo những công - văn thông thường,

Lập hồ sơ về các hội - đồng và hội - nghị nội xứ •

và quốc tế có nhân viên của Bộ tham dự

- Phụtrách những công tác xã hội có mục-đích

giúp đỡ nhân viên thuộc Bộ ,

Phụ- trách những việc nộid ch ( diện thoại, công

xa v , v ... ) .

2 ) Phòng đánh máy :

Chuyên trách về đánh máy, in ropéo và làm phóng

ảnh cho các cơ quan trunghương của Bộ không có

tính -cách mật hay kín .

Điều thứ 7. - Sở nhân - viên : gồm 3 phòng , mỗi phòng

do | chủ - sự điều khiển :

) Phòng thuyên bố, có nhiệm - vụ :

thuyềnbồ công chức , nhân viên ngoại ngạch ,

- bồ- phiện , thuyên chuyển , thực- thụ vào ngạch,

trách phạt , nhập-p8ạch, hồi ngạch,

- lập thủ tục vào bệnh viện , phí p! ép , nghi theo

thể lệ hành chánh , nghỉ dài hạn , nghỉ giả - bạn.

kháng lương , nghỉ hộ sản ,

hưu trí, thải hồi , cách chức ,

- lập thủ tục trợ cấp cho nhân - viên ,
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tuyển dụng , cái ngạch nhập viện nga ch ( khế ước và

công thật ),

- cứu xét các hồ sơ cái ngạch miễn thị ,

- tổ chức các kỳ thi chuyên nghiệp ,

cải ngạch hoặc thắng trận chiếu biện pháp nâng dở

công chức hiếu học da dảm nhiệm chức vụ trên ,

tai - nan lao dong.

2 ) Phòng huấn luyện và nhân -số , có nhiệmvụ :

tổ-chức các khóa huấn luyện nhân viên,

liên-lạc với bộ Giáordục hoặc học viện quốc gia

hànhchính về vấn đề tl-pghiệp của công chức

tại quốc -nội và quốc-ngoại ,

- lập thủ - tục cho nhân- viên xuất-ngoại tu - ghiệp quan

sát , công cán hoặc dự những cuộc hội -nghị quốc

tē.

cấp nhiệm - vụ- lệnh và nhiều trưng vận cho nhân- viên

di công tác,

lập thẻ kiềm -diềm phán- viên chính ngạch và ngoại

ngach ,

- giữ sổ kế và cập nhật hóa danh sách phân - viên ,

cứu xét việc cấp học bổng cho học viên tại các

trường chuyên -nghiệp do bộ quản- trị .

tổ chức các kỳ thi gia nhập các ngạch do bộ Giao.

thông và Bưu -điện quản trị ,

| báo cáo định kỳ về nhân viên :

3) Phòng tặng thưở Đ R và kiểm tra , có nhiệm vụ :
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81

lập thủ tục về thăng thưởng hàng năm cho phân.

viên các ngạch do bộ quản trị.

lập thủ tục về tháng-thưởng hàng năm cho phân- viên

ngoại -pgạch (khế ước và công nhật ) ,

- cứu xét và lập hồ -sơ về huy chương và tưởng lục ,

. phụ-trách việc kiểm tra tài -nguyên nhân lực thuộc

Bộ,

- kiểm soát việc thi-hành lệnh động" viên ,

- liên lạc với nha động-viện ( Bộ Quốc- phòng) và

cung cấp tài liệu về đột g viên ,

ke- khai tài - sản thân - viên .

Điều thứ 8.- Sở ngân sách và kế toán : gồm có 3

phòng nỗi phòng do ! chủ sự điều khip,

1 ) Phòg ngân- sách , có nhiệm vụ :

lập dự thảo ngân sách văn phòng và cơ quan trong

ương Bộ, cứu xét dự- thảo ngân sách chung cho toàn

Bo,

- kiềm - soát việc thi-hà ph ngân sách (Riải tỏi , ước

chi , ủy ngân, thanh toán chuẩn ch ),

giữ số ước chi , thanh toán và lập bản tình hình

kinh phí ước chi và thanh toán hàng tháng

- kiểm soát các phiếu đặt hàng , giấy phép chi tiêu ,
-

trình duyệt hồ sơ khế ước.

điều tra và lập phiếu kiểm soát các nhà thầu,

kiểm soát các hồ sỹ chứ ng mibh quý ứng trước của

các pha ,
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chuầu phát các lệnh thu ngân,

phụ trách các vấn đề liên quan đến ngân sách ngoại

viện .

2 ) Phòng kế toán , có nhiệmvụ :

lập hồ sơ thanh toán chi phí về vật liệu thuộc các

cơ quan trung ương bộ,

thanh-toán lương bồng, các loại phụ- cấp , hưu liếm

và phụ nạp công quỷ nhân viên các cơ quan trung

ương Bộ.

giữ số kiểm soát lượng-bồng,

phát bồng- viên , quản lý kế toán quý ứng trước của

Bộ.

- kiểm soát các hồ- sơ thanh- toán , trình ký , chuẩn-chi

các lệnh phát-ngân,

- xét và trình duyệt các bản kê trái khoản chứng chỉ

hoàn tiền ký quỷ thiệt thọ và lưu ký bảo đảm .

lập bản tìns - hình chuẩn chi hàng tháng ,

giải quyết các công việc liên quan đến kế toán và

chuan- chi .

3 ) Phòng vật liệu :

- duy trì tu -bô thường xuyên đề -đạc , máy móc , dụng

cụ , công xa của các cơ- quan trung ương Bộ ,

mua sắm vật liệu, và vật dụng linh -tinh

phụ trách kế toán vật - liệu , dụng "cụ , khí - mảnh của

các Nhà thuốc Bộ,

giữ bều kê vật liệu xử dụng của các cơ quan trong

ương Bộ.
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- giữ kho vật -liệu , dụng- cụ và văn phòng phẩm v v ,
-

- giải- quyết các vấn đề liên " quan đến dụng cụ vật liệu .

Điều thứ 9. - Sở pháp chế và tố tụng : gồm có 2 phòng

mỗi phòng do 1 chủ-sự điều khiển :

1 ) Phòng pháp chế, có nhiệm- vụ

cứu xét những vấp -dề phíp chế chung cho các cơ

quan trực thuộc Bộ ,

cứu- xét các văn kiện lập qui tong- quát liên quan đến

thể chức và hoạt động của Bộ cùng các cơ quan

thuộc Bộ,

– cứu xét qui-chế các ngạch do Bộ quản ” ,

cứu xét những văn kiện lập qui liên quan đến các

trường chuyên nghiệp trực thuộc Bộ.

- cứu xét về phương diện pháp lý phứng vấn-đề quốc

tế liên quan đến hoạt - động của Bộ ,

su-tầm những tài liệu pháp lý căn bản và những

hiệp-ước Quốc tế liên - quan đến Bộ.

2 ) Phòng tố tụng , có nhiệm-vụ •

phụ-trách liên lạc và kiểm soát về phương: diện pháp

lý các hội đoàn chuyên nghiệp có hoạt động liên

quan đến Bộ ,

phụ- trách việc tố tụng của các cơ quan thuộc Bộ ,

cứu xét những việc tranh chấp khởi đầu cho tố tụng

liên quan đến hoạt động của các cơ quan thuộc Bộ,

cộng " tác với luậtsư của Chính phủ hoặc cơ quan

được ủy quyền kháng hiện trong những vụ tố tụng

trên ,
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theo dõi sự tiến triển của áp-lệ liên"quan đến các

hoạt-động của Bộ.

sắp xếp nghiên cứu và giữ-gìn các tài liệu pháp lý

đặt mua hoặc từ các nơi gởi tặng.

Điều thứ 10.

1.- -Phòng văn thư

Phụ - trách tất cả các côngvăn của cơ quan trung

ượng không có tính cách mật hay kín ,

tiếp nhận vào số , dệ -trình và phân phát công -văn,

công-điện nhận được ,

- đệ ký vào bồ công văn đi , công điện do Bộ gởi đi

các nơi .

| lập phó bản và sao lục các nghị -định , quyết -định và

thôngtư ,

phổ biến các chỉ thị, thông-tư, thông-cáo có tính
cách chung ,

giữ gìn , sắp xếp những hồ sơ và văn -kiện cần lưu .

trứ .

III.- Nha thanh - tra

Điều thứ 11. - Nha thanh-tra được đặt dưới quyền

điều khiển của một giám-dốc.

Giám -đốc pha thanh tra được xếp ngang hàng với

giám -đốc một pha có nhiều sở về phương diện quyền lợi và

phụrcấp :

Điều thứ 1 2.- Nha thanh tra có nhiệm - vụ :

1.- Su-tầm và nghiên cứu

a ) Giaothông vận -tải :
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theo dõi các biến chuyển , nhận định những kết

quả dự đoán trình dộ tương lai của công cuộc

chuyền- vật đối với tất cả các ngành giao thông

của tư nhân cũng như của Chánh-phủ trên toàn

lãnh thổ Việt-nam ,

theo dõi việc thi hành chính sách vận tải của

quốc gia và những kế hoạch chung cho các cơ.

quan thuộc Bộ ,

nghiên cứu và soạn thảo một chánh- sách đầu tư

hợp- lý trong các bạ tầng cơ sở vận tải và các

phương tiện vận tải,

kiềm - soát và nghiên cứu những việc cảitổ cần

thiết trong việc áprdụng giá -cước và thuế khoán

trong lãnh - vực vận tải ,

tru tầm và khảo sát những phát minh, diễn biến

hay sự kiện mới liên hệ đến các ngành hoạt- dộng

của Bộ,

* nghiên cứu và đề nghị giải pháp cho các vấn đề

liên quan đến định chế và pháp chế vận tải .

nghiên cứu và đề nghị những biện pháp cải tiến

tổ chức hoàn thiện guồng máy hành chánh .

b ) Bưu điện và viễn thông :

soạn thảo và theo dõi việc thi hành luật lệ bưu

chính trong nước và việc áp dụng các luật lệ

quốc tế bưu chính,

*

nghiên cứu và đề nghị một chính sách phát triển

và khai thác điện thoại cùng các phương tiện liên

lạc vô tuyến điện quốc tế và quốc nội ,

Sưu tầm và nghiên cứu các tiến tiền về kỹ thuật

viết thông,

nghiên cứu và soạn thảo các quy lệ và luật lệ liên

quan đến các lãnh vực bưu chính hoạt trưởng và

viễn thông,
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*

nghiên cứu và đề nghị các cải tiến cho chương .

trình học tập và kế hoạch phát triển trường quốc

gia buru diệo ,

*ẽ nghiên cứu và đề nghị biện pháp cải tiến thủ tục

cùng kỹ thuật thu phát thư từ .

2. Kiểm soát và thanh tra

- thi hành chỉ thị của Tổng trưởng mở những cuộc

kiểm tra hay thanh tra các cơ quan thuộc bộ kề các

cơ quan tự trị , thuộc quyền quản trị hay giám hộ

của Bộ,

nhân danh Tổng trưởng thi hành những cuộc kiểm

soát về phương diện kỹ thuật và tài chính những

thì nhân hay pháp phân hưở : 8 đặc nhượng được

phép khai thác hoặc cung cấp dịch vụ hay dụng cụ

mục đích để bảo vệ an ninh và quyền lợi của dân

chúng,

phúc trình kết quả các cuộc thanh tra và trình bày

ý kiến cùng đề nghị những biện pháp bồ cứu lên

Tổng trưởng,

phân tích và khai thác đúc kết các báo cáo và phó c

trình cố định kỳ của các cơ quan trực thuộc Bộ và

tổng kết trong 1 phúc trình chung của Bộ đề phổ

bien ,

kiểm soát việc bảo tồn cộng sản và tình trạng tu bồ

hạ tầng cơ sở ,

điều tra về những tai nạn quan trọng thuộc thẩm

quyền Bộ.

Có U xét các đơn khiếu nại

Điều thứ 13 - Nha thanh tra , gồm có :

6 ) Chuyên môn : Phần chuyên môn do 6 bạn sau đây

phụ trách :
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1 ) Ban lộ vận ;

2 ) Ban thủy vận ;

3 ) Ban không vận ;

4 ) Ban thiết vận ;

5 ) Bao bưu điện và viễn thông :

6 ) Ban kinh -tế và tài-chánh,

Mới ban do 1 thanh-tra đảm nhiệm và phụ trách

việc tạiên cứu , tail -tra các vấn đề thuộc lành

vực của mình .

Thanh-tra được xếp ngang hàng với giám -đốc nha

không có nhiều sở về phương diện quyền lợi và

phụ cấp :

b ) Điều hành : Phần điều hành do phòng điều-hành

điều khiển bởi | chủ sự có nhiệm vụ :

phụ trách tất cả vấn đề hành chánh và nhân:

viên của nha thanh- tra ,

phụ trách phần văn thư của nha thanh- tra ,

đánh máy tất cả các văn kiện thuộc nha thanh

tra ,

- hỗ trợ các thanh - tra trong công tác hành chánh

thường lệ ,

tập trung các tài liệu liên quan đến hoạt động

của Bộ gởi đến nha thanh - tra và thiết lập thống

ke .

- quản thủ các tài liệu chuyên môn , kỹ thuật pháp

lý của nha thanh tra,
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sưu tầm và trình cho quý vị thanh -tra các tài

liệu cấp thiết .

Điều thứ 14 , - Đồng lý văn phòng, tổng thư ký và.

giám-đốc pha thanh- tra , chiếu phiệm- vụ thi hành nghị -định

oày .

Nghị-anh này sẽ dùng vào Công -báo Việt - nam Cộng

hòa .

Sài gòn , ngày mồng 6 tháng ba năm 1970

TRẦN VĂN VIỄN

NGHỊ ĐỊNH số 260-NĐ/ Th.T/ CV ngày mồng 7 tháng ba

năm 1910 quy định thể thức khám sức khoẻ các công

chức lưu dụng hay tại thầu dụng.

Thủ- tướng Chánh- phủ .

Chiếu Hiến - pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ăn định thành -phần Chánh - phủ ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi dụ số 16

ngày ! -6.1953 ấn-định quy - chế chung công chức ;

Chiếu sắc lệnh số 116 /TTP ngày 24 tháng hai năm 1964 ăn - định
hạn tuổi hưu trí của công -chức :

Chiếu nghị định số 11 -NĐ / HP /QT ngày mồng 3 tháng giêng năm
1967 ăn- định thể thức lưu- dụng ;

Chiếu sắc - lệnh số 035 -SL / Th.T /CT ngày 24 tháng ba năm 1969

cho kiêm lảnh hưu đồng với lượng tại chức :

Theo đề nghị của Tổng-trưởng Y tế ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất.- Kể từ ngày duyệt kỹ nghị - định này,

việc khám sức khoẻ các công chức lưu dụng hay tái thầu dụr 8

được thực hiện theo thể thứ: quy định như sau :
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1 ) Trường hợp làm việc liên tục sau ngày hồi hưu :

– Công chức được lưu dụng liên tục sau ngày hội

bru sẽ được miễn thám sức khỏe cho dếp 57

tuổi , pểu nổi lần xin lưu dụng được cơ"quan xử

dụng xác nhận còn đủ năng lực phục vụ ;

- Sau 50 tuổi , cứ mỗi lần xin lưu dụng phải khám

sức khỏe lại

2 ) Trường hợp dã nghỉ việc sau ngày hồi hưu hoặc sau

ngày mắn hạn lưu dụng :

Công chứ sau khi hồi bưu hoặc nắn bạn lưu

dung , đã nghỉ việc không quá 6 tháng mà xin tái

durg , sẽ được miễn thám sức khỏe cho đến 57

tuổi . nếu được cơ quan sử dụng xác nhận còn

đủ năng lực phục vụ :

- Sau 57 tuổi , t mối lăn xin lưu dụng phải khám

sức khỏe lại ;

- Công chức sau khi hồi hưu hoặc máy bạn lưu .

dụng , dã nghỉ việc quá 6 tháng thì khi xn tái

dung, phải khám sức khỏe, dù dưới hay trên 57

tuổi cũng vậy ,

Điều thứ 2. - Thể thức khám sức khỏe quy định tại điều

1 trên da y dược áp dụng đối với những công chức mà quy

chế riêng dã ấn định hạn tuổi bồi bưu trên 55 tuổi . Nếu bạn

tuổi này đã được ấn định trên 57 tuổi thì chỉ kh đáo hạn tuổi

theo quy chế riêng , cá • đường sy - mỗi lần xin lưu dụng

mới phải khám sức khỏe

Thế thứ khám sức khỏe ấn- dinh tại nghị - d ; nh này cũng

áp dụng cho nhân viên nỵ Oại ngạch .

Điều thứ 3 - Các điều khoản có trước trái với nghị

định này đều bị bãi bỏ .
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Điều thứ 4.–Phó Thủ- tướng , các Quốc- vụ- khanh ,

1ồng-trưởng, Bộ -trưởng và Thứ-trưởng, chiếu phiệm- vụ,

linh thi hành nghị - định này .

Sài -gòn, ngày mồng 7 tháng ba năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ ĐỊNH số 34.GL/PC/ND ngày mồng 9 tháng ba

năm 1970 tổ chức nha sư phạm, tu nghiệp và giáo dục

tráng niên .

Phó Thủ tướng kiêm Tổng trưởng Bộ Giáo dục

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn - định thành phần Chách - phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 33.GD ngày 19 tháng chín năm 1949 ấn định

chức chương Bộ trưởng Quốc gia Giáo dục ;

Chiếu sắc - lệnh số 143 -SL /GD ngày 20 tháng mười năm 1969

tổ chức bộ Giáo - dục ;

Chiếu đề nghị của tổng giám đốc trung , tiểu học và bình dân giáo
dục ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhất.- Nha sư phạm tu nghiệp và giáo dục

tráng niên , trực thuộc tổng pha trong tiểu học và bình dân

giáo dục, xếp ngang một nha có nhiều sở và đặt dưới quyền

điều khiển của một giám đốc có một chính sự- vụ hành chánh

phụ tá ,

Điều thứ 2.- Nha sư phạm tu nghiệp và giáo dục

tráng niên gồm có :

A.- Ban thanh tra

Gồm ba thanh tra với nhiệm vụ ;

38
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- Thanh tra thường xuyên và đặc biệt các trường sư :

phạm toàn- quốc, các lớp giáo dục tráng niên và bình

dân giáo dục ;

Nghiệp-cứu và tổ chức (cùng với phòng học vụ )

hàng năm các kỳ thi nhập học và thi tốt nghiệp ở

các trường sư phạm , chọn in đề thi , cử hội đồng

giám khảo và giám thị ;

Nghiên cứu và đề nghị các phương pháp để mở

mang ngành sư-pham .

B.- Bốn phòng

1 ) Phòng hành chánh và kế. ! oán , do | chủ sự phụ:

trách :

Các công việc về hành chánh tổng quát ;

- Thanh toán lượng bằng cho nhân viên , nguyệt

bổng cho giáo vit h , ngân khoản cho các khóa tu

nghiệp .

2 ) Phòng học vụ , do | chủ sự phụ trách :

Nghiên cứu các phương pháp giáo khoa ;

Nghiên cứu chương " trình , thời khắc biểu cho

các trường sư phạm ;

Các tài liệu giáo - khoa ;

- Tổ -chức cùng với ban thanh -tra các kỳ thi .

3 ) Phòng tu nghiệp do | chủ sự phụ -trách :

Nghiên -cứu các vấn đề liên -quan đến việc đào

tạo và tu nghiệp các nhân viên ;

Thiết lập khóa tu nghiệp ;

Lo việc tu nghiệp ở ngoại quốc .
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4) Phòng giáordục tráng giên và bình dân giáo dục, do

chủ sự phụ trách :

- Soạn thảo chương trình phát triển ngành giáo

dục tráng niên ;

Điều hành công - vụ thường" xuyên liên quan đến

các lớp giáo dục tráng niên và chú trọng nhất là

huấn nghệ ;

Các vấn -đề liên quan đến việc thanh toán bạn

mù chữ.

Điều thứ 3.- Các cơ quan sau đây đặt trực thuộc

pha sưphạm tu nghiệp và giáo dục tráng niên .

Các trung tâm tuºnghiệp giáo-chức bậc trung học

và đều - học ;

- Cáctrường 8tr phạm : Sài - gòn , Vigh - long , Qui nhơn,

Long - ap , Cao nguyên và các trường sẽ nở sau này ;

- Các trường tiểu học dùng làm trường sư phạm thực

hành cho giáo-sinh các trường sư phạm .

Điều thứ 4.– Các điều khoản có từ trước trái với nghị

định này đều bãi bỏ .

Điều thứ 5.- Chi phí về tổ chức và điều hành của

nha sư- pham tuºnghiệp và giáo dục tráng niên do ngân sách

quốc-gia ( Bộ Giáo dục) dài thọ .

Điều thứ 6.- Thứ trưởng Giáo dục, dồng - lý văn-phòng,

tổng thư ký bộ Giáo dục, tổng giám đốc trung tiểu học và

bình dân giáo dục, giám đốc pha sư: phạm tu nghiệp và giáo

dục tráng niên , chiếu nhiệm vụ thi hành nghị- định này .

Sài-gòn , ngày mồng 9 tháng ba năm 1970

NGUYỄN LƯU VIÊN
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NGHỊ ĐỊNH số 126 - CCĐDNN / HCTC.4 / NĐ ngày mồng

9 tháng ba năm 1970 tái lập tg thủy-lâm An-xuyên

Tông- trưởng Cái - cách Điền - địa

và Phát triển Nông-ngư nghiệp,

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn - định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 65-SL / CCĐDCN ngày 25 tháng sáu năm 1968

tồ- chức bộ Cải -cách Điển - địa và Canh - nô ng ;

Chiếu nghị định số 643 - BCN / HCTC.3 /NĐ ngày mồng 2 tháng

mười một năm 1965 ăn-định ranh giới các ty , hạt lam - vụ toàn quốc , trong

đó có ty An - xuyên ;

Chiều nghị định số 910.BCCĐDCN / HCTC , 4 /ND ngày 12 tháng

chạp năm 1968 tổ chức pha thủy lâm ;

Chiều nghị định số 911-BCCĐDCN/ HCTC.4 / ND ngày 12 tháng

chạp năm 1968 ấn - định ranh giới các khu , ty và hạt thủy-lâm toàn quốc;

Theo đề nghị của giám -đốc nha thủy - lâm ,

NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.- Ty thủy lâm Anhxuyên , thiết lập do

nghị - định số 643 -BCN /HCTC.3/ND ngày 2-11-1965, táp

nhập vào ty Bạc- lieu , theo nghị -định số 91T -BCCEBCN/

HCTC.4/ ND ngày 12-12-1969, nay được tái lập và trực

thuộc khu thủy-lâm liên tinh IV .

Điều thứ 2.- Ty này sẽ giữ danh hiệu cũ : ty thủy lâm

An - xuyên , ranh giới : toàn tigh A1 - Xuyên :

Trụ sở sẽ dặt tại Quảng- long, tỉnh lỵ tỉnh An-xuyên

Đều thứ 3.- Phụ tá Tồng trưởng, dồng lý văn phòng ,

tổng thư ký bộ Cải-cách tiền -da và Phát triển Nông ngư

nghiệp và giám đốc pha thủy - lâm , chiều nhiệm vụ , thi hành

nghị định này .

Sài - gòn , ngày mồng 9 tháng ba năm 1970

CAO VĂN THÂN
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SẮC.LỆNH số 029.sL/NV ngày 11 tháng ba năm 1970

ấn định lại ranh giới giữa hai tỉnh Bạc Liêu và Ba

xuyên;

Thủ-tướng Chánh-phủ,

Chiếu Hiền -pháp ngày mồng 1 tháng từ năm 1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án-định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu dụ số 57 -a ngày 24 tháng mười năm 1956 tổ - chức nền hành

chánh quốc gia :

Chiều nghị -định số 348 -BNV/ NC/ND ngày mồng 3 tháng chạp năm

1957 và các văn kiện kế tiếp ăn-định đơn vị hành- chánh tỉnh Ba-xuyên;

Chiếu sắc- lệnh số 245 -NV ngày mồng 8 tháng chín năm 1964 tái

lập tỉnh Bạc - liêu ;

Chiếu sắc - lệnh số 78 / SL / NV ngày 11 tháng bảy năm 1968 thiết

lập quận Hòa- tu thuộc tỉnh Ba -xuyên và ăn- định lại ranh giới tỉnh Ba

xuyên và Bạc - liêu ;

Chiếu biên bản số 152 - BK /HCT ngày 21 thá" g năm năm 1969

của phiên họp tại Ba- xuyên thảo - luận về việc sửa đổi ranh giới hai tỉnh

Ba xuyên và quận Hòa-tu ;

Chiếu quyết nghị số 344.HT/BX ngày 17 tháng sáu năm 1969

của hội đồng tính Ba - xuyên và biên bản ngày mồng 9 tháng tám nam

1969 của hội-đồng tỉnh Bạc liêu ;

:

Chiếu đề nghị của Tổng-Trưởng Nội -vụ .

SẮC- LỆNH :

Điều thứ nhất.- Nay sáp nhập vào lánh - thở tỉnh Bạc
lieu :

1 ) Các ấp Thông- lưu B, Xóm lớp và Nhà thờ 2 , nguyên

thuộc xã Châu Hưng, quận Thạnh-trị , tỉnh Ba- xuyên.

Các ấp này sẽ đặt trực thuộc vào xà Vinh- lợi, quận

Vinh- lợi , tỉnh Bạc- giêu ;

2 ) Các ấp Nàng - rền , Thị -yêu , Gia-hội và Năm- cắn,

nguyên thuộc xã Gia hòa, quận Hòa- tú, tỉnh Ba

xuyên . Các ấp này sẽ đặt trực thuộc xã Hưng - hội ,

quập Vinh- lợi , tỉnh Bạc Liêu .
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Điều thứ 2. - Nay sáp nhập vào lãnh thổ tỉnh Ba

xuyên ( quận Hòa - tú ) một giải đất rộng 1.500 thước, chạy dọc

theo sông Mỹ - thanh , từ XR . 150,442 dếp WR. 970.340.

nguyên thuộc xã Khánh Hòa và xá Vinh phước, quập Vinh

châu , tỉnh Bạc - liêu .

Điều thứ 3 - Xã Châu - thới thuộc quận Vinh- lợi ,, -

tỉnh Bạc - liệu , được xóa tên và lãnh thổ chia làm hai :

-

Phần nửa về phía Bắc được sáp - nhập vào xá Châu

hưng , quận Thạnh- trị , ph Ba Xuyên ;

- Phần nửa về phía Nam được sáp-nhập vào xá Vinh

lưng, quận Giá - rai , tỉnh Bạc Liêu .

Điều thứ 4.- Ranh giới hai tỉnh Ba - xuyên và Bạc

liệu được ấn-định lại y theo bản đồ đính kèm bản chính

sac - ledh này .

Điều thứ 5.- Địa phận quận Hòa tú, tinh Ba-xuyên

được sử a dồi lại như sau :

Quận Hòa -tú gồm ba ( 3 ) xá :

1 ) Xã Hòartú : gồm phân nửa lãnh- thồ xá Hòa - tú cú ,

cộng thêm một phần của xã Khánh hòa, quận Vinh

châu , tỉnh Bạc -liêu, dược sáp nhập vào tỉnh Ba

xuyên , chiếu điều 2 nói trên :

2 ) Xã Hòa - lợi : gồm phân nửa lãnh thổ xã Hòa-tú cu ,

cộng thêm phần đất của xã Vinh - phước, quận Vinh

châu , tỉnh Bạc - liêu , được sáp nhập vào tỉnh Ba

xuyên , chiếu điều 2 nói trên .

3 ) Xã Hòa thanh : gồm phân nửa lãnh-thổ phía Tây

Nam của xá Thanh-thái-an, quập Mỹ xuyên, cộngThạnh

thêm một phần đất của xã Khánh-hòa , quận Vinh

châu , tỉnh Bạc Liêu, được sáp nhập vào tỉnh Ba

xuyên, chiếu điều 2 nói trên .

Ranh giới các xã tối trên của quận Hòa tú được ấu

định y theo bản đồ đính kè n bản chính sắc lệnh này .
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Điều thứ 6. - Xã Gia-hòa nguyên thuộc quận Hòa

tú , tỉnh Ba Xuyên, nay được sáp nhập vào quận Thạnh - tri

cùng tinh ,

Điều thứ 7.- Phó Thủ tướng, các Quốc vụ khanh ,

Tổng trưởng, Bộ-trưởng, Thứ trưởng, Tỉnh-trưởng Ba

xuyên và Bạc- liêu , chiếu phiệm vụ , lãnh thi hành vắc-lệnh

này .

Sắc- lệnh này sẽ đăng vào Công-báo Việt- nam Cộng

hòa .

Sài -gòn , ngày 11 tháng ba năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỆ- ĐỊNH số 293.NĐ/ Th.T / CV ngày 16 tháng ba

năm 1970 ấn- định thể thức cho thằng ngạ h những

công-chức ngạch công chánh hạng B ở trật tột trần giữ

chức vụ điều khiển .

Thủ-tướng Chánh-phu ,

Chiếu Hiền -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ăn -định thành phần Chánh- phủ ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa dồi do dụ số 16

ngày mồng 1 tháng sáu năm 1953 ăn - định quy chế chung công - chức ;

Chiếu sắc lệnh số 77 -TC ngày mồng 1 tháng hai năm 1964 ăn-định

điều lệ quý bưu bằng văn -giai Việt -nam ;

Chiếu quy chế riêng các ngạch ký-sư và phó ký-sư Công-chánh , các

vụ công -chánh ;

Theo đề nghị của Tong-trirở ng Công - chánh ,

NGHỊ- ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.– Những công chức thực thụ nga ch

công - chánh hạng B , hiện tại chức , hội đủ các điều kiện sau
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đây được thăng lên ngạch liền trên , nếu được cơ-quan sử.

dụng đề nghị với lý -do :

Thăng ngạch tu - sư và phó kg - sự công-chánh

Các cán - ự công- chính có thâmniên 2 năm ở trật thượng

hạng ngoại hạng, da hoặc đang đảm nhiệm một chức vụ từ

trưởng- ty công chánh, trưởng -ty chuyên môn , trưởng-ty ký.

thuật trở lên được ba năm liên tục.

Điều thứ 2.- Những cán tự công- chánh thượng hạng

ngoại hạng không hội đủ 2 năm thâm niên ở trật tột trần

mà có nhiều hơn 3 năm thâm niên ở chức- vụ diều - khien như

da bắt buộc , có thể thay thế thời gian tham-piệp trong trật

thượng hạng ngoại hạng bằng những năm thâm niên chức- vụ

còn thừa ,

Điều thứ 3.- Đối với những công chức hiệp không còn

dảm nhiệm chức vụ điều khiển hoặc một nhiệm vụ thường

giao phó cho nhân viên ngạch liền trên , thời gian đảm nhiệm

trong dĩ vãng được công nhận tếu sự chấm dứt chức-vụ hay

nhiệm vụ nói trên xảy ra vì một lý do không liên quan tới

khả năng hoặc cách phục vụ của đương sự , như sự bãi bỏ

cơ quan, chức vụ hay công việc, hay vì đương sự được cử

đi tu nghiệp, du học..

Điều thứ 4. - Những nhân viên được tháng ngạch sẽ4

được xếp vào trật của ngạch trên có chỉ số lượng tương

dương chỉ số hiện có và giữ nguyên thâm niên ở trật cú ;

nếu không có trật có chỉ số tương đương , các nhân viên

được thắng ngạch sẽ được xếp vào trật có chỉ số liền trên và

mất hết thâm niên , nếu chỉ số mới cao hơn chỉ số cũ từ 20

diềm trở lên .

Các nhân- viên sau khi thắng ngạch nếu còn được giữ

lại từ 4 năm trở lên thâm niên trong ngạch trật cũ , được sử

dụng hết số thâm niên này (dù bao nhiêu ) để xin xếp thêm

lên 1 trật trong ngạch mới kể từ ngày tháng ngạch về 2

phương -diện thâm niên và lương-bồng :

Điều thứ 5.- Việc thẳng ngạch có hiệu- lực :
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a) Kể từ | -12-1966, đối với các công-chức đủ điều

kiện từ 1-12-1966 trở về trước và nộp đơn trong

thời hạn ba tháng kể từ ngày ký nghi - định ;

b ) K từ ngày đủ diều- kiện , đối với các công chức hội

đủ điều kiện sau ngày 1-12-1966 nếu nộp đơn trong

thời hạn ba tháng kể từ ngày hội đủ điều kiện ;

c ) Kể từ ngày ký ghi - định cá nhân :

- nếu đơn xin thắng ngạch nộp sau thời gian nói

khoản a ) trên hội đủ điều kiện từ 1-12-1966

trở về trước. 1

nếu đơn xin thắng ngạch nộp sau ba tháng kể từ

ngày hội đủ điềurkiện sau 1-12-1966 ) .

Điều thứ 6.- Việc tháng ngạch không phải là một

quyền -lợi đương nhiên , mà cần được cơ quan xử-dụng dê

nghị với lý do : là không bị trừng phạt kỷ luật từ khiển

trách trở lên trong vòng một năm trở về trước kể từ 1-12

1966.

Điều thứ 7.- Các đề nghị thằng ngạch và hồ sơ sẽ

gởi tới bộ Công-chánh đề cứu - xét và trình lên Thủ- tướng.

Điều thứ 8.– Tổng-trưởng Công-chánh và Bộ trưởng

Phủ Thủ- tướng, chiều nhiệm"vụ, lãnh thi hành nghị - định

này:

Sai -gòn , ngày 16 tháng ba năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHI-ĐỊNH số 487.GL/HV/NB ngày 16 tháng ba năm

1970 thiết lập năm thứ 1 đại-học sư phạm Huế chung

cho 2 ngành huấnluyện giáorsự trung- học đệ 1 và để

II cấp và hợp thức hóa kỳ thi tuyển giáo sinh ngày

30-10.1969 cho năm thứ 1 .

Phó Thủ -tướng kiêm Tổng-trưởng Bộ Giáo dục,

Chiếu Hiến - pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 :

Chiếu sắc lệnh số 391.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án-định thành phần Chánh -phủ ;

Chiều sắc lệnh số 33.GD ngày 19 tháng chín năm 1949 ăn-định

chức - cºrở ng của Bộ trưởng Quốcgia Giáo dục ;

Chiếu sắc lệnh số 45 /GD ngày mồng 1 tháng 3 năm 1957 thiết lập

việc đại học Huế ;

Chiều nghị - định số 61 - GD ngày 21 tháng hai năm 1959 thiết lập

trường đại học sư phạm Huế ;

Chiếu nghị định số 2075.GD/PC/ND ngày 15 tháng mười năm

1966 sửa đổi thời hạn học ngành huấn luyện giáo -Sự trung học đệ- nhị

cấp tại đại-học sư phạm Huế ;

Chiều nghị - định số 2495.GD/PC/ND ngày mồng 7 tháng mười

một năm 1967 thiết lập ngành huấn luyện giáo-sư trung học để phát cấp

tại đại học sư- phạm Huế :

Theo đề nghị của viện -trưởng việc đại học Huế ,

NGHI- ĐỊNH :

Điều thứ nhứt , … Nay thiết lập tại trường đại học sư

phạm Huế, năm thứ nhất đại học sư-phạm chung cho 2

ngành huấn luyện giáo sư trung học đệ nhất cấp và dệ-thị

cấp , đồng thời hợp thức hóa kỳ thi tuyển giáo sh nhập học

năm thứ nhất đại học sư phạm Huế chung cho hai ngành nói

trên , đã tổ chức xong vào ngày 30-10-1969 cho niên khóa

1969 1970, thâu nhập 240 giáo- sinh .

8

Điều thứ 2. - Giáo- vinh trúng tuyển kỳ thi cuối năm

thứ nhất đại học sư phạm nói trên được co ; tương đương với

sinh viên có chứng chỉ dự bị văn khoa hay khoa học sẽ được

vào năm đầu của ngành huấn luyện giáo sư trung học đệ nhị

cấp ( 3 năm ) hoặc được vào năm thứ hai của ngành huấn

luyện giáo- trung -học đệ nhất cấp ( 2 năm ) .
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Điều thứ 3. - Điều kiện dự thi tuyển nhập -học phải có :

Quốc-tịch Việt-Nam

Tuổi từ 18 đến 29 tính đến ngày 31.12.1969

-

Có bằng tú tài 2 hay tương đương

Hạnh kiềm tốt hợp lệ tình -trạng quân - dich .

Điều thứ 4 - Thời hạn của khóa huấn luyện giáo sư

trung học đệ nhị cấp Huế dược đương nhiên đồi từ biên học

1970.1971 là 4 năm , phận sinh viên có tú tài 2 : 1 păm

thứ nhất chung và 3 năm kế tiếp của ngành dệ nhị cấp :

Còn thời hạn của ngành huấn luyện giáo sư trung học

đệ nhất cấp Huế vẫn được giữ nguyên 2 năm : | năm thứ

nhất chung và 1 năm của ngành huấn luyện đệ nhất cấp ( năm

thứ hai trong tổ chức cũ ) .

Điều thứ 5.- Giáo sinh trúng tuyển nhập học, có thể

được cấp nguyệt bồng là một nghìn hai trăm đồng kể từ

ngày nhập học và trong suốt thời gian học tập tại năm thứ

thất chung. Sau khi được vào ngành dệ nhị cấp hay đệ nhất

cấp sinh viên sẽ được học bổng theo thể lệ hiện hành tương

xứng cho các ngành huấn luyện.

Điều thứ 6.- Giáo sinh phải làm từ cam kết sẽ bồi

hoàn học bổng cho Chánh -phủ trong những trường -hợp :

tự ý bỏ học

- bị loại vì vi - phạm kỷ luật

tốt nghiệp không nhận việc tại nơi bổ nhiệm

tốt nghiệp không làm việc đủ 10 năm .

Điều thứ 7.– Giáo sinh sẽ không được nguyệt cấp trong

trường hợp bị ở lại lớp , và có thể sẽ được hội- đồng khoa.

trưởng đại- học sư phạm tái cấp tiểu năm sau thi đậu lên lớp .

Trong suốt thời gian huấn- luyện của ngành đệ 1 hay đệ II

cấp, giáo sinh chỉ được phép ở lại tối đa là một lần .
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Điều thứ 8 , - Chi phí tổ chức và điều hành năm thứ

thất chung và các ngành huấn luyện tại đại học sư phạm Huế

do ngân sách quốc gia ( bộ Giáo dục, đài thọ:

Điều thứ 9.- Các Thứ trưởng, đồng lý văn phòng ,

tổng thư ký bộ Giáo dục, viện - trưởng việp đại học Huế,

khoa trưởng đại học Sư phạm Huế, chiếu phiệm vụ thi hành

nghị định này:

Saigon , ngày 16 tháng ba năm 1970

NGUYỄN.LƯU.VIÊN

SÁC-LỆNH số 031 -SL/NV ngày 18 tháng ba năm 1970

ấn định ngày bầu cử hội đồng đô thành, các hội đồng

tỉnh và hội đồng thị-xã.

Thủ -tướng Chính phủ,

Chiếu Hiến -pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiều sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áo - định thành phần Chánh - phủ ;

Chiếu dụ số 57 - a ngày 24 tháng mười năm 1956 ấn định tổ chức

nền hành chánh quốc - gia ;

Chiều các sắc lệnh số 67 -NV, 68 - NV, 69-NV ngày mồng 9 tháng

tư năm 1965 và các văn kiện kế tiếp thành lập hội - đồng đô-thành, các hội

động tỉnh và hội - đông thị - xã ;

Chiếu Luật số 02/70 ngày mồng 5 tháng ba năm 1970 qui - định

việc bầu cử Hội - đồng đô thành , các hội - đồng tinh và hội đồng thị - xã ,

nhất là điều 49 ;

Chiếu đề nghị của Tổng - trưởng Nội- vụ ,

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhứt. - Chiều diều 49 của Luật số 02/10

ngày mồng 5 tháng ba năm 1970, Day Ấn - định ngày bầu cử
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hội -Hồng Kô-thành, các hội-đồng tính và hội -đồng thị - xã là

ngày chúa nhật hai mươi tám tháng sáu năm một ngàn chín

trăm bảy mươi ( 28-6-1970) , thay vì ngày 26-4-1970 , đồng

thời sửa đổi lại lịch bầu cử đã được dự liệu trong Luật,

riêng về các điều khoản sau đây .

CHƯƠNG THỨ NHỨT

Cử tri

Điều thứ 2 , - Hạn chót để khai báo thay đổi nơi cư

trú hoặc cập nhật hóa tờ khai gia đình là ngày ba mươi tháng

ba năm 1970 ( 30-3-1970) , thay vì ngày 26-1-1970 .

Điều thứ 3. - Danh sách cử tri sẽ được niêm yết lần

thứ nhất ngày hai mươi mốt tháng từ năm 1970 ( 21-4-1970 ) ,

thay vì ngày 23-2-1970 .

Điều thứ 4.– Đơn khiếu nại về việc ghi tên trên danh

sách cử tri phải nạp chậm nhất là ngày mùng một tháng năm

năm 1970 ( 1.5.1970) , thay vì ngày 14.3.970.

Danh sách cử tri và đơn khiếu nại phải chuyển đến hội

đồng tuyển cử địa phương chậm nhất là ngày mười một tháng

Dăm năm 1970 ( 11-5-1970 ) , thay vì ngày 19-3-1970.

Hội đồng xét định danh sách cử tri và hoàn lại các nhà

chức trách hành chánh sở quan chậm nhất là ngày mười tám

tháng năm năm 1970 ( 18-5.1970) , thay vì ngày 21-3-1970.

Điều thứ 5.- Danh sách cử tri sẽ được niêm yết lần

thứ hai chậm nhất là ngày hai mươi sáu tháng năm năm 1970

( 26-5.1970 ) , thay vì ngày 27.3.1970.

CHƯƠNG THỨ II

Ứng-cửviên

Điều thứ 6 , - Đơn ứng cử với hồ sơ đầy đủ phải

được ứng cử viên đích thân nạp tại tòa đô chánh, tỏa hành
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chánh tinh hay tòa thị chính chậm nhất là 18 giờ ngày mười

ba tháng tư năm 1970 ( 13-4-1970) , thay vì 18 giờ ngày

14-2.1970.

Điều thứ 7.- Danh sách ứng-cử viên sẽ được niêm yết

lần thứ nhất ngày hai mươi mốt tháng tư năm 1970 ( 21-4-1970)

thay vì ngày 2-3.970.

Điều thứ 8.- Đợp khiếu nại về các ứng - cử- viên về nạp

tại tòa đô chánh , tỏa hành chính tỉnh hay tòa thị chính , từ

ngày hai mươi hai tháng tư ( 22.4 ) đến lúc 17g30 ngày hai

mươi tám tháng từ năm 1970 ( 28.4.1970) , thay vì từ ngày

3 đến lúc 17g30 ngày 9-3-1970 .

Danh sách các ứng cử viên và những đơn khiếu nại , nếu

có , sẽ đượ : chuyển đến hội - đồng tuyển cử địa - phương xét

định , chậm nhất là ngày ba mươi tháng tư năm 1970 ( 30.4.

1970) , thay vì ngày 11-3-1970 .

Hội đồng quyết định cho ghi tên bay xóa tên trên danh

sách ứng cử viên trong khoảng thời gian từ ngày mùng một

tháng năm ( 1-5 ) đến ngày mùng trời tháng năm năm 1970

( 0-5-1970), thay vì từ ngày 1 đến ngày 17-3-1970 .

Đề chính thức thông báo quyết định ghi tên hoặc xóa

tên trên danh sách ứng cử-viên , hội đồng phải mời các ứng

cử viên dự một phiên họp tổ chức chậm nhất vào ngày mười

một tháng năm năm 1970 ( 1-5-1970) thay vì ngày 18-3.1970.

Điều thứ 9.- Đơn xin tái thầm của các ứng cử viên

bị xóa tên phải gởi đến hội -đồng tuyển cử địa phương trong

khoảng thời gian từ ngày mười hai tháng năm ( 2-5 ) đến

ngày mười bốn tháng năm năm 1970 ( 1 4.5-1970) , thay vì

từ ngày 19.3 đến ngày 21-3-1970.

Hạn chót hội đồng tuyển cử địa phương chuyền các đơn

xin tái thẩm cùng lồ sơ liên hệ đến hội-dồng tuyển cử trong

ương chậm nhất là ngày mười tám tháng năm năm 1970 ( 18

5.1970 ) , thay vì ngày 24-3-1970.

Hội-đồng tuyển cử trung ” ương cứu xét từ ngày mười

chín tháng năm ( 19.5 ) đến ngày ba mươi tháng năm năm 1970

( 30.5-1970 ) , thay vì từ ngày 25-3 đến ngày 31-3-1970.
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Hạn chót là ngày mùng hai tháng sáu năm 1970 ( 2-6.

1970), thay vì ngày 2-4-1970, hội-đồng tuyển cử trung ương

phải chuyện hồ sơ đã được cứu xét đến bộ Nội vụ về hoàn

lại cho nhà chức trách hành chánh địa phương liên hệ :

Điều thứ 10. - Danh sách ứng cử viên sẽ được niêm

yết lần thứ hai vào ngày mùng tám tháng sáu năm 1970,

(8-6-1970) , thay vì ngày 6-4-1970 .

CHƯƠNG THỨ III

Vận động tuyển cử

Điều thứ 11.- Ban vận động tuyển cử về do dộ trưởng

thị -trưởng, tỉnh - tru ở ng triệu tập lần đầu chậm nhất là ngày

mùng chín tháng sáu năm 1970 (9.6.1970 ) , thay vì ngày

8-4-1970.

Cuộc vận động tuyên tử chính thức bắt đầu từ ngày

mười bốn tháng sáu ( 14.6 ) và chấm dứt đúng 12 giờ trưa

ngày hai mươi bảy tháng sáu năm 1970 ( 27-6-1970) , thay

vì từ ngày 12-4 đến 12 giờ trưa ngày 25.4.1970 .

CHƯƠNG THỨ IV

Bỏ phiếu và kiểm phiếu

Điều thứ 12 - Hạn chót công bố da diếm các phòng- điểm

phiếu là ngày hai mươi lăm tháng sáu năm 1970 ( 25-6-1970)

thay vì ngày 23.4-1970.

Điều thứ 13. - Ngày bầu cử ghi trên nấu lá phiếu

bầu được sửa lại là ngày 28-6-1970, thay vì ngày 26-4-1970.

Điều thứ 14. - Hội đồng tuyển cử địa - phương sẽ xét

định các lá phiếu bất hợp lệ, hoặc bị khiếu nại của đơn vị

bầu cử, kiềm diem kết quả cuộc bỏ phiếu và công bố kết quả

tạm thời của bêng từng đơn vị vào ngày mùng năm tháng

bảy năm 1970 ( 5-7-1970) , thay vì ngày 3-5-1970.
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CHƯƠNG THỨ V

Khiếu nạt và tố tụng

Điều thứ 15 , - Những lợi của cử tri và ứng cử viên

trong đơn vị khiếu nại về tính cách bất hợp lệ của cuộc bỏ

phiếu phải nạp tại văn phòng hội -dồng tuyển cử dia-phương

sớm nhất là ngày hai mươi chín tháng sáu ( 29.6) và chậm

nhất là ngày mùng hai tháng bảy năm 1970 ( 26-7-1970),

thay vì từ 27.4 đến ngày 30-4-1970.

Điều thứ 16 ,- Đơn khiếu tố về những sự vi phạm

đến tính cách tự do và thành thật của cuộc bầu cử phải nạp

tại tòa sơ thầm bay tòa hòa giải rộng quyền sở tại sớm nhất

là ngày hai mươi chín tháng sáu ( 29.6) và chậm nhất là

ngày mùng hai tháng bảy năm 1970 (2-7-1970) .

Tòa án thụ lý vé phán quyết sớm nhất là ngày hai

mươi chín tháng sáu ( 29.6 ) và chậm nhất là ngày mùng

tám tháng bảy năm 1970 ( 8-7.1970 ) , thay vì từ ngày 27-4

đến ngày 6-5-1970 .

Trường hợp có kháng cáo , tòa thượng thầm lẻ phúc

quyết chậm nhất là ngày hai mươi hai tháng bảy năm 1970

( 22-7-1970 ) , thay vì ngày 20.5-1970 .

Trường -hợp có thượng tố , Tổi- cao Pháp viện sẽ phúc

quyết chậm nhất là ngày hai mươi chín tháng bảy năm 1970 .

( 29-7.1970), thay vì ngày 27-5-1970

Điều thứ 17. - Phó Thủ- tướng, các Quốc-vụ-khanh,

Tồn “trưởng Bộ- trưởng , Thứ tưởng. Đô - trưởng , Tinh

trưởng và thịưuở ag, chiếu nhiệm vụ , lãnh thi hành sắc

lệnh này .

Sắc lệnh này sẽ được công bố theo thủ tục khẩn cấp và

đắp vào Côn - báo Việt -Nam Cộng hòa,

Sài -gòn , ngày 18 tháng ba năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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SẮC-LỆNH số 032 SL/NV ngày 18 tháng ba năm 1970

ấn- định số nghị - piện của hội -đồng đô thành, mỗi hội

đồng tính, mỗi hột-đồng thị xã và thành phần các đơn

vị bầu cử .

Thủ-tướng Chánh -phủ ,

Chiểu Hiến pháp Việt - Nam Cộng- hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 :

Chiều sắc- lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

an -định thành phần Chánh - phủ ;

Chiều dụ số 57 -a ngáy 24 tháng mười năm 1956 ấn định tổ chức

chức nền hành chánh quốc -gia ;

Chiếu sắc- lệnh số 67 - NV.68- NV,69- NV ngày mồng 9 tháng tư

năm 1965 và các văn kiện kế tiếp thành lập hội - đồng đô thành, các hội

đồng tính và hội đồng thị-xã ;

Chiểu Luật số 02/10 ngày mồng 5 tháng ba năm 1970 quy định

việc bầu -cử bội - đồng đô-thành, các hội đồng tính và hội - đồng thị - xã , nhất

là điều 3 :

Chiếu đề nghị của Tổng trưởng Nội -vụ ,

SẮC LỆNH :

Điều thứ nhứt.- Số nghị - viên của hội đồng đô thành,

mỏi hội đồng tính , mỗi hội đồng thị xã và thành phần các

đơn vị bầu cử nay được ấn định theo bảng kê đính kèm sắc

lệnh này.

Điều thứ 2. - Phó Thủ tướng, các Quốc - vụ- khanh ,

Tông-trưởng, Bộ trưởng. Thứ-trưởng , Đôtrưởng Sài-gòn

tinh-trưởng và thị -trưởng , chiều nhiệm vụ , lãnh thi hành sắc

lệnh này :

Sác- lệnh này sẽ được công bố theo thủ tục khẩn cấp và

đăng vào Công- báo Việt -nam Cộng hòa .

Sài -gòn , ngày 18 tháng ba năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

39
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-

Tông-kết trên toàn quốc có 1 bội đồng đô thành, 5 hội .

dồng hjhú và 44 hội -đồng tính với 554 nghị- viên thuộc 267

dop vi bằu.ců.

Kiếp bị :

da đính theo ắc-lệnh số 032 -SL/Ny

ngày 18 tháng ba năm 1970

Thủ-tướng Chánh-phủ,

IRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ - ĐỊNH số 314- NĐ / NV ngày 20 tháng ba năm

1970 sáp nhập xã M'Rong-hộ thuộc quận Buôn.Hô

vào quận Phước-an bà xã Kim- châu-phát thuộc quận

Lạc thiện vào quán Ban- mê-thuột, tỉnh Darlac.

Thủ-tướng Chánh phủ ,

Chiếu Hiến pháp Việt -na n Cộng-hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ăn- định thành-phần Chánh -phủ ;

Chiếu dụ số 57 - a ngày 24 tháng mười năm 1956 tổ chức nền

hành chánh quốc-gia :

Chiều nghị định số 356.BNV/ HC/ P6 /ND ngày mồng 2 tháng

bảy năm 1958 ấn- định các đơn vị hành- chánh tỉnh Darlac ;

Chiều nghị định số 262-TTP / ĐUHC ngày 20 tháng chạp năm

1963 thành- lập quận Phước-an tinh Darlac ;

Chiều nghị -định số 1591 -NĐ/ ĐUHC ngày mồng 1 tháng chín

năm 1966 dời quận lỵ Phước-an tỉnh Darlac từ Phước -trạch để Thuận

biểu ;

Chiếu biên bản ngày 25 tháng ba năm 1969 của dân chúng và

Cháp 1-quyền xá M'Rong-hô xin sáp nhập xá M'Rong- hô thuộc quận

Buôn -bộ vào quận Phước 4D ;

Chiếu biên bản ngày 19 tháng tư năm 1969 của hội đồng tính

Darlac ,

Obiểu đề nghị của Tổng trưởng Nội -vụ ;



- 644

NGHI-ĐỊNH :

Điều thứ nhất: - Ny p nhập :áp

Xi M'Rong bộ thuộc quận Buôn-hộ tinh Darlac vào

quận Phước An cùng tinh.

-

Xã Kim-chân phát thuộc quận Lạc-thiện tỉnh Darlac

vào quận Ba “ mêthuột cùng tinh

Điều thứ 2.- Ranh giới giữa các quận Buôn Đôn Phước

85 , Lạc thiện và Ban mê thuột được ấn định lại y theo bản

đồ đính kèm bản chính nghị định này:

Điều thứ 3.- Phó Thủ tướng , các Quốc vụ khanh,

Tổng trường, Bộ trưởng , Thứ trưởng và tinh trưởng Darlac,

chiếu phiệm vụ, lãnh thi hành nghị định này.

Nghị định này sẽ đăng vào Công- Báo Việt-Nam Cộng

chòa.

Sài-gòn , ngày 20 tháng ba năm 1970

TRẦN THIỆN NHIỆM

NGHI-ĐỊNH số 322-NBKT ngày 21 tháng ba năm

1970 sửa đổi thành phần hội đồng quản trị tổng cuộc

tiếp tể .

Thủ - tướng Chánh- phủ ,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiều sắc lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm : 969

-ãn-định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 91 -SLIKTTC ngày 25 tháng năm năm 1966

thành lập tổng cuộc tiếp tế ;

Chiều vắc-lệnh số 34-SL /QVK ngày mồng 2 tháng bảy năm 1968

sử dồi thành phẩm và nhiệm vụ của hội đồng quản trị tông cuộc tiếp tế :
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Chiếu nghị định số 158 / NĐKT ngày mồng 4 tháng hai

năm 1989 n- định thành phần của hội -đồng quản trị tổng cuộc tiếp tế ;

Cbiểu đề nghị của Tổng trưởng Kinhtế ,

NGHỊ ĐỊNH :

-

Điều thứ nhất - Thành phần của hội đồng quản trịobãr .

tông cuộc tiếp té iu -định tại điều 1 ngày-định số 158 -NĐ/ KT

ngày mồng 4 tháng hai năm 1969 được sửa đổi như sau :

Tông-trưởng Kinh tế Chủ-tich.

Tông-tưởng Tài-chanh hay đại-diện •. hội viên

Tổngtrưởng Quốc-phòng

Tổng trưởng Giao thông và Bưu điện

| Bộ-trưởng Phù Thủ-tướng hay đại diện .

Tổng cục trưởng Tổng-cục Tiep -vận .

Tổng giám-đốc ngân sách và ngoại viện

.Tông-cuộc trưởng Tổng cuộc tiếp tế

Thuyết- trình viên có quyền bieu -quyết

Một nhân viên Tông-cuộc tiếp -tế giữ

nhiệm vụ thơ-ký

Điều thứ 2.- Các Quốc- vụ khanh , Tổng trưởng Kinh

tế, Tổng-trưởng Tài- chánh, Tông- trưởng Quốc phòng, Tông"

trưởngGiaothông và Bưu- Hiệp, Bộ - trưởng Phủ Thủ-tướng

Tổng giám đốc ngân-sách và ngoại- viện, Tổng cục trưởng

tiếp vận , tổng cuộc trưởng tiếp-tế, chiếu nhiệm vụ thi

hành nghị định này .

Sài -gòn , ngày 21 tháng bị năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

)
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NGHI- ĐỊNH số 325 -NĐ/ Th. T / CP ngày 23 tháng ba

năm 1970 cho công chức các ngạch thảo chương tiện ,

điện toán viên và xuyên phiếu tiên được xếp lên 9 trật

mỗi lần đầu thềm cấp bằng

Thủ- tướng Chính phủ,

Chiếu Hiến pháp Việt - nam Cộng -hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394 -TTISL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh-phủ ;

Chiều dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi dụ số 16

ngày mồng 1 tháng sáu năm 1953 ấn định quy chế chung công -chức ;

Chiếu sắc- lệnh số 77 -TC ngày mồng 1 tháng hai năm 1964 và

các văn kiện sửa dồi kế tiếp ấn - định điều lệ quỹ hưu bằng văn giai

Việt - nam :

Chiều nghị - định số 1575.NĐ /HP/QT ngày 31 tháng tám năm

1966 ấn định biện pháp nâng đở công chức biểu học ngạch hành chánh

trung -wong :

Chiều quy -chế riêng các ngạch thảo -chương viên , diện toán viện ,

xuyên - Phiếu viện ngành điện cơ kế toán,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.- Kể từ ngày ký nghị- định này , công

chức các ngạch thảo chương viên ( B1 ) diện toán viên ( B2 )

và xuyên phiếu viên ( B3) được xếp lên | trật và giữ nguyên

thâm nên ở vật cú tôi lần đầu các bằng kê sau :

a ) Xuyên phiếu viên dậu trung học đệ nhất cấp hoặc

tú tài 1 hay văn bằng tương đương ;

b ) Điện toán viên dậu tú tài toàn phần hay văn bằng

tượng-dương ;

c ) Thảo chương viên :

- 2 chứ.1g chỉ cử nhơn luật - khoa hoặc 1 chứng chỉ

dựubị dạy- học khoa học và chứng chỉ cử - nhơn

khoa học:

Bằng cử pháp luật khoa hay khoa học ,

Bều thứ 2.- Lương bồng theo trật mới được tính

kể từ đầu tháng kế tiếp ngày thi đấu ,

Trong trường hợp nạp xin thắng trật quá 3 tháng sau

tháng thì dậu , các đương sự chỉ được hưởng lương theo

trật mới kể từ ngày tạp dờn.

-
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Điều thứ 3.– Phó Thủ tướng, các Quốc- vu - khanh,

Tô pg - trưởng, Bộ trưởng và Thứ trưởng, chiếu nhiệm vụ,

lãnh thi hành nghi -định này .

Sài -gòn , ngày 23 tháng bị păm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

QUYẾT ĐỊNH số 327.P.Th, T / TNIC /QD ngày 23

tháng ba năm 1970 ấn định lại giá biểu cho thuê các

loại dụng cụ và cung cấp nước ngọt của thương cảng

Đà nẵng

Bộ trưởng Phủ Thủ-tướng,

Chủ- tịch ủy- ban phốiệí các thương cả 8 ,

Chiếu Hiến pháp Việt -Nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu vắc- lệnh số 394 -TTISL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ản định thành phần Chánh-phủ ;

Chiều sắc lệnh số 017-SL /P.Th.T/ PC/ 2 ngày 14 tháng hai năm

1969 thành lập ủy -ban phối trí các thương cảng ;

Chiếu sắc-lệnh số 23 - SL/ HP ngày 23 tháng hai năm 1966 thiết

lập pha tổng giám đốc thương cảng ;

Chiếu sắc- lệnh số 189-GT-CC ngày 18 tháng chín năm 1965 4 .

định quy chế thương cảng Đà nẵng ;

Chiều nghị -định số 64 /128- NB /CC , 64 / 429 - NB/CC , 64 /430 N /

CC ngày 18 tháng chạp năm 1964 của Bộ Công- chánh và Giao - thông

ấn- định giá biểu cho thuê xe cần trục, tàu kéo, xà lan 150T , xe cất hàng

1T800 của Thượng-cảng Đà- nẵng .

Chiếu quyết định số 120-TGĐTC/CM /QĐ ngày mồng 7 tháng

chín năm 1967 của ủy-viên giao thông vận tải kiêm tổng giám đốc thương

cảng , áp định giá biểu cho thuê dụng cụ của thương cảng Đà nẵng :

Chiều nghị -định số 567084 -NĐ / CC ngày 31 tháng năm 1956 và

nghị -định số 591070- NB/ CC ngày 21 tháng tư năm 1959 của Bộ Công

chánh và Giao thông , ấn-định giá biều cung cấp nước ngọt cho tàu thủy

thương cảng Đà nẵng .

Chiếu đề-nghị của tổng giám đốc thương cảng ;

QUYẾT-ĐỊNH ;

Điều thứ nhất, - Nay ấn định lại giá biểu cho thuê.

các loại dụng cụ và cung cấp nước ngọt của thưởng

cảng Đàºung như lau :
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Dụng cụ cho thuê với chuyên viên và nhiên lượt

lệu do thương cảng Đà tăng đài thọ .

- Đơn vị ngày được kể từ 7 giờ sáng hôm trước đến 7

giờ sáng hôm sau : từ 7 giờ đến 19 giờ được xem

là ban ngày , từ 19 giờ đến 7 giờ được xem là bạn

dêm

Thuế giờ , phần số giờ được kể là một giờ. Giờ sẽ

tính từ lúc dụng cụ rời địa điểm quy trí đến khi trở

về tại chỗ cũ ; chiều thứ bảy chủ nhật và tgày lễ

tính theo giá biểu bat dên:

D.– Giá biều cung cấp nước ngọt

Nước ngọt do xe thùng chở đến tận bếp cho tàu

đậu bến , mỏi thước khối giá hai trăm đồng ( 200 $00) ,

Nước ngọt do xà lan chở dn cho tàu neo tại vùng

bay trên sông Hàn , hỏi thước khối giá ba trăm

dồng 00 $ 00).

Nước ngọt do hệ thống dẫn nước thiết lập trong

tân bến tàu cung cấp tại các vòi dọc cầu tàu , mỗi

thước khối giá một trăm đồng ( 1 00$ 00) .

33 mNước ngọt cung cấp tại vòi nước Tiên “ , mối thước

khối giá năm mươi dồng ( 50 $ 00 ) .

Điều thứ 2. - Những điều khoản có trước trái với

quyết định này đều được hủy bỏ .

Quyết -định này được áp -dụng kể từ ngày 1-4. 1970.

Điều thứ 3.- Tổng giám đốc thương cảng và giá m

đốc thương cảng Đà nẵng chiếu phiệm vụ thi hành quyết
Ônh này .

Sàigòn , ngày 23 tháng ba năm 1970

NGUYỄN VĂN VÀNG
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NGHỊ ĐỊNH số 200- BNV/THBC/ND ngày 24 tháng ba

năm 1970 ấn định thể thức lập và cấp phát thẻ cử.

tt dùng trong cuộc bầu cử một đồng đô - thành , các hột

đồng tính và hội đồng thị xã

Tông - trưởng Nội - vụ ,

pămChiếu Hiến -pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư

1967 ;

Chiếu sắc-lệnh số 394. TTSL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

an - định thành phần Chánh-phủ :

Chiếu sắc lệnh số 19 SL/NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

ấn - định chức chưởng Tổng trưởng Nội vụ ;

Chiếu dụ số 57 - a ngày 24 tháng mười năm 1956 tổ chức nền hành

ch ánh quốc gia :

Chiếu các sắc - lệnh số 67.NV , 68 - NV , 69.NV ngày mồng 9 tháng

tư năm 1965 và các văn kiện kế tiếp thành lập hội-đồng đô - thành , các

hội - đông tỉnh và hội - đồng thị xá ;

Chiều Luật số 0270 ngày mồng 5 tháng ba năm 1970 quy định

việc bầu cử hội đồng độ thu , các hội đồng tính và hội đồng thị xã ,

nhứt là điều 11 ,

;

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất . Thể thức lập và cấp phát thẻ cử tri

dùng trong cuộc bầu cử đại d5 g đô-thành , các hội đồng

tỉnh và hội - dong thị xã , dự liệu tại điều || Luật số 0 : / 70

ngày mồng 5 tháng ba năm 1970 , được ấn định theo các

điều khoản của nghị -định này :

Điều thứ 2 , - TEẻ cử tri làm bằng giấy dây , hình chữ

nhựt, bề dài mười ba ( 13 ) phâu , bề ngang chín ( 9 ) phân ,

theo mẫu đính hậu . ( * )

Điều thứ 3.– Thẻ cử tri được thiết lập căn cứ vào

danh sách cử tri đã được hội -đồng tuy •cử địa phương

chấp thuận đề niêm yết lần thứ hai.

( *) Xem CBVNCH số 22 ngày 18/4/1970
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Việc lập thẻ cử tri cho cử tri dân sự sẽ do các nhà

chức trách hành chánh kề sau phụ trách :

- Tại đô thành Sài -gòn , tại

thị xã Huế và Đà Nẵng : - quận trưởng hành chánh

Tại các tỉnh xà - tưởng:. . .

Tại các thị - xá Đà- lạt ,

Cam- rang và Vũng-tàu : . thị -trưởng..

Riêng về phầu quân nhân và gia đình cư trú trong các

dồn tại, thẻ cử tri sẽ do đơn vị trưởng có thẩm quyền lập

danh có h cử tri thiết lập và cấp phát .

Điều thứ 4 - Số thứ tự của mỗi cử tri trên danh sách

cử tri phải được ghi lại bằng mực không phai trên t } ẻ ở góc

A , trên và dưới đường gạch thảng phấn góc ,

Phu thứ 5. - Việc cấp phát tẻ cử tri bắt đầu sau

khi danh sách cử tri đã được nhà chức trách là nh chánh mở

tại niêm yết lần thứ hai ,

Thẻ cử tu phải được trao cho cử tri sau khi cử tri da

xuất trình thẻ căn cước hợp lệ và ký nhận.

Thẻ cử tri được cấp phát miễn phí :

Điều thứ 6. Trong cuộc bầu cử ngày hai mươi tám

tháng sáu năm 1970 (28-6-1970), sau khi cử tu dã bỏ phiếu

một ủy viên I of:8 ban phụ trách phòng chiều về đóng dấu

kiềm nhận ở góc A thẻ cử tri , trên và dưới đường 8ạch

thẳng nhận gốc , xong cắt góc A của thẻ ấy . Dẫu này, bình

chữ nhật, bề dài ba ( 3 ) phân , bề tgang một phần rưởi

( ph5 ) keo mẫu sau đây :

Bầu - cử Hội -đồng

Bồ-thành

28-6.1970
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Bầu cử Hội đồng

Tinh

28.6-1970

Bầu cử Hội-đồng

Thị- xã .

28-6-1970

Điều thứ 7 , - Sẽ bị truy tố chiếu theo hình luận kẻ nào

là m , dùng bay tàng trữ thẻ cử tri giả mạo , dùng thẻ cử tri

của người khác , hay du a thẻ cử tri của mình cho người

khác dùng :

Điều thứ 8. - Thứ trưởng dồng lý văn - phòng , tổng.

thơ ký bộ Nội vụ, dô-trưởng Sài- gòn , các tinh trưởng và

thị - trưởua , có nhiệm vụ là 1 thi hành ghi- định tây .

Nghị-dịp này sẽ đăng vào Công -báo Việt nam Cộng hòa .

Sài -gòn , ngày 24 tháng ba năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ ĐỊNH số 250-BNV/THBC/ N ngày 13 tháng tư

năm 1970 bồ tác điều 4 nghị định số 200 BNV/ THBC/

ND ngày 243.1970 ăn định thể thức lập và cấp phát

thẻ cử tri dù ng trong cuộc bầu cử hội đồng bộ thành ,

tỉnh và thị xã .

Tổng trưởng Nội vụ ,

Chiểu Hiến -pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967;
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Chiếu sắc lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần chính -phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 19 SL /NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

ấn -định chức chương lòng-trưởng Nội -vụ ;

Chiều dụ số 57 - a ngày 24 tháng mười năm 1956 tổ-chức nền hành

chánh quốc - gia ;

Chiếu các sắc - lệnh số 67 - NV, 68 - NV , 69- NV ngày mồng 9 tháng

tư năm 1965 và các văn-kiện kể tiếp thành lập hội -đồng Đô-thành , các hội

đồng tinh và hội -đồng thị xá ;

Chiểu Luật số 02/70 ngày mồng 5 tháng ba năm 1970 quy định việc

bầu-cử hội - Hồng Đô -thành , các hội đồng tính và hội đồng thị -xi nhứt

là điều || ;

Chiều nghị - định số 200 -BNV/ THBC / NĐ ngày 24 tháng ba năm

1970 ấn định thể thức lập và cấp phét thẻ cử tri dùng trong cuộc bầu cử

hội - đồng đô thành, các bội - đông tỉnh và hội - đồng thị -xã năm 1970 , nhứt

là điều 4 ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Điều 4 nghị định số 200- BNV

THB VND ngày 24 tháng ba năm 1970 nay được sửa đổi

và bổ túc thư gau :

Điều thứ 4 mới : Số thứ tự của nối cử tri trên danh

sách cử tu phải được ghi lại bằng mực không phai trên thẻ

góc A , trên và dưới đường gạch thảog phân kóc.

Riêng tại Bồ -thành Sài -gòn , nếu thẻ cử- tri được lập

bằng máy điện toán , số thứ tự của mỗi cử tri trên danh sách

cử- tri sẽ được in lại trên một hàng tử g ngang ở góc A

đồng thời cũng được in làm chuần ở ngay giữa thẻ , dưới

hàng chữ “ Thẻ cử - t ” .

Điều thứ 2.- Thứ trưởng, dồng- lý văn phòng, tổng thơ

ký bộ Nội vụ, Bô-trưởng Sàigòn , các tỉnh trưởng và thị

trưởng , chiếu phiệm-vụ, lãnh thi hành nghị định này.

Nghị -định này sẽ đăng vào Công báo Việt-nam Cộng

hòa.

Sài - gòn , ngày 13 tháng từ năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ- HỊNH số 209.BNV HCMP(26/ND ngày 25

tháng ba năm 1970 ấn định nhiệm vụ của các viên

chức phụ- tá Đô trưởng và tổ chức các cơ" quan thuộc

tòa Đô. chính Sài-gòn .

Tổng - trưởng Nội-Vụ,

Chiếu Hiến pháp Việtnam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 :

Chiếu sắc lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh phủ ;

Chiều dụ số 57 - a ngày 24 tháng mười năm 1956 tổ chức nền hành

chánh quốc gia ;

Chiếu sắc - lệnh số 199 -SL / NV ngày 22 tháng chạp năm 1969 tổ

chức việc quản trị Đô-thành Sài -gòn ;

Chiếu sắc - lệnh số 175.NV ngày 23 tháng năm năm 1955 ấn-định

lượng chức-vụ và phụ- cấp cho công chức và nhân viên công sở ;

Chiểu nhu cầu công- vụ ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.- Nay ấn-định như sau nhiệm-vụ của

các viên chứ : phụ-tá Đô- trưởng và tổ -chức chi-tiết của các

cơ quan thuộc tòa dô-chánh Sàigòn.

I. Nhiệm vụ của các viên chức phụ tá

Điều thứ 2.

a ) Tổng thư ký , có nhiệm vụ phụ tá Đô trưởng trong

việc điều khiển các cơ sở thuộc tòa đô - chánh. Trong

phạm vi trách vụ của mình , đồng thư ký được ủy

quyền thường trực để giải quyết một số sự vụ:

b ) Phụ tá chuyên môn , phối hợp hoạtđộng của các sở

thuộc khối chuyên môn.

c ) Phụ-tá kinh-tế tài chánh , phụ- trách , phối hợp hoạt

động của các sở thuộc khối kinh - tế tài chính,

nghiên cứu các kế hoạch phần phát-tuệp dô- thành

về mặt kinh tế cũng như tài chánh .
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d) Phụtá hànhchánh, phụ - trách phối hợp hoạt động

của các sở thuộc khối hành-chánh, các sở ngoại

thuộc tòa dô -chánh và các quận hành chánh trong
Đô-thành. Phụ-tá hành chánh có nhiệm vụ tiếp xúc

thường xuyên với hội đồng Đô-thành và các quận

hànhchính đệ trình và đề- pghị những biện pháp

giải quyết các vấn đề do hội đồng Đô -thành và các

quận nêu ra .

c ) Thanh tra trưởng điều khiển ban thanh tra có

nhiệm- vụ thanh ra , kiểm- oát, đôn đốc và chính

chỉnh hoạt động toàn thể các cơquan trực thuộc tòa

Đô-chát.h và lề lối phục vụ của tác phong của

các cán bộ nhơn - viên tòa dôchánh, theo dõi việc

thi hành các biện pháp áp dụng để giải quyết các

khiếu nại liên - qt an đến hoạtđộng của các cơ - quan

thuộc tòa đô -cháu h .

II.- Tổ chức chi tiết các cơ " quan

Điều thứ 3,

A.- Văn-phòng Bộ trưởng

1 ) Chánh văn phòng phụ trách , có nhiệm vụ :

- Phân phối công việc ;

Mật vụ :

- Các vấn -đề do Đô- trưởng dànhriêng.

Dưới quyền điều khiển của Ong Chánh văn phòng

gồm có :

8 ) Phòn& công- văn :

Công văn đi và đến ;

Trình dạyệt dự thảo công- văn và hồ sơ do các

sở thiết lập ;
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– Cắt cử nhơn - viên trực tại văn phòng ;

- Áp -loát các tài -liệu ;

Điều hành vào khố tòa đô-chánh.

b) Phòng giao tẽ nhân - sự :

Các vấn -đề về báo chí ;

Tiếp xúc , giải thích , hướng dẫn dân chúng có

việc đến tòa độ -cháo h :

– Tô-chức tiếp tân , lễ lạc ;

Sắp xếp phòng họp ;

Quản trị tổng đài điện thoại tòa đ6 - chánh .

Điều thứ 4 ,

B. - Tổng thư ký trực tiếp diều - khiến

6 ) Sở kế hoạch , gồm có 2 phòng :

1 ) Phòng kế-hoạch :

Nghiên cứu các kế hoạch phát triển Đô- thành

về mặt thiết kế, chinh trang , côngchánh, lưu

thông thủy-diện , vệ sinh ;

- Đặt chương- trình hoạt -động ;

Theo dõi việc thực hiện ,

2 ) Phòng phối hợp :

Khai thác báo cáo công tác hàng tháng các

quập và sở dề thiết lập tờ trình nguyệt đề “ B ” ;



-

660

- Khai thác các quyết- nghị của hội-Hồng Đô

thành ;

Các vấn-đề liên quan đến Hội - đồng đô thành

và các khóa học của hội - đồng độ-thành ;

Theo dõi tình hình kinh tế, xã hội, giáordục

thanh niên , lao động ;

Hành chánh tổng quát , văn thư , quản trị nhân

viên và vật liệu sở .

b) Trung tâm huấn luyện và tu nghiệp :

Tô-chức các khóa tu nghiệp cho nhơn viên các

cấp điều khiển cũng như thưa hề ph thuộc tòa

do cháub :

- Huấn luyện nhân viên tận tuyền , các viên chức

và cán bộ hạ tầng cơ sở ( Phườkgtrưởng, Phóm

trưởng , ủy- viên phường khóm , v, v , … );

Nghiên cứu và đề nghị các phương pháp cải

tiến là lối làm việc và hợp lý hóa công việc và

tăng hiệu năng công tác của cơ • quan hành-chánh .

C.- Khối chuyên môn, dưới quyền điều - khiến

của phụ tá chuyên môn , gồm có :

Điều thứ 5.- Sở công - chánh , gồm có 4 phòng :

a ) Phòng kỹ thuật :

- Xét về phương diện kỹ thuật các loại xe chuyên

chở công cộng tại đô thành ;

- Cấp giấy phép lưu thông ;

Cấp sổ tài xế tắc xi :Cáp ;

Hàthíchánh tổng quát , quản trị nhân viên , kế

toán vật liệu sở ;

- Quản trị bảo trì dụng"cụ của sở .
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b) Phòng kiều-lộ Sài -gòn Đông : Phụ - trách các công:

tác thuộc khu Sai - gòn Đông :

| Tu. bộ hệ thống đường xá , cầu cống ;

- Nghiên cứu và đề nghị việc chinh- trang , giải tỏa

để thiết lập hay mở đường ;

Cứu xét đơn xin cấp giấy phép lập trạm xăng ,

nhớt , bầm chứa nhiên liệu ;

Cứu xét đơn xin dặt cống ngán , ba triền lề,

dựng bảng đường, cấp số nhà , đào đường;

Lập hồ-sơ khế ước, đấu thầu , gọi thầu , theo dõi

và kiểm soát công tác;

Lập thủ-tục thanh - toán các chi phí công tác ;

Lập hồ sơ kỹ thuật công tác;

Lập số lượng công trường và văn phòng :

c) Phòng kiều lộ Sài -gòn Tây : Phụ-trách các công việc

tại khu Sài -gòn Tây như phòng kiều lộ Sài -gòn Bông.

d) Phong thủy- diện :

Ca - ân và tu - bộ hệ thống đèn điện công cộng ;

| Điện khí hóa các khu vực thiếu ánh sáng :

Nghiên cứu việc thiết lập các máy nước công

cộng ;

Thiết lập và tu bồ bệ thống đèn mầu điều khiển

lưu thông ;

Nghiên cứu và kiểm soát việc thiết lập hệ thống

cáp ngầm của Sài -gòn điện lực .
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Điều thứ 6 - Sở thiết kế, gồm có 4 phòng :

s) Phoog biên thiết :

Cứu xép hồ sơ xây cất nhà cửa ;

Cấp giấy phép xây cất , biên bản kiềm chân;

- Phát biểu ý kiến về phương diệu kỹ thuật các

kiến- trú c , dự mở cơ sở công ty nghệ ;

Lập bộ thuế bao- lơn , mái hiên ;

Trục xuất , giải tỏa kiến trúc bất hợp pháp.

b) Phòng họa-đồ :

Quản-trị công và tư sản đô thành ;

Tạo mãi , koán dồ , nhượng dự hứa thường và

vô thường đất đề dùng vào công tác công ích;

- Chinh trang , tu bổ , phóng đường, kiểm soát lộ

giới kiến trúc , đo đạc, phân ranh, trồng trụ di

trên đường đất công và tư: sản đồ thành ;

Giải quyết các vụ tranh tụng và khiếu nại về bất

động sản ;

Thủ - tục trưng lâu, trưng dụng, điều tra hành

chánh , tiện và bất tiện ;

Thiết lập hồ sơ thuê mướp ngắn hạn và dài hạn

di do- thành :

- Tốt lập , bio -tr , in và cấp phát họa đồ tạp

loại ;

Lập số lượng nhơn viên công trường.

c ) Phòng công tác :
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Phác họa đồ án , lập hồ- sơ vân tạo công ốc thuộc

ngân sách đô thành;

Lập hồ sơ đấu thầu , gọi thầu , khế ước;

- Kiểm soát việc thực -hiện công -tác ;

Lập thủ tục thanh toán các chi phí công tác :

d ) Phòng tu-bô và nội dịch :

Tu- bồ công•xá ;

Lập hồ-sơ các công tác tu -bồ (thầu , quan quản ) :

- Đấu thầu công tác và mua sắm vật liệu ;

- Kiểm soát việc thực hiện công tác;

Lập thủ- tục thanh toán các chi phí côngtác;

Lập số lượng nhơn-viên công trường;

Nội- dịch : sắp xếp , trang trí, vệ sinh phòng ốc

Khánh - iết : Tổ chức vật chất , trang hoàng các

nơi hành lễ .

Điều thứ 7 , - Sở vệ sinh, gồm có 4 phòng :

a ) Phòng quản trị :

- Hành-chính tổng quát và văn-khố ;

Quản- trị nhân viên và lao công ;

- Kế toán lương bồng ;

Ngân sách, kế- toán vật liệu và cái dịch .
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b) Phòng kiểm soát vệ sinh và thực p!âm :

Quản-trị và kiểm soát cầu tiêu công cộng ;

Quản thủ các nghĩa địa ;

Kiếm-soát vệ sinh thực- pham ;

- Kiểm soát vệ sinh kỹ nghệ ;

Kiểm soát vệ sinh tồng-quát , các hi -viện , đồ

låm 9.0 .. ,

c ) Phòng công tác vệ sinh :

Phụ trách công tác quét rác các đường và chợ ;

- Hốt rác ;

Phối hợp với phòng tiếp cận và hủy tác phân phối

các loại xe cho các công trường ;

Phân phối nhân viên và lao công cho các công

trường ;

-- Kềm-soát việc chấm công các le o -cổng :

- Kem - soát các nhà thầu hốt rác .

d ) Phòng tiếp vận và hủy rác :

- Điều động xe cộ , cơ giới đề phân phối cho các

công trườnk;

Quản trị các bài tác , trù liệu nơi đồ rác ;

Bảo trì, sửa chữa tiếp liệu các xe cộ, cơ giới ,

máy móc ;

| Thiếp liệu vật dụng để yểm trợ công cuộc sốt

quét rác ;
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Trị liệu phúng phương thức hủy rác khác như

đốt rác , biến chế các thành phân bón v.vv ..

-

Điều khiến nhà máy biến chế rác khi cơ sở này

được thành lập .

Điều thứ 8. - Sở g-tế, gồm có 6 phòng và 1 khu y,

tế cho 11 quận :

4 ) Phòng kế -hoạch và huấn giáo :

Huấn-giáo , kế-hoạch ;

Thống -kê y-khoa ;

| Giáo dục y- tế ( qua đài phát - thanh , VTTH, báo

chí .. )

- Phối -hợp và lập các chương trình giáo dục ytế

tại các khu y - tế quận ;

Tô- chức các chương trình y tế công -cộng .

b) Phòng quản - vị :

Hành- chánh tông " quát ;

Quản trị nhơn- viên , kế toán , vật liệu sở ;

Công-tác dành riêng .

c ) Phòng y tế học đường :

Công-tác y tế học đường gồm 5 trung - tâm công

và tư thục ;

Khám sức khỏe định kỳ mỗi năm ;

- Chích ngừa các bệnh truyền nhiễm ;

Khám bệnh và săn sóc răng miệng ;

Giáo dục y tế cho học sinh.

42
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d ) Phòng bảo trợ mẫu-phi :

Bảo vệ sức khỏe sản phụ và thai nhi ;

Cứu xét việc thànhlập nhà bảo sanh tư và kiểm

soát việc thi hành ;

Quản trị nhà bảo tành công Đô- thành .

1 ) Phòng y-khoa phòng ngừa và kiểm dịch :

Trồng trái chích thuốc cho những người xuất .

ngoại ;

Lập hồ chứng chỉ y -tế quốctế ;

Lập sổ mua niêm ;

Phú c tình cuối tháng số người đến chích thuốc ;

- Lập lịnh thu ngân và hoàn tiền nhượng bộ trong

tháng ;

- Khám sổ tiêm ngừa phi hành đoàn, thủy thủ đoàn ,

hành khách từ ngoại quốc đến ;

- Khám giấy chứng chỉ trừ sâu bọ , chuột cùng các

loại côn-ùng của các máy bay và tàu biển từ

ngoại quốc dếp ;

Khá m thường niên các tàu nội địa :

- Tiêm ngừa các bệnh truyền nhiệm và cấp sổ tiêm

ngừa cho phi hành đoàn , thuỷ thủ đoàn và hành

khách ;

- Khám tàu và cấp chứng chỉ miễn trừ chuột khi

giấy này hết hạn ;

- Hợp tác với bàn tay độc dề phun thuốc trừ chuột

cho các tàu bề (quân dân sự) và cấp chứng chỉ

trừ chuột ;
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- Khám tàu biển vừa cập bến thơng cảng và cấp

giấy tự do hành động ;

Lập lệnh thậu ngân tiền khám tàu và cá

chứng chỉ ;

Làm phúc trình hàng tháng ;

- Tổ chức tiêm ngừa các bệnh dịch tại phi cảng

và hải cảng khi có bệnh dịch ;

+) Phòng dược liệu :

Tiếp liệu và cấp phát thuốc men , dụng cụ bằng

bó, y khoa cho các cơ quan trực thuộc sở y tế

và các nước bạn đến giúp đô thành , cấp thuốc

chủ g ngừa bệnh truyền nhiệm cho các cơ quan

công và tư ;

- Xét hồ sơ xin hành nghề Đông và Tây y ,

- Thi hành quyết định đóng cửa các cơ sở hành

nghề Đông và Tây y, của bộ Y tế.

a ) Khu y tế các quận :

- Khám bệnh , cho thuốc , cấp cứu , tiều giải phẫu

cho dân chúng ;

Quản trị các cầu y viện thuộc khu y tế ;

Thêm ngừa các bệnh truyền nhiễm tại các y viện

và chần y viện hoặc lưu động trong các chiến

dich ;

Chữa răng , phổ răng , vệ sinh răng miệng ;

Giáo dục y tế tại khu và tại các tổ chức cộng

đồng ;

Y tế hộ tịch ;

Săn sóc sức khỏe sản phụ và thai nhi .
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Điều thứ 9. - Sở mục súc , có 2 phòng :

a ) Phòng thú y và chăn nuôi gia súc :

Bài trừ bình chó dại . .

- Liên lạc viện Pasteur và các ty cảnh sát về mối

trường hợp chó cắn người dì gởi điều trị kịp

thời ,

Hướng dẫn dân chúng chăn nuôi gia súc .

Cấp phát thuốc điều trị gia - súc ;

Hành chính tổng quát ,

Quản trị nhân viên kế toán , vật liệu sở.

b) Phòng kiểm soát thú sống và khám thịt :

Kiểm soát gia súc xuất nhập lò thịt Chánh-hưng .

Kiểm soát và khám thị tại lò thịt Chánh -hưng ,

- Kềm soát các loại thực phẩm tươi tại các chợ

đô thành , các tiệm thịt , thớt thịt , các nhà sản

xuất và buôn bán đồ hộp ,

Kiểm soát các loại thực phẩm thuộc động vật

sống đã được chế biến , vô hộp ( tìm tạp trùng)

cùng rau cải , trái cây và sửa tươi ( tìm thành

phần chất béo và tạp trùng ) bày báo , tại các

chợ và các cửa hàng ,

– Kiểm soát về phương diện thực phẩm dự trù vệ

sinh chế biến , các vựa thực phẩm (cá tươi , cá

khô, nắm, gà , vịt ) và các xưởng chế biến (làm

lạp xưởng , thịt nguội, thịt quay v , v ... ) ,

D

Kiểm soát các phòng lạnh có từ thịt và thực

plan.

Điều thứ 10, -- Sở cứu hỏa có 3 phòng :
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a ) Phòng quản trị :

Hành chánh tổng quát ,

Quản trị nhơn việp , kế toán vật liệu sở ,

Công tác dành rit ng .

b ) Phòng kỹ thuật :

Sửa chữa công xa và dụng cụ cứu hỏa ,

Kiểm soát nhiên liệu,

Chuyền vận nước trong các công tác chửa lửa ,

Kiểm soát họng nước cứu hỏa và giếng Layte,

Tu bổ doanh trại và cư xá nhân viên ,

- Tiếp tế nước uống cho đồng bào các khu hỏa

hoạn, các bệnh viện , bảo sanh viện , ký nhi viện ,

trại cải sinh ,

Trực tiếp chỉ huy chi cứu hỏa quận 6 và quận 8 .

c ) Phòng huấn luyện phòng hóa :

Huấn luyện nhân viên sở ,

Tổ chức các đội

xóm ,

cứu hỏa tình nguyện tại khu

Tổ chức các bạn phòng hóa của xí nghiệp ,

Huấn luyện cứu hỏa và phòng hóa cho các đội

cứu hỏa thuộc cơ quan quân sự, ỉnh lỵ và thị xã

Điều thứ II.- Công xưởng độ thành : Do một trưởng

xưởng nganghàng chủ sự phòng điều khiển và có nhiệm vụ:
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Sửa chữa xe cộ , bàn ghế, vật dụng thuộc tài sản đô

thành ;

Dự trù cơ phận , phụ tùng :

Quản trị tài xế dô- bàph.

Điều thứ 12.- Phòng trồng tia :

Thiết lập , tu bổ các công viên ;

Trồng cây , mé phánh ;

Trồng kềng , ương cây ;

Trang hoàng cây , kiềng các nơi hành lễ công cộng ;

Lập số lường nhân viên công trường ;

Lập hồ sơ khế ước, đấu thầu, gọi thầu :

Lập thủ tục thanh toán các chi phí công tác

D.- Khối kinh tế tài chánh dưới quyền điều

khiết của phụ tá kinh tế tài chính , gồm có :

Điều thứ 13.– Sở kinh tế, có 3 phòng :

a ) Phòng điều hành :

Cấp giấy phép chuyên chở hàng hóa có tính cách

lợi ích quân sự và chiếu khán các đơn xin

chuyên chở hàng hóa thường ;

- Cứu xét đơn xin mở công kỹ nghệ ;

Triệu tập các buổi họp ủy ban đặc biệt kinh tế;

Hành-chánh tồ " g quát , quản trị nhân viên , kế

toán vật liệu sở ;
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C Nghiên cứu hồ sơ xin thành lập và theo dõi hoạt

động các hợp tác xã .

5) Phòng kiểm soát kinh tế :

Theo dõi việc thi hành và kiểm chứng vi phạm

luật lệ kinh tế ;

- Kiểm soát thị- trườ ng ;

Lập biên bản vi phạm luật lệ kinh tế, phạt điều

giải hoặc truy tố .

c ) Phòng phân phối :

- Các vấn đề tiếp tế, thực hiện theo đường lối

và chủ trương của Bộ Kinh- tế , tổng cục tiếp tế;

Phân phối đường sữa cho các tiệm tạp hóa ;

Lập thẻ tiếp tế .

Điều thứ 14.- Sở ngân sách và kế toán , có 6 phòng :

a ) Phòng ngấu " sách :

- Cứu xét về phương diện tài chánh, đơn xin lưu

dụng, cải hạng ; thăng tiật , mua sắm, trợ cấp:

Ke- toán ước chi về nhân viên và vật liệu ;

- Thiết lập ngân sách chính và tu chính ngân sách .

Bảng du di kinh phí ;

-

Bảng kế toán hành chánh .

b) Phòng lương bồng :

- Thanh toán lương đồng và phụ cấp ( kể cả phụ cấp

vàng phản ) cho nhân viên tòa độ chính gồm các

cơ quan sau :
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Văn phòng Bộ trưởng ;

- Các tòa bình chánh quận ;

Trung tâm huấn luyện và tu nghiệp ;

Các cơ sở hành chánh phơn viên , kinh tế,

nội-a , kế hoạch, ngân sách và kế toán ;

- Chương trình phát triển tự túc , ủy ban nhân

dân tự -vệ , hội đồng bình định và xây dựng.

- Thanh toán thù lao và phụ cấp cho các nghị

viên hội - dồng đô thành;

→ Thanh toán bệnh viện phí công chức và phân

viên thuộc toà dô-cách :

Chiết tính ngân khoản hữu hiệu hóa tiền công

vụ ngoại ngạch cho nhân viên nhập ngạch ;

Kiểm soát số lượng của kho tiết kiệm và gia

cự liêm giá cuộc ;

Kiểm soát các lệnh thậu ngân về lượng bồng

c ) Phòng mại -dịch :

Thực hiện việc mua sắm cho các cơ quan tòa đô

chánh ;

Triệu tập ủy ban khảo giá , lập biên bản kết quả

giá hiện ;

Lập thủ tục trình ký các phiếu đặt hàng, tống

đạt phiếu đặt hàng và gởi thanh toán ;

Lập điều kiện sách , khế ước , thủ tục gọi đấu thầu .

d ) Phòng vật liệu ;

Quản•trị tài sản đô thành công thự, công xá ,

công xa , dụng cụ, bàn -ghế, khí minh , ., ).
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Quản trị các kho targ vật và kho vật liệu ;

- Thanh- toán chi phí , vật liệu cho văn phòng Đô

trưởng , văn phòng hội đồng đô thành, các quận

và sở đô thành và tạp chí ;

Lập hồ sơ : quý ứng trước, trợ cấp, bất thường

chi ;

Dự- trừ vật liệu , nhiên liệu ;

Tham dự các ủy ban khảo giá , đấu thầu và tiếp

nhân vật liệu , công tác sửa chữa , xây cất ;

Thâu nhận vật liệu do các cơ quan tòa đô chánh

dặt mua về trình ủy-ban nhận lãnh trước khi

đem ra sử dụng ;

Tiếp nhận , tàng trữ vật liệu của đô thành và

do cơ quan Huêkỳ viện trợ ;

Giải tỏa công Xâ •

e) Phòng tập trung kế toán :

1 ) Phần chỉ :

Chuan.chi :

Nhận của trung tâm chuẩn chị lại kế

toán cuộc trung ương những bảng liệt kê

về phát hành lạnh xuất ngân về kế toán

số chuần chỉ theo từng mục , chương, điều .

Thực chị :

Nhận của ngân khố những linh xuất ngân

dã trả tiền trái chủ đề kế toán số thực

chi theo từng mục, chương , diều .
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Top chi ::

- Lập bảng lệt kê số tồn chi từng mục ,

chương, diều cuối tài - khóa .

2 ) Phần thâu :

Số phát hành thậu :

Nhận của sở thuế- vụ các quập do-thành

nhữÚg trích lục bộ thuế thồ - trạch , môn

bà ) , tác và cống ;

Nhận các bộ thuế g ! e, thuyền tàu , chưng

bày bàn ghế, mái hiên và bao lon ;

Nhận bảng liệt kê lịnh thầu ngập ;

Kế toán số ghi thấu ngân sách đô thành

theo từng mục , chương , diều và khoản :

Số miễn giảm :

Nhận những quyết định miễn giảm về thuế

trực thấu và đồng hóa ;

Nhận phiếu hủy lịnh thâu ngân ;

- Kế toán số miễn giảm thuế bộ và linh thâu

ngần ngân sách đô thành.

Sở thực thâu :

Tập trung số thậu của ngân sách dộ thành ;

- Kiểm soát để theo dõi số thậu hằng ngày

tại các quý của đô thành và đăng nạp vào

phân khố;

Ghi nhận các số thậu của sở thuế vụ các

quận phần ngân sách do thành đăng tại

ngan -khố;
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Nhậg các số thấu do các ty psân khố

tinh thần hộ cho ngân sách dô- thành

Ke -toán số thực thâu ngân-sách độ- thành

theo từng mục , chương, dieu - khoản .

Kế toán :

Lập bảng đối chiếu chi thậu ngân sách

đô thành cùng những chứng từ kế toán

liệu -hệ , hàng tháng ;

Cuối tài-khóa , lập bảng tường trình quản

lý cùng các chứng từ liên hệ :

Điều chỉnh các số thặng thâu hay thặng

chi của ngân sách đề chuyển sang tài

khóa kế tiếp.

) Phòng ngoại- việp :

- Thanh -toán các chi phí thuộc những chương trình

do quý ngoại viện dài thọ ;

Giải -quyết các vấn đề liên -quan đến quý đặc biệt

thuộc viện trợ ngoại-quốc ;

- Đôn đốc các cơ quan hưởng dụng chứng minh

chi-phí cho kịp thời hạn ;

Kiềng- 8oát lồ sơ chứng minh do các cơ quan

liên hệ thiết lập ;

Lập thủ tục giải thiệm quý sau khi hoàn tất một

dự - áp ;

Lập dự- áp ngoại viện .

Điều thứ 5.- Sở thuế thồ trach và tạo thậu , có 7

phòng :

a) Phòng pháp- chế và tố tụng :
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Các vấn đề liên quan đến pháp chế và các sắc

thuế dô -thành ;

Giải -quyết các hồ sơ tố tụng ;

- Xét trình duyệt-y bộ thuế và lập các tài - liệu

thống - kề ;

- Nghiên cứu kế hoạch đánh thuế và hành thâu

cùng sử 8 đội luật lệ ;

Kiền-tra tài vật chịu thuế ;

- Kiềm -tra bất động sản và theo dõi sự xây cất

mới , cùng sửa chữa hay xây cất bất hợp pháp ;

Công việc hành chính của vở :

| Thống -ke ;

-Ãa chi.

b) Phòng thâu nhập :

Phát hành lệnh thậu ngân ;

Kiểm soát và hành thâu tạp thuế ;

Soạn thảo các điều kiện sách đấu thầu các khoản

hoa lợi linh-tinh và các địa điểm giữ xe hơi, xe

hai bánh ;

Cứu xét và giải- quyết các đơn khiếu nại của

các nhà thầu , theo dõi thường xuyên các việc

trưng thấy các lệnh thậu ngân ;

Theo dõi và thường xuyên kiểm soát việc hành

thầu các sắc thuế phí khóa hàng tháng và các trá

khoán định kỳ ;

- Lập điều kiện sách đấu thầu khai thác họa

chi các chợ Đô- thành ;
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Kiểm soát nhà thầu thi hành điều kiện sách ;

Hội viên trong những ủy- bac dấu thầu hoa-chi .

sang nhượng sạp, dồi nghề buôn bán tại các chợ.

c ) Phòng thuế thồ trạch quận 1 :

-

Kiểm tra các tài vật chịu thuế ;

Thành lập và lưu trữ hồ sơ thuế thồ trạch ;

Ấn- định căn bản thể thồ trạch ;

Tính thuế và lập bộ ;

Điều chỉnh và cập thật hóa tình trạng của các

bất động sản trong địa phận ;

Kiểm soát hành thân thuế thồ trạch và truy

thâu .

d ) Phòng thuế thồ trạch quận 2 ;

Điều hành giống như phòng thuế thồ trạch quận 1

trong phạm vi quận 2 .

c) Phòng thu lồ trạch quận 3 , 4 và 9 :

Điều hành giống như phòng thuế thồ trạch quận

1 trong phạm vi quận 3 , 4 và 9.

+ ) Phòng thuế thờ rạch quận 5 và 10 ;

Điều hành giống như phòng thuế thồ trạch quận

Trong phạm vi quận 5 và 10 .

8) Phòng thuế thồ- trạch quận 6 , 7 , 8 và 11 :

Điều -hành giống như phòng thuế thì trạch quận

I trong phạm vi quận 6, 7 , 8 và 11 .
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E.- Khối hành chánh dưới quyền điều khiển của

phụ tá hành chánh gồm có :

Điều thứ 16.- Sở Nội - an, có 3 phòng :

a ) Phòng hiệp đoàn :

Hoạt -động các nghiệp - đoàn , hiệp hội thể thao và

các đoàn thể sinh viên ;

Hoạt- động các hiệp hội và đoàn thể.

b ) Phòng chánh- trj sự vụ :

-

Quản trị tài sản các cựu bang Ả-kiều.

Công-tác về A - kiều : Hoa kiều, Ấg-kiều ..

các vấn-đề người Việt gốc Hoa ;

Quản trị trại hướng thiệp ;

Phụ-trách kho vũ khí tòa độ chính ;

Kiểm soát giấy phép sử dụng vũ khí ;

- An ninh thi cử.

c ) Phòng quanhvụ :

Thậu thập và cứu xét hồ sơ hoá, dịch về gia

cảnh , bọc vấn ;

Cấp phát chứng chỉ hợp lệ quấp dịch ;

Tổng đạt lệnh gọi nhập ngũ ;

Lập lệnh tầm nã ;

- Kiểmtra tài nguyên vật lực :
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Điều thứ 17.- Sở hành-chánh , nhân viên, có 3 phòng :

a ) Phòng Hành chánh :

Các vấn đề hành chính về địa lý nhân văn ;

Cấp giấy phép về :

Triễn - lam , diễn thuyết , tiếp tân , trình diễn

văn nghệ ;

Lạc quyền , xổ số , chợ phiên ;

Quảng-cáo rao hàng, treo bảng hiệu ;

Hà nh -nghề chiêu -dai - viên .

- Các vấn đề liên quan đến giáordục , trường ốc ;

Tô-chức hành-chánh hạ tầng cơ sở ( Phường.

Khóm ) ;

Thị - tlực chữ ký dành cho các hồ sơ nạp bồ.

túc tại các sở tòa dô- chánh ,

b) Phòng nhân -viên :

Quản- nhân - viên tòa độ - chánh và các cơ : quan

trực thuộc ;

Điều động nhân- viên , chiếu phu -cầu ;

Tuyển dụng. bồ - dụng , hồi hưu , lưurdụng ;

Cái hạng , phập ngạch, cải - D88 ch ;

Khen thưởng , thắng thưởng , kỷ luật, sa thải ;

Cấp giấy nghỉ phép , chứng thư hành- chánh

Hồ-sơ cá nhân ;

Lập bảng kê phân số từng tam- cá-nguyệt,
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c ) Phòng hộ- tịch và bầu cử :

- Trích lục bộ- tịch ;

Đăng ký các bản án Bắc -phần ;

Nghiên-cứu các vấn đề liên quan về hộ-tịch, quốc

tịch, căn - nước và bầu-cử ;

-

Tổ chức các cuộc bầu- cử .

Điều thứ 18. - Sở tiều- học , có 2 phòng :

a ) Phòng quản trị :

Hành-chánh tông "quát ;

Quản trị nhơn- viên, kế- toán , vật - liệu sở ;

Công-tác dài, riêng .

b ) Phòng học- vụ :

Điều -hành, đôn đốc và kiểm soát các vấn-đề liên

quan đến các tư thục, bìnhdân giáo dục, thanh

toán nạn mù chữ , xã hội , y tế học đường, sách

giáo - khoa , bánh mì và sữa bộ : ;

Các vấn- đề chuyên môn ;

- Điều hành tổng quát, kiềm-soát , thống kê, thanh

tra trường ;

- Tô - chức các khóa huấn luyện sự- phạm , tu-nghiệp

sư-phạm , hội thuyết giáo-khoa , diễa -giong sự•

phạm

Điều thứ 19. - Mỗi phòng do một chủ sự phòng điều

khiếp. Chủ-sự phòng do Đô- liu ởng Sài - gòn bồ nhiệm với sự

duyệty của Tổngtrưởng Nộ - vụ và được hưởng phụ -cấp
như một chủ sự pho 3 cấp Bộ :
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Điều thứ 20, Thứ“trưởng , đồng lý văn phònỹ , tông

thơ.ký bộ Nội vụ và dô-trưởng Sài -gòn , chiếu phim-vụ

lãnh thổ-hành nghị - định này.

Nghi -định này sẽ đăng vào Công báo Việt -nam Cộng

hòa .

Sài -gòn , ngày 25 tháng ba năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ ĐỊNH số 54 /.QP/ TCTT/ND ngày mồng 1 tháng

tư năm 1970 ấn định lại giá biều phụ cấp đăng và

tái đắng Chủ lực quân

Tông-trưởng Quốc phòng ,

Chiểu Hiến - pháp Việt -nam Cộng- hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 205 -CT /LĐQG /SL ngày mồng 2 tháng chạp

năm 1965 in -định tổ chức Quốc-phòng và Quân -lực Việt -Nam Cộng hòa ;

Chiều nghị -định số 1215- QP / TCTTND ngày 24 tháng bảy năm

1968 án-định phụ cấp đáng và tái đáng cho bạ- si quan , binh si Chủ lực

quân và địa phương quân ;

Chiếu đề nghị của Bộ tống tham mtru / QLVNCH tại phiếu trình

số 104/TTM / T / PCTT / TT ngày 3/3/1970 ,

NCHỊ - ĐỊNH :

Điều thứ nhất.– Nay hủy bỏ phụ bản 1 phụ đính nghị

định số 1215 -QP/ TCTT/ND ngày 24-7-1968 và thay thế

bằng các điều khoản như sau :

43
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B. - Phụ cấp khả năng

Bằng cấp mở quyền hưởng phụ cấp bậc 1. 800( $

Bằng cấp mở quyền hưởng phụ cấp bậc II.1.60k $ 00

Bằng cấp mở quyền hưởng phụ cấp bậc III 2.400800

II.- Phụ cấp tái đắng

Cựu hạ sĩ và binh

a ) Bộ- binh , Nhảy dù . Thủy-quân

Lục chiến, Lực -lượng Đặc biệt

Biệt động quân và Thiết-giáp

binh 5.000 $ / 1 oamHari và binh tại ngữ

mắt khế ước tái dáng

vào : b) Các binh chủng khác kể cả Hải

quân, Không -quận 2,000$/ I

năm

Cựu hạ-si 1 , trung sĩ

8i , và Trung sĩ 1

a ) Bộ binh , Nhảydù, Thủy quân

Lục chiến , tự c- lượng Đặ - biệt

Biệt - động quân và Thiết-giáp

bình . . . 2.0 30 $ / 1 răm

Hạ sĩ I , trung -si và

trung - si Itại ngũ mãn

khế ước tái đắng vào

b) Các binh chủng khác kể cả

Hải -quận và Không quân ,

8051 năm

.

a ) Bộ-binh , Nhảy- dù , Thủy- quan

Lục-chiến , Lực -luợng Đặc biệt

Biệt -động quân và Thiết - giáp

bình . . 50 $/ 1 năm

Cựu thượng sĩ ,

thượng - si I và chuẩn

úy

Thượng - oi , thượng

si 1 và chuẩn- úy tại

ngũ mất khế ước tái

dar8 vào :

b ) Các Binh-chủng khác kể cả

Hải quân và Không- quan

2008/1 nom

Điều thứ 2.- Tổng tham mưu trưởng Quân lực Việt

nam Cộng hòa, tổng giám đốc tài chính và thanh tra quân

phí , chiếu phiệm vụ thi hành nghi - dịch này .
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Nghị- định này có hiệu lực kể từ ngày ký và được đăng

vào Côngbáo Việt: nam Cộng hòa và Quốc- pLong Quânlực

Công- báo .

Sài- gòn , ngày mồng 1 tháng từ năm 1970

NGUYỄN VĂN ĐÝ

SÁCH LỆNH số 05 - TCP /SL ngày mồng 2 tháng từ năm
1970 thiết lập tòa sơ thần Gia đình và tòa sơ thầm

Quang-tín:

Chu - tich Tổu -cao Pháp-vệ

Chiểu Hiển -Pháp Việt - Dam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiều Luật số 007 168 ngày mồng 3 tháng chín năm 1968 án-định

tổ -chức và điều hành Tổi -cao Pháp • viện :

Chiều nội -quy Tỏi -cao Pháp -viện chung quyết ngày 22 tháng mười

một năm 1968 ;

Chiểu biên bản phien - bop ngày 21.11.1969 của đại hội - đồng Tỏi

cao Pháp - Viện cử Chủ tịch Tổi - cao Pháp- Viện ;

Chiếu dụ số 4 ngày 18 tháng mười năm 1949 tổ chức nền tư pháp;

Chiếu quyết - nghị của đại hội - đồng Tổi - cao Pháp- Việp trong các

phiên-họp ngày 20 và 21 -1-1970 ;

Vì nhu - cầu công vụ,

SẮC-LỆNH :

Bều thứ nhất. Nay thiết lập tại tỉnh Gia - định và

tỉnh Quảng-típ nối nơi một tòa sơ thẩm, lấy tên là tòa sơ:

thần Ga-định và tòa sơ than Quảng tín .thần

Đề thứ 2. - Quản hạt tòa 80 - thần Ga-định là địa

bạt hình chánh tỉnh Gia đình ngoại -trừ 2 q | Bình- chánh

và Nhà bè vẫn thuộc quản- hạt to a sy -thầm Sài -gò 1 .
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Tòa sơ-thầm Gia đình được đặt thuộc quản hạt tòa

thượng -tâm Sài -gòn và dược sắp vào hạng tòa sơ thầnlạng

nhất.

Điều thứ 3- Quản hạt tòa sơ thầm Quảng tín là địa

hạt hành-chánh tỉnh Quảng tín.

SOTòa sơ thẩm Quảng - tin được đặt thuộc quản hạt tòa

thượng - ttầm Huế và được sắp vào hạng tòa sº thần hạ tg

nhi .

Điều thứ 4.- Trong khi chờ đợi thiết lập trụ sở và

bổ nhiệm thầm-pháp cho 2 tòa sơ thẩm Gia dị h và Quảng

tín , địa hạt hành chính của tòa 80 -thẩm Gia-dth vấn thuộc

thần quyền của tòa sơ - làm Saigon và địa hạt là anh chánh

của tòa sơ" thầm Quảng tín vẫn thuộc thần"quyền của tòa sơ

thầm Quảng Nam.

Điều thứ 5.- Trong khi chờ đợi các thứ c vụ cốt g-tố

được bổ nhiệm , các tòa sơ - t} ầm nói trên hoạt động với tư.

cách lòa hòa giải rộng quyền khi trụ sở được thiết - lập và

các chức vụ xử án được bố ti ệm .

Điều thứ 6. - Các điều ki oán trái với sức- lệnh này đều

được bãi bỏ.

Điều thứ 7. - Tổng Thơ.ký Tổi -cao Pháp viện lãnh

nhiệm vụ thi hành sắc lệnh này .

Sài - gòn, ngày mồng 2 tháng tư năm 1970

TRẦN- MINH -TIẾT

SÁc-LỆNH số 06 - TCPv|sy ngày mồng 2 tháng tư năm

1970 cải biến các tòa hòa giải tộng- quyền thành tòa

sợ thầm.

Chủ-tịch Tổi - cao Pháp-viện,

Chiếu Hiền -pháp Việt nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư 08 m
1967 :
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Chiều Luật số 007 / 68 ngày mồng 3 tháng chín năm 1968 ấn định

tồ -chức và điều hành Tối cao Pháp.viện ;

Chiều nội - quy Tỏi - cao Pháp -viện chung - quyết ngày 22 tháng mười

một năm 1968 ;

Chiếu biên bản phiên họp ngày 21-11-1969 của đại Hội - đồng Tôi .

cao Pháp -viện cử Chủ tịch Tổi-cao Pháp-viện ;

Chiếu dụ sở 4 ngày 18 tháng mười năm 1949 tổ chức pền Tư.

pháp :

Chiếu các sắc lệnh số 38.TP ngày 7- 5.1950 , số 103.TP ngày 16 .

12-1950 , số 56.TP ngày 23-7-1954 , số 77 - TP ngày 1-9-1954 , số 78 .

TP ngày 1-9-1959 , số 18- TP ngày 20-10-1951 , số 21 -TP ngày 18 .

10-1955 , số 192 -TP ngày 14.12.1956 , số 320 - TP ngày 14-6-1958 , số

79-TP ngày 24.7 1961, số 234 -TP ngày 7.12.1961 , số 290-TP ngày 7.

10.1964 , số 167 - SL / TP ngày 7.10.1966, số 1 40-SL/ TP ngày 7.9.1967

và các văn kiện kế tiếp thiết lập ấn định quản hạt và đồi danh hiệu các

tòa hòa giải rộ 8 quyền ;

Chiếu quyết nghị của đại hội đồng trong phiên họp ngày 20 và 21 .

1-1970 ;

Vì nhu cầu công vụ,

SẮC- LỆNH :

Điều thứ thứ : - Nay cải biến thành tòa sơ thần, các

tòa bòa giải rộng quyền sau đây : Quảng - trị, Kiên giang

Vínb -Vinh- binh , Kiều - hòa , Đà- lạ , Bình Thuận, Ninh -thuận,

Phước - tuy , Tây - Dinh, Puu -yeu , Ban- mê thuột, Quảng- gái ,

Long- an , Kiến Phong, An - xuyên, Bình - long , Bình - tuy , Pleiku

Châu-dốc , Bìu du08, Bạc- lyêu , Gò công và Sa - đéc .

Điều thứ 2 – Các tòa sơ thầm ghi ở diều 1 được xếp

hạng tòa sơ thầm hạng 2 .

Điều thứ 3 , - Quản bạt các tòa sơ thần nói trên được

ấn đua như sau :

1 ) Tòa sơ thầ n Quảng-tri : Địa hạt hành chánh tỉnh

Quảng -trị

2 ) Kiện -giaps : địa hạt hành chánh tỉnh

Kied - g ang

tạm thời thêm 2 quận

Kiệp - hun , Kiên - long

thuộc i h Chư ởng.

i bien .

-
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3) Tòa sơ thẩm Vich -bình : Địa hạt hành chánh tinh

Vit - binh

4)

Kiểu-hòa : Địa hạt hành chính tinh

Kien- boa

5 )
Đà lạt

địa hạt hành chính tỉnh

Tuyên -đức

địa hạt hành chánh thị

xá Bà - lat

địa hạt hành chánh tinh

Lâm -đồng

6)

Bình- thuận : Địa hạt hành chánh tiah

Bidb - huận

7 )
Ninh - thuận :

Địa hạt hành chính tỉnh

Ninh thuận

8)
Phước- tuy :

địa hạt hành chánh tinh

Phước-tuy .

địa hạt hành chánh thị

xã Vũng -tàu

9)

-

Tây -tinh :
địa hạt hành chánh ah

Tây - tinh

tạm thời thêm quận

Phú- đức thuộc tinh

Hậu - nghia

10) Phú yên
: Địa hạt hành chánh tỉnh

Phú -yên .

1
1
)

-

-

Banmethuột :
địa hạt hàih chánh tinh

Darlac

địa hạt hành chánh tinh

Quảng -đức
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12 ) Tòa sơ thẩm Quảng -ngai : Địa hạt hành chánh tỉnh

Quảng- ngai

13 ) Loog.ap - Ba hạt hành chính tỉnh

Long- an

tạm thời thêm 2 quận

Đức -huệ và Đức hòa

thuộc ph Hậu-nghia :

14 )

-

Kiến- phong : Địa hạt hành chánh tinh

Kiến- phong

15 ) Anh xuyên : Địa hạt hành chánh tinh

An- xuyên

16 )
-

Bình- long : Địa hạt hành chánh tinh

Bình- long

17 ) Bình-tuy : Địa hạt hành chánh nh

Bioh - iuy

18)

-

Pleiku da hạt hành chính tinh

Pleiku .

da hạt hành chánh tph

Kon - fum

- địa hạt hành chánh tinh

Phú bồn

19 ) Châu -đốc : Địa hạt hành chánh tinh

Châu- dốc
4

20 )

1

Bich-duong : địa hạt hành chính tỉnh

Biph -duroog

địa hạt hành chính tỉnh

Phước-long

tam thời thêm quận Củ

chi thuộc tỉnh Hậu nghia
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2 ) Tòa sơ thẩm Bac- liệu : Địa hạt hành chánh tỉnh

Bạc- liêu

22 ) Go-công : Địa hạt hành chính tỉnh Go

công

23 ) Sa déc : Địa hạt hành chánh Linh Sa

déc .

Điều thứ 4.- Cá: tòa sơ thẩm Kiên -giang , Vinh- bình ,

Kiến- hòa, Đà - lạt , Phước- tuy , Tây- ninh , Bannethuột , Long

ap , Kiến-phong, An - xuyến , Bình - long, Bình- tuy , Châu đốc ,

Bình -dương, Bạc Liêu , Cò-công và Sa- đéc được đặt thuộc

quản hạ tòa thượng thần Sài - gòn .

Các tòa sơ thầm Quảng trị, Bình - thuận , Ninh Thuận ,

Phú • yên , Quảng Ngãi và Pleiku được đặt thuộc quản hạtòa

thượngthấm Huế.

Điều thứ 5 , - Các toà sở tham Quang - trị , Kiện giang

Vinh- bình , điển hò8 , Đà Lạt, Bình -thuận, Ninh- thuận , Phước

tuy , Tây-tinh . Phú-yền , Ban “thuật, Quảng-ng ái , Long An ,

Kiến Phong , An-xuyên , Pleiku , Châu-đốc , Bình dựcua , Bạc

liệu và Gồ-công vẫn tiếp tục hoạt động với tư cách tha hò a

giải rộng quyền cho đến khi các chức vụ công - tố được bồ

nhiệm.

Điều thứ 6.- Trong khi chờ đợi thiết lập trụ sở và

bổ nhiệm thầm-pháp cho hai tòa sơ thẩm Bình long và Bình.

tuy , dọa hạt hành chánh tỉnh Bình-log vẫn thuộc thẩm quyền

của tòa sơ thẩm Bình dương và địa hạt hành chánh tinh Bình

tuy vẫn thuộc thẩm quyền tòa sơ thẩm Biên hoà .

Điều thứ 7.- Riêng tÒa sơ thầm Sa- dé : vẫn tiếp tục

hoạt động với tư cách hòa giải cho đến khi trung tâen cal

huan tinh sở tại được thiết lập .

Khi trug tâm cải huấn được thiết lập và các chức vụ

xử án được bổ nhiệm , tòa án Sa đéc sẽ hoạt động với tư

cách tòa hòa giải sát 8 quyền trot 8 khi chờ đợi bì thế m các

hức vụ công tố .
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Điều thứ 8 – Kế từ nay thị xã Cam ranh được đặt

thuộc quản hạt tòa sơ thẩm Kháah hòa ,

Điều thứ 9, - Các điều khoản trái với sắc lệnh tây

đều ở vợc bác bỏ .

Điều thứ 10. – Tông Thơ ký Tối cao Pháp viện lãnh

nhiệm vụ thi hành hắc lịch này :

Saigon , ngày mồng 2 tháng tư năm 1970

TRẦN - MINH-TIẾT

SẮC LỆNH số 033 SL /NG ngày mồng 2 tháng tư năm
1971 ) sửa đổi các điều 0 , 33 , 34 và 38 sắc lệnh số

294.NG ngày 19.9.1955 ấn định thể thức trả lương

đồng và phụ cấp cho các nhân viên bộ Ngoạ giao tùng

sự tại ngoại quốc

Thủ tướng Chánh- khủ ,

Chiếu Hiến - pháp Việt - nam Cộng - hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc- ệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Ku - định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 14 - NC ngày 21 tháng bảy năm 1965 ấn-định

quy - chế nhân - viên ngạch ngoại giao và lãnh sự ;

Chiếu sắc- lệnh số 294 -NC ngày 19 tháng chín năm 1955 ấn -định

thể thức trả lương bằng và phụ cấp riêng cho các nhân - viên Bộ Ngoại

giao tùng sự tại ngoại -quốc ;

Theo đề nghị của Tổng-trưởng Ngoại - giao ,
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“ Điều thứ 33 ( mới ).- Lệ phí cấp cho gia quyếu và

gia nhân của nhân- viên ấn định như sau :

1.– Gia quyết của nhân viên, gồm có :

1 ) Vợ chánh thất

2 ) Các con trai dưới 2 tuổi và con gái chưa chồng .

Nhân viên nào có con trai tới tuổi trưởng thành

trong thời kỳ ở nơi nhậm chức , cũng được hoàn

lại lộ phí hồi hương của dứa Con trai ấy, vào lần

thuyên chuyến bay vào kỳ dị nghỉ phép sắp tới .

11 ,- Gia phân, gồm có :

- Ba ( 3 ) cho đại lý , dặc sứ hoặc đại lý trưởng

nhiệm sở :

Hai ( 2 ) cho xử lý thường vụ tòa đại sứ , tổng

lãnh sự và lãnh sự trưởng nhiệm sở.

Điều thứ 34 ( mới ).- Các nhân viên và gia đình của

nhân viên được chuyên chở theo những điều kiện sau đây :

Đi bằng xe lửa

Hạng nhất : Các đại sứ , sứ thần, cố vấn , tổng lãnh

sự, tham vụ ngoại giao, lãnh sự, lãnh sự phụ tá , phó

lãnh sự , tùy viên (tham chánh ) tại các nhiệm sở

ngoại giao hay lãnh sự ;

- Hạng nhì : Tất cả các nhân viên khác . Tuy nhiên ,

các nhân viên này có thể di hạng nhất nếu xe lửa

mà họ bắt buộc đi không có hạng nhì bay trong những

xứ mà chỉ riêng có hạng nhất là họ có thể đi được

mà thôi .

Gia quyết của nhân viên cùng đi một mạng với họ•

Hạng ba : Gia nhập , tuy nhiên , chúng người này có

thể đặc biệt được phép di hạng nên nếu các xe lửa

trên con đường họ đi không có hạng ba .
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b. - Đi đường thủy

Được đi :

Phòng thượng hảo hạng : Đại sứ và sứ thần toàn quyền :

Hạng nhất ( loại 1 ) : Cố vấn , tổng lãnh sự và lãnh

sự trưởng nhiệm sở :

Hạng nhất ( loại 2 ) : Lãnh sự, lãnh 8\ phụ tá , tham

vụ ngoại giao :

Hạng nhất ( loại 3 ) : Tùy viên ( tham chánh) tại các

nhiệm sở ngoại giao hay lãnh sự ;

Hạng phí : Tất cả các nhân viên khác .

Tuy nhiên , trong trường hợp các điều kiện đặc biệt của

cuộc lữ hành ở ngoại quốc không cho phép áp dụng việc xếp

hạng nêu trên , nhân viên di chuyện có thể di các hạng liền

trên .

Ga quyển của nhân viên được đi cùng một hạng với

nhân viên

-

Hạng ba : Gia nhân .

Nhưng những người này có thể được đi hạng liền trên

nếu tàu họ đi không có hạng ba

C. - Đi bằng đường hàng không

Nếu đường hàng không không phải là lối đi rẻ tiền nhất ,

Tổng trưởng Ngoại giao hay viên chức được ủy quyền cho

phép riêng từng người, các nhân viên , gia quyền cũng như

gia nhận của nhân viên dù g đường hàng không :

Điều thứ 33 ( mới ) . - Tăng khoản quy- định trong 2-

điều 35 và 36 sắc -lệnh số 294.NG ngày 19 tháng chín năm

1955 sẽ giảm đi một nửa đối với vợ và mối ng rời trong gia

quyển ,
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Các gia nhập không được hưởng tăng khoản .

Điều thứ 2 – Sắc lệnh này có hiệu lực kể từ ngày

mồng 1 tháng ba năm 1970.

Điều thứ 3. - Tông-trưởng Ngoại - giao , Tông -trưởng

Tài- chánh và Bộ trưởng Phủ Thủ tướng, chiếu nhiệm vụ ,

thi hành sắc lệnh này :

Sài - gòn , ngày mồng 2 tháng tư năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

QUYẾT ĐỊNH số 95 -BTC/ BHTHPL ngày mồng 2

tháng tư năm 1970 ấn định lại mức tối đa lưu giữ

cho các công ty bảo hiểm mới thành lập ,

Tông-trưởng Tài-chánh,

Chiếu Hiến -pháp Việt - nam Cộnghòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Cliễu sắc-lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh phủ ;

Chiều sắc luật số 0 ; 5/65 ngày 17 tháng chín năm 1965 Ấn định

quy chế các hoạt động bảo hiểm và các văn kiện thi hành ;

Chiếu quyết định số 62 BTC/ QĐ / 104 ngày mồng 2 tháng ba năm
1970 ấn định mức lưu giữ của các công ty bảo hiểm ;

Chiếu đề nghị của các công ty bảo hiểm mới thành lập và liên hệ

các công ty bảo hiểm ;

QUYẾT- ĐỊNH ;

Điều thứ nhứt. - Điều của quyết định bộ Tài chính1 -

số 62. BTC/BTHQP ngày 2-3.1970 được bãi bỏ và

thay thế bằng diều l mới sau day :
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Điều thứ nhất (mới ).– Nay ấn định mức tối đa lưu

giữ cho các công ty bảo hiểm mới thành lập , trong niên khóa

đầu tiên là năm phần trăm ( 5 % ) trên tổng số vốn ,

Kể từ niên khóa thứ hai trở đi cho đến hết năm thứ năm

các công ty bo hiểm mới thành lập được phép ấn định lại

mức lưu g ! ữ bằng ba phần trăm ( 3 °/o ) là mức tối đa , tính

trên căn bản tổng số bảo phí xồi trừ phần hủy bỏ, tính trọn

một niên khóa , và phải báo trước cho bộ Tài chính.

Điều thứ 2 , - Đồng- lý văn phòng , tổng thư ký tài.

chánh và giám đốc pha bảo hiểm và thương lộ chiếu nhiệm

vụ thi hành quyết định này .

Quyết định này sẽ đăng vào công báo Việt -nam Cộng hòa.

Sài -gòn , ngày mồng 2 tháng từ năm 1970

NGUYỄN BÍCH HUỆ

QUYẾT ĐỊNH số 358 QĐ/ P Th . T / TNTC ngày mồng 3

tháng tư năm 1970 sửa đổi giá biều sắp xếp hàng hóa

trong lòng thành bến tàu thương cảng Đà - nẵng .

Bộ- trưởng Phủ Thủ-tướng

Chủ tịch Ủy ban phối- lí các thương-cảng

Chiếu Hiền -pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

đa định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 017 -SL / P Th.T / PCR ngày 14 tháng hai năm

1969 thành lập Ủy ban phối- trí các thương - cảng ;

Chiếu sắc - lệnh số 23 SL/ HP ngày 23 tháng hai năm 1966 thiet

lập pha tổng giám đốc thươ5g -cảng ;

Chiều sắc lệnh số 189-CT/CC ngày 18 tháng chín năm 1965 4g .

định qui chế thương cảng Đà -nẵng ;
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Chiếu nghị - định số 51 -BCC /BTT / TC / ND ngày 28 tháng năm

năm 1965 cho phép các đại lý tàu thủy tại Hà-nàng thu các lệ phí về

nhận hàng , xếp hàng và bảo đảm bà ng ;

Chiểu quyết định số 18- TGĐTC / CM ngày 25 tháng mười năm

1966 ấn - định giá biếu sắp xếp hàng hóa trong vòng thành bến tàu thương

cảng Đà - gắng :

Chiếu biên bản phiên họp ngày mồng 3 tháng giêng băm 1970 tại

nha thương cảng Đà nẵng :

Chiếu đề nghị của tổng giám đốc thương- cảng.

QUYẾT- ĐỊNH :

Điều thứ nhất.- Nay sửe dồi diều 2 và diều 3 quyết.

dịnh số ! 18 - GDTCCM ngày 25-10-19 6 so-dynh giá

biều sắp xếp hàng- hóa trong vòng thành bếa - tàu thương cảng

Đà-ẳng như sau :

• Điều thứ 2 (mới ).- Các đại lý tàu thủy được phép

thu của chủ hàng bốn mươi lăm đồng ( 45$ 20) nối tấn hay

thước khối bà ra được sắp xếp

Phân số tấn bay thước khối được tính tròn một tấn hay

một thước khối .

Điều thứ 3 ( mới ) . - Các dạ lý tàu thủy phải trả cho công

phân ba mươi chín dồng năm mươi xu ( 39$ 50 ) mối tấn hay

thước khối hàng được sắp xếp , ban ngày cũng như ban đêm ,

ngày thường cũng như chiều thứ bảy, chủ- nhật và ngày lễ .

Đối với hàng hóa nặng nề mà sự sắp xếp đồ lỏi việc xử

dụng thêm xe cần trục , xe xúc , tiền thuê các loại xe này sẽ

do dạ -lý tàu thủy di thọ ” .

Kỳ dự không thay đổi ,

Điều thứ 2.- Quyết-dịch này được áp-dụng kề từ

ngày duyệt ký ..

Điều thứ 3. - Tổng giám đốc thương -cảng và giám

dốc thì Ong -cảng Đà-ằng chiều nhiệm- vụ thi- hành quyết .

dịch tẩy .

Sài - gòn , ngày nồng 3 tháng tư năm 1970

NGUYỄNVĂN -VÀNG
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NGHI- ĐỊNH số 365-NĐ/XH ngày mồng 5 tháng tư năm

1970 thành lập tại bộ Xã hội một ủy ban liên bộ có

nhiệm - oụ nghiên cứu lại vấn đề thiết lập con nuôi tạt

Việt- nam và ngoạt quốc

Thủ -tướng Chánh-phủ,

Chiếu Hiển-pháp Việt -nam Cộng- Hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiểu sắc-lệnh 394,TT/ SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án-dinh thành phần Chánh phủ ;

Chiều vắc-luật số 15/64 ngày 23 tháng bảy năm 1964 quy định giá

thở từ bệ và tài sản cộng đồng :

Chiểu sắc-luật số 005 -QT / SL ngày mồng 10 tháng hai năm 1965 bỏ

tác điều 136 sắc- luật 15/64 ngày 23 tháng bảy năm 1964 quy định việc

mi£n điều kiện lận con nuôi ;

Chiều sắc-lệnh số 94-TP ngày 21 tháng năm năm 1965 ăn-định

thở.tục lại con nuôi ;

Theo đề nghị của Tổng-trưởng Xã hội ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Nay thành lập tại bộ Xã-hội một ủy

bạn liên bộ có nhiệm vụ nghiên cứu lại vấn đề thiết lập con

nuôi tại Việt-nam và ngoại quốc và cho ý kiến về những

trường hợp thiết lập con nuô : nối khi bộ Xã hội yêu cầu .

Điều thứ 2. - Thành phần ủy ban kồm có :

Tông-trưởng Xã hội hay đại diện . . chů - rich.

Ba - diện bộ Nội- vụ . hội - viên
.

| Ba - diện bộ Ngoại -gia 0

Đại diện bộ Tư pháp .

Đại -dẹp bộ Y tế . .

Thuyết- đình - viên và thơ.ký của ủy ban sẽ do Tòng:

trưởng Xã-hội chi địah.

44
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Điều thứ 3. - Ủy- ban vẽ phô m họp nối khi có sự triệu

tập của chủ tịch .

Điều thứ 4. - Tông "trưởng Xã hội , đồng -trưởng Nội

vụ , lồng trưởng Ngoạ ' -giao , đồng /trưởng Tư pháp, Tông

trưởng Yộtế và Bộ-trưởng Phù Thủ-tư ớng , chiều thiện-vụ ,

ty - hành nghi ánh này .

Sàigòn, ngày mồng 5 tháng từ năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 367.NETB.T/ BEPT ngày mồng 6 tháng

tư năm 1970 sửa đổi điều nghị định số 141-a/NĐ

Th. T /P ngày 28 10-1969 thành lập ủy ban động

viên chính trị các cấp.

Thủ-Tướng Chánh-phủ ,

Chiếu Hiến -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp-định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 155.SL/PBXD ngày mồng 9 tháng mười một

năm 1968 và các văn kiện kế tiếp thành lập hội đồng bình định và xây

dựng các cấp ;

Chiều sắc lệnh số 626.a / TT /SL ngày 15 tháng mười một năm 1969

đổi tên hội-đồng bình -định và xây dựngcác cấp lại là hội -độug bình-định

và phát triển ;

Chiếu nghị - định số 1147 - a / NĐ /THT . /VP ngày 28 tháng mười năm

1969 thành lập ủy- ban động- viên chính trị các cấp ;

Chiểu nhu cầu quốc gia,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ thứt. Nay bái bỏ diều 1 pgbirdịnh số

1 : 47 - a/ NĐ / 1 h.T/ VP ngày 28 tháng mười năm 1969 và

thay thế bằng điều khoản sau đây :
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• Điều thứ nhất (mới ). - Nay thành lập :

- tại trung ương, một ủy-ban thông- tin đại chúng trực

thuộc hộ -dồng bình- định và phát - triền trung ương;

tại địa phương , các ủy ban thông- tin dại -chúng đô

thành, tỉnh , thị - xã trực thuộc các hội - đồng bình

định và phát triển đồng cấp •

Điều tứ 2. - Các danh hiệu trên dây dương nhiên

được áp dụng trong các điều khoản kế tiếp của nghị -định

thượog dão .

( Kỳ dư không thay đổi ) .

-

Điều thứ 3. – Phó Thủ tướng, các Quốc- vụ . khanh,,

Tông - rưởng. Bộ- trưởng . Thư"trưởng , đô-rưởng , tỉnh

trưởng và thị - trưởng , chiếu nhiệm vụ , thi hành nghị -định này.

Nghị-định này sẽ đăng vào Công-báo Việt-nam Cộng

boa .

Sài - gòn, ngày mồng sáu tháng tư năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ. ĐỊNH số 62 / GDQCNV/ND ngày mồng 6 tháng

tự tăm 1970 bồ- tác điều 1 , khoản E, nghị định số

1739 GD/ QCNVND ngày 2 8 197 quy định việc

tăng ngạch hạng B cho các nhân viên thuộc bộ Giáo

duc.

Phó Thủ - tướng kiêm Tổng° trưởng Bộ Giáo- dục ,

Chiểu Hiến - pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 :

Chiếu sắc lệnh số 394-TT SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ản-định thành phần chánh-phủ ;

Chiểu tắc lệnh số 33 -GD ngày 19 tháng chín năm 1949 ăn-định

chức-chưởng của Bộ trưởng Quốc- gia Giáo - dục ;
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Chiếu nghị- định số 1739./CD/QCNV/NĐ ngày mồng 2 tháng tám

năm 1967 qui - định việc tháng ngạch cho các nhân viên bang B thuộc bộ

Giao- duc .

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Nay bổ túc đều , khoản E nghị.

dịch số 739 - GD/ QCNV/ NĐ dẫn chiếu như sau :

E. - Thăng ngạch tham dự học- chánh

- Các giáo- viên tiêu -học có ít nhất 2 năm thâm-niên

trận thuỷg lại g ngoại hạ' 8, đã làm việc tại văn

phòng ít nhất 5 năm , trong đó có 3 năm liên tục đã

hoặc đang dam phiện một chức vụ điều khiển từ chủ

8ự phòng trở lên (có hưởng phụ cấp chức vụ) .

Điều thứ 2.- Thứ trưởng , dồog - lý văn- phòng tổng

thư ký bộ Giáordục, chiều them -vụ thi hành Nghị định phy .

Sài - gòn , rgày mồng 6 tháng tư năm 1970

NGUYỄN LƯU VIÊN

quân bình

NGHỊ ĐỊNH số 158 BKT/ VTTMV TM/ ND ngày mồng

6 tháng tư năm 1970 miền thân suất

cho các loại máy cày và phụ tùng sửa chữa , giàn xe vận

tải và phụ tùng xe tận tải nhập cảng trong chương

trình viện trợ M.

đồngtrưởng Kinh tế,

các

Chiếu Hiến - pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1963 ,

Chiều sắc- lệnh 2 34.TT/SL ngày 25 tháng năm năo 1968 ro

văn kiện kế tiếp ấn định thành phần Chánh- phủ :

Chiếu sắc lệnh số 22 - KT ngày 19 tháng giêng năm 1955 Ấn định

chức chưởng Tổng tru ởng Kinh tế ;

Chiều nghị - định số 420 BKT / HC/ND ngày 18 tháng mười

năm 1966 an - dinh tổ chức bộ Kinh tế
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Chiếu sắc- luật 107.SL/CT ngày 23 tháng ba năm 1964 ủy

quyền cho Tổng trưởng Kinh-kế ấn định các khoản phan suất quận

bình danh trên các hàng nhập cảng và hàng nội bóa :

Chiều nghị - định số 1038- NBKTTC ngày 18 tháng sáu
năm

1969 thiết lập quý phân xuất quân- bình ;

Chiều nghị - định số 180 - BKT / KSKT / PCTT / ND ngày 14.5.

1969 ấn - định phân xuất quân bình đánh trên một số hàng nhập cảngtheo

chương trình viện trợ Mỹ ;

Chiếu nghị - định số 216 -BKT /VTTM /VTrợ /NĐ ngày 12-6-1969

án- định phân-suất quân-bình trên các loại hàng hóa nhập cảng theo chương

trình viện trợ Mỹ ;

Chiếu nghị định số 233 - BKT / KTTC / ND ngày ! 9.6.1969 sửa

đồi và bổ túc các nghị- định số 215.BKT/ NgT / NC/ NĐ và số 21 6 -BKT

VTTM /VT:ợ / NĐ Igay 12-6-1969 ấn -định phân suất quân - bình đáoh

trên một số hàng hóa nhập cảng theo chương trình ngoại tệ sở hửu Việt

ra Ip và viện trợ Mỹ ;

Chiếu nghị định số 261 -BKT /VTTM /VTL /ND ngày 11 tháng

bảy 1969 bỏ túc nghị định số 216 - BKT / VT1 M / Trợ / ND ngày 12-6

1969 và nghị -định số 233 - BKT / K1 TC /ND ngày 19-6-1969 an- dinh

phân -suất quân bình đánh trên một số hàng hóa nhập cảng theo chương

trình viện trợ Mỹ:

Chiếu phiên họp của ủy ban kinh tế tài chánh ngày 19 tháng ba

năm 1970 .

NGHỊ ĐỊNH:

Điều thứ phát. - Nay thâu bồi tô suất phân suất quân

bình đánh trên máy cày và phụ tùng sửa chữa , giàn xe vận

tải và phụ- tùng xe vận tải tập cảng trong cho 0 g trình viện

trợ Mỹ, và da được ấnru|uh do gia -dùlà số ti - DK /

VITM/V1L / ND ngày 12-6-1969 bồ túc do nghị định số

261 - BK1[ VITM / VTL /ND ngày 11-7-1969.

Điều thứ 2.- Việc miễn phân suất quận bình t ’ eo đều

thứ nhất trên dây , sẽ áp dụng ngay đối với các quy ép

thập cảng hàng lóa lên hệ cốp sau ngày ký ghi-định này .

m

m

m

Điều thứ 3.- Phụ tá thương mại, tổng thư ký bộ

Kinh- tế , giám đốc B a kềm - oát kinh tế, giáo dốc nha viện

trợ thưc8 T ạ , giám đốc pha kế toán tài chính , chiều

thiệm vụ thi hành Lghị định này .

Sài gòn, ngày t bug 6 tháng tư ăn 1970

PHẠM KIM NGỌC
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NGHỊĐỊNH số 159 BKT/ NgT/NC/NB ngày mồng 6

tháng tư năm 1970 áp dụng phân suất quân bình đối

với nguyên liệu thuốc sát trùng nhậpcảng trực dụng.

1ồng trưởng Kinhtế,

Chiếu Hiển pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiều sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án định thành -phần Chánh -phủ :

Chiều sắc- lệnh số 22 - KT ngày 19 tháng giêng năm 1955 Ất định

chức - chưởng Tổng- trưởng Kinh tế ;

Chiếu nghị định số 420 - BKT / HC/ NH ngày 18 tháng mười năm

1968 ăn dị tổ-chức bộ Kinh tế ;

Chiếu sắc- luật số 107-SL/ CT ngọy 23 tháng ba năm 1964 ủy quyền

cho Tòng -trưởng Kinh tế ấn định các khoản phản xuất quân -bình đánh

trên hàng nhập cảng và hàng nội- hóa ;

Chiếu nghị - định số 1038 /NĐ /KTC ngày 18 tháng sáu năm 1966

thiết lập quý phân-suất quân - bình ;

Chiều nghị định số 101 /BKT /VP/ND ngày mồng 5 tháng ba năm

1966 và các nghị định kế tiếp ăn- định phầa- s uất quân- bình đánh trên số

hàng nhập cảng với ngoại tệ sở hữu Việt-na và nhất là nghị định số 215

BKT / NgT / NC / NH Dgày 12 tháng sáu năm 1969 ;

Chiếu biên bản phiên họp ngày 19-3-1970 của ủy ban kinh tế tài

chánh .

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhất: - Về phương diện pháp suất quân-bình ,

thứng hóa chất căn bản ( matière chimiques 6 CUves) do các

nhà sản xuất thuốc sát trùng thập cổng trực dụng d pha

trộn thành thuốc sát trùng , dễu được xếp vào điền số 04-07 ,

nặc dầu dối chiếu với ký hiệu thống kê quan thuế, thứng

nguyên liệu đó có thể xếp vào một điền số khác .

Những dự thảo giấy phép nhập cảng trực - dụng hóa chất

căn bản nội bên phải được bộ Cải- cách tiền -địa và Phát

tiền Nông -ngu- nghiệp kiếp nhận trước về phương diện
chuyên môn .

Điều thứ 2. - Nghi -định này không áp dụng đối với

những phụ kiả du ới đây , nếu được nhập cảng trực dụng

dề pha chế thuốc sát trùng :
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Chất phụ dẫn Kingredients),

Chất phú dịch (emulsifiant ),

Chất dung môi (solvants).

-

Huong phẩm (matières aromatiques).

Điều thứ 3.- Nghị -định này chỉ áp dụng cho những

giấy phép nhập cảng được nhà ngoại thương ký sau ngày 6 .

4.1970

Những điều khoản trước trái với nghị định này sẽ không

được áp dụng nữa .

Điều thứ 4.- Thứ trưởng Kinh - tế đặc - trách công

kỹ nghệ, Phụ - tá thương mại, Tổng thư ký bộ Kinh- tế, kiếm

đốc phỉ tế-xoắp tài -chánh , giám - đốc pha kiểm soát kinh - tế

và giám-đốc pha ngoại thương , chiều thiệm -vụ, thi hành nghị
định này .

Nghị-định này sẽ được đăng vào Công báo Việt-Lam

Cộng-hòa .

Sài -gòn , ngày mồng 6 tháng tư năm 1970

PHẠM -KIM -NGỌC

NGHỊ.ĐỊNH số 1869 - BYT/ PC/ND ngày mồng 10 tháng

tư năm 1970 bổ túc các nghị định số 10 4 BYT/ PC/

ND ngày 5.4.1966 thành lập lớp huấn luyện cô dở

hương thôn , nghị định số 333 BYT/ YT/ HL/NĐ

ngày 20.2-1961 sứa đồ nghị định số 51.YHPC ngày

154 1958 thiết lập lớp tá viên điều dưỡng và nghị

định số 5282- BYT/ XHCT/ i / CB2 /NP ngày 27/1

1968 nhanh qui chế riêng ngạch tá viên g tế quốc

gia .

Tông-trưởng Y - tế ,

Chiếu sắc-lệnh số 394 /TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

(3 -định thành phần Chánh -phủ ;
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Chiếu sắc lệnh số 35.YT ngày 19 tháng chín năm 1949 Âu-định

chứcchưởng Bộ-trưởng Ytế :

Chiều nghị định số 1014. BYT/PC/ NĐ ngày mồng 5 tháng tư năm

1966 thiết lập lớp huấn luyện cô dở bượng Thôn ;

Chiếu nghị - định số 333.BYT/YT / HL /ND ngày 20 tháng hai năm

1961 sửa đổi nghị - định số 51 -YHPC ngày 15-4-1958 thiết lập lớp tế việp

điều dưỡng :

Chiều nghị - định số 5282 BYTXHCT : CB2/ NĐ ngày 27 tháng

mười một năm 1968 ăn - định qui chế riêng ngạch tá-viên y-tế quốc - gia ;

Chiều sắc - luật số 033/67 ngày 29 tháng tám năm 1967 qui- định

các quyền lợi dặc- biệt cho đồng bào thiểu số ;

Chiều nghị -định số 205.NE/P. Th.T/ CP ngày 15 tháng mười

một năm 1969 qui - dịnh việc sử dụng các chứng chỉ học -trình trong việc

nhập các ngạch hành-cbanh và chuyên môn ;

Chiếu đề nghị của Tổng giám đốc y -tế ,

NGHI- ĐỊNH :

Đều thứ phát.– Nay thêm vào đoạn chót của các điều

4 nghị- định số 101 4.BY 1 / PC / D ngày 5-4.196 thành lập

lớp cỏ dở hư ơn , trong điều 2 ( 7 ) n ng -định số 316 BY /

Y I / Hl /N0 ngày 20-2.1961 sỦ a dồi nghị - định số 51.YHPC

ngày 15-4-1958 thiết lập lớp tá- viên đều dưỡng và điều 4

nghị-định số 5282 BY XHC ://CB /NĐ ngy 27.11.1968

ấn định quy chỉ riêng ngạch tá- viên y tế quốc"g : 8 chiếu thượng

một đoạn như sau :

• R êng các ứng viên sắc- tộc chỉ cần có văn bằng tiều học

Ngoài ra tất cả các loại ứng viên có thể nạp dề thay thế

văn bằn & tiểu học , những chứng chỉ học trình lớn nhất tiêu

học cấp phát từ Liên học 9 5.1996 và trở về sau , có điềm

số truEg - bình cuối năm từ 10/20 trở lên do các trường công,

bán công hay tư thục cấp phát đúng theo thể lệ biệt làth.

Điều thứ 2. - Các Ông phụ tá đặc - biệt , Đống lý văn

phòng , Tổng - thơ ký và Tổng -giám đốc y-tế , chiều nhiệm vụ

thi hành nghị định này

Sài - gòn , ngày mồng 10 tháng tư năm 1970

TRẦN -MINH - TÙNG
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NGHỊ ĐỊNH số 386- NĐ/ NV ngày mồng 10 tháng tư

năm 1970 bắt bỏ cơ sở hành chánh thương nghiệp

thuộc quận An phước, tỉnh Ninh thuận .

Thủ-tướng Chánh-phủ ,

Chiếu Hiền -pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư păm

1967 :

Chiếu sắc- lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

4 n- định thành phần Chánh -phủ :

Chiếu dụ số 57 -a ngày 24 tháng mười năm 1956 tổ chức nền hành

chánh quốc gia :

Chiếu nghị - định số 41 - NĐ/ NV ngày 20 tháng giêng năm 1968

tổ chức các cơ -sở hành chánh ;

Chiếu nghị -định số 12-NĐ/ĐUHC ngày mồng 3 tháng giêng năm

1967 ăn - định các đơn vị hành chánh tỉnh Ninh Thuận :

Chiếu biên -bản phiên họp ngày uống 3 tháng tư năm 1969 của hội

đồng xá Diêm hải ;

Chiếu biên bản phiên họp ngày 23 tháng mười một năm 1969 của

hội -đồng xã Phước Thải :

Chiều biên bản phiên họp ngày 30 tháng bảy năm 1969 của hội đồng

tỉnh Ninh thuận ;

Theo đề nghị của Tổng trưởng Nội vụ ;

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.- Nay bãi bỏ cơ sở hành chánh thương

nghiệp thuộc quận hu-phước,tỉnh Ninh-thuập.

Điều thứ 2.- Các xã Diêm - hải , Dinh hải và Phước Hải

nguyền thuộc cơ-sở hành chánh thương nghiệp , tay đặt trực

thuộc quận An - Phước, tỉnh Ninh thuận .

Điều thứ 3.- Phó Thủ tướng, các Quốc-vụ khanh ,

Tổng trưởng . Bộ trưởng , Thứ -trưởng và tinh trưởng Ninh .

thuập, chiếu phiệm vụ , lãnh thi hành nghi-định này :

Sài -gòn , ngày mồng 10 tháng từ năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ ĐỊNH số 1877- BYTVLi /NB ngày mồng 10

tháng tư năm 1970 ấn định giá biều bệnh viện phí tại

bệnh viện Phó Cơ Điều Kiên-giang

Tong - trởog Y-tē,

Chiều sắc lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Ấn định thành phần Chính phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 35 -YT ngày 19 tháng chín năm 1949 án - định

chức-chưởng Tổng-trưởng Y tế;

Chiều thể lệ tài- chánh hiện hành ;

Chiều nghị - định số 3422 -BYT / VLI / ND ngày mồng 6 tháng mười

năm 1966; -định giá biều bệnh - viện phí tại bệnh-viện Phó cơ - Điều

tỉnh Kiê 1 -giang :

Chiếu biên bản của ủy ban vật giá tỉnh Kiên-giang ngày 11 tháng

hai năm 1970 ;

Chiếu đ£-nghị của Ông trưởng - ty Y -tế Kiên -giang trên công văn

số 69 /YT / KG ngày mồng 4 tháng ba năm 1970 ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ phát . - Kể từ ngày ban hành nghi -định này ,

giá biều bệnh viện phí tại bệnh viện Phó - cơ- Điều Kiên -giang

được ấn định như sau :

Phòng hạng đặc biệt (có máy lạ nh). 400$ một ngày

Phòng hạng nhất . · 200$

| Phòng hạng nhì . . . 150$

Phòng hạng ba . .
. . 100$

Điều thứ 2. - Đối với trẻ em , giá bều trên đây sẽ giảm

COD :

Phân nữa cho trẻ em từ 5 đến 12 tuổi .

Một phần tự cho trẻ em dưới 5 tuổi .
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Trẻ em còn bú được miễn chi phí điều trị , nhưng

phải có 1 người lớn theo giữ và phải trả nguyên

phần tiền bệnh viện phí ,

Điều thứ 3.- Nay bải bỏ tất cả thể lệ cũ trái với nghị

định này .

Điều thứ 4.- Các Ông Đồng lý văn phòng, tổng thơ

ký , tổng giám đốc y tế và Trưởng-ty y tế Kiên -giang chiếu

nhiệm vụ thi -hành Nghị -định này.

Sài - gòn , ngày mồng 10 tháng từ năm 1970

TRẦN MINH TÙNG

NGHỊ ĐỊNH số 657-GD/HND ngày 1 tháng tư năm

1970 thiết lập chứng chỉ Chuyên khoa tỉ trùng học

và chứng chỉ chuyên hoa bó sinh học ” tạ g khoa đại

học đường Sài-gòn, kể từ niên học 1969-1970 .

Phó Thủ-tướng kiêm Tổng - trưởng giáo dục ,

Chiếu Hiến -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án -định thành phần Chách -phủ ;

Chiều sắc lệnh số 33.GD ngày 19 tháng chín năm 1949 Ấn định

chức chương Bộ trưởng Quốc gia Giáo dục ;

Chiểu sắc lệnh số 45 /GD ngày mồng 1 tháng ba năm 1957 biến .

chi viện đại học Quốc - gia thành-viện đại học Sài -gòn ;

Chiếu biên bản họp ngày 18 tháng chín năm 1968 của hội-đồng

khoa trưởng y khoa đại học đường Sài -gòn ;

Chiều nghị -định số 1983 -GDTN / PC/ NĐ ngày 25 tháng mười một

năm 1968 thiết lập các chứng chỉ chuyên khoa khoa học căn -bản tại y .

khoa đại- học đường Sài -gòn ;

Chiều đề-nghị của viện-trưởng viện đại-học Sài -gòn ;

Chiếu phu -cầu công -vụ ,
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NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất.- Nay hợp- thức-hóa việc thiết lập thêm

2 chứng chỉ sau đây tại y khoa đại học đường Sài - gòn tệ

từ niên -bọc 1969 1970 : Chứng chỉ chuyên khoa vi - rùng

học, do khu vi - rùng học tổ chức và điều khiển , và chứng

chỉ chuyên khoa ký sinh -học , do khu ký -sinh học tổ chức và

đều khiển.

Điều thứ 2. - Muốn ghi tên học 1 trong 2 chứng chỉ

này , phải là :

Sinh viên y khoa dã ghi danh đủ 20 kỳ ,

Cử-thân khoa học có chứng chỉ thích hợp với một

học ký-sinh học hoặc vi trùng học ,

Dược-si ,

Nba -81 .

Số học- viên chuyên khoa thau -nhận sẽ được ấn - định mỗi

năn, tùy theo nhu cầu và phương- tiện hiện hữu khu ký:

sinh học và khu vi trùng- học, Một hội- dồng giám khảo sẽ do

khoa trưởng y-khoa đại -học dụờng cli-dth de khao sát

tước- vị đại -học và kha • Ang sinh - ngữ của các ứng viên

Điều thứ 3. - Thờigian học của mỗi chứngchỉ được

ấn - dynh tối thiểu là hai năm .

- Ban giáng huấn và chương-trình học do trưởng khu dề

nghị và khoa -trưởng chấp-thuận sau khi được một ủy- ban

nghiên cứu duyệt xét. Chương-trình học có thể được sửa

dồi hằng năm, nếu cần dề thích - hợp với tiến bộ khoa học:

Điều thứ 4.– Thư-trưởng Giáordục. dồn lý văn"

phòng , tổng thơ-ký bộ ( áordục, viện - trưởng viện đại học

Sài -gòn và khoa trưởng y khoa dại -học -đường Sài - gòn , chiếu

nhiệm vụ thi -hành nghi - định này :

Sài-gòn , ngày 11 tháng từ năm 1970

NGUYỄN LƯU ĐIỆN
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SÁCHLỆNH số 037- sL/ CC ngày 13 tháng tư năm ! 970

duyệt y đồ án thiết kế tinh lỵ Bảo -lộc ( Lâm đồng ) .

Thủ-tướng Chính-phủ ,

Chiếu Hiếu-pháp Việt -Nam Cộng-Hòa ngày mồng 1 tháng tư păD

1967 ;

Chiếu sắc-lệnh số 394.TT-SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

tu-định thành -phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc-lệnh ngày 12 tháng bảy năm 1928 , ngày 12-6-1942 , nghị

định ngày 20-11-1930 , cùng các văn kiện kế tiếp về thiết kế đô thị ;

Chiều nghị - định số 4/4 -Cab /SG ngày 15 tháng chín năm 1951

bắt buộc các thành phố , tỉnh lỵ , quận lỵ lập một bản đồ tu chỉnh , khuyếch

trương và mỹthuật hóa ;

Chiều sắc-lệnh số 112-a / KT/TKĐT ngày mồng 4 tháng năm năm

1959 đặt 36 đô thị vào tình trạng phải lập họa đồ thiết kế và vắc- lệch bò

tức số 87 - SL / CC ngày 28-4-1961 ;

Chiểu luật lệ biện hành về truất quyền tư hữu, nhất là sắc-lệnh ngày

15-6-1930 ;

Chiếu biên bản phiên họp ngày mồng 7 tháng mười và I7-10-1968

của ủy-ban tu sửa đổi đô thị địaphương ;

Chiểu quyết nghị của hội - đồng tính ngày 5-8-1969 :

Chiếu đề-nghị của Tổng -trưởng Công - chánh ,

SẮC LỆNH :

Điều thứ nhất.- Nay duyệt y dồ án thiết kế tinh lý

Bio -lộc gồm họa đồ thiết kế tinh lỵ tỷ lệ 1 / 50.000 ( * ) và

chương trình địa dh và tạo tác dính theo sắc- lệnh này .

Điều thứ 2. - Để thực hiện đồ án nói trên , những công
:

tác dự trù được tuyên bố có tính cách công ích .

Điều thứ 3. - Một bản họa đồ và chương trình địa
.

dịch phụ dính sẽ lưu lại các nơi sau đây đề dân chúng tham

kliảo :

Bộ Nội vụ

(+ ) Xem CBVNCH số 32 ngày 30-5-1970
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Bộ Công- chánh

Tổng pha kiến thiết và thiết kế đô thị

- Tòa lành-chánh tỉnh Lâm-đồng

Ty công "chánh kiêm kiến thiết Lâm- đồng.

Điều thứ 4. - Các Tông- trưởng hữu trách và Bộ trưởng

Phó Thủtướng, chiếu phiệm - vụ , lãnh thi hành vắc- lệnh này.

Sắc- lệnh này sẽ dùng vào Công báo Việt- nam Cộng-Hòa.

Sài -gòn , Lgày 13 tháng tư năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SC-LỆNH số 038:SL/TT ngày 14 tháng tư năm 1970

cái biến cục bộ tuyên truyền thanh Việt nam thành nha

cộ-tuyên truyền thanh, đặt trực thuộc Bộ Thông tin .

Thủ tướng Chánh- phủ,

Chiểu Hiến pháp Việt-nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc-lệnh số 394.TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Ấn- định thành -phần Chánh - phủ ;

Chiếu vắc- lệnh số 195 VTVN ngày 30 tháng chín năm 1965 10

định tổ cức và điều hành cục vô tuyến truyền thanh .

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhứt . - Nay cải biến cục vô tuyến truyền-thanh

Việt- Da m thành Nha vô tuyến truyềa - thanhỏ dặt trực thuộc

bộ Thông tin .
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Điều thứ 2. - Tổ chức chi tiết và điều hành của phụ

vô tuyến truyền thanh vẽ do một nghị - định của Tông-trưởng

Thong -tin Bu-định.

Điều thứ 3 - Những điều khoản có trước trái với các

lệnh này điều được bải bỏ , nhất là sắc lệnh số 195.V1VN

ngày 30 tháng chín năm 1965 quy định tổ chức và điều hành

cụẻ vô tuyến truyền thanh Việt-nam.

Điều thứ 4 – Tổng trưởng Thông - tin và Bộ-trưởng

Phú Thủ-tướng chiến nhiệm vụ , thi hành vắc-lệnh này:

Sắc - lệnh này sẽ đăng vào Công-báo Việt-Dam Cộng hòa .

Sài -gòn , ngày 24 tháng tư năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SÁC-LỆNH số 039 SL/ TT ngày 14 tháng tư năm 1970

ấn - định tổ chức bộ Thông tin.

Thủ tướng Chánh-phủ ,

Chiếu Hiền-pháp Việt - Nam Cộng-Hòa ngày mồng 1 tháng tư nào

1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp - định thành -phần Chánh - phủ ;

Chiều sắc lệnh số 35 -SL /TT ngày mồng 4 tháng tư năm 1968 áp

định tổ chức bộ Thôngtin ;

Chiều sắc lệnh số 195.VTVN ngày 30 tháng chín năm 1965 quy

định tổ chức và điều hành cục vộ-tuyên truyền thanh Việt nam •

Chiếu sắc lệnh số 038- S TT ngày 14 tháng tư năm 1970 cải

biến cục vô tuyến truyền thanh Việt- Nam thành pha vô-tuyên truyền ,

thanh đặt trực thuộc bộ Thôngtin ;

Chiếu đề nghị của Tông-trưởng Thông tin,

SẮC LỆNH ;

Điều thứ nhất - Tổ-chức bộ Thông - in gồm có :
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Co.quao trungorong

Cơquan địaphương:

Điều thứ 2. - Cơ quan trung ương gồm :

- Phy.tá

Văn-phòng Tổng -trưởng

Ban tham- tu

Ban kế-hoạch và công - tác đặc biệt

Ban chuyển -viên

Thanh tra đoàn-

Nha tổng thơ- ký.

Nha tổng giám đốc tuyên-vạn :

Điều thứ 3. - Cơ - quan địarchương gồm :

- Đại diện thông - tim vùng chiến thuật

– Sở thông tin Đô-thành Sài -gòn

Các ty thông tin tại các tỉnh và thị xã

- Các chi thông tin tại các quận.

dieu
Điều thứ 4.– Tông -trưởng Thông tin có một ( ) phụ

tố , đại diện Tông- trưởng, xếp ngang hàng Thư -trưởng, điều

hần :

Ban chuyên viên tối -đa là 20 người

Nhà báo -chí

Nha vô tuyến truyền thanh

- Nha vô "tuyên truyền-hình và điện-ảnh .-
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Điều thứ 5. - Văn phòng Tổng trưởng gồm :

Một ( 1 ) văn -phòng trưởng xếp ngang hàng tồng

giám -đốc , điều khiển văn- phòng và ba 1 tham-mưu,

Một ( 0 ) chánh văn- phòng

Ba ( 3 ) công- cán ủy viên

- Ba ( 3 ) tham - chánh văn phòng

Một ( 1 ) bí thư .

Điều thứ 6. - Ban kế hoạch và công tác đặc- biệt dược-

dặt trực thuộc Tồog-trưởng .

Điều thứ 7.- Thanh tra đoàn đặt trực thuộc Tồng.

trưởng, do một thanh tra trưởng xếp ngang hàng tồng giám

đốc, điều khiển và gồm :

Mười ( 10) thanh- tre xếp ngang giám-đốc pha không

có nhiều sở .

Mười lăm ( 5 ) kiểm tra xếp ngang chánh vự-vụ :

Điều thứ 8. - Nha tổng thư ký do một tổng thư ký
.

điều khiển và gồm :

Nha hành - chánh tài - chánh

Nba yem - Irợ .

Đều thứ 9.- Nha tổng giám- đốc tuyên tận do một

tổng giám- đốc điều khiển và gồm :

Nha chương -trình tài -liệu

- Nha cán- bộ và huấn luyện

Nha công tác địa phương.

45
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Điều thứ 10. - Tổ chức chi-tiết và nhiệm vụ các cơ.

quan nói trên sẽ do lồng- trưởng Thông in ấn định bằng

nghi-dinh .

Điều thứ I - Những điều khoản có trước trái với

sắc lệnh này đều được bãi bỏ ,

Điều thứ 1 2. - Tổng-trưởng Thông tin và Bộ -trưởng-

Phó Thủ tướng, chiếu phiệm vụ, thi - hành vắc- lệnh này .

Sài gòn , ngày 14 tháng tư năm 1970

TRẦN-THIỆN KHIÊM

NGHI- ĐINH số 261 - BNV / KH/ND ngày 14 tháng tư

năm 1970 cải phòng (Đoàn thể hiệp hội thuộc sở

kiểm soát bộ nội vụ thành 2 phòng:

Topg " rưởng Nội-vụ ,

Chiểu Hiến pháp Việt - Dam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 3 94 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn -định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 19 - SL /NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

áp định chức chương của Tổng - trưởng Nội -vụ ;

Chiếu sắc - lệnh 84 - SL / NV ngày 13 tháng bảy năm 1968 và các

văn kiện kế tiếp ấn định tổ chức đại cương bộ Nội-vụ :

Chiếu nghị - định số 546- BNV/ NĐ ngày 30 tháng bảy năm 1968

và các văn kiện kế tiếp ấn - định tổ chức chi tiết và nhiệm vụ các cơ quan

rung Ương bộ Nội vụ ;

Chiếu sắc lệnh số 175 - NV ngày 23 tháng năm năm 1955 và các

văn kiện kế tiếp ấn-định lượng chức vụ cùng cung cấp bằng hiện vật và

biện kim cho các công- chức và nhân viên công -sở;

Chiểu nhu - cầu cộng -vụ ,
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NGHỊ-ĐỊNH ;

Điều thứ nhất.- Nay cải phòng 14 • Đoàn thể hiệp

hội ” thuộc sở kiểm soát bộ Nội - vụ ghi nơi điều 7 pgbirdịch

số 546-BNV/NB ngày 30-7.1968 chiếu thượng thành 2

phòng :

1 ) Phòng nghiệp đoàn và đoàn thể chính trị , do một

chủ- sự điều khiển , phụ trách :

Cứu xé : và lập thủ tục ban hành các văn kiện

nguyên tắc về nghiệp đoàn và toàn thể chính trị ;

Lập phiếu và hồ sơ các nghiệp đoàn , đoàn thờ

chính trị và các thể nhân có liên quan ;

- Theo dõi , báo cáo tình hình sinh hoạt và lâm thời

xét trình giải quyết những thigh cầu, tranh chấp

và kiện tụng của các tổ chức nêu trên , ,

2 ) Phòng tôn giáo và hiệp- hội , do một chủ sự điều khiển

phụ trách :

- Cứu xét và lập thủ-tục ban hành các văn - kiện

nguyên tắc về tôn -giáo , hiệp-bội ;

Hội đua ngựa ;

Lập phiếu và hồ sơ các tôn-giáo , hiệp hội và

các thề nhân có liên quan ;

Theo dõi báocáo tình hình sinh hoạt và làm

thời xét - trình giải quyết những thinh -cầu,

tranh chấp và kiện tụng của các tổ - chức nêu trên .

Điều thứ 2.– Thứ trưởng, Đồng- lý văn- phòng và đồng

thơ-ký bộ Nội- vụ , chiều nhiệm vụ , thi hành nghi -dịch này.

Sài - gòn , ngày 14 tháng tư năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ ĐỊNH số 262-BNV/Ks/ 14 ngày 14 tháng tư năm

1970 hợp thức hoá Việt -nam Nhân - xã Cách mạng đảng.

1ồng -trưởng Nội vụ ,

Chiểu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394. TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 19 SL /NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

án định chức chương của Tổng trưởng Nội vụ :

Cheu sắc lệnh số 84 SL / NV ngày 13 tháng 7 năm 1968 ăn định tổ

chức bộ Nội vụ ;

Chiểu Luật số 009/09 ngày 19 tháng sáu năm 1969 án định quy

chế chánh đảng và đối lập chánh trị ;

Chiếu công văn số 95 / 9 /TBAN / NA / 36 ngày mồng 3 tháng mười

năm 1967 chấp nhận sự khai trình của Việt -nam Nhân x Cách mạng đảng

Chiếu văn thư số 272 NX /VP ngày 12 tháng mười một năm 1969

xin hợp thức hoá Việt nam nhân xả Cách mạng đảng .

NGHỊ ĐỊNH ;

Điều thứ nhứt - Việt - nam nhập và cách mạng đảng trụ
xa ,

sở đặt tại số 86 dường Bà Huyện Thanh Quan Sài -gòn ,

được thừa nhận dề hoạt-dộng công khai do công văn số

9519.TRAN /NA/36 ngày 3.10-1967, nay được hợp thức

hóa theo luật số 00969 ngày 19-6-1969 ấn- định quy chế

chánh đảng và đối lập chính trị.

Điều thứ 2 – Đồg -lý văn phòng, dô-tưởng Sài -gòn ,

tinh trưởng , thị -trưởng và tổng giám đốc cảnh-sát quốc -gia

chiều nhiệm - vụ , lãnh thi hành nghị -dinh này :

Sài -gòn , ngày 14 tháng tư năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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Sài -gòn , ngày 18 tháng tư tăm 1970

THÔNG-TƯ

Số 082 -TT/ P.Th.T/CV

Bộ trưởng Phó Thủ tướng,

Kính gởi quí Ô 8 : Phó Thủ-tướng kiêm Tổng -trưởng

bộ Giáo dục

Quốc-vụ khanh

Dòng “ rưởng

Bộ trưởng

Thứ - trưởng

Trích yếu : V/ v trả phu-cấp nghỉ việc và hoàn

bưu làm cho công chức hồi lưu

không đủ điều kiện hưởng hư u bồng

và dược lưu dụng:

Thưa quý vị ,

Trước đây tại công văn số 8823-NSNV/NC ngày 9-8.

1967 gởi tòa hành - chánh tỉnh Phong duh (có ga 0 gỏi cá Bộ

các tòa đô -chánh , thì chánh và hình chánh tỉnh ) ồng pha

ngân sách ngoại viện đã có quan điểm như sau về thể thức

trả phụ cấp nghỉ việc .

• Công-chức hồi hưu đủ điều kiện hư ở g hưu- bong

nếu được lưu dụng, được lãnh lưu bồng sau khi mất Fan

lưu.dụng:

Công chức hồi bưu không đủ điều kiện hưởng hưu

bồng , nếu được lưu dụng , dược lãnh phụ cấp nghi việc sau

khi thật sự rời công sở về nghỉ .

Phụ cấp nghỉ việc kể trên chỉ là một hình thức khác của

hưu-bồng .
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Nhưng gần đây do sắc lệnh số 035 -SL/ ThI/ CP ngày

24-3-1969 , công chức bồi hưu lưu dụng dã dược kiêm lãnh

hưu đồng với lượng tại chức kế từ 1.4-1969 .

Như vậy , đối với công chức lưu dụng không đủ điều

kiện hưởng hưu bằng đá kén may mắn , tưởng cũng cần cho

các đương sự được lãnh phụ cấp nghỉ việc ngay sau khi đáo

niên kỷ , khỏi chờ đến khi màn hạ n lưu dụng như áp dụng hiện

day ,

Ngoài ra xin quý vị cho thông trị các đương sự rỏ sau

khi nghị - định hồi hưu dược ban hành, nếu có đơn xin , pha

hưu đồng từ trước đến nay vẫn hoàn trả ngay số hưu liềm

đã đóng dù người công chức còn tiếp tục làm việc trong tình

trạng lưu dụng .

Xin quí vị cho phổ biến rộng rãi thông tư này,

Kính thơ

NGUYỄN VĂN VÀNG

SẮC- LỆ VH số 044 SL/GD ngày 20 tháng tư năm 1970
sửa đổi sự thống thuộc, nhiệm vụ và thành phần của

ủy-ột quốcga liên lạc với tổ chức giáo dục, khoa học

và văn hóa Lien- hiệp quốc ( UNESCO) .

Thủtướng Chánh- phủ ,

Chiếu Hiền -pháp Việt nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành - phần Chánh - phủ ;

Chiều sắc lệnh số 55-SLVHXH ngày 22 thág ba năm 1956 sửa

đồi bởi sác - lệnh số 161-SL/VHXH ngày 1-9.1966 thiết lập Ủy hội

quốc gia liên lạc với tổ chức giáo dục , khoa học và văn hóa Liên hiệp

quốc ” ;

Chiếu đề nghị của Tổng trưởng giáo dục ,
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SẮC.LỆNH :

Điều thứ nhứt.- Nay sửa dồi sự thống thuộc , nhiệm

vụ và thành phần của ủy- hội quốc gia liên lạc với tổ chức giáo

dục, khoa học và văn hóa Liên- hiệp Quốc (Unite 1 Nations

Educational , Scientific and Cultural Organization ) gọi tắt là

ủy hội quốc- gia UNESCO, như sau :

Điều thứ 2.– Ủy- hội quốc-gia UNESCO được đặt

dưới sự điều động của bộ Giáo dục .

Trụ sở của ủy hội dặt tại Sài-gòn.

Điều thứ 3.– Ủy-hội quốc-gia UNESCO có nhiệm vụ:

1 ) Truyền bí trong nước lý tưởng của tổ chức UNES .

CO đề phát triển sự thô g cảm giữa các dân tộc8

trên thế giới ,

2 ) Liên lạc chặt chẽ với tổ - chức UNESCO và các cơ

qua chuyên môn thuộc tổ chức này .

Để thực hiện các nhiệm vụ trên dây , ủy -hội quốc gia

UNESCO dám nhiệm việc :

a ) Lập dự án và sử dụng viện trợ của tổ chức UNES.

CO.

b) Trao đổi tài liệu giáo dục , văn hóa và khoa họ : với

ngoại quốc,

c ) Tổ chức hoặc tham dự các hội nghị do UNESCO

bảo trợ hay triệu tập ,

d ) Phổ biến những vến bộ của các ngành giáo dục , văn

hóa , khoa học quốc-gia và quốc tế,

c ) Báu phiếu UNESCO ,

+ ) Thực hiệu các công tác do tổ chức UNESCO đề

xướng hoặc do Chánh-phủ Việt Nam Cộng-bòa đề

nghị trong phạm vi hoạt động của tổ chức UNESCO .
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Điều thứ 4.- Thành phần ủy Hội quốc gia UNESCO

gồm có :

- Tổng-trưởng Giáo dục chu- tich.

- Tong-trưởng Ngoại giao hay đại - diện , phó chủ- tịch
-

Quốc- vụ- khanh đặc- trách văn hóa

hay dại d ệp .
.

Viện trưởng các việp đại - học : Sài - gòn ,

Huế, Cần thơ, Đà lạt, Vạn- Hạnh hội- viên

- 1ồng thơ- ký ủy ban thường trực Ủy

hội quốc gia UNESCO

Ngoài ra , chủ tịch ủy bội có thể mời tham dự các phiên

họp : các nghị sĩ , dân biểu , chuyên viên các Bộ , cùng những

nhà văn học, giáo sư, khoa học gia , kỹ thuật gia ... dề

tham - phảo ý kiến chuyên môn về vấn đề liên hệ :

Điều thứ 5 , - Ủy hội quốc - gia UNESCO họp định kỳ

6 tháng một lần và có thể nhóm họp bất thường theo sự

triệu tập của chủ tịch.

Điều thứ 6. –Ủy hội quốc - gia UNESCO liên lạc thường

xuyên với các chuyên viên UNESCO phục vụ tại Việt nam

dề thảo luận mọi vấn đề liên quan đến các ngành giáo-dục,

khoa học và vănhóa,

Điều thứ 7.- Một ủy ban thường trực được thiết -lập,

do nghịcảnh của Tồog -trưởng Giáo dục , đề phụ trách việc

thi hành các quyết định của Ủy hội ,

.

Điều thứ 8. - Tùy theo nhu cầu , ủy hội qu ốc - gia-

UNESCO có thể thành - lập nhiều tiều ban chuyên môn đề

nghiên cứu, thi hành các khuyến cáo và chương trình hoạt

động do đại hội UNESCO đề nghị và lập tờ trình lên

Chính phủ về các hoạt động liên hệ

Điều thứ 9.- Chủ tịch , Phó chủ -tich, hội viên trong- tịch

ủy hội quốc-gia UNESCO là m việc không hưởng thù lao
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tuy nhiên , mỗi khi nhóm họp sẽ được hưởng phụ cấp quy

định tại Bắc lệnh số 042 -SL/ Th.T/CV ngày 27-3-1969 như sau:

Hội - viên cư trú tại thị trấn họp

hộinghị . 500 / một ngày

Hội- viên ở nói khác tới ... 800 $/một ngàyIm

Điều thứ 10. - Chi phí về tổ chức và koạt động của-

ủy hội quốc gia UNESCO do ngân sách quốc gia ( Bộ Giáo

dục) dài thọ .

Điều thứ II.- Các điều khoản có trước trái với sắc

lệnh này đều được bãi bỏ .

Điều thứ 12 - Tổng-trưởng Giáo dục , đồng -trưởng

Ngoại -giao , Quốc-vụ khanh đặc- trách Văn hóa, đồng trưởng

Tài chính và Bộ- trưởng Phủ Thủ -tướng, chiếu phiệm vụ ,

lãnh thi hành sắc lệnh này :

Si-gòn, ngày 20 tháng tư năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ -ĐỊNH số 693- GDKHPCHVẪND ngày 20 tháng

từ năm 1970 thiết lập chứngchỉ Hán- văn , chứng chỉ

địa lý địa phương , chứngchỉ còn chương và văn minh

Anhmỹ và năm thứ II địa lý tại đại học văn-khoa Cần

thơ kể từ niên khóa 1969-1970 .

Phó Thủ tướng kiêm Tổng trưởng Bộ Giáo dục,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng : tháng tư năm 1967 ;

Chiếu vắc- lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án-định thành phần Chánh - phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 33 -CP ngày 19 tháng chín năm 1949 19

định chức chưởng của Bộ-trưởng Quốc -gia Giáo-dục ;
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Chiếu sắc - lệnh số 62 -SL /GD ngày 31 tháng ba năm 1969 sửa đổi

điều 4 bởi sắc lệnh số 148.SL/GD ngày 2-8.1966 thiết lập trường đại

học văn khoa tại Cần thơ ;

Chiếu nghị định số 631 -VHGD/ PC / NB ngày mùng 4 tháng tư

năm 1963 cho mở chứng chỉ văn -chương Việt nam, chứng chỉ Pháp-văn

thực ba sh và chứag chỉ ngữ học Anh tại đại học văn khoa Cần- thơ ;

Chiều nghị định số 12 -GDTN / PC / ND ngày 16 tháng giêng năm

1969 mở chứng chỉ ngữ học Việt - nam , chứng - chi Anh văn tại đại- học

vẫn khoa Cần -thơ ;

Chiếu đề nghị của viện trưởng viện đại học Cần Thơ .

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ phát.- Nay hợp thức hóa việc mở thêm tại

dạy - học văn - klioa Cần thơ kể từ niên khóa 1969 1970 các

chứng chỉ sau đây :

1 ) Chứng chỉ Hán văn ,

2 ) Chứng chỉ dựa-lý địa - phường ,

3) Chứng chỉ văn - chương và văn- minh Anh- ý .

4 ) Năm thứ 11 địa lý .

Điều thứ 2.- Thứ trưởng , đồng - lý văn- phòng , tổng-

thơ ký bộ Giáo dục, viện trưởng viện đại -học Can -thơ , khoa

trưởng trường đại -học văn khoa Cấn-thơ , chiếu nhiệm vụ thi

hành nh -định này :

S1i-gòn , ngày 20 tháng từ năm 1970

NGUYÊN LƯU VIÊN

NGHỊ- ĐỊNH số 0646 - QP/ TCTT/ND ngày 20 tháng tư

năm 1970 ấn định lại giá - biều nhượng bản đồ và không

ánh

Tông-trưởng Quốc -phòng ,

Chiếu Hiến pháp Việt nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/ SL ngày mồng 1 tháng giêng năm 1969

an - dinh-thành phần Chánh-phủ :
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Chiều sắc lệnh số 205.CT /LĐQG / SL ngày mồng 2 tháng chạp năm

1965 và sắc lệnh số 012.CT/ LĐQG /SL ngày 18.1-1967 19 -định hệ

thống tổ chức Quốc-phòng và Quân lực Việt-mam Cộng- hòa :

Chếu sắc lệnh số 117 -SL ?QP /CCB ngày 26 tháng chạp năm 1968

đặt nha địa dư quốc -gia trực thuộc bộ Quốc phòng ;

Chiếu nghị - định số 1316 -QP /TCTT/ ND ngày mồng 2 tháng tám

năm 1967 của Bộ Quốc - phòng ấn định giá biểu nhượng bản đồ , không

ảnh và công tác đặc biệt khác ;

Theo đề nghị của nha địa dư Quốc gia ,

1

n

NGHI- ĐỊNH :

Điều thứ nhứt: - Nay sửa đổi nghị - định số 13 / 6 -QP/

TCTT/ND ngày 2.8- 1967 dần chiếu về việc ấn -định giá biểu

phượng bản đồ và không ảnh .

Điều thứ 2.- Kể từ ngày 1-4-1970 , giá biều phượng

bản đồ và không ảnh do pha địa dư quốc-gia thiết lập cũng như

phát-bà tb được ấn-định lại theo các tiêu chuẩn; tỷ lệ- xích,

loại , kích - hước, số màu, nêu tại các phụ bản 1 và II đính kèm .

Những bản đồ do nha điạ dr quốc-gia thiết lập và

phát hành sau này cũng do tiêu-chuấn trên mà tự ổn định giá

bán .

Điều thứ 3.- Giá-bều mục lục bình chuẩn-đạc và mục

lục trắc địa - diềm do pha địa dr quốc-gia phát hành được áp

định tại phụ bản 1 đinh-kè n .

Điều thứ 4.- Tiền nhượng bản-đô , không ảnh và các

tập mục- lục được thâu để phục hoàn vào chương 14 , điều I ,

khoản liên hệ ( về các chi phí bản -đồ , không ảnh vv. ) của

ngân sách quân• phí .

Điều thứ 5.- Những điều khoản trái với nghị -định này

đều được bi- bỏ , nhất là đều 2 của nghị định số 13/6.

QPICTT /ND ngày 2-8-1967 .

Điều thứ 6.- Đồng - lý văn-phòng bộ Quốc-phòng, Tổng

Tham-mưu trưởng Quân -lực Việt -nam Cộng hòa, tổng giám

đốc tài - chính và thanh tra quân - phí và giám - đốc pha địa dư

quốc - gia , chiếu nhiệm vụ , thiên hành nghị định này.

Nghị - định này sẽ đăng vào Công-báo Việt Nam Cộng

hòa và Quốc phòng Quân- lực Công- báo :

Sài-gòn , ngày 20 tháng từ năm 1970

NGUYỄN VĂN LÝ



724

P
H
Ụ

.B
Ả
N

G
i
á

-b
i
ề
u

b
ả
n

đ
ồ

T
ỳ

-l
ệ
x
í
c
h

M
ô

t
ả
đ
ặ
c

t
í
n
h

S
ố
m
à
u

|Đ
ơ
n

v
ị
1
G
i
á

đ
ơ
n

1/5
.
0
0
0

1
-
3

t
ò

4
0

$

A
.
-

B
ả
n

đ
ồ

đ
ị
a

h
ì
n
h

Ấ
n

-b
ả
n

t
ạ
m

t
h
ờ
i

,h
o
ặ
c

p
h
ó
n
g

đ
ạ
i

t
ừ

t
ỷ

lệ1/5
0
.
0
0
0

h
o
ặ
c

s
a
n

h
à
n
h

t
r
ự
c

t
i
ế
p

t
h
e
o

m
á
y

đ
i
ề
u

c
h
ỉ
n
h

,k
h
u
ô
n

k
h
ổ

:

5
7
c
m

x7
3
c
m

.

Ấ
n

b
ả
n

n
h
i
ề
u

m
à
u

,t
h
i
ế
t

l
ậ
p

t
h
e
o

p
h
ư
ơ
n
g

p
h
á
p

t
r
ắ
c

l
ư
ợ
n
g

ả
n
h

,k
h
u
ô
n

k
h
ổ

5
7
c
m

x7
3
c
m

Ấ
n

b
ả
n

t
ạ
m

t
h
ờ
i

s
a
u

b
à
n
h

t
r
ự
c

t
i
ế
p

t
ừ
m
á
p

đ
i
ề
u

c
h
ỉ
n
h

,

k
h
u
ô
n

k
h
ổ

5
7
c
m

x7
3
c
m

.

1/5
.
0
0
0

5
-
6

8
0

,

1/1
0
.
0
0
0

3
5
0

,

1/1
0
.
0
0
0

Á
o

b
ả
n

n
h
i
ề
u

m
à
u

,t
h
i
ế
t

l
ậ
p

t
h
e
o

p
h
ư
ơ
n
g

p
h
á
p

t
r
ắ
c

l
ư
ợ
n
g

ả
n
h

,k
h
u
ô
n

k
h
ổ

5
7
c
m

x7
3
c
m

5
-
6

8
0

,



- 725 -

1/2
5
.
0
0
0

Ấ
p

b
ả
n

n
h
i
ề
u

m
à
u

,l
o
ạ
i

L
.
8
0
1

5 ,t
h
i
ế
t

l
ậ
p

t
h
e
o

p
h
ư
ơ
n
g

p
h
á
p

t
r
ắ
c

l
ư
ợ
n
g

ả
n
h

T
B

,B
B

v
ớ
i

k
h
u
ô
n

k
h
ổ

:6
2
3
2
l
l

c
ủ
a

m
ộ
t

t
ờ
b
ả
n

đ
ồ

1/5
0
.
0
0
0

L
7
0
1

4c
h
i
a

l
à
m

4:T
N

:Đ
N

5
8
0

,

1/2
5
.
0
0
0

-B
ả
n

đ
ồ
O
r
t
h
o
p
i
t
o
m
a
p
r

(l
o
ạ
i

m
ớ
i

)i
n
n
h
i
ề
u

.

m
à
u

,t
h
i
ế
t

l
ậ
p

t
h
e
o

p
h
ư
ơ
n
g

p
h
á
p

t
r
ắ
c

l
ư
ợ
n
g

:1
8

:U
B

ả
n
h

,v
ớ
i

k
h
u
ô
n

k
h
ổ

c
ủ
a

t
ờ

b
ả
n

đ
ồ

1/5
0
.
0
0
0

:6
2
3
2
1
1

L
.
7
0
1
4

c
h
i
a

l
à
m

4.
:T
N

:B
N

.

5
8
0

,

1
/
5
0

0
0
0

:
5

un

80,

Á
n

b
ả
n

n
h
i
ề
u

m
à
u

l
o
ạ
i

L
.
7
0
i

,t
h
i
ế
t

l
ậ
p

t
h
e
o

p
h
ư
ơ
n
g

p
h
á
p

t
r
ắ
c

l
ư
ợ
n
g

ả
n
h

,m
ỗ
i

t
ờ

c
ó
m
ỗ
i

:1
9

:| s
ố
h
i
ệ
u

v
à
k
è
m

t
h
e
o

m
ộ
t

t
r
o
n
g

b
ố
n

s
ố
L
a

m
á
y

:6
2
4
6 k
h
u
ô
n

k
h
ổ

3
7
c
m

x5
5
c
m

p
h
ủ

t
r
ù
m

V
N
C
H

:I
I
I

:11

g
ồ
m

4
1
8

t
ờ

.

Á
o

b
ả
n

n
h
i
ề
u

m
à
u

,l
o
ạ
i

L ,7
0
1

4,t
h
i
ế
t

l
ậ
p

t
h
e
o

.

p
h
ư
ơ
n
g

p
h
á
p

t
r
ắ
c

l
ư
ợ
n
g

ả
n
h

.M
ô
i

t
ờ
c
ó
m
ỗ
i

:1
9

:| s
ố
b
i
ệ
n

v
à
k
è
m

t
h
e
o

m
ộ
t

t
r
o
n
g

b
ố
n

s
ố
L
a

-m
á
y

;6
2
3
2

k
h
u
ô
n

k
h
ổ

5
5
c
m

x5
5
c
m

p
h
ủ

t
r
ù
m

V
N
C
H

;1
1

:II

g
ồ
m

2
9
7

t
ờ

.

1/5
0
.
0
0
0

-

5
8
0

,

1/1
0
0
.
0
0
0

ấ
n
b
á
n

n
h
i
ề
u

m
à
u

,l
o
ạ
i

L
.
6
0
7

,x
ú
c

t
i
ê
u

t
ừ
b
ả
n

đ
ồ

7
5
0
.
0
0
0

L
.

7
0
1

4
.
M
ỗ
i

t
ờ

c
ó
m
ộ
t

s
ố
h
i
ệ
u

,k
h
u
ô
n

k
h
ổ

5
5
c
m

x5
5
c
m

.P
h
ủ

t
r
ù
m

V
N
C
H

g
ồ
m

7
8

t
ờ

.
4

8
0

,



- 726 -

T
ỷ

-l
ệ
x
í
c
h

M
ô

t
ả
đ
ặ
c

t
í
n
h

16
:4

9
S
ố

S
ó
m
à
u

D
o
n
o
v
i

Đ
ơ
n

vịG
i
á

đ
ơ
n

V
I

B
.
-

B
ả
n

đ
ồ
c
h
u
y
ê
n

b
i
ệ
t

1/2
5
0
.
0
0
0

X
Đ
ư
ờ
n
g

s
á

:K
h
u
ô
n

k
h
ổ

m
ỗ
i

t
ờ
5
5
c
m

x9
2
c
m

,P
h
ủ

t
r
ù
m

V
N
C
H

g
ồ
m

0
9

t
ờ

,đ
á
n
h

s
ố
t
ừ
0đ
ế
n

1
8

.
8

t
1
0
0

$

1/2
5
0
.
0
0
0

Đ
ư
ờ
n
g

s
á

:n
h
ư

t
r
ê
n

,x
ế
p

t
h
à
n
h

t
ậ
p

.
8

1
5
0

,

1/2
5
0
.
0
0
0

K
h
ô
n
g

đ
ồ
A
G
C

:k
h
u
ô
n

k
h
ổ

m
ố
i

t
ờ
4
6
c
m

x6
7
c
m

p
h
ủ

t
r
ù
m

V
N
C
H

g
ồ
m

2
6

t
ờ

1
0

1
0
0

,

1/5
0
0
.
0
0
0

H
à
n
h

c
h
á
n
h

v
à
đ
ư
ờ
n
g

s
á

:k
h
u
ô
n

k
h
ổ

m
ỗ
i

t
ờ
5
5
c
m

x8
2
c
m

p
h
ủ

t
r
ù
m

V
i
ệ
t

-n
a
m

,C
a
m

b
ố
t

,L
a
o

g
ồ
m

1
2
t
ờ

.
6

1
0
0

,

1/5
0
0
,
0
0
0

1
0

1

Đ
ị
a

c
h
ấ
t

:P
h
ủ

-t
r
ù
m

V
i
ệ
t

-N
a
m

,C
a
m

-b
ố
t

,L
a
o

g
ồ
m

2
2

t
ờ

k
h
u
ô
n

k
h
ổ

m
ộ
t

t
ờ

:4
5
c
m

x5
0
c
m

.

S
á
c
h

đ
ị
a

c
h
ấ
t

:g
ồ
m

1
0

c
u
ố
n

.

T
h
ủ
y

t
ậ
n

N
a
m

p
h
ầ
n

:g
ồ
m

0
2

t
ờ

,k
h
u
ô
n

k
h
ổ

m
ố
i

t

5
4
c
m

x9
4
c
m

18
0

, 8
0

,
2

c
u
o
a

1/5
0
0
,
0
0
0

9
r
ò

15
0

,



1

- 7
2
7

-

1/1
.
0
0
0
.
0
0
0

H
à
n
h

-c
h
á
n
h

t
ổ
n
g

q
u
á
t

V
.
N
.

g
ồ
m

0
4

t
ờ

,k
h
u
ô
n

k
h
ổ

m
ỗ
i

t
ờ
9
2
c
m

x1
0
0
c
m

5
8
0
$

1

1/1
.
0
0
0
.
0
0
0

H
ì
n
h

-t
h
ể

t
ồ
n
g

q
u
á
t

V
.
N
.

g
ồ
m

0
4

t
ờ

,k
h
u
ô
n

k
h
ổ

m
ỗ
i

t
ờ

5
7

c
m
x8
6
c
m

,
4
0
$

•

1/1
.
0
0
0
.
0
0
0

K
h
ô
n
g

đ
ồ
O
N
C

:g
ồ
m

0
4

t
ờ

,k
h
u
ô
n

k
h
ổ

n
ố
i

t
ờ

:6
7
c
m

x

9
2
c
m

-
1
0

8
0
$

1/1
.
0
0
0
.
0
0
0

Đ
ấ
t

đ
a
i

V
N
C
H

:(c
ả
s
á
c
h

d
ẫ
n

g
i
ả
i

)k
h
u
ô
n

k
h
ổ

:

6
7
c
m

x9
4
c
m

.
X

1
2

4
0
0

$

1/1
.
0
0
0
.
0
0
0

-H
à
n
h

c
h
á
n
h

V
N
C
H

:k
h
u
ô
n

k
h
ổ

6
7
c
m

x9
4
c
m

8
1
5
0

$
•

1/1
.
0
0
0
.
0
0
0

T
h
ả
o

m
ộ
c

V
N
C
H

:k
h
u
ô
n

k
h
ổ

6
7
c
m

x9
4
c
m

.
8

1
5
0

$

C
.
-

B
ả
n

đ
ồ
đ
ạ
i

c
ư
ơ
n
g

1/2
.
0
0
0
.
0
0
0

K
i
n
h

t
ế
,h
ì
n
h

t
h
ể

v
à
đ
ư
ờ
n
g

s
á

,c
h
ủ
n
g

n
g
ữ

:k
h
u
ô
n

k
h
ổ

m
ố
i

t
ờ

:6
0
c
m

x8
3
c
m

.
9
.
1
0

1
0
0

$
.

1/2
.
0
0
0
.
0
0
0

P
h
i

-t
r
ư
ờ
n
g

V
N

:k
h
u
ô
n

k
h
ô

:6
0
c
m

x8
3
c
m

.
6

8
0
$

1/2
.
0
0
0
.
0
0
0

b
i
a

-c
h
ấ
t

:k
h
u
ô
n

k
h
ổ

:7
3
c
m

x9
7
c
m

.
1
0

2
4
0

$

1/4
.
0
0
0
.
0
0
0

H
ì
n
h

t
h
ể

đ
á
n
h

b
ó
n
g

n
ồ
i

:k
h
u
ô
n

k
h
ổ

:3
5
c
m

x5
0
c
m

.
2

8
0
$



728 -

P
H
Ụ
.
B
Ả
N

II

G
i
á

-b
i
ề
u

k
h
ô
n
g

ả
n
h

C
ô
n
g

-t
á
c

t
h
ự
c

h
i
ệ
n

K
í
c
h

t
h
ư
ớ
c

B
o
n

v
i

G
i
á

d
ơ
n

v
ị

T
á
m

7
0
$

1
8

x2
4

9
0

,
I
n
t
r
ự
c

t
i
ế
p

X

1
9

x2
0

9
0

,

1
3

x1
8

1
8

x1
8

8
0

.

2
4

x2
4

1
0
0

,



- 729 -

2
4

a3
0

15
0
$

3
0

x4
0

2
1
0

,

4
0
5
0

2
6
0

,

5
0

x5
0

3
0
0

,

P
h
ó
n
g

-d
ạ
i

5
0

x6
0

3
6
0

.

6
0

x6
0

4
1
0

,

6
0

x9
0

5
5
0

,

9
0

x9
0

8
0
0

,

1
3

x1
8

2
2
0

,

1
9

x1
9

2
6
0

,

1
8

,2
4

2
8
0

,
S
a
n

h
à
n
h

(@
n

b
ả
n

đ
ề

n
a
n

h
à
n
h

s
ẽ
d
o

n
h
a

đ
ị
a

d
ư

q
u
ố
c

-g
i
a

l
ư
u

g
i
ữ

)
1
9

x2
2

2
8
0

,
-

2
2

•2
4

3
6
0

,

2
4

x3
0

3
6
0

,

9+



- 730 -

C
ô
n
g

t
á
c

t
h
ự
c

h
i
ệ
n

K
í
c
h

t
h
ư
ớ
c

D
o
n

V
I

G
i
á

d
ơ
n

v
ị

C
h
i
n
h

ả
n
h

:

1,-C
ù
n
g

t
ỷ

l
ệ
v
ớ
i

k
h
ô
n
g

ả
n
h

3
0

x4
0

T
á
m

7
0
0

$

3
.
-

K
h
á
c

t
ỷ

-l
ệ
v
ớ
i

k
h
ô
n
g

ả
n
h

3
0

x4
0

1
.
0
0
0

,

5
0

x6
0

1
8
5
0

,

2
.

-T
h
e
o

t
ọ
a

đ
ộ

c
á
c

đ
i
ể
m

đ
ư
ợ
c

c
u
n
g

c
ấ
p

3
0

,4
0

8
0
0

,

5
0

x6
0

1
.
1
0
0

,

5
0

x6
0

1
.
2
0
0

,



- 731
-

P
H
Ụ

-B
Ả
N

I
I
I

G
i
á

b
i
ề
u

m
ụ
c

-l
ụ
c

b
ì
n
h

-c
h
u
ầ
n

đ
ạ
c

v
à
m
ụ
c

l
ụ
c

t
r
ắ
c

đ
ị
a

đ
i
ể
m

T
à
i

-l
i
ệ
u

t
r
o
n
g

m
ụ
c

-l
ụ
c

G
i
á

B
ì
a

v
à
b
ả
n

đ
ồ

c
h
ỉ

d
ẫ
n

đ
í
n
h

k
è
n

m
ụ
c

l
ụ
c

.
2
0
0

$0
0

M
ố
i

t
ờ

t
r
o
n
g

m
ụ
c

l
ụ
c

.
2
0
5
0
0



732 -

SẮC-LỆNH số 045-sLKT ngày 21 tháng tư năm 1970

thiết lập cơ quan quản trị chương -trình nhà máy phân

bón ” đặt trực thuộc bộ Kinh -tế .

Thủ tướng Chánh - phủ ,

Chiếu Hiến -pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiều vắc - lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ản- định thành phần Chánh phủ;

Chiếu sắc - lệnh số 133 -SL / KT ngày 16 tháng mười năm 1969 án

định tổ- chức bộ Kinh -tế ;

Chiếu đề - nghị của Tổng -trưởng Kinh - tế .

SẮC-LỆNH :

Bều thứ nhất , - Nay tạm thời thiết lập • Cơ quan

quảo chương- trình nhà máy phân- bón đặt trực thuộc bộ

Kioh -te .

Điều thứ 2.- Cơ• quan này do một quản trị viên xếp

Dº ang hàng tồng giám - dốc dều khiền , Quản trị viên do Thủ

tướng Chát h phủ bồ nhiệm :

Điều thứ 3 , … Ngoài các nhân viên chính ngạch và

ngoại tệạch biệt phái , cơ quan có thể tạm thời tuyển dụng

một sĩ nhân viên cần thiết theo thể lệ công-vụ hiện hành.

Điều thứ 4. - Cơ quan được tạm ứng trước ngân

khoản cần thiết trích trong quý phân suất quân bình để làm

kinh phí điều hành .

Ngân khoản nói trên được ký gởi vào một trường "mục

riêng biệt tại tầng" gân-khổ. Iồng trưởng Kinh tế là chuẩn

chi viên và quản trị viên chương- trình nhà máy phân bón là

quản lý viên ,

Điều thứ 5.- Cơ quan sẽ áp - dụng the lệ tài-chánh

có 8 .
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Điều thứ 6 . Tổ chức chi tiết của cơ -TU tể do

Tông-trưởng Kinh tế ấn định bằng nghị - định .

Điều thứ 7.- Cơquan về đương nhiên chấm dứt

nhiệm vụ và giải tán khi thành lập xong • Công - ty hợp-doanh

sản suất phân bón ” .

Công ty này sẽ bồi hoào quý phân suất quận bình tổng

số tiền đã ứng trước để làm kinh phí điều hành cho cơ quan

quỷu trị nhà máy phân bón :

Điều thứ 8. - Tổngtrưởng Kinh tế, Tổng trưởng

Tài chính, Bộ-trưởng Phủ Thiếtướng và 1ồng Giám đốc

ngân sách và pg ởại viện , chiếu phiệm vụ , thi hành sắc- lệnh

oày.

Saigon , ngày 21 tháng tư năm 1970

TRẦN.THIỆN KHIÊM

NGHỊ ĐỊNH số 435-NB/ Th . T / CV ngày 22 tháng tư

năm 1970 ấn- định thể thức cho công chức ngạch tán

khố và thư viện đậu thêm bằng hoặc chứng chỉ được

thắng trật hoặc thắng ngạch

Thủ tướng Chánh- phủ ,

:

Chiếu Hiển -pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án -định thành phần Cháub- phủ ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa bởi dụ sở 16

ngày mồng 1 thá g sáu năm 1953 ấn - định quy chế chung công-chức ;

Chiều sắc - lệnh số 77 -TC ngày mồng 1 tháng hai năm 1964 ăn định

điều lệ quý bưu bằng văn -giai Việt - nam ;

Chiều nghị định số 1575 - NĐ/ HP/ QT ngày 31 tháng tám năm 1966

ấn định biện pháp nâng đỡ các công chức ngạch hành chánh đậu thêm
văn bằng ;
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Chiếu
quy chế riêng các ngạch vành khó và thư viện ;

Chiếu đề nghị của Quốc-vụ - khanh đặc trách văn hóa ,

NGHI- ĐỊNH :

Điều thứ phát . - Các công chức ngạch văn khố và thư

viện dâu thêm văn bằng hoặc chứng chỉ cao hơn văn bằng

bắt buộc trong qui chế của mình, được thăng trị hoặc thăng

ngạch theo thể thức ấp-định sau đây :

A.- Thắng trật

Bược xếp lên một trật và giữ nguyên thâm niên ở trật

cũ , n đi làm dịu các cấp bằig kề sau :

a ) Thủ thư văn khổ và thư - viện đậu tú tài toàn phần ;

b) Quán - thủ văn - khổ và thư viện dậu :

- 2 chứng chỉ cử nhân luật :khoa hay 3 chứng chỉ

cử nhân văn - khoa ( 1 dự bị + 2 chứag -chi

chuyên-kho a) ;

Bằng cử nhân luật khoa hay văn.khoa ( 5 chứng"

cti:

I dự bị + 4 chứng chỉ chuyên khoa) ;

c) Các phó giám- thủ , giám- thủ văn - khổ và thư viện dậu

2 chứng chỉ cao học luật khoa ;

Bảng tiến - sỉ văn khoa hay luật - khoa :

B. - Thăng ngạch

Bược thăng lên ngạch :

1 ) Quảnthủ văn khố và thư - việu : Thủ - thư văn khố

và thư viện thực cụ có bằng tú tài 2 , thêm 1 chứng.

chỉ dại- học ;
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2 ) Giáp-thủ vănkhổ và thư - viện : Quảnthủ văn khổ

và thu- việp có bằng cử nhân luật : khoa hay văn

khoa và 1 chứng chỉ cao học luật khoa hay văn

khoa .

Các đương sự được xếp vào ngạch mới ở trật có chỉ

số lượng tương đương với chỉ số ở pgạch cũ và giữ nguyên

thâm -niên trong ng ch-trật cũ . Trong trường hợp không có

chỉ số tương đương , sẽ được xếp vào trật có chỉ số liền

trên chỉ số ở ngach cỡ và sẽ mất hết thâm - niên trong trận cú

nếu được tăng chỉ số từ 20 điểm trở lên ; trái lại , sẽ được

giữ nguyên thảm - niên trong trận cú nếu được tăng chỉ số

dưới 20 diện.

18tiềm thứ 2. - Lượng bồ g theo trật hoặc ngạch mới

được tính kể từ đầu tháng kế tiếp ngày thi đấu .

Nhưng nếu nộp đơn xin thắng trật hoặc thắng ngach quá

3 tháng sau tháng thi đấu , các dưỡng -sự chỉ được hưởng

lượng theo trật hoặc ngạch mới kể từ ngày nộp đơn .

Bều thứ 3. - Những công chức có văn bằng và đã được

xếp lên trậ : chiếu quy chế riêng của ng ạch mình hay nghị

định tổ chức các kỳ thi nhập ngạch hoặc chuyên nghiệp ,

không được hưởng biện pháp thang trật nói trên một lần

dứa .

Điều thứ 4 - Quốc- vụ thanh đặc trách Văn-hóa.

chiếu niệm vụ thi hành nghị định này :

Saigon , ngày 22 tháng tư năm 1970

TRẦN-THIỆN KHIÊM

NGHỊ - HỊNH số 288 - BNVKS/ 14 ngày 24 tháng tư năm

1970 hợp thức hóa Lực lượng đại đoàn kết.

Tồng-trưởng Nội - vụ .

Chiếu Hiển - pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm

tu-định thành phần Chánh- phủ ;

1969
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Chiều sắc - lệnh số 19 -SL/ NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

10 định chức-chưởng của Tổng trưởng Nội-vụ ;

Chiếu sắc - lệnh số 84 - SL / NV ngày 13 tháng bảy năm 1968 đa định

tổ- chức bộ Nội vụ :

Chiếu Luật số 009/69 ngày 19 tháng sáu năm 1969 tu - định quy

chẽ Chánh đảng và Đối -lập chính trị ;

Chiều công văn số 1666 -B / BNV/ KS ngày mồng 4 tháng ba năm

1965 chấp nhận sự khai trình của Lực lượng đại đoàn kết ;

Chiếu văn thư số 2295 /69 / VP /TU ngày mồng 2 tháng chín năm

1969 xin hợp thức hóa Lực- lượng đại đoàn kết,

NGHI- ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.- Lực- luợng dại dọàn- kết , trụ sở đặt

tại số 57-5 đường Tú -Xưởng Sài - gòn , được thừa nhận và

hoạt động công khai do cộng- văn số 1666 - B/BNV/Ks ngày

4.3.1965 , nay được hợp thức hóa theo Luật số 009/69 ngày

19-6-1969 ấn định quy chế Chánh- ding và đối lập chính trị :

Điều thứ 2.– Đồng-lý văn phòng. Đô-trưởng Sài-gòn,

tinh-trưởng , thị - trưởng và tổng giám đốc cảnh sát quốc- gia,

chiếu phiệm - vụ , lãnh thổ -hành nghị-định này .

Sài - gòn , ngày 24 tháng từ năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SÁc-LỆNH số 048.5L/QP ngày 25 tháng từ năm 1970

đặt trường cao-đẳng quốc-phòng trực thuộc Bộ Quốc

phòng:

Thủ- tướng Chánh-phủ ,

từ năm
Chiếu Hiến -pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng

1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án định thành phần Chánh phủ ;
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Chiều vắc-lệnh số 205 -CT/ LĐQG /SL ngày mồng 2 tháng chạp

năm 1965 và các văn kiện kế tiếp ấg- định tổ chức bộ Quốc-phòng và

Quân lực Việt -nam Cộng hòa ;

Chiều vắc - lệnh số 133 -SL /QP ngày 22 tháng tám năm 1967 thành

lập trường cao -dang Quốc-phòng ;

Chiếu đề nghị của Tổng trưởng Quốc phòng ;

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhứt: - Nay sửa dồi điều 3 sắc - lệnh số 133.

SL/QP ngày 22 tháng tám năm 1967 như sau :

Điều thứ 3 ( mới ) . - Trường Cao-dẳng Quốc- phòng

được đặt trực thuộc Bộ Quốc / phòng .

Điều thứ 2.- Phó thủ tướng, các Quốc-vụ khanh ,-

Tổng- trưởng, Bộ trưởng , Thứ trưởng , Tổng Tham mưu

trưởng Quânlực Việt Nam Cộng hòa , chiếu phiệm-vụ , thi

hành sắc: lệnh này .

Sỉ -lệnh này được đóng vào Công báo Việt -nam Cộng

hòa và Quốc phòng Quân lực Công báo

Sài -gòn, ngày 25 tháng từ năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 313- BNV/KS/ 15 ngày 27 tháng tư năm

1970 sửa đổi điều mới ngh -ah số 109 -ĐUHc /

HCNP ngày 27-2-1967 ấn -định phạm vi chuyên chở

tự do hàng hóa có tính cách ích lợt quân sự trong phạm

ni Sài-gòn - Chợ - lớn và vùng phụ cận thuộc tỉnh Gia .

định .

Tông-trưởng Nội vụ ,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Ấn định thành phần Chánh -phủ ;
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Chiếu sắc lệnh số 19-SL / NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

an -định chức -chưởng của Tổng trưởng Nội -vụ :

Chiếu sắc lệnh số 84 / SL ngày 13 tháng bảy năm 1968 ăn-định tổ

chức Bộ Nội - vụ :

Chiếu nghị - định số 57.Cab/SG ngày 26 tháng giêng năm 1952 sửa

43 ; do các nghị định số 1133/PT/ TTK ngày 22-12-1954 và số 1134 .

PTT -TTg ngày 22.12.1954 quy định việc chuyên chở và lưu thông hàng

hóa có tính cách ích lợi quân sự ;

Ciến nghị định số 12 14.BNV / HC/ NB ngày mồng 10 tháng chín

năm 1960 và 3 236 - BNV/ HC / N9 ngày 7-4-1961 án- định các loại bàng

bóa có tính cách ích lợi quân str được đạº dưới chế độ kiểm soát chung

cho toàn quốc về pºrợng diện tồn trí, mua bán , lưu hà h và sử dụng:

Chiều nghị định 113 - BNV/ HC/ NH ngày 11 tháng hai năm 1961

ấn - đi- 5 trừng phạt se vi phạm các nghị - định kể trên :

Chiều nghị định số 105s - Cab ?DAA ngy 24 tháng nẵn năm 1952

sa dồi do nghị định số 109.9UHC/ HC / ND ngày 27-2-1967 ăn - định

phạm vị chuyên chở tr do bà ng hóa có tính cách ích lợi quân - sự trong

pham vi Si-gòn - Chợ lớn và vùng p” ụ cận thuộc tỉnh Gia-định ;

Chấu nghị định số 10- NV ngày 27 tháng ba năm 1959 và các văn

kiên kế tix, in - định ranh giới các quận trong đó thành Sài - gòn ;

Chiến nghị định số 18-BNV / HCNP ngày 29 tháng tư năm

1957 và các văn kiện , kế tiếp ar -định các đơu vị hành chánh tỉnh Gia - dinh ;

Sau khi thỏa hiệp với các bộ Quốc phòng, Kinh tế, Y - tẻ , Tài

chánh , Phát -triển Nông thôn, Giao - thông và Bru -điện , Cải -cách tiền

địa và Phát triển Nông-ngư nghiệp ;

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ phát . - Nay sửa dồi điều ! mới nghị định số

109 - DUHC/ HC/ NT pgày 27-2-1967 như sau :

Điều thứ nhất sửa đổi.- Các hàng hóa có tính cách

ích lợi quân - 8ự , ngoại trừ vỏ khí, đạn dược, bột nồ , mìn và

các loại chất tồ dồng hóa, được chuyên chở tự do trong

phạm vi đô thành Sì -gòn và các vùng phụ cận thuộc tỉnh

Gia-dinh giới hạn trong các xá :

Phú - nhuận thuộc quận Tân- bình ,

- Tân- sơn -hòa thuộc quận Tân Bình,

- Bình - hòa thuộc quận Gò vấp ,
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Thạnh- mỹ tây (ngoại trừ 2 ấp 9 và 10 ) thuộc quận

Gò vấp , ,

Hạnh thông thuộc quận Gò vấp .

Điều thứ 2.- Đồng - lý văn -phòng bộ Nội vụ , Bộ trưởng-

Sài gòn và tinh trưởng Gia- định, chiều thiệm - vụ , lãnh thi

bà nh nghi - định này .

Sài -gòn , ngày 27 tháng từ năm 1970

TUN . Tồng- trưởng Nội -vụ

Thứtrưởng Nộivụ

LÊ CÔNG CHẤT

ĐÍNH-CHẢNH 5 045 SL/ Th T/ C ngày 28 thá "g tư

năm 1970 về phụ bản số 2 định theo sắc-lech 42 -SL/

T6 , T / CV ngày 27-3-1969 điều chỉnh cáp suất các

loại phụ cấp và học bổng.

Phụ cấp chấm thi

A.- Hội- đồng giám khảo

Trường hoặc bực học : Cáp suất

Trước là

Nhập học trường trung

học kỹ thuật để phát cấp :

50% (tăm mười đồng ) một

ngày , như thể nhập học de -

thất phổ thông ,
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Nay xin đọc :

Nhập học trường trung

học kỹ thuật dệ nhất cấp :

3 $ (ba đồng ) một bài , như

thị thập học đệ thất phò

thông

Kỳ dư không thay đổi

Sài -gòn , ngày 28 tháng tư năm 1970

Thủ tướng Chánh- phủ

TRẦN THIỆN KHIÊM

SẮC-LỆNH số 050-SLQP ngày 28 tháng tư năm 1970

thay đổi hệ thống tổchức đoàn nữ quân nhân .

Thủtướng Chánh phủ.

Chiếu Hiến- pháp Việt- Nam Cộng -Hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394 -TT/ SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấp-định thành phần Chánh -phủ :

Sắc lệnh số 205-CT / LĐQG /SL ngày mồng 2 tháng chạp năm
1965 và sắc lệnh số 012.CT /LĐQG /SL ngày 18 thánggiêng năm 1967

ấn - định hệ thống tổ chức Quốc phòng và Quân lực Việt-nam Cộng hòa :

Chiều nghị - định số 468 -QP/ NĐ ngày mồng 9 tháng bảy năm 1966

và các vănkiện kẻ tiếp ấn - định tổ chức và nhiệm vụ bộ Tổng tham mưu

Quân lực Việt -nam Cộng- hòa ;

Chiếu sắc- lệnh số 003.QT /SL ngày mồng 5 tháng giêng năm 1965
thành lập đoàn nứ quân-nhân trong Quân lực Việt-nam Cộnghòa ,

Chiếu sắc- lệnh số 65 -QL ngày mồng 6 tháng tư năm 1965 Ấn -định

quy chế đoàn nữ quân nhân Quân -lực Việt-nam Cộng hòa ;
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Chiếu vắc- lệnh số 156 -SL /QP ngày 30 tháng mười năm 1967 ăn

định lại hệ thống tổ-chức đoàn nữ quân nhân Quân lực Việt -nam Cộng

bòa ;

Chiếu sắc lệnh số 001 -SL/ QP ngày mồng 1 tháng giêng năm 1966

Ấn- định các phụ cấp giao- tế phí , chức -vụ và nguy hiểm cho các quân nhân

thuộc Quân lực Việt - Nam Cộng - hòa ;

Chiều sắc lệnh số 42 -SL /TB.T /CP ngày 27 tháng ba năm 1969

điều chỉnh cáp suất phụ -cấp :

Chiếu thông-tư số 1943.QP/ TCTT /QC ngày 26 tháng giêng năm

1970 tăng giá biều các loại phụ cấp của quân -nhân :

Chiếu đề nghị của Bộ Quốc phòng ,

SẮC LỆNH :

Điều thứ nhất . - Hệ thống tổ chức đoàn nữ quân nhân

dược thay đổi như sau :

Trưởng-đoàn+Ban văn thư

- Trường từ quập-nhận

Các phân đoàn nữ quân nhân (tại trung -ương, vùng

chiến -thuật, hải-quân và không-quân )

- Các chi -doàn nữ quân nhân ( tại các địa điểm có dông

nữ quân •phân phục vụ như Đô thành , Thị- xá, Tỉnh

ly. v.v. . )

- Các toán pữ quân-thân (tại các cơ quan và dơn - vị

sử-dụng tứ quân -nhân ) .

Điều thứ 2.- Chi - huy trưởng và chi - huy phó trường

nữ quân nhân được hưởng phụ cấp chức- vụ ấn định cho các

chi- huy trưởng và chỉ huy phó trung tâm huấn luyện cứ quân
obâd .

Điều thứ 3 ,- Những điều - khoản có trước trái với sắc

lệnh này, đều được hủy bỏ .

Điều thứ 4,- Tồng trưởng Quốc- phòng, Bộ trưởng

Phủ Thủ- tướng và Tổng tham mưu trưởng Quân lực Việt

Dam Cộng -Hòa, chiếu phiệm vụ , thi -hành sắc - lệnh này :

Sài-gòn , ngày 28 tháng tư năm 1970

TRẦN THIỆN NHIỆM
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SẮC. ỆNH số 051- s: / QP ngày 28 tháng tư năm 1970

ấn định việc cung cấp công xa du lịch trong quân đội

cho các chức of quân sự cao cấp

Thủ- tướng Chánh-phủ ,

Chiếu Hiển-pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư nắm

1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394 -TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn - định thành - phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 175 -NV ngày 23 tháng năm năm 1955 và sắc-lệnh

số 6-TTP ngày 16-1-1956 ấn -định việc cung cấp hiện vật và hiện kim

cho các côngchức cao -cấp ;

Chiếu đề nghị của Tổng - trưởng Quốc-phòng,

SẶC -LỆNH :

Điều thứ nhất.– Nay ấn-định việc cung cấp công-xa

du lịch trong quân -đội cho các chức vụ quân sự cao cấp như

sau :

Loại A

Các chức vụ quân sự cao cấp được cung cấp xe du lịch :

Tồng-trưởng Quốc- phòng

Đồng lý văn phòng Bộ Quốc phòng

- Tổng tham - mưu trưởng Quân lực Việt -nam Cộng

hòa

lòng tham mưu phó Quân- lực Việt-nam Cộng- hòa.

Tham - mưu trưởng lên " quân

- Tham mưu phó bộ Tổng Tham mưu

Tổng thanh tra Quân- lực Việt-nam Cộng-Hòa

Tổng cục trưởng

Tư lệnh quân binh chủng
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- Tư-lệnh quân-đoàn hay vùng chiến thuật và Biệt -khu

Thů.do

– Tư lệnh v -doàn hay khu chiến thuật

- Chỉ huy trưởng trường Cao- dẳng Quốc-phòng

Chỉ huy - trưởng trường Chỉ huy và Than-mưu

Chỉ huy-trưởng trường Võ bị quốc gia

Chỉ huy-trưởng trường Bộ binh

Chỉ huy trưởng trường đại -học Chiến tranh Chính trị

Chủ- tịch điềuhành quốc - tế quân- viện

Phó Hồng -lý văn phòng Bộ Quốc-phòng đam- trách

chức vụ phụtá hành chính và phụ- tá quân-sự

| Tông giám đốc tài- chính và thanh- tra quân -phí

Các si - quan cấp Tướng tại ngủ được xếp tương

dương với các chức vụ loại A và được cung cấp

công xa du lịch ,

Loại B

Các chức quyền quân sự cao cấp được quyền cung cấp

xe du lịch tùy theo phương tiện vẫn có của quân đội :

Giám-đốc trungtâm hành quân

Các trưởng phòng bộ Tổng Tham mưu

Giám đốc trung - tâm thực nghiệm và phát-tiền khả

năng tác chiến

Tư lệnh phó vùng chiến thuật

Tư- lệnh phó hoặc phụ- tá lạnh thô kiệm chi huy

trưởng Địa phương -quân và Nghĩa quân

Tổng cục phó
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Tham mưu trưởng tổng cục

- Giám đốc nha tại bộ Quốc phòng và tại bộ Tòng

Thammưu

Tiểu khu trưởng

Chỉ huy trưởng các binh chủng : Biệt động quân,

Pháo- binh , Thiết giáp binh.

- Tư lệnh phó Không quân

Thammưu trưởng Không quân

Tư lệnh không - đoàn

| Tư lệnh không- đoàn kỹ thuật tiếp - vận

- Tư lệnh phố Hải - quân

- Tham mưu trưởng Hải-quân

Tư lệnh lực -lượng đặc nhiệm

- Chỉ huy trưởng tệp vận vùng

- Cục-trưởng.

Sau này , nếu có thêm những chức vụ mới , trong văn

kiện tổ chức sẽ ghi tổ chức vụ mới được xếp tương đương

với một trong hai loại chức quyền kề trên đã được cung cấp

xe du lịch .

Điều thứ 2 . Trong trường hợp quân -đội không đủ

phương tiện cung cấp công xa , các chức quyền quân sự cao

cấp kè ở diều 1 loại B trên sẽ được hưởng một phụ cấp

khoán do Chính phủ ấn định chung nếu có .

Điều thứ 3. - Tổng trưởng Tài chính , đồng trưởng

Quốc phòng và Bộ trưởng Phó Thủ tướng chiếu phiệm vụ,

thi hành sắc lệnh này .

Sắc lệnh này được đăng vào Công báo Việt Nam Cộng

hoa.

Sài - gòn , ngày 28 tháng tư năm 1970

1 RẦN THIỆN KHIÊM
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Sc-LỆNH số 053- SL / Th TPC 2 ngày 29 tháng tư

năm 1970 chấp thuận cho phân phối kinh phí ngân

sách quốc gia 1969 theo kết quả thi hành ngân sách .

Thủ tướng Chính phủ ,

Chiểu Hiến -Pháp Việt -nam Cộng-hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394-TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án-định thành -phần chánh-phủ ;

Chiếu sắc luật số 019.SLu ngày mồng 3 tháng chín năm 1966 quy

định thể chế tài chính và khoán của Việt -nam Cộng -hòa ;

Chiếu sắc lệnh số 170.SL/TC ngày 13 tháng chạp năm 1968 và

nghị định số 1284-NĐ/TC ngày 13-12-1968 Ấn định thì thức áp dụng
tàn thể chế tài - ch ánh :

Chiểu Luật số 018/69 ngày mồng 1 tháng chạp năm 1969 ban -hành

bảng tu - chính ngôn sách quốc -gia , dặc biệt điều 3 ;

Chiều dề-nghị của tổng thu ngân sách và ngoại- viện;

SẮC- LỆNH :

Điều thứ phát. - Áp dụng điều 3 , Luật số 01 8/69 ngày

1-12-1969, nay chấp thuận cho phân phối kinh phí ngân sách

quốc gia 1969, theo kết quả thi hành ngân sách vào ngày

kết thúc niên khóa như sau :

- Du dị kinh phí giữa các chưÀpg trong giới hạn số

kinh phí biểu quyết từ mục ;

Du di kinh phí từ mục 22 , chương 906 qua các mục,

chương bị thiếu hụt kinh phí .

Tổng số kinh phí phân phối theo phụ bảng đính hậu ( * )

không vượt quá tổng số 145.534.224.000 $ 00 ấn định tại

điều luật số 018/69 ngày mồng 1 tháng chạp năm 1969

dia chiếu .

( * ) Xem CBVNCH số 28 ngày 16-5-1970 ,

47
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Điều thứ 2. - Phó Thủ tướng, Quốc vụ khanh , Tổng

trưởng. Bộ trưởng . Thứ trưởng, tổng giám đốc ngân sách

và Ngoại việp và tổng giám-đốc Kế toán cuộc trung ương,

chiếu phiệm vụ thi hành sắc lệnh này:

Sài -gòn , ngày 29 tháng tư năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SẢc. LỆNH số 055.sL/QP ngày mồng 1 tháng năm năm

1910 sửa đồ điều 5 sắc lệnh số 171.SL/QP.CCB

ngày 19-12-1968 ấn -định việc tổ chức khóa học và

qui chế học viên trường cao đẳng quốc- phòng

Thủ-tướng Chánh-phủ ,

Chiếu Hiếu -pháp Việt - Dam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 :

Chiều vắc - lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Ấn- định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 205-CT /LĐQC/SL ngày mồng 2 tháng chạp

năm 1965 sửa đổi bởi sắc lệnh số 012 -CT /LPQC /SL ngày 18 tháng

giêng năm 1967 ấn định tổ chức quốc-phòng và quân - lực Việt nam

Cộng- Hòa ;

Chiếu sắc-lệnh số 133- SL/ QP ngày 22 tháng tám năm 1967 thành

lập trường cao đẳng quốc phòng, sửa đổi bởi sắc lệnh số 048-SL /QP

ogày 25-4-1970 ;

Chiếu nghị - định số 258-QP /NP ngày 15 tháng tư năm 1968

Ấn định thành phần tổ chức trường cao đẳng quốc-phòng :

Chiều vắc - lệnh số 101 -SL /QP-CCB ngày 19 tháng chạp năm 1968

án- định việc tổ chức khóa học và quy chế học viên trường cao đẳng

quốc-phòng ;

Theo đề nghị của Tổng trưởng Quốc-phòng ,

SẮC LỆNH :

Điều thứ nhất.- Nay sửa đổi điều 5/ 1.b của sắc-lệnh

số 17I - SL /QP.CCB ngày 19-12-1968 như sau :
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Điều 5 , tiêu mục 1.5 (mới) :

Thâm niên và bạn tuổi :

có tối thiểu 15 năm quân vụ không gián đoạn ,

không quá 48 tuổi , thâm niên và hạn tuồi đều được

tính đến ngày mồng 1 tháng giêng năm nhập học.

.

Kỳ dư không thay đổi

Điều thứ 2.- Phó Thủ tướng, các Quốc- vụ- khanh ,

Tông-trưởng , Bộ trưởng . Thứ -trưởng, Tổng Tham mưu

trưởng Quân- lực Việt nam Cộng-hòa, chiếu phiệm vụ , thi
bàdh så c.leph này .

Sắc lệnh này được đăng vào Công báo Việt nam Cộng"

boa .

Sài-gòn, ngày 1 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 471.NĐ/NV ngày mồng 2 tháng năm

năm 1970 v/p. căn phòng quận Đức-thịnh tỉnh Sa -đéc

được dời về ấp Vinh -thới, xã Tân Dĩnh hòa.

Thủ-tướng Chánh- phủ ,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394- TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ăn - định thành Chính phủ ;

Chiều dụ số 57 -a ngày 24 tháng mười năm 1956 tổ chức nền hành

chính quốc- gia :

Chiều sắc lệnh số 162 -SL /ĐUHC ngày 24 tháng chín năm 1966

táj lap tlob Sa déc;
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Chiếu biên bản phiên họp ngày 25 tháng mười một năm 1969 của

hội- đồng tư vấn tỉnh Sa - đéc ;

Chiếu đềnghị của Tổng trưởng Nội -vụ .

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ phát . - Văn- phòng quận Đức-thinh tinh Sa

đéc được dời về ấp Vinh-thới, xã Tân- vinh-hòa (ws.

830-390) kể từ ngày kỷ nghi -dynh này .

Điều thứ 2. - Phó Thủ tướng, các Quốc-vụ -khanh ,

Iồng trưởng. Bộ trưởng Thứ- rưởng và tinh -trưởng Sa-déc ,

chiếu nhiệm vụ , lãnh thi hành nghị định này :

Nghị- định này sẽ đăng vào Công báo Việt- nam Cộng hòa.

Sài - gòn , ngày mồng 2 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ- ĐỊNH số 764 - GD/PCHV/N) ngày mồng 2 tháng

năm năm 1970 thiết lập chứng chỉ cao đẳng điện tử

ứng dụng và cử nhân giáo khoa điện tử tại khoa học

đại học đường Sài gòn kề từ niên khóa 1970-1971 .

Phó Thủ-tướng kiêm Tàng trưởng Bộ Giáo dục,

Chiếu Hiếu -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiều sắc lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ản-định thành phần chánh - phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 33 -CP ngày 19 tháng chín năm 1949 án định

chức- chưởng của Bộ trưởng Quốc -gia Giáo dục :

Chiếu sắc lệnh số 45 CD ngày mồng 1 tháng ba năm 1957 , biến

cải việp đại học quốc gia thành viện đại - học Sài -gòn ;

Chiếu sự thông qua của Fội - đồng khoa -trườ -3 dạ : học khoa học
Sài -gòn ;

Chiếu đề-nghị của viện trưởng viện đại học Sài - gòn ,
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NGHỊ- ĐỊNH :

Điếu thứ nhứt.– Nay thiết - lập tại khoa-học đại- học

đường Sài -gòn kể từ Biên- khóa 1970-1971 , chứng chỉ cao.

dằng diện-tử ứng dụng:

nChứng-chi này nối tuần gồm có 5 giờ lý thuyết chia

làm 3 phần :

Vôtuyến truyền thanh 2 giờ

Vô tuyếa truyền hình 2 gid

Loại mạ ch điện tử đặc biệt 1 giờ

Số giờ thực tập mỗi tuần là 3 giờ

Điều thứ 2.- Chứng chỉ cao- dẳng điệp “tử ứng dụng

ghi ở điều | thuộc thành phần cử-pháp giáo khoa điện tử.

Ngoài chứng - chỉ dự bị toán lý hóa hoặc toán lý , văn,

bằng cử nhập giáo -khoa điện tử gồm có các chứng chỉ chuyên

khoa sau đây ;

Toán thuật to3g vật - lý

Điện học

Quang học hoặc cơ - nhiệt

Điện - tử

Điện- tử ứng dụng

– Một chứng chỉ nhiệm 1 lý hóa | hoặc vật lý lý -

thuyết | hoặc toán học 1 .

Điều thứ 3. - Thứ trưởng, đồng / lý văn phòng, tổng

thơ.ký bộ Giáo dục, viện trưởng việc đại học S11 "gòn và

khoa-trưởng khoa học đại-học đường Sài - gòn , chiều nhiệm

vụ thi -hành nghị - dịch này :

Sài -Gòn , ngày mồng 2 tháng nă n năm 1970

NGUYỄN LƯU VIÊN
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NGHỊĐỊNH số 765.GD/PCHVẪNB ngày mồng 2 tháng

tăm năm 1970 thiết lập chứng chỉ cao đẳng vật lý lý .

thuyết 11 và cử- nhân giáo khoa nguyên tử tại khoa.

học đại học đường Sài gòn kể từ tiên -khóa 1970.191 -

Phó Thủtướng kiêm Tổng trưởng Bộ Giáo dục ,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp-định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 33 -GD ngày 19 tháng chín năm 1949 ấn định

chức-chưởng của Bộ- trưởng Quốc- gia Giáo dục :

Chiều sắc - lệnh số 45 /GD ngày mồng 1 tháng ba năm 1957 biển cải

viện đại học quốc -gia thành viên đại học Sài -gòn ;

Chiều nghị - định số 1578.GL/HV/NĐ ngày 13 tháng mười một
năm

1965 thiết lập chứng chỉ chuyên khoa vật lý lý thuyết tại khoa.

học đại học đường Sài - gòn kể từ niên khóa 1965 1966 ;

Chiếu sự thông qua của hội đồng khoa trường đại học khoa học

Sài-gòn ;

Chiếu đề nghị của viện trưởng đại học Sài -gòn .

NCHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhất , - Nay thiết lập tại khoa học đại học

đường Sài -gòn kể từ niên khóa 1970-1911 , chứng chỉ cao"

đảng vật lý lý thuyết II .

Chứng chỉ này là chứngchỉ tiếp của chứng chỉ vậ : -lý

lý thuyết đã được thiết lập do nghị - định số 1578 GD/ H VỊ

NB ngày 13.||.1965 dần thượng này được dồi là vật lý

lý thuyết 1 .

Chứng chỉ vật lý lý thuyết || gồm có :

Mối tuần 430 lý-thuyết chia làm 3 phần :

Trường nguyên lượng ( Le Champ quantifié ) 2 giờ

Trường hấp-dần ( Le Champ gravitationnel) 1 giờ
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Hat so dåag ( Particules élémentaires) 1930 phút

Bổ túc và thực tập mỗi tuần là 3 giờ và một tiểu luận ,

Điều thứ 2.- Chứng chỉ cao-dằng vật-lý lý thuyết ||

ghi ở điều 1 thuộc thành phần cử nhân giáo khoa nguyên tử .

Ngoài chứng chỉ dự bị toán lý hoặc toán lý hoá , văn .

bằng cử nhân giáo khoa nguyên tử gồm có các chứng chỉ

chuyên khoa sau đây :

Quang học, điệu bọc, cơ nhiệt hoặc lý -Hóa 1I

Cơ học liên hệ 1 , cơ học điềm hệ II

Toán thuật trong vật - lý hoặc điện-tử

Toán học Thoặc toán học II

Vật -lý lý thuyết 1

Vật- lý hạch- tâm

Vật lý lý thuyết II .

-

Điều thứ 3.- Thứ trưởng, dồag- lý văn phòng, tổng thơ.

ký bộ Giáo dục, viện - trưởng viện dại -học Sài -gòn và khoa .

trưởng khoa học đại học đường Sài -gòn, chiếu nhiệmvụ thi

hành nghi - định này,

Sài -gòn , ngày mồng 2 tháng năm năm 1970

NGUYỄN LƯU VIÊN

SẮC-LỆNH số 062-SL/CCB ngày mồng 4 tháng năm năm

1970 cho cựu quân nhân về hưu , phục vụ trong các

côbg sở, được tiêm lãnh hưu bông quận phân bớt lượng

tại chức:

Thư -tướng Chánh-phu,

Chiểu Hiến pháp Việt-nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;
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Chiều sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

an -dinh thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc - luật số 13 - CT / LĐQG/ SL ngày 20 tháng mười năm

1964 án định quy chế quân nhân hiện dịch ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi do dự số 16

ngày 1-6-1953 áp định quy chế chong công chức ;:

Chiều dụ số 29 ngày 30 tháng tư năm 1956 ấn - định chế độ hưu bồng

quân vụ ;

Chiếu vắc- ệnh số 77 -TC ngày mồng 1 tháng hai năm 1964 da

định điều lệ quỹ hưu bởng văn g ai ;

Theo đề- ghị của Tổng trưởng Cựu Chiến binh,

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhứt.- Những cựu quân nhân về hưu có

hưởng hưu bồng quân nhân , nếu được t £ âu dụng trong các

công sở quốc -gia các tỉnh , các đô thị và thị - xã , các công

sở công -cộng . Các công - ty kinh tế hợp doanh, được kiểm

lành hưu đồng với lượng tại chức .

Điều thứ 2.- Sác- lệnh này có hiệu lực kể từ ngày

duyệt ký .

Điều thứ 3.- Các điều khoản có trước trái với sắc :

lệnh này đều bị bãi - bỏ .

Điều thứ 4.- Phó Thủtướng, Quốc - vụ thanh ,

Tổng-trưởng, Bộ trưởng, Thủ- trưởng, chiếu phiệm vụ thi

hành vắc - lệnh này.

Sài - gòn , ngày nồng 4 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ- ĐỊNH số 486 -NĐ/ Th.T / CP ngày mồng 5 tháng

năm năm 1970 bỏ túc nghị định số 173-TIP/TTK

ngày 18-5-1956 hủy bỏ và thay thế điều 10 nghị - định

số 484- a / PTT/TKngày 9.8 I955 ấn định quy chế

nhân viên học viện quốc gia hành chánh .

Thủtướng Chánh-phủ,

Chiếu Hiến pháp Việtnam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394. TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn -định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 152 - SL / IE.TCS ngày mồng 5 tháng mười

một năm 1968 ấn-định tổ chức Phủ Tổng - thống .

Chiếu nghị - định số 484 - a / PITITTK ngày mồng 9 tháng tám năm

1955 ản - định sự tổ chức học viện quốc gia hành chánh và quy chế

riêng cho nhân viên ban giảng huấn ;

Chiếu nghị -định số 173 /TTP / TTK ngày 18 tháng năm năm 1956

hủy bỏ và thay thế điều 10 nghị định số 48 4 - a / PT1/TTK ngày 9-8

1955 ấn-định quy chế nhân viên học viện quốc -gia hành chánh ;

Chiếu Eghị định số 1575 - HP?QT ngày 31 tháng tám năm 1966 cho

công chức chảnh ngạch hành c ” ánh đậu văn bằng cao hơn văn bằng bát

buộc trong quy chế được xếp lên một thật và giữ thâm niên củ ;

Theo đề nghị của việu trưởng học viện quốc-gia hành chán .

NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ phát.- Nghị - định số 173 TTP/TIK ngày

18-5.1956 hủy bỏ và thay thế điều ; 0 nghì - định 484 a/

PTTTTK ngày 9-8-1955 ấn định quy chế phân- viên học

viện quốc-gia hành chánh , nay được bổ túc như sau :

Được xếp lên một trật và giữ nguyên thâm niên ở trật

cũ , các phụ giáo có 2 chứ0g chỉ cao học hoặc văn bằng tương

dương với 2 chứng chỉ cao học ,

Kỳ dư những điều khác không thay đổi .

Điều thứ 2.- Lương bồng theo trật mới tính từ ngày

đầu tháng kể tiếp ngày thi đấu . Nhưng nếu nạp đơn xin
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thắng trật quá 3 tháng sau tháng thi đậu , lương bồng theo

trật mới chỉ được tính kể từ ngày nạp đơn.

Điều thứ 3.- Bộ-trưởng Phó Thủ tướng và viện

trưởng học- việp quốc-gia hành -chánh, chiếu phiệmvụ , thi

hành nghị định này .

Sài -gòn , ngày mồng 5 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHI- ĐỊNH số 500-NĐ/ QP ngày mồng 8 tháng năm

năm 1970 ấn định một khoản thù lao cho các vị thần

hào bột - Điện ủy-ban hoắn- dịch tại đô thành, thị - xã hay

tỉnh , mỗi khi tham dự phiên họp .

Thủ tướng Chảnh phủ,

:

Chiếu Hiển'pháp Việt - nam Cộng-Hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiểu sắc - lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án-định thành phần Chánh -phủ :

Chiều dụ số 29 ngày 29 tháng sáu năm 1953 ấn -định chế độ quân

dich ;

Chiếu Luật số 003768 pgày 19 tháng sáu năm 1968 ban bố lệnh

tống động viên ;

Chiếu nghị - định số 738-NĐ/ QP ngày 18 tháng bảy năm 1968 thành

lập các ủy ban hoàn -dịch đô-thành, thị - xá hay tinh ;

Theo đề nghị của Tổng trưởng Quốc-phòng .

NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ nhất - Kể từ ngày duyệt kỹ nghị - định này ,

các vị thân hào hội- việp ủy- ban hoặp-dịch tại đô thành,thị:

xã hay tỉnh ấn định tại điều 2 Nghị định số 738 -NĐ/QP
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ngày 18 tháng bảy năm 1968, được hưởng một khoản thù.

lao theo giá biều phụ cấp hội họp dành cho các hội • viên bội

đồng đô thành, thị xá hay tinh , mỗi khi tham dự phiên họp .

Điều thứ 2. - Phí-khoản này sẽ do ngân sách của cơ

quan có thẩm quyền triệu tập ủy bao hoán dịch dài - thọ.

Điều thứ 3. - Các đồng/trưởng Quốc-phòng, Nội - vụ ,

Y tế, Tưpháp và Bộ trưởng Phủ Thủtướng, chiếu phiệm

vụ, lãnh thi hành Nghị định này:

Sàigòn, ngày mồng 8 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

SẮC-LỆNH 3 065- SL/ Th.T / QTCS ngày 13 tháng năm

năm 1970 thiết lập tại Phủ Thủ -tướng một cơ quan

lấy tên là trung tâm điện toán .

Thủ-tướng Chánh - phủ .

Chiếu Hiến pháp Việt-nam Cộng - hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 :

Chiếu sắc - lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn - định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 152 SL/ TB.T / CS ngày mồng 5 tháng mười một

năm 1968 ản - định tổ chức Phủ Thủ -tướng,

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhất : Nay thiết lập tại Phú Thủ-tướng

một cơ quan lấy tên là Trung-tâm điện toán .

Điều thứ 2.- Trung-tâm điện- toán có nhiệm vụ :

Thực hiện mọi công tác điện cơ cho Phó Thủ tướng,

các cơ quan trực thuộc và các Bộ chưa có phương

tiện điện cơ.
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Nghiên cứu đề víp nhập các trung tâm điện cơ nhỏ

của các Bộ và các cơ quan để tiến tới việc thành

lập trung tâm điện toán quốc gia .

- Đặt kế hoạch và huấn luyện chuyên viên mọi cấp

ngành điện toán .

Nghiên cứu việc tiếp thu cùng sử dụng hữu hiệu các

cơ sở và máy móc điện cơ và điện tử do các cơ.

quaD đồng minh chuyển giao, nếu có .

Điều thứ 3 . Tổ chức chi tiết của trung tâm diện

toán sẽ được ấn định sau .

Điều thứ 4. - Bồ- trưởng Phó Thủtướng và tổng thơPhủ

ký Phủ Thủ- tướng, chiếu phiệm vụ , thi hành sắc lệnh này.

Sài -gòn , ngày 13 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

Sc- LỆNH số 465 - TT / SL ngày 14 tháng năm năm 1970

thành - lập một Phái độ thường- trực Việt nam cộng hòa

tại Phnom Penh ( Cambodge).

TÒNG- THỐNG VIỆT-NAM CỘNG HÒA,

Chiếu Hiếu -pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969
án-định thành phần Chánh -phủ ,

Chiếu đề-nghị của Thủ tướng Chánh -phủ ;

SẮC LỆNH :

Điều thứ nhất . Nay thành lập một Phái - bộ thường

trực Việt- tan Cộng - hòa tại Phn0 H- Penh ( Cambodge) .
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Điều thứ 2.– Trưởng Phái- bộ thường- trực Việt - nam

Cộng hòa tại PhnomPenh được xếp tẸang hàng một Đại-sứ

về phương -diện nghi - lê , gia o tế-phí cùng cung cấp hiện tim

và hiện vật .

Điều thứ 3. Thủ tướng Chánh-phủ và Tổng trưởng

Ngoại - giao , chiều nhiệm vụ thi hành sắc lệnh này :

Sài -gòn , ngày 14 tháng năm năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

NGHỊ- ĐỊNH số 346- BNVKS 14 ngày 14 tháng năm

năm 1970 hợp thức hóa Đại - Việt Cách mạng Đảng.

Tông- trưởng Nội - vụ ,

Chiếu Hiểu-pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn-định thành-phần Chánh - phủ ;

Chiếu sắc-lệnh số 19-SL /NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

ấn -định chức chương của Tổng trưởng Nộ -vụ ;

Chiếu sắc- lệnh số 84 -SL /NV ngày 13 tháng bảy năm 1960 ấn định
tà- phức bộ Nội- vụ :

Chiếu Luật số 009769 ngày 19 tháng sáu năm 1969 ấn định quy

chế Chánh đảng và Đố : -lập chánh - trị ;

Chiểu phái lai số 011- BNV / Ks / 1 4 ngày 29 tháng tư năm 1970

chứng nhận sự khai trình của Đại -Việt Cách- mạng Đảng ;

Chiếu văn thơ đề ngày 30 tháng tư năm 1970 xin hợp -thức - hóa

Đại - Việt Cách -Dạng Đảng ,

NGHỊ -ĐỊNH

Điều thứ nhứt. Ba - Việt Cách - [TI 8 tg Đảng , trụ sở

đặt tại số 223 đại lộ Cách Mạng Sài -gòn , được cấp phái lai

số 011 -BNV/ KG/ 1 4 ngày 29-4-1970, nay được hợp-thứ c-
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hóa theo Luật số 009769 ngày 19-6-1969 ấp-định quy chế

chính-đảng và đối lập chính-trị .

Điều thứ 2. - Đồng-lý văn phòng, Bộ trưởng Sài -gòn ,

tinh-trưởng, thị trưởng và tổng giám -đốc cảnh-sát quốc gia

chiếu phiệmvụ , lãnh thi hành nghị định này:

Sài - gòn , ngày 14 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHI-ĐỊNH số 345.BNV/KS/ 14 ngày 15 tháng năm năm

1970 cho phép thành lập Tổng hội sinh viên Sài-gòn.

Tông-trưởng Nội -Vụ,

Chiểu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiều sắc - lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn - định thành phần Chánh-Phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 19 SL/ NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

Ấn - định chức chương của Tổng trưởng Nội - vụ :

Chiếu sắc- lệnh số 84 -SL /NV ngày 13 tháng bảy năm 1968 -định

tổ-chức bộ Nội-vụ ;

Chiều dụ số 10 ngày mồng 6 tháng tác năm 1950 sửa đổi bởi dụ

số 24 ngày 19.11,1952 và dụ số 6 ngày 3-4-1954 ấn-định qui chế hip

bei ;

Chiếu đơn đề ngày 19 tháng tác năm 1969 xin thành lập Tổng

bội sinh -viện Sài -gòn ,

NGHI- ĐỊNH :

Điều thứ nhất - Tổng hội sinh viên Sài -gòn , trụ sở

tại Sài-gòn, được phép thành lập và hoạt động đúng theo

bản điều lệ được duyệt y đích theo nghị - định nấy và trongy

phạm vi quy chế hiệp hội :
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Điều thứ 2.- Đồng- lý văn- phòng, dô-trưởng Sài-gònđô

và tổng giám đốc cảnh sát quốc gia, chiều nhiệm vụ linh thi

hành nghị- định này.

Sài - gòn , ngày 15 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHI- ĐỊNH số 107/TT/BN ngày 16 tháng năm năm

1970 ấn định tổ chức khối cận vệ Phủ Tổng thống.

TÒNG-THỐNG VIỆT-NAM CỘNG-HÒA ;

Chiếu Hiển-pháp Việt-nam Cộng-hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967;

Chiếu sắc lệnh số 397-TT/SL ngày mồng ) tháng chín năm 1969

và văn kiện kế tiếp ấn-định thành phần Chánh -phủ;

Chiều sắc lệnh số 497.4 -TT /SL ngày 26 tháng chín năm 1969 áp

định thu chức Phó Tổng-thống ;

Chiếu nhu cầu công vụ ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ phát . - Đà hợp-thức-hóa , tay ấn-định kể từnhất

ngày mồng 1 tháng mười năm 1969 tổ-chức chi tiết khối cập

vệ Phủ Tổng thống như sau :

Khối cận vệ do một trưởng khối , xếp ngang hàng giám

đốc pha có nhiều sở , điều- khiên , có một phụ-tá , xếp ngang

hàng chính sự"vụ tại Phủ Thủ tướng phụ giúp, gồm có ba

toBi :

Toán 1

Toán 2

Todo 3
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Mối toán do một vị quan cấp tá làm trưởng toán , được

xếp ngang hàng chu-dự phòng :

Điều thứ 2.– Chánh văn phòng, chánh võ •phòng , trồng

quản trị hành- chánh Phủ Tổng thống chiếu phiệm vụ, lãnh

thi hành nghị - định này .

Sài - gòn , ngày 16 tháng năm năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

NGHỊ- HỊNH || 3 năm 16 tháng năm năm 1970 ấn định

thành phần ủy -ban lie 1 bộ điều hòa nhập cộng Biên

khóa 1970.

Tổng trưởng Lao -dộng ,

Chiểu Hiếu -pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 234.TT/SL ngày 25 tháng năm năm 1968 và

các văn kiện kế tiếp ấn -định thành-phần Chánh -phủ :

Chiếu sắc lệnh số 185 -SL / LĐ ngày mồng 5 th ng chạp năm 1969

ấn-định chức chương của Tổng trưởng Lao-động

Chiều sắc lệnh số 137 -SLILĐ ngày 12 tháng mười năm 1969 án

định lại tổ chức đại cương bộ Lao động :

Chiều nghị định số 321 -NQLĐ ngày 19 tháng ba năm 1969 19

định việc thành lập ủy ban liên bộ điều hòa nhân công ;

Theo đề nghị của tổng thanh tra lao động và an ninh xã hội,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất.- Nay áp dnh thành phần ủy ban liên

bộ điều-hòa phân công niên khóa 1970 như sau :

Chu - tich : lòng -trưởng Lao động
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Tổng thư ký : Ông Nguyễn văn Tùng

Hội - viên ;

A.- Đạt - diện Chính phủ

6.Ồ. Giám-đốc nha nhân - viên kiềm- tra tài -nguyên và nghiên

cứu động viên , bộ Công-chánh .

Giám - đốc nha động viên , bộ Quốc- phòng:

Giám -đốc nha nghiên cứu và kế hoạch , bộ Kinh tế.

Giám- đốc nha kế hoạch và pháp chế học vụ , bộ Giáo

dục.

Giám đốc nha huấn luyện và bảo trợ , bộ Cựu Chiến

bioh .

Chuyên viên khối kế hoạch , bộ Cái- cách điền da và

Phát- iền Nông- Ngư nghiệp:

Co vão0 :

B. - Đại diện chủ -nhan

6.6. Phan Văn Tép ,

Chánh thủ bồn tổng liên đoàn lý công công thương

Việt Nam:

Nguyễn Minh Luập ,

Tông thể ký hiệp hội chủ nhân Việt-nam

C. - Đạidiện công nhân

O... V6 văn Đậu ,

Đệ 1 phó chủ tịch tông liên đoàn lao công Việt nam•

Bùi Khoát ,

Chủ tịch nghiệp đoàn chuyên viên và nhân viên điều

hành các xí nghiệp .

48
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Điều thứ 2. - Ngoại trừ hội viên đại diện các Bộ, mồi-

nhân viên trong thành phần ủy ban ( hội viên hay cố vấn ) đều

được hưởng một khoản phụ- cấp hiện diện ấn- dịu như sau :

Hội viên cư trú tại Sài -gòn

thìa m dự phiên họp . 500$ 30 một ngày

Hội tin ở nơi khác tới 80 $00

Các chuyên viên không phải là nhân viên của các Bộ

cũng được hưởng phụ cấp hiện diện như nhân viên ủy ban

Các phụ cấp hiện diện vừa kề cùng các phi khoản về điều

hành và quản trị ủy ban liêu bộ điều hòa nhân cô g đều do

ngân sách bộ Lao động mục 17 – chương 652 - điều 3

dài thọ .

Điều thứ 3.- Đồng lý văn phòng và đồng thaph-tra lao

động và an ninh xã hội , chiếu nhiệm vụ thi hành nghị -dinh

này.

Sai gòn, ngày 16 tháng năm năm 1970

ĐÀM sÝ HIẾN

BÌNH CHÁNH số 246 BLĐ/ND ngày mồng 8 tháng

cán năm 1970 Đề nghị định số 113 ngày 10-5-1970

ễn - định thành phần ủy ban liên bộ điều hòa nhân công

Tổng trưởng Lao động,

Chiểu Hiếnpháp Việt Nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967;

Chiếu sắc - lệnh số 234 -TT/SL ngày 25 tháng năm năm 1968 và các

văn kiện kế tiếp ấn-định thành -phần chính -phủ ;

Chiều sắc lệnh số 185 -SL / LĐ ngày mồng 5 tháng chạp năm 1969

án-định chức -chưởng của Tòng - trưởng La - động ;
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Chiếu sắc- ệnh số 1 37-SL / LĐ ngày 12 tháng mười năm 1969 ấn

định lại tỏ -chức đại cương Bộ Lao động :

Chiểu Nghị - định số 231 - NP / LĐ ngày 19 tháng ba năm 1969 ăn .

định việc thành lập ủy- ban liên - bộ điều hòa nhân- cô ng ;

Chiều nghi - định số 113 ngày 16 tháng năm năm 1970 ấn -định thành

phần ty - ban lien - bộ điều hòa nhân- vê ng ;

Theo đề nghị của Bộ cải- cách điều địa và phát triển nông- ngư

og biệp.

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất.

A. - Đại -diện Chánh - phủ

Thay vì :

Chuyên viên khối kế hoạch, Bộ cải- cách điền-địa và

phát- ren ôg ngưEghiệp.

Xin đọc là :

Bác- si Vũ- thiệp - Thái , phó tổng giám đốc công-nghiệp,

Bộ cải-cách điều- địa và phát - triền nông ngư nghiệp.

( Kỳ dư không thay đổi )

Sài -gòn , ngày mồng 8 tháng chín năm 1970

Tổngrưởng Bộ Lao-dộng

LÀM- Ý HIẾN
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NGHỊ- HỊNH số 359- BNVKS/14 ngày 20 tháng năm năm

1970 hợp thức-hóa Việt -nam Quốc- dân đảng Xứ đảng

bố miền Nam.

Tòng ” rưởng Nội vụ ,

;Chiếu Hiến -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ,

Chiếu sắc lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ăn-định thành phần Chánh -phủ :

Chiếu sắc lệnh số 19 SL/ NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

án định chức chương của Tổng -trưởng Nội - vụ ;

Chiếu sắc- lệnh số 84 -SL / NV ngày 13 tháng bảy năm 1968 ấn- định

tổ chức bộ Nội - vụ ;

Chiều Luật số 009769 ngày 19 tháng sáu năm 1969 án-định quy

chế Chánh đảng và Đổi - lập chánh - trị ;

Chiếu công văn số 1999.B /BNV/ Ks ngày 17 tháng ba năm 1965

chấp nhận sự khai trình của Việt -nam Quốc dân đảng Xứ đảng bộ miền

Nam :

Chiểu văn thư số 1153.VP /CT ngày 15 tháng chạp năm 1969

xin hợpthức hóa Việt -nam Quốc dân đảng Xứ đảng bộ miền Nam ,

NGHỊ - ĐỊNH :

a

Điều thứ nhất . Việt - ram Quốc- din đảng Xứ đảng

bộ miền Nam , trụ sở đặt tại số 140 đường Nguyễn Huệ Phú

nhuận C a định, được thừa nhận về hoạt động công khai do

công văn số 1999B/ BNVKS ngày 17.3 . ! 965 , nay được

hợp-thức- hóa theo Luật số GU9/09 ngày 19.6.1969 án-dinh

quy chế Chánh đảng và Bri - lập chính trị .

Điều thứ 2. - Đồng - lý văn - phòng , Đô- trưởng , tinh

trưởng , thị - trưởng và tổng giám đốc cảnh sát quốc- gia, chiếu

nhiệm vụ , lãnh thi hành nghệ dịch này :

Sài- gòn , ngày 20 tháng năm năm 1970

TRẦN-THIỆN -KHIÊM
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NGHỊ- ĐỊNH số 237 - BKT/ KSKT/PCTT/ ND ngày 2

tháng năm năm 1970 ấn định phân suất quận bình bô

túc trên một số hàng nhập cảng.

Tổng trưởng Kinh-tể

Chiếu Hiến-pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiều tác- lệnh số 394 -TTISL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 22 - KT ngày 19 tháng giêng năm 1955 ão

định chức chương Tòng trưởng Kinh tế;

Chiếu sắc -lệnh số 133.SLIKTZND ngày 16 tháng mười năm 1969

án định tổ-chức bộ Kinh-tế ;

Chiếu vắc- Luật tố 107.SLICT ng© y 23 tháng ba 1ăm 1964 ty -quyền

cho tổng trưởng Kinh tế ấn định các khoản phân suất quân - bình danh trên

hàng nhập cảng và hàng nội- hóa ;

Chiều nghị-định số 1018 / NĐ/ KTTT ngày 18 tháng sáu tăm 1966

thiết lập quý phá n-suất quân bình :

Chiều nghị - định số 215 BKT/ NGTINC/ ND ngày 12 tháng sáu năm

1969 và nghị định số 216-BKTVI 1 M / V Trợ /NB ngày 12-6-1969 ans
định , phân suất quận bình trên một số hàng thập - cảng cùng các văn kiện
cửa đồi và bồ tác kế tiếP;

Chiếu quyết định của Hội đồng Nội-các

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhứt . - Đề quân bình giá , nay tạo ẩm định

một khoản phải suất phân bình bổ túc trên một số sản phần

nhập cảng theo danh sách đính kèm ( tghị định bày :

.

Điều thứ 2. - Nghị- định này có hiệu lực kể từ 0 giờ

ngày 22-5-1970 đối với những lô hàng mà tờ tường ka1 xuất

khó dễ tiêu thụ chưa được đăng ký trước 0 ngày 22-5-194 0 .

Bều thứ 3. - Tổng pha quan thuc phụ trách việc lành

thâu khoác phân suất quận bình bỏ túc nói tiếng trước khi cho

xuất khó để tiêu thụ và ký thác tiền thu được vào chương

mục riêng do bộ Kinh tế mở tại lồng nha ngân khố .

( * ) Xem CBVNCH số 30 ngày 22-5-1970 .

và số 34 rgày 13-6-1970
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Điều thứ 4 - Nhị-anh này sẽ bị thu hồi ngay khi

đạo luật về thuế quan và thuê kiệm ước được Quốc hội biểu

quyết và Tông-tlốp ban hành .

Điều thứ 5.- Phụ-tá thương mại, tổ 23 thg ký bộ

Kinh tế , tổng giám đốc quan thuế, giá n dốc pha kiem soát

kinh tế , giám đốc pha kế toán tài -chánh , chiều thiện vụ , thi

hành nghy - dynh ấy.

Nghị định này sẽ được công bố theo thủ tục khẩn cấp

và dã: g vào Công- báo Việt - am Cộng-lo •

Sài-gòn, ngày 21 tháng năm năm 1970

PHẠM KIM NGỌC

SÁCHLỆNH số 47i - TT, SL ngu 25 tháng năm năm 1970

hợp thức hóa việc thiết lập chức vụ Tổng tiến đô

là h Sài gòn và tỉnh Gia- định và đặt thực thuộc Thủ .

tướng Chính phủ

TÒNG -TÔNG VIỆT -NAM CỘNG HÒA,

Chiểu Hiến - pháp Việt - nam Cộng-hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 :

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh -phủ ;

Chiều du tố ; ngày 24 tháng sáu năm 1965 sửa đổi bởi Luật số

10/68 ngày mồng 5 tháng mười một năm 1968 ban hành tình trạng chiến

tranh trên toàn lãnh thổ Việt -nam Cộng - hòa ;

Chiều nghị - định số 658 - NB /T.T / PC - Lgày tố"g 3 tháng bảy

năm 1958 ấn - định tổ chức văn- phòng Tổng-trắc do thành Sài -gòn và

tỉnh Gia-định ;

Theo đề nghị của Thủ tướng Chính phủ ,

SẮC LỆNH :

Điều thứ nhất.- Để hợp thức hóa , hay thiết lập chức

vụ 1ồng trán dô thành Sài - gòn và tỉnh Gia dnh và đặt trực
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thuộc Thủ tướng Chính phủ về thi hành các biện pháp bi o

vệ trật tự an ninh công cộng trong đô thath Sai gon và tinh

Gia dnh, suốt trong thời kỳ ban hành tình trạng chiến tranh .

Điều thứ 2.- Đề thi hành nhiệm vụ nói ở diều I ,

Tổng trấu đô thành Sài gòn và linh Gia dinh dược ủy nhiệm :

a ) ấn định giờ giới nghiêm trong đô thành Sài -gòn và

tỉnh Gia đình ;

b) điều động các lực lượu , quân sự và bán quân sự

dồn trú tại đô thành Sài - gòn và tỉnh Gia -dịch ;

c ) áp dụ : g các biện pháp sau dây tại đô thành Sài -gòn

và tỉnh Gia đình :

kiểm soát sự phân phối thực phẩm ,

xét các tư gia bất luận ngày đêm,

chi - định cư -tu cho những phần tử xét ra nguy

hiểm cho nền an ninh quốc-gia ,

- cấm mọi cuộc đình công , bài thị,

cấm mọi cuộc biểu tình hoặc tụ họp có phương

hại cho an-D1 , trật tự công cộ8,

- cấm tàng- trứ, lưu hành những ấn loát thâm, tài

liệu , truyền đơn xét có hại đến an ninh quốc-ga,

- cấm tàng trữ và xử dụng vũ khí,

- kiểm soát, hạn chế sự lưu thông và di chuyện
“

theo nhu cầu an - ninh.

Điều thứ 3 – Tông - trấn dô-thành Sài -gòn và Ủnh Giaº

định là một giới chức quân sự được tuyển chọn trong hàng sĩ

quan cấp Tướng , do Tổng Thống bồ -phiện bằng sắc lệnh ,

chiếu đề nghị của Thủ -trớng Chính phủ.
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Điều thứ 4.– Tổng trấn Sô-thành Sài-gòn và tỉnh Gia

định được hưởng lương-bồng và phụ cấp do thể lệ hiện hành

ấn định cho chức vụ Bộ-trưởng trong Nội -cúc.

Điều thứ 5.- Các điều khoản có trước trái với những

điều khoản trong vắc-lệnh này được bãi bỏ .

Điều thứ 6.- Thủ-tướng Chính - phủ lãnh thổ -hành sắc :

lệnh này :

Sắc- lệnh này sẽ đăng vào Công báo Việt-nam Cộng hòa

Sài -gòn, ngày 21 tháng năm năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

Sác- LỆNH số 067 - SL /GD ngày 25 tháng năm năm

1970 ấn - định phụ cấp k! ầu phần cho nhân viên và

thủy thủ thuộc hải học viện Nha - trang thi hành công

tác hoặc nhiệm vụ khảo cứu ngoài biển hay phục vụ

trên các tàu biển ,

Thủ - tướng Chánh- phu ,

Chiếu Hiến -pháp Việt -nam Cộng- hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiu sắc lệnh số 394-TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ản-định thành phần Chanh -phu :

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi các văn

kiện kế tiếp ấn - định quy -chế chung cho công-chức Việt-nam ;

Chiều vắc- lệnh số 42 -SL /Th.T/CP ngày 27 tháng ba năm 1969

điều -chinh 1 số cấp suất và học bổng ;

Chiều đề nghị của Phó Thủ tướng kiêm Tổng- trưởng Giáo-dục ,

SẮC.LỆNH :

Điều thứ thật.- Kề từ ngày ký vắc - lệnh này , nhơn

viên và thủy thủ thuộc hài học viện Nha trang, khi thi -hành
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công tác hoặc nhiệm - vụ khảo cứu ngoài biển hay phục vụ trên

các tàu biển , được hưởng phụ- cấp khẩu phần như sau :

Giáosư , giảng-sư, giảng-nghiệm

trưởng, giảng nghiệm viên , nghiệm

chế viện , phụ tá thi - nghiệm , 12 $00 1 ngày.

Thủy-thủ 70500 ngày.
.

Điều thứ 2.- Phí- kboản và phụ cấp trên do ngân.

sách bộ Giáo dục dài-thọ:

Điều thứ 3.– Phó Thủ-tướng kiêm Tổng-trưởng Giáo

dục, chiếu nhiệm- vụ, thi -hành vắc -lệnh này :

Sài - gòn , ngày 25 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

Sc-LỆNH số 068.SL/QP ngày 25 tháng năm năm

1970 sửa đổi điều 15 sắc lệnh số 95.SL/QP ngày 12-5 .

1967 ấn định quy chế Nghĩa quân

Thủ -tướng Chánh-phủ ,

Chiếu Hiến - pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư
om

1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

an - định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu dụ số 29 ngày 29 tháng sáu năm 1953 và các văn kiện kẽ .

tiếp về chế độquân- dịch ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi dụ số 16

ngày mồng 1 tháng sáu năm 1953 Ấn - định quy chế chung công -chức ;

Chiếu sắc - lệnh số 187 -QP ngày mồng 6 tháng năm năm 1964 về

việc thi -hành quân- dịch trong Chủ - lục quân, Địa phương quân và Nghĩa
quân ;
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;

Chiếu sắc -huật số 13-CT/ LPQC/ SL ngày 20 tháng mười năm 1964

sửa đổi bởi sắc- uật số 33 / 66 ngày mồng 1 tháng chín năm 1955 in- định

quy chế quản - nhân biện - dịch ;

Chiếu sác - lệnh số 205 -CT /LĐQC /SL ngày mồng 2 tháng chạp năm

1965 và các văn -Liên kế -tiếp ấn định tổ chức , nhiệm vụ , trách nhiệm và

Quyền- ạn của các giới phụ trách các cơ cấu thuộc Quốc phòng và Quân

lực Việt - nam Cộng - hòa ;

Chiếu sắc lệnh số 95 -SL/ QP ngày 12 tháng năm năm 1967 án- định

quy- c' . Nghĩa- quân ;

Chiếu đề nghị của Tòng-trưởng Quốc - phòng .

SẮC LỆNH :

Điều thứ nhứt.- Nay sửa dồi diều 15 của sắc lệnh số:

95.SL/QP ngày 12 tháng năm năm 1967 thượng chiếu như

sau

3

Điều thứ 15 ( mới ) . – Lượng bồng của Nghĩa “quân

được áp dụng theo chế độ lương -koán. Ngoà : ta , tùy theo

thanh ê 1 quán- vụ , Ng ! Ta-quán còn được hàng bậc lương

Có tất cả là 8 bậc lương và xứ sở U 2 văn quân- vụ, lương.

Nghĩa-q án drợ c th ăng lên một bậc . Thời gian quan vụ dễ

hưởnv bạc trưng này có thì được chiết giảm tùy theo số

chiến ô & đà lập được . Các giá ta h lương khoán và bậc

lương của Nghĩa quân cùng sự chiếurgiảm thờ - an quân vụ

de thăng bậc được quy- d , 1 trong những văn kiện riêng ” ,

Điều thứ 2. - Các Tông-trưởng, Bộ-trưởng. Thứ,

trưởng và Tòng Tham - mưu trưởy g Quât -lực Việt -nam Cộng

hòa , chiếu thiệm - vụ , thi hành sắc-lenh này .

Sắc lệnh này có hiệu lực kể từ nọ ày ký và dược dùng

vào Cong -báo Việt - Lâm Cộng -hòa .

Sài -gòn , ngày 25 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ- ĐỊNH số 548 -NB/ TC ngày 25 tháng năm năm

190 41-địch lạ lãi suất dành cho cô g Phố phiếu

thu ng và đặc biệt ,

Thủ-tư ớng Chánh- phu ,

Chiếu Hiến - pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394 - TTISL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

An -định thành phần Chánh -phủ ;

Chiểu sắc luật số 131 - SLỊCT ngày 21 tháng tư năm 1964 cho

phép phát hành công khổ phiếu :

Chiếu nghị định số 1029 TC ngày 25 tháng năm năm 1964 , số

1774-BCTN n ày 15 tháng tám năm 1964. số 1250- TC ngày mồng 10

tháng ba năm 1965 và số 1002 -NBTC ngày 13 tháng sáu năm 1956

ấn định thể thức phát hành công khổ phiếu ,

Chiều nghị - định số 899.9/TC ngày 27 tháng tám năm 1963 ăn .

định lãi suất của công khô phiếu do các ngân hàng thương mại dự định :

Chiếu nghị - định số 1312 BTCTTTDND ngày 16 tháng sáu năm

1968 về việc phát hành công khô phiếu vô ký danh ;

Chiếu nghị định số 655 -NĐ /TC ngày mồng 9 tháng sáu năm

1969 10 định lại lãi suất đồng niên công -khổ phiếu kỳ danh vì vô

ký danh và phát 52 5h thêm hai loại công khô phiếu đặc biệt sau hạn kỳ

18 tháng và 24 tháng .

Chiếu dề-nghị của Tổng trưởng Tài chánh ,

Chiếu biên bản phiên họp thứ 7/70 ngày mồng 5 tháng năm

năm 1970 của Ủy ban Kinh tế Tài chính,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhứt , - Nay áp-dhlại lãi suất dành cho

công khổ phiếu thường và đặc biệt ( dưới hình thức ký danh

hay vô ký danh) như sau :

Công- khố phiếu thường

- Sau 3 tháng kể từ ngày phát hành, 8 % một năm

- Sau 6 tháng kể từ ngày phát hành . 99%
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Sau 9 tháng kể từ ngày phát hành , 10 % một năm

- Sau 12 tháng kể từ ngày phát hành12 %
-

Cô g khố phiếu đặc biệt :

– Sau 18 tháng kể từ ngày phát hành 14 % một năm

-

Sau 24 tháng kể từ ngày phát hành 16 % .

Điều thứ 2.– Sở hữu chủ công khổ phiếu thường hay

đặc biệt (dưới hình thức ký danh hay vô ký danh) có thể

xin hoàn trái bất cứ lúc nào

Thể thức trả tiền vốn và lời được ấn-định như sau :

Công khổ phiếu thường hay đặc biệt dự định chưa

được 3 tháng : chỉ được hoàn vốn, nhưng không

được hưởng tiền lời .

Công khổ phiếu đặc biệt chưa đến hạn kỳ 18 tháng :

đuợ : tra vốn và lời như công khổ phiếu thường có

hạn kỳ tương ứng 3 , 6 , 9 hay 12 tháng tròn ;

Công khố phiếu đặc biệt đã quá hạn kỳ 18 tháng :

được trả vốn và lời như công khố phiếu đặc biệt có

hạn kỳ tương ứng 18 tháng tròn .

Điều thứ 3. - Sau khi dự-định dù vô công.khổ phiếu

với lãi suất quy định tại điều ghi- định số 1002 -NĐ/TC

ngày 13 tháng sáu năm 1966 , đề duy trì số dự trữ tối - thieu

do ngân sích quốc gia án-định, các ngân hàng thươngại

chỉ được phép mua thêm công khí phiếu loại thường với lãi

suất ấn định tại điều 1 nghị -dth này.

Điều thứ 4.- Các khoản bảo chứng từ kim dự định-

tại Bắc - luật số 015/65 ngày 17 tháng chín năm 1965 ấn-định

quy chế các hoạt động bảo hiểm , chỉ được biểu dương bằng

loại công khô phiếu thu ờng.

Điều thứ 5.– Các cơ quan công lập tự trị , các xí

nghiệp quốc doanh và các công-ty hợp doanh thô! 8 được

phép mua công khổ phiếu thường cút 8 như đặc biệt
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Điều thứ 6.- Đối với những công khố phiếu thường

và đặc biệt (dưới hình thức ký danh bay vô ký -daub) dự.

dính trước ngày áp-dụng nghi- định này, nếu có lời yêu cầu

của tri-chủ, ngân khố sẽ trả vốn và lời theo thể thức sau đây :

a) Cô g- số phiếu thưởng

dự-đính chưa được 3 tháng chỉ được hoàn vốn , nhưng

không được hưởng tiền lời

– dự-dính được trên 3 tháng : được trả vốn và lời tính theo

lãi suất củ với hạng kỳ tương

ứng 3, 6, 9 hay 12 tháng

tròn .

b) Công khổ phiếu đặc - biet

dự định chưa được 3 tháng : chỉ được hoàn vốn , nhưng

không được hưởng bền lời;

- dự- đính được trên 3 tháng

nhưng dưới 18 tháng : được trả vốn và lời như

công khổ phiếu thường theo

lái - Huất cú với bạn kỳ tương

108, 3, 6 , 9 hay 12 tháng

tròn ;

- dự - đính được 18 tháng

trở lên dược trả vốn và lời như

công - khổ phiếu đặc biệt theo

lãi - suất cú với hạn kỳ tương

ứng 18 tháng tròn .

Điều thứ 7.- Nếu có lời yêu cầu của sở hữu chủ,

gây khó nhận lưu giữ dùm những công -khố phiếu các loại

không lấy lệ phí .

Điều thứ 8. - Tất cả những điều khoản dược quy định

tại các văn kiện trước đây không trái với nghị- định này , vẫn

được áp dụng :
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Dều thứ 9. - Nghị - định này chỉ có hiệu lực đối với

những công khố phiếu thường hay dịc- biệt phát hành kể từ

ngày mồng 1 tháng sáu năm 1970 .

bều thứ 10 - Iồng -trưởng Tài-chánh, Bồ-trưởng.

Phó Thủ tướng. Thống - đốc ngân hàng quốc- gia và tổng giám

dốc ngân khố, thiếu nhiệm vụ , lãnh thi hành 3ghị định này .

Nghị - định này sẽ đảng vào Công báo Việt nam Cộng

boa .

Sài -gòn , ngày 25 tháng tám năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHI-ĐỊNH số 925-GD/PCHV/ND ngày 25 tháng năm

năm 1970 thiết lập chứng chỉ đệ tam cất cơ lý thạch

cầu thâm cứu tại khoa học đại học đường Sài- gòn kề

từ niên khóa 1970-1971 .

Phó Thủ -tướng kiêm Tổng- trưởng Bộ Giáo dục,

Chiếu Hiểu -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ,

Chiều sắc lệnhsố 394 TT/ SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

và các văn kiện kế tiếp ấn -định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 33 -CP ngày 19 tháng chín năm 1949 âu-định

chức chưở 38 của Bộ trưởn. Quốc-gia Giác -dục ;

Chiếu sắc lệnh số 45 /GD ngày mồng ! tháng ba năm 1957 , biển cả

viện đại - học quốcgia thành viện đại -học Sài -gòn ;

Chiếu sự thông qua của hội- đồng khoa trưởng đại học khoa họci

Sii -gòn ;

Chiếu đề nghị của viện trưởng việp đại học Sài -gòn ,

NGHỊ- ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.- Nay thiết lập , kể từ niên khóa 1970

1971 , tại khoa học đại học dường Sài-gòn, chứng chỉ dệ
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tam cấp • Cơ - lý thạch cầu thâm cứu ( Mécanique kéophysique

approfondie) . Chứng chỉ này thuộc học tình tiến - si đệ

tam cấp ( về vật lý địa cầu). Sinh viên cần có chứng chỉ này

trước khi làm luận án liên hệ .

Điều thứ 2. - Muốn theo học, sinh viên phải có một

văn bằng cử nhân vật lý hay lý hóa, và trong các chứng chỉ

đã đậu phải có ít , bứt chứng chỉ vật lý địa cầu I ( hướng

cơ lý thạch cầu ) .

Điều thứ 3. - Thứ-trưởng , dồng- lý văn phòng, trồng

thơ- ký bộ Giáordục , viện trưởng viện đại học Sài -gòn và

khoa trưởng kloa học đại - học đường Sài -gòn , chiếu phiệm

vu tbi haub ogbi- diab này ,

Sài -gòn, ngày 25 tháng năm năm 1970

NGUYỄN LƯU VIÊN

NGHỊ -ĐỊNH số 25 ° 8- BYT/ PC/ N9 ngày 25 tháng năm

năm 1970 ấnđịnh tổ chức và phân nhiệm các cơ quan

thuộc bộ Y tế .

Tông" trưởng Y tế,

Chiếu Hiển •pháp Việt -nam Cộng -Hòa ngày mồng ! tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc - lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Ấn- định thành phần Chánh - phá ;

Chiểu sắc lệnh số 35.YT ngày 19 tháng chín năm 1949 ấn định

chức chưởng Bộ-trưởng Y tế ;

Chiều nghị -định số 836 -BYT /PC /NĐ ngày 27 tháng hai năm

1967 bổ túc bởi I ghi- định số 5550 -BYT / PC / ND ngày 10-10.1967 và

số 3383- BYTXHCT / 1 / PC/NĐ ngày 6-8-1968 qui -định tổ chức và

nhiệm vụ các cơ quan thuộc bộ Y tế :

Chiều sắc - lệnh số 162 -SL /YT ngày mồng 7 tháng 1 đời một năm

1969 ánđịnh tổ chức mới của bộ Ytế ;

Chiều nhu cầu công vụ ,
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NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.- Nay ấn-định chi tiết về tổ chức và

phận nhiệm các cơ quan thuộc bộ Y-tế như sau :

I.- Văn phòng phụ tá đặc biệt

- Theo dõi tổng quát và diều hợp theo chỉ thị của

Tồng-trưởng Y- tế các công việc của Bộ.

Điều hành các cơ sở trực thuộc phụtá đặc biệt :

Lập hồ sơ các ủy ban do phụ tá đặc biệt đảm trách.

Công văn mật .

A) Sở kế hoạch và ngoại viện : do một chính sự vụ điều

khiển , số p có 3 phòng, mỗi phòng do một chủ vự phòng

phụ trách :

1 ) Phòng kế hoạch :

– Nghiên cứu kế hoạch sử dụng nhân , vật , tài lực vào

các mục tiêu y - tể thích ứ @ g với chính sốch yộtế

quốc gia

Nghiên cứu và phối hợp các kế hoạch ngắn hạn và

dài hạn .

2 ) Phòng thống kê :

Nghiên cứu và khai thác các văn kiện Liên -quan đến

thống kê .

| Thu thập và đúc kết các loại thống kê y tế.

Tổ chức và kiểm soát thống kê địa phương.

3 ) Phòng ngoại viện :

- Nghiên cứu thu cầu về các chương trình viện trợ ,

Lên lạc với các tổ chức quốc-tế, các quốc gia bạn

vě các vão de viço trợ .
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Phối hợp với các cơ quan liên hệ để soạn thảo

các thỏa hiệp viện trợ.

B ) Sở huấn luyện : do 1 chánh-sự- vụ điều khiển gồm có 2

phòng:

mỗi phòng do | chủ -sự phong phụ trách :

1 ) Phòng điều hành huấn luyện :

Tổ chức và điều hành các kỳ thi nhập học , tốt

nghiệp các trường, lớp chuyên môn thuộc Bộ

Lập hồsơ hành chính các khóa tu nghiệp , các

hội nghị , hội thảo quốc nội và quốc ngoại .

2 ) Phòng nghiên huấp :

Nghiên cứu và soạn thảo các chương trình huấn

luyện nhân viên chuyên nón các ngành

- Định lượng các công- tác huấn luyện nhân viên

y - te .

C ) Phòng kiến trúc ; do 1 chủtự phòng phụ trách :

-

- Vẽ đồ án , kiểm soát các công tác xây cất , tu bổ ,

chinh trang của bộ Y tế.

- Chương trình xây cất chỉnh trang dài hạn cho các

cơ:sở y tế .

Phương thức trang bị những tên công tác .

- Đồ án dân đạo cho các cơ sở y tế dựa theo chương

trình dài hạn

Kiểm nhận các hồ-tơ kỹ thuật ngoài đồ áp .

Phối hợp với các cơ quan liên hệ trong việc dự trù

phân phối kinh phí xây cất cho cơ quan y -tế.

49
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II.- Văn phòng đồng lý

A ) Vănphòng chánh danh:

| Điều hòa tổng quát mọi hoạt động của các cơ quan

thuộc Bộ.

Chuẩn bị hồ sơ hội - đồng chính phủ, hội-dồng Nội :

các, hội - dồng liên bộ.

Tập trung , kiềm diềm hồ sơ, công văn trình và ký

Ông Tổngtrưởng.

Phụ- trách về huy chương và bằng tưởng lệ.

- Công văn mật.

- Thi hành công tác đặc biệt do Ông Tốpg"trưởng

giao phó.

Chuẩn bị các cuộc kinh lý , thăm viếng, nghi lễ và

tiếp tân của Ong 1ồng -trưởng.

Phụ trách thư tín riêng của Ong Tồng-trưởng .

Điều hành các công tác nội dịch ,

Cứu xét các đơn từ , thỉnh nguyện , khiếu nại liên

quan đến các pha , sở thuộc Bộ.

B ) Phòng công văn : do I chủ - sự phòng phụrtrách :

Tiếp nhận , phân phối và gởi công- văn của Bộ.

Lưu trữ các tài liệu liên quan đến bộ Y - tế .

Quản thủ thư: viện của bộ :

C) Phòng báo-chí : do 1 chủ dự phòng phụ trách :

Điềm báo .
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Khai thác tin tức thông tin và báo chí liên quan

dến bộ Y tế.

- Liên lạc , thông tin và phổ biến tin tức về sinh hoạt

y -tế và cơ quan thông tấn , phát thanh, truyền hình

và điện ảnh .

Tô-chức học tập chánh-trị tại Bộ ,

D) Sở pháp chế : do 1 chánh sự : vụ điều khiển, gồm có 2

phòng , nỗ phòng do 1 chủ sự phòng phụ trách :m

1 ) Phòng pháp-chế và tố tụng :

Nghiên cứu , soạn thảo và phổ biến các văn kiện

qui định tổ chức các cơ quan y tế trong nước.

Nghiên cứu và soạn thảo các văn kiện pháp lý

liên quan đến thế lệ hành nghề y, nha , dược-vi,

hộ sinh vv... và các nghề bán y khoa.

Soạn thảo thề lệ áp dụng quy chế chung công

chức.

Soạn thảo qui chế riêng các ngành y tế.

Các công việc về tố tụng

2) Phòng Hành chánh tổng quát :

- Cứu xét việc cấp giấy phép hành nghề y , phe,

dược vi , pha công , Đông-y dược- vi vv...

- Thi hành các công việc về hành chánh tổng quát .

III . – Thanh tra đoàn

Thanh tra đoàn gồm có 1 trưởng đoàn , 1 phó trưởng

đoàn và 6 thanh tra ( Y tế, bào chế, nha khoa ) đặt dưới

quyền điều động trực tiếp của Tổng trưởng Y - t
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Thanh tra doàn có nhiệm vụ :

Thanh tra các cơ sở y tế công và tư .

Cứu xét những vụ tố cáo , tranh chấp nội bộ của các

cơ quan y tế trung ương và địa phương :

An - định chương trình thanh tra thường xuyên và

bất thường

- Triệu tập hội đồng giám định y khoa và kiềm phấn

y - chứng thư .

A ) TIỀanh tra y tế :

Thanh tra thường xuyên và bất thường tất cả

các cơ sở y tế công cộng và tư trên toàn quốc

về phương diện chuyên môn y tế) và về hành

chánh.

Kiểm soát việc là nh nghề Tây •y , Đông v..

B) Thanh tra bào chế :

Thanh tra thường xuyên và bất thường tất cả

các cơ sở có hoạt động được khoa công và tư

trên toàn quốc về phương diện chuyên môn và

hà nh chánh .

Kểm soát việc hành nghề Tây.dược , Đông dược

việc sản xuất mỹ phẩm, kem dánh răng và việc

buôn bán dụng cụ y khoa

C ) Thanh tra nha khoa :

Thanh tra thường xuyên và bất thường tất cả

các cơ sở nha khoa trên toàn quốc về phương

diện chuyên môn và hành chánh.

- Kiểm soát việc hành nghề nha khoa và việc buôn

bán dụng cụ nha khoa.



781

IV.- Nha tổng giám đốc y tế :

Tổng giám đốc y tế có trách nhiệm đôn đốc , phối hợp ,

kiểm soát và hệ thống hóa những hoạt động của các nha :

pha y tế điều trị , pha y tế công cộng và pha dược khoa ,

Tổng giám đốc y tế có phó tổng giám đốc phụ tác

Trực thuộc nha tổng giám -đốc y- tế gồm có :

A ) Phòng văn thư ; do một chủ dự phòng phụ trách mọi công

việc về hành chánh do tổng giámđốc hoặc phó tổng

giám-đốc giao phó .

B) Sở nha khoa do một chính sự vụ điều khiển gồm có 2

phòng, mỗi phòng | chủ sự phòng phụ trách :

1 ) Phòng kỹ thuật:

Soạn thảo và theo dõi việc thực hiện các chương

tình huấn luyện và tu nghiệp ngắn hạn và dài hạn .

Nghiên cứu các vấn đề liên hệ đến tha khoa .

2 ) Phòng hoạt vụ :

- Tổ chức và quản trị các cơ sở nha khoa ,

- Giải quyết các pha vụ :

C) Sở điều dưỡng : do I chính sự vụ điều khiển gồm có 2

phòng, mỗi phòng do 1 chủ vự phòng phụ trách :

1 ) Phòng giáo dục điều dưỡng:

Soạn thảo , giám thị , định lượng và thực hiện

các chương trình huấn luyện và tu nghiệp ngắn

hạn và dài hạn .

2 ) Phòng dịch vụ điều du ứng :

Nghiên cứu , tổ chức và t} eo dõi các dịch vụ điều

du ông trong và ngoài bệnh viện trên toàn quốc
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V.- Nha gotế điều trị

Đặt dưới quyền điều khiển của giám đốc xếp ngang

hàng một giám đốc pha gồm có nhiều sở . Nha y tế điều trị

gồm có :

A) Sở quản trị bệnh viện : do chính sự vụ điều khiển ,

gồm có 2 phòng , mỗi phòng do một chủ sự phong phú.

trách :

) Phòng điều hành :

Nghiên cứu việc tổ -chức và phát triển các cơ sở

y - tế điều trị .

déoKhai thác các báo cáo định kỳ liên quan

hoạt động y - tể điều trị :

2 ) Phòng trang bị :

Nghiên cứu việc trang bị các cơ sở y-tể về nhân

viên và vận dụng :

B) Sở y tụ : do I chính sự vu điều khiển , gồm có 2 phòng .

mỗi phòng do chủ sự phòng phụ trách ,

1 ) Phòng hoạt- vụ y tế :

Giải quyết các vấn - đề y tế liên quan đến các cơ

quan ngoài Bộ.

Tô - chức và điều hành các đoàn y- tế trong các

trường -hợp khẩn cấp .

Kiem -nhận giấy khá m sức khỏe công-chức :

Kiếm-soát và theo dõi hoạt-động của các cơ: sở

y -tể tư , các đoàn y -tế ngoại quốc phụ-trách tại

các bệnh viện thuộc Bộ .

2 ) Phòng kỹ thuật điều trị :

Sưutầm các tài - liệu y học để pô-biển đến các

cơ sở y tế đều- •
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VI . - Nha -tế công cộrg

Đặt dưới quyền điều khiển của giám -dốc xếp ngang

hàng một giám đốc pha gồm có nhiều sở . Nha y tế công cộng

gồm có :

A ) Sở bảo trợ mầu nhỉ : do chính sự : vụ điều khiển gồm

có 2 phòng, mỗi phòng do | chủ-Sự phòng phụ trách :

1 ) Phòng kỹ thuật :

Thực-hiện mọi công -tác cải - iếu bảorợ mấu

phi về phương diện chuyên môn :

2) Phòng hoạt- vụ :

-

- Thực hiện và theo dõi mọi hoạt- động bảo trợ

mẫu phi trên toàn quốcm

B ) Sở giáo dục 9 tế : do L chánh sự vụ điều- khien gồm cóy

2 phòng, mỗi phòng do L chủ- sự phong phụ“trách :

1 ) Phòng tài - liệu sản xuất :

. Ản-loát các tài -liệu giáordục yêuế.

Thực hiện phim ảnh giáo-dục y tế.

Bảo- trị dụng cụ •

2 ) Phòng chương -trình và quảng bá :

Nghiên-cứu , phối -hợp và thực hiện các chương

trình giáordục y -tế.

C) Sở y khoa phòng ngừa : do 1 chánh sự vụ điều-khiển ,

gồm có 2 phòng, nỗi phòng do | chủ -qự phòng phụ .

trách :

1 ) Phòng dịch học :

Điều tra , khảo sát và phòng ngừa các bệnh dịch

và truyền nhiệm .
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- Phối hợp hoạt-động với các chương trình y tế

phòng ngừa khác.

2 ) Phòng kiểm dịch :

Kiểm dịch quốc tế và quốc-pội .

Kiềm - oát y tế các phi trường, hải cảng bến xe

v : v , có bệnh dịch trong và ngoài nước.
.

D ) Sở vệ sinh công- cộng : do 1 chánh sự vụ điều khiển gồm

có 2 phòng, mỗi phòng do 1 chủ - 8ự phòng phụ - trách :

1 ) Phòng vệ sinh tổng quát :

Kiểm soát vệ sinh ky-nghệ , vệ sinh nước uống và

thực phẩm .

Nghiên cứu các luật lệ và tiêu chuẩn vệ sinh.

Phối hợp hoạt động của các cơ sở vệ sinh trên

toàn quốc.

2 ) Phòng vệ sinh chất thừa và bài trừ côn trùng gầm

phẩm :

- Kiểm soát việc xây cất cầu tiêu , hệ thống cống

cảnh và các chất từa, các uế khí và phóng xạ .

- Nghiên cứu kế hoạch tiêu hủy chất thời và các

rưởi .

- Kiểm soát các loại côn trùng , gặm nhấm truyền

benb .

E ) Phòng gềm trợ y tế nông thôn : do 1 chủ sự phòng phụ

trách :

- Yếm trợ hoạt động y tế công cộng

Tập trung các tài liệu về y-tế nông thôn và phối hợp

việc thực hiện các chương trình huấn luyện cán bộ

y tế các quận , xã , ấp :
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F ) Đoàn kiểm tra y tế tốt g thôn :

Đoàn kiểm tra y tế nông thôn đặt trực thuộc giám đốc

pha y tế công cộng gồm có 6 nhân viên xếp ngang hàng

chủ sự phòng : có nhiệm vụ kiểm tra và đôn đốc mọi

công tác liên quan đến hoạt động y- tế nông thôn

G) Các chương trình :

Nha y- tế công cộng quản trị một số các chương"trình

dưới đây :

- Chương-trình diệturừ sốtrét

Chương trình bài - lao

Chương-trình bài -cài

Chương-trình bài-trừ hoa liễu v.v...

Sự tổ chức và điều hành của các chương- ình này sẽ do

các ngồi - định riêng ấn-dinh .

VII.- Nha dược khoa

Đặt dưới quyền điều khiển của một giám đốc xếp ngang

hàng một giám đốc pha gồm có nhiều sở .

Nha dược khoa gồm có :

A ) Sở dược khoa : do 1 chánh-sự- vụ điều khiển , gồm có

3 phòng, mỗi phòng do 1 chủ - sự- phòng phụ trách :

1 ) Phòng hoạt vụ được khoa :

Nghiên cứu các vấn đề liên quan đến việc hành

nghề dược khoa và dông y dược

2 ) Phòng kiềm nhận dược-phẩm :

Kiềm nhận các dược phẩm, dụng cụ y khoa và

các nguyên liệu bào chế âu-dược và đông y- dược,
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Lập thống kê và điều hoà thị trường dược phẩm

trong nước .

3 ) Phòng ma túy. Hộc-dược và tiêu chuẩn dược- khoa :

Nghiên cứu các luật lệ về matúy và độc dược ,

Dự trù nhu cầu và thống kê về ma túy.

- Giao dịch với các cơ"quay quốc- tế kiềm-soát về

ma túy

Phối hợp công việc soạn thảo dược thư:

B) Sở thí nghiệm thực dược phẩm : do 1 chánh sự vụ điều

khiển , gồm có 2 phòng, mỗi phòng do I chủ-8ự phòng

phu-trách :

1 ) Phòng thí nghiệm thực dược phẩm :

Thực hiện các thí nghiệm về thực dược phẩm

Khảo cứu các dược liệu và khai thác các chất thiên

nhiên dùng trong được khoa.

An-định tiêu chuẩn các dược liệu dùng trong công

việc bào chế dược -thầm.

- Thí nghiệm các thực phẩm tteo nhu cầu của bộ Y-tế

phối hợp với viện Pasteur Việt-nam trong mục đích

trên ,

2 ) Phòng thí nghiệm khảo - cứu dinh-duỡng :

Nghiên cứu và kiểm soát mọi vấn đề liên quan đến

dinh dưỡng ,

Thí - nghiệm và quảng bá vấn đề dinh dưỡng:

Phụ trách thực hiện chương trình dinh dưỡng quốc

gia ,
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VIII.- Nha tổng thư ký

Tổng thư ký có trách nhiệm đôn đốc, phối hợp, kiểm

soát và hệ thống hóa những hoạt động của các nha ; pha tiếp

vận , pha nhân viên và tài chánh .

A.- Nha tiếp cận

Đặt dưới quyền điều-khiếu của một giám đốc xếp

ngang hàng một giám -dốc nha gồm có nhiều sở : pha tiếp:

Vận gồm có :

I.- Sở bảo - : do một chính sự vụ điều khiển gồm có 3

phòng, mỗi phòng do một chủ dự phòng phụ trách ;

1 ) Phòng bảo trì y-cụ :

Sửa chữa các y- cụ tại cơ xưởng và tại các cơ

quan y tế trung-tơ tg và địa phương.

Huấn- luyện nhân- viên sử dụng y-cu .

2 ) Phòng bảo trì công xe :

Sửa chữa các công xá tại cơ-xưởng .

Huấn luyện nhân- viên giaºgiữ công 18+

3 ) Phòng Nội- dịch :

Phân -phối và kiểm soát công xa , tài xế, phiên

lieu.

Chuyên-chở hàng- hóa đến các cơ quan thụ

hưởng .

Phụ trách việc sửa chữa điện , nước, công

raph v.v ...

II.- Sở tiếp liệu : do một chính sự vụ điều khiển , gồm

có 4 phòng , mỗi phòng do một chủ sự phòng phụ
trách :
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1 ) Phòng điều hành tiếp liệu :

Nghiên cứu việc cung ứng nhu cầu về thuốc

net , vật dụng y tế, dụng- cụ y khoa trên toàn

quốc .

Lập lệnh mua hàng hoặc xin viện trợ .

2 ) Phòng kế toán tiếp liệu :

Lập kế toán tiếp liệu :

Cứu xét phiếu xin tiếp liệu ,

Thực hiện kiểm chính.

3 ) Phòng tồn trữ :

Nhận hàng :

- Gửi hàng.

- Điều hành các kho hàng.

4 ) Phòng bào chế quốc gia :

Bào chế các loại dược phẩm thông thường

gồm có :

Thuốc chích (ống và chai )

Thuốc uống ( viên và nước)

Thuốc dùng ngoài da .

- Kiểm soát , tồn trữ nguyên liệu và dược phẩm

hoàn thành.

Xác định nhu cầu nguyên liệu , dụng cụ để cho

số dược phẩm sản xuất đáp ứng với nhu cầu.

III.- Phòng hành chánh ; ( trực thuộc giám đốc pha tiếp :

vậu ) do một chủ sự phòng phụ trách :
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Giải quyết các vấn đề liên quan đến hành chánh

của nha .

Điều hành các quy ứng trước

- Phụ“trách về nhân viên , lượng bồng

Dự trù ngân khoản và sử dụng kinh phí .

IV.- Phòng kiểm tra vật lực : (trực thuộc giám đốc pha

tiếp vận ) do một chủ dự phòng phụ trách :

Kiểm tra các dụng cụ , máy móc , xe cộ v... của

các cơ quan y tế trên toàn quốc.

Cập nhật hóa tình trạng vật lực các cơ sở y tế

trên toàn quốc

Lập báo cáo định kỳ và đặc biệt .

Nghiên cứu việc sử dụng vật lực của Bộ .

V. Các kho tiếp cận cùng :

Nha tiếp vận quản trị ba ( 3 ) kho tiếp vận vùng đặt

tại Đà-ử 8 ( vùng I ) Nha- trang (vùng II ) và Cầu

tho ( vàog IV ) .

Mối kho tiếp vậa vùng do một trưởng kho diều

khiếp , có thể do chủ dự phòng tiếp cận vùng kiêm

nhiệm .

Những kho nấy nằm trong hệ thống chi huy trực

tiếp của pha tiếpvận .

B , Nha nhân viên và tài chánh

Đặt dưới quyền điều khiển của một giám đốc xếp ngang

hàng một giám đốc pha có nhiều sở , pha nhân viên và tài
chính gồm có :



- 790
-

I.- Sở nhân viên chánh ngạch do một chính sự vụ diều

thiệp , gồm có 2 phòng, mỗi phòng do một chủ sự

phòng phụ trách :

1 ) Phòng quản trị nhân viên chính ngạch 1 :

Quản - trị nhân- viên các ngạch chuyên môn :

-

Quản-lý bệnh viện .

Các sự y-tế quốc- gia ( ngành y tế, điều

dưởng thuốc mê , dược- khoi, nha khoa,

quang-tuyến , y - tế công cộng, vệ " :nh công

cộng, giáo dục y tế ) .

Y- tá quốc-gia :

- Tái viên yếtế quốc-gia (ngành y tế, điều dưỡng,

thí - nghiệm , dược -khoa, nha khoa, y tế công :

cộng, vệ sinh công cộng , hộ sinh);

Nhập ngạch miếp thị ( cho các ngạch trên ) ;

Cấp thẻ thành viên tại Bộ.

2 ) Phòng quản trị nhân- viên chính ngạch 2 :

Quản - trị nhân viên thuộc các ngạch chuyên môn :

- Y, pha , dược-si quốc-gia ;

Cán sự y tế quốc- gia ( ngành hộ-sinh, thi-

nghiệm) ;

Dược - tá quốc -gia ;

– Thủ thư bệnh - viện ;

Giám thị bệnh- việp ;

Quản trị nhân viên các ngạch hành chánh

và các ngạch khác biệt phái qua bộ Y-tế;



-

791

Nhập ngạch miễn thi (cho các ngạch trên ) :

Cấp nhiệm vụ lệnh cho nhân viên lành

chánh đi công tác trong nước

11. Sở nhân viên ngoại ngạch : do n ột chánh-sự- vụ

điều khiển , gồm có 2 phòng, mỗi phòng do một chủ

vụ phòng phụ trách :

1 ) Phòng quản trị nhân-viên ngoại ngạch 1 :

Quản- trị phân-viên hành chánh ngoại ngạch.

2 ) Phòng quản trị nhân viên ngoại ngạ cb 2 :

Quản -trị nhân viên chuyên môn y tế ngoại

ngạch và cán bộ y tế.

III.- Sở ngân sách và kế toán : do một chính- 8ự vụ điều

khiếay Rồng có 3 phòng , mỗi phòng do 1 chủ sự phòng

ply - trab :

1 ) Phòng quản trị và thi hành ngân sách :

Quảntrị và thi hành ngân-sách , tu chỉnh

ngân sách

Ủy-ngập , du di kinh phí

- Thiết lập nghi -định chuyên kinh-phí trợ cấp,

bồi hoàn, giải tỏa kinh phí ;

- Kiềm-soát và theo dõi tình hình kinh phí :

Kế toán hành chánh.

2 ) Phòng thanh- toán lượng bồng :

- Thanh - toán lượng- bồng và các khoản phụ.

cấp của các nhân viên tại Bộ , các trường

chuyên môn, nha dược-khoa, chần- y viện

Thái - bình , việp truyền náu ;
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- Kiem -soát hồ sơ thanh toán lượng đồng của

phân viên pha y-tế công cộng, các bệnh viện và

bảo- sanh viện quốc gia , dưỡng trí việp Biên Hòa,

trung tâm y- tá toàn khoa Định-tường . | ty y:

tế và bệnh viện tỉnh ;

- Thanh-toán lương đồng và phụrcấp về niên kiệt

của nhân- viên y tế tại địa phương

3 ) Phòng thanh- toán vật - liệu và quý ứng trước :

Thanh-toán mọi chi-phí về dịch-vụ, vật liệu

trang bị và xây cất cho các cơ - quan , trường

chuyên môn thuộc Bộ, các bệnh viện và bảo -sanh

việp quốc- gia , nha y tế công cộng , các chương

tình yêuế quốc- tế và chi phí thuộc diện khóe

nâu của các cơ quan y tế tại địa phương ;

Chuyên kinh- phí về công tác xây cất sang các

mục ngoại ngân sách và các quy liên hệ :

Thiết lập quý ứng trước:

IV.- Sở vật liệu : do một chính sự - vụ điều khiển gồm

có 3 phòng, mỗi phòng do một chủ-9ự phòng phụ

trách :

1 ) Phòng tiếp - liệu và dịch vụ :

Kbáo giá , đấu giá , đặt hàng , mua sắm vật :

liệu , ấn chỉ cho các cơ•quan thuộc Bộ :

80- Kềm- soát hồ - sơ đấu thầu cung cấp thực phẩm

và vật dụng y tế của các bệnh viện quốc gia,

tỉnh và thị- xá ;

Phụ trách kho vật - liệu tiêu hao và văn-phòng

phần ;

8Lập hồ sơ ấn định bệnh viện phí , khẩu phần

bệnh nhân tại các bệnh viện .
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2 ) Plòng công tác xây cất :

Lập hồ sơ đấu thầu , gọi thầu , khảo giá về

các công- tác xây cất và tu bổ các cơ sở y tế

tại trung-ương ;

- Thiết lập dự án ngân sách về xây cất trên

toàn quốc ;

Kiểm soát , theo dõi các công tác xây cất .

3) Phòng công sản và công xa :

Lập và giữ điều kê tài sin các cơ quan y tế

tại trung ương và địa phương ;

Quản trị công sản - công xa ;

Cấp phát lộ trình thư và phiếu trưng vận

V.
Phòng kiểm tra nhân lực ( trực thuộc giám đốc nha

nhân viên và tài chánh) do 1 chủ sự phòng phụ trách :

Kiểm tra phân số tất cả các hạng nhân viên thuộc

Bộ , cùng sự tại các cơ sở y- tế, biệt phái , tại

thú :

Đề nghị hoản dịch cho các hạng nhân viên theo

chỉ thị của Tổng- trưởng Yế.

IX . - Cơ-quan địa phương

A. - Vùng y -tế

Vùng y tế dặt dưới quyền điều khiển của một thanh tra

y tế vùng, chịu sự chỉ huy trực tiếp của Tổng - trưởng Ytế

và có nhiệm vụ :

- Điều hòa các công tác tại cấp vùng y -tế công cộng .

uếp vận và điều dưỡng ,

50
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Đôn đốc theo dõi và thân thập tài liệu về việc

thực hiện các chương trình y-tể tại vùng .

Có thể được Tổng -trưởng y tế ủy nhiệm mở các

cuộc điều tra về y tế trong vùng.

Thanh tra y - tế vùng điều hành các phòng sau đây :

1 ) Phòng y -tế công cộng : do một chủ sự phong phú

trá h , có nhiệm vụ khảo sát bệnh truyền nhiệm.

2 ) Phòng tiếp vận : do một chủ dự phòng phụ trách,

có nhiệm vụ phối hợp và kiểm tra các vấn đề liên

quan đến tiếp vận trong vùng.

3 ) Phòng giám thị dịch vụ điều du ứng : do một chủ sự

phòng phụ trách , có nhiệm vụ tổ chức và phát triển

các dị h vụ điều dưỡng trong vùng

B .-- Ty Y

Trưởng ty yếtế đại diện bộ Y- tế tại địa phương có
nhiệm -vụ :

Quản trị và điều hành các cơ sở y-tế trong tỉnh .

Thực hiện các chương - trình y tế .

Kiềm soát về phương diệu kỹ thuật các cơ sở y

tětr .

Theo dõi và áp dụng luật lệ về bà nh nghề tư trong

lãnh vực y tế .

Ty yếtế có một phòng y tế công cộng do một chủ sự-

phòng phụ trách .

C.- Chi Yote

Trưởng chi y tế quận trực thuộc ty y tế tỉnh, có nhiệm

VỤ :

Qu n trị và điều hành các cơ sở y-tế tại quận, xá

äp .

- Thi hành các công tác y tế tại địa phương.
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Điều thứ 2 . Nghị - định số 836- BYT / PC/ ND ngày

27 tháng hai năm 1967, và các nghị định bổ túc chiếu thượng

nay được bài bỏ .

Điều thứ 3 . Phu -tá đặc biệt đồng lý văn phòng ,

tổng thư ký và tổng giám đốc y - tế chiếu nhiệm vụ thi hành

oghi-doh Day .

Sài -gòn , ngày 25 tháng tám năm 1970

TRẦN MINH TÙNG

NGHỊ ĐỊNH số 250T - BYT/ PC/ ND ngày 25 tháng năm

năm 1970 ấn- định tổ chức và nhiệm vụ tiện quốc -gia

y tế công cộng

Tổng trưởng Y- tế,

Chiếu sắc - lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 35-YT ngày 19 tháng chín năm 1949 ăn định

chức chưởng Bộ- trưởng Ytế ;

Chiếu sắc lệnh số 162 - SL /YT ngày mồng 7 tháng mười một năm

1969 ấp - định tổ chức Bộ Y tế ;

Chiếu sắc lệnh số 041 -SL/ YTXHCT ngày 27 tháng ba năm 1969

thiết lập tại Bộ Y tế viện quốc -gia y-tế công -cộng :

Chiếu sắc lệnh số 175. NV ngày 23 tháng năm năm 1955 và các văn

kiện kế tiếp ấn-định lượng , chức vụ , phụ cấp và cung cấp bảng hiện vật

và hiện kia cho nhân viên công sở giữ chức vụ điều khiển ;

Chiều thỏa hiệp của Phủ Thủ tướng ;

Chiểu nhu cầu công vụ .

NGHIDINH ;

Điều thứ nhất.- Viện quốc-gia y tế công cộng, thuộc

bộ Y tế do một viện trưởng diễu- khien .
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Điều thứ 2. - Viện trưởng có một phó viện -trưởng phụ

giúp trong nhiệm vụ tổ chức, đôn đốc và điều hành các cơ

quan của việc theo chỉ thị của viện trưởng và đại diện việc

trưởng khi vị này vắng mặt

Phó viện trưởng có nhiệm vụ điều hợp các thí điểm y

tế công cộng .

Điều thứ 3. … Bên cạnh viện trưởng có 2 ủy ban :

) Ủu -Ban điều họ p ; do Tông"trưởng Y - ể chủ-tọa ,

có nhiệm vụ : ấn -dnh dường lối tổng quát của viện:

và các ng :lyên tắc chỉ đạo cho viện , điều hợp các

chương trình viện trợ cho viện , định lượng dịch kỳ

những hoạt động của viện

2 ) Ủy ban chuyên môn : do viện trưởng viện quốc- gia y .

tế công cộng chủ tọa , có nhiệm vụ thiết lập chương

trình loạt dộng của viện với đầy đủ chi tiết và thực

hiệo nhg công tác đề hoàn thành mục tiêu của

viện. Thành phần của các ủy ban trên sẽ được ấn

dioh sau .

Điều thứ 4 - Tổ chức của viện quốc gia y tế công "

cộng gồm có :

I. - Cơ quan trungương có :

- Khối ytế cộng đồng

- Khối thí nghiệm

- Khổi huấn luyện y - tế công cộng

Sở quản trị

II . - Cơ quan daphương có :

- Các thí diềm y -tế công cộng

- Các trường lớp y tế công cộng tại địa phương
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I.- Cơ quan trường trong

Điều thứ 5.- Khối ghtể cộng-đô " g gồm 4 phòng do

một trưởng khối điều khiển có nhiệm vụ :

Phối hợp, cộng tác với các cơ quan liên hệ thuộc

bộ Y - ể đề nghiên cứu các biện pháp phát tiền

ngành y tế công cộng, định lượng các hoạt động y tế

công cộng .

- Cột g tác với khối huấn luyện đề yếm trợ công tác

huấn luyện ,

Phòng y tế cộra - dông

Nghiên cứu , định lượng các biện pháp phát triển

sức khỏe của dân chúg như : y tế mẫu-nhi, dinh

dưỡng, vệ sinh răng miệog , dầu dởng y tế công

cộng , vệ sinh tâm trí , các bệnh tật do ngiê-nghiệp,

dân số học vv, ,

Tham gia huấn luyện các môn thuộc phạm vi của

phòng:

Phòng vệ sinh ngoại cảnh

Nghiên cứu , định lượ TK , tiêu chuẩn hóa các vấn đề

liên quan đến vệ sinh ngoại cải5 , kỹ thuật vệ 8 : ph

(sanitary engineerita ) thư : nơi ăn chốn ở khách

sạn , tiệm ăn , chợ búa v . v .. ) không khí , nước uống .

chất thừa , kỹ nghệ , phóng xạ côn trùng và loài sân

Dham .

V

Tham - gia huấn luyện về vệ sinh ngoại cảnh .

Phòng dịch-học và sinh thống kê

Nghiên cứu dịch bệnh học .

Theo dõi , khảo sát dịch học chú trọng đặc biệt đến

các bệnh truyền thềm.
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- Nghiên cứu , định lượng tiêu chuẩn hóa và hệ

thống hóa các biện pháp kiểm soát , dệt từ phòng

ngừa bệnh tại Thông - báo tin tức dịch học cho các

co - quan y -té.

Nghiên cứu , phân tích những tài liệu thống kê lên

quan đến y tế Việt -nam,

Cố vấn các cơ quan thuộc việc trong việc giải

thích các dữ kiện thống kê .

- Tham gia về phấp thống kê vào việc soạn thảo kế.

hoạch thực hiện những nghiên cứu và khảo sát ,

- Tham gia huấn luyện về dịch học và sinh thống kê .

Phòng nghiên cứu giáo dục y tế

Nghiên cứu các yếu tố văn hóa xã hội, kinh tế

ảnh hưởng đến thái độ của dân chúng đối với vấn

đề liên quan đến sức khỏe .

Nghiên - cứu các biện Tháp giáo dục y-tế tích hợp

với địa -phương .

Tham- gia huấn luyện về giáo dục y-tế.

Điều thứ 6. - Khối thí nghiệm gồm 3 phòng do một

trưởng- khối điều khiển có thiệm-vụ :

Thực hiện các dịch vụ thí-nghiệm chuẩn thức .

Thực hiện các dịch vụ thi - nghiệm cho các chương

trình nghiệp -cứu quy mô

Phối -hợp , cộng- tác với các cơ- quan liên hệ thuộc

bị Yếtế trog việc phát triển, hệ thống hóa các

phòng thí nghiệm .

Cộng - tác với khối huấn -luyện đề yếm trợ huấn-luyệp

về một thí - kliệt .
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Phòng thí nghiệm trongvương

- Thực hiện thí nghiệm về vi - trung học, ký sinh trùng

học , Côn trùng học để yểm trợ các cuộc nghiên -cứu

về dịch bọc.

Ấn-định phương-pháp và tiêu chuẩn thí nghiệm.

Hướng dẫn , kiểm soát kỹ thuật các phòng thí

nghiệm :

Sản xuất và cung cấp các phản ứng chất ( sinh kháng ,

huyết thanh đối -chiếu... ) cho các phòng thí nghiệm.

Nghiêp -cúp việc thiết lập , trang bị và phát triển các

phòng thí -nghiệm da phương.

Nuôi lúc vật thí -nghiệm.

Tham-gia huấn luyện về các môn thí -nghiệm .

Phòng thí- ghiệm nước

Nghiên cứu, thử-nghiệm và định lượng trên phương

diệp lý , hóa học , vi trùng học , địa dư, địa chất và

kbi tượng v.vv , các nguồn nước , các hệ- thống

Cung cấp nước.

- Tham gia huấn luyện các bộ môn thuộc phạm vi

của phòEg .

Phòng thí nghiệm dinh-dưỡng

- Nghiên cứu mọi vấn đề dinh dưỡng và thực phẩm

trong nước.

Khảo sát dinh dưỡng ,

Tham gia huấn luyện về dinh dưỡng :

Điều thứ 7.– Khốt buấn luyện y tế công cộng gồm 3

phòng đo một tưởng khối điều khiển có nhiệm vụ :
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Phốt hợp với các cơ quan liên hệ thuộc bộ Y tế đề

nghiên cứu các vấn đề về nhu cầu nhân viên y tế

công cộng và đột kế hoạch huấn luyện các loại phân

viên này.

Điều hành , kiểm soát và định lượng các chương"

trình huấn luyện bộtế công cộng:

- Liên- lạc , phối hợp với các việp đại học , các cơ

quan công ty để tổ chức những khóa học - thảo , huấn

luyện ngắn hạ , lớp hướng dẫn về y tế công cộng .

Phòng kế hoạch

Ný biên cứu và soạn thảo kế hoạch huẩn- luyệp về y

tế công cộng .

Điều hợp các bộ phận huấn luyện bộtế công cộng

trong và ngoài việp ,

Soạn thảo các chươg trình huấn luyện

- Đề - ghi bàn giảng huấn .

- Định lượng các công tác huấn luyện .

- Dự- trù nhu cầu và thực hiện các phương tiện giảng

huan .

Nghiên cứu, dự thảo các cuộc hội thảo hay lớp

huấn luyện ytế công cộng ngoại chương trình.

Phòng điều hành

Điều hành các lớp tại việp :

- Điều dộng ban huấn luyện viên :

Giúp dở các khóa sinh về phương diện xã hội.

Phụ trách các dịch vụ liên quan đến hoạt động ký

túc xá .

Gián- học các lớp thuộc việp :
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Tổ chức và điều hành các cuộc hội thảo hay lớp huấn

luyệp y- tế công cộng ngoại chương trình :

Phòng phối hợp các thí điểm y tế công cộng

- Nghiên cứu các dự án thiết lập và phát triển các

thí điểm yếtế công cộng .

- Theo dõi trợ giúp các hoạt động của các thí - diềm

y- tế công cộng .

- Phối hợp hoạt động giữa các thí diềm , với các thí

diện giữa các thí điểm với viện , với các quan

thuộc bộ y tế và với các cơ quan y tế da phương:

CO

Điều thứ 8. - Sở quản trị gồm 2 phòng :

Phòng hành chánh

Phụ trách mọi công việc liên hệ hành chánh và nhân

viên của viện tại trung ương cũng như tại các thí điểm

và các trườI 8 lớp trực thuộc ,

- Tập trung phân phối cô g văn đi và đến .

Phụ trách ổ chức các buổi lễ chính thức của viện

trog những khóa hội thảo , tu nghiệp v.vv.

Phụ trách các phần hành của thư viện .

- Phụrrách ấn lành sách báo, tài-liệu chuyên môn

cùng tia tử c hoạt-động của việc

Phòng tài-chánh

Phụ-trách mọi công việc liên hệ đến ngân sách, kế

toán , lương bồng .

Phụ trách tiếp liệu , tồn trở bảo trì , xây cất , chuyển

vận .

1.- Cơ-quan địa phương

Điều thứ 9.- Thí dềm yếtế công cộng do một quồn .

dốc thí diềm diều khiển, có nhiệm vụ :
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Thực -hiện thí dền kiều mẫu và các chương trình

huấn luyện thực-hà h .

Thực-hiện những cuộc nghiên -cứu liên quan đến y

tế công cộng do việc ấn -dịch .

Báo cáo định kỳ về việc kết quả hoạt-dộng.

Quản dốc thí - điềm là đại - diện viện-trưởng trong việc

giao thiệp với chính quyền địa phương .

Tổ chức, thể thức điều hành và tổng số thí điểm trên

toàn quốc tùy thuộc nhu cầu sẽ được ấn- định sau bằng nghị

dịnh của Tổngtrưởng Ytế.

Điều thứ 10. - Các trường lớp huấn luyện y tế công-

cộng tại địa phương .

Trong tương lai viện quốc gia y tế công- cộng có thể sẽ

đề nghị thành lập một số trường lớp tại địa phương tùy theo

nhu cầu và phương tiện cơ hữu của việp . Các chi tiết sẽ được

ấn-định bằng nghị - định của Tòag- trưởng Yutế theo đề nghị

của việu trưởng viện quốc-gia y tế công cộng :

Điều thứ .- Các trưởng khối y tế cộng đồng, huấn

luyện y -tế công cộng, khối thí nghiệm được xếp ngang hàng

giám đốc pha không có nhiều sở . Các quản-đốc thí điểm

được xếp ngang hàng trưởng ty y - tế .

Điều thứ 12.- Sự chuyển giao các trường lớp, các

phòng nguyện thuộc bộ Y tế qua việp quốc-giay-tế công:

cộng sẽ được ấn - dynh bằng một nghị-anh riêng.

Điều thứ 3 , Nhân- viền cấp điều khiển của viện

( Quả -dốc, chủ sự chánh sự- vụ , trưởng khối ) được cử nhiệm

bằng nghị định của Tổng trưởng Y tế theo đề nghị của việc

trưởng viện quốc- gia y - tế công cộng .

Điều thứ 14.– Đồng lý văn phòng, tổng thư ký, viện

trưởng viện quốc - gia y tế công cộng chiếu nhiệmvụ thi- hàph

nghị định này .

Sài-gòn , ngày 25 tháng năm năm 1970

TRẦN MINH TÙNG
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SẮC LỆNH số 069.st/ Th, T/BEPT ngày 26 tháng n.năm

năm 1970 , sáp nhập văn p'òng thường trực Ủy ban

Phụng hoàng trung-trong vào ngành cảnh sát quốc- gia

đề lập thành một khối .

Thủ tướng Chánh- phu,

Chiếu Hiển-pháp Việt nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiểu sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Ấn-định thành phần Chánh -phủ ;

Chiều sắc lệnh số 19 -SL /NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

ăn-định chức chương của Tổng - trưởng Nộivụ ;

Chiểu sắc - lệnh số 176 -SL /NV ngày 26 tháng chạp năm 1968 và

các văn kiện kế tiếp ấn -định nhiệm vụ và tổ chức cơ cấu ngành cảnh - cát

quốc-gia ;

Chiếu sắc lệnh số 280-a /T T / SL ngày mồng 1 tháng bảy năm 1968

thiết lập kế hoạch Phụng - hoàng .

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhứt, - Nay sáp nhập văn phòng thường trực-

ủy bar Phụng hoàng trung ươI g ấn định bởi huấn thì điều

hành căn bản chương trình Phụng - hoàng số 1 ngày 23-7-1968

vào ngành cảnh- sát quốc-gia dề lập thành một khối ,

Điều thứ 2 , - Việc tổ chức và điều hành khối này sẽ

được ấn - định sau bằng một nghị -định .

Điều thứ 3.- Tất cả thôi viên thuộc các cơ quan hội

viên trong ủy ban Phụng hoàng trung ương vẫn được tiếp

tục biệt phái đến khối mới được thành lập đề phối hợp hoạt

động .

Điều thứ 4.– Ngoài khối kế trên mới được thành lập

tại trung -ương , các ủy ban của trung tâm Phụng -hoàng các

cấp vẫn giữ nguyên tình trạng của

Điều thứ 5 -- Mọi chi phí về hoạt động và điều hành

của khối kế trên do ngân sách quốc -8a (Chương cảnh sát

quốc gia) dài - thọ.
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Điều thứ 6.– Mọi điều khoản có trước trái với sắc

lệnh này đều được hủy bỏ .

Điều thứ 7.- Tôg-trưởng Bộ Nội - vụ , Tổng trưởng

bộ Quốc phòng Tổng trưởng bộ Phát - trien Nông - thôn , Tổng

trưởng bộ Chiêu hồi và Bộ trưởng Phủ Thủ - tư ớng , chiếu

nhiệm vụ , thi hành sắ :-lệnh này .

Sài -gòn , ngày 26 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ ĐỊNH số 55 NBQP ngày 26 tháng năm năm

1970 sửa đổi điều 2 nghị định số 522 NUQP ngày

1.6.5 98 ấn định chế độ lương khoán Ng ta quân

Thủ - tướng Chánh- phủ ,

Chiếu Hiếu - pháp Việt -Dam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh-phủ ;

Chiều sắc lệnh số 95 - SL/ QP ngày 12 tháng năm năm 1967 và văn

kiện kế- tiếp ấn định quy chế Nghĩa quân ;

Chiếu nghị - định số 522-NQP ngày mồng 1 tháng sáu năm 1968

ấn- định chế độ lương khoán Nghĩa quân ;

Chiều dề-nghị của Tổng-trưởng Quốc phòng ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhất.- Nay sửa dồi diều 2 nghị-định 522

NĐ QP ngày mồng 1 tháng sáu năm 1968 như sau :

• Điều thứ 2 ( mới). - Ngoài số lượng khoán nói trên ,

các Nghĩa quân còn được hưởng :
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- 100$ cho mỗi bậc lương.Cứ 2 năm quan - vị , Nghia

quân được tăng lên một bậc lương và có tất cả 8

bậc lương . Ngoài ra , thời gian quan vụ dề hưởng

bậc lương tây có thể được chiết giảm tùy theo số

chiến công lập được. Cứ mỗi huy chương Anh dùng

bội tình được tính tương đương với tháng thâm .

liên quan vụ , và chỉ được tính tối đa là 3 huy

chương Anh dùng bội tình cho mỗi bậc lương mà

thôi . Các huy chương được ân thưởng trước ngày

thăng bậc lương mới về không được tính để tăng bậc

lượng kế tiếp .

- 200$ phụ cấp gạo về phần bản thân và gia đình

( vợ và con vị thanh niên với cấp dưới g) ấp dịch

tại các sắc lệnh số 99 -SL/KTC ng y 7-5-1967

và số 38 - SL /KT ngày 20-12-1967 .

Điều thứ 2. - 1ồng -trưởng Quốc phòng , đồng trưởng

Tài chính , Bộ trưởng Phó Thủ tướng và tổng Tham mưu

trưởng Quập - lực Việt-nam Cộng hòa , chiếu nhiệm vụ thu

hành Lgb dịuh tây.

Nghị-định này có hiệu lực kể từ ngày ký và được đăng

vào Công báo Việt - nam Cộng hòa

Sài -gòn , ngày 26 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ-ĐỊNH số 93 -CC PP/ TTK /ND ngày 27 tháng năm

năm 1970 sửa đổi điều 5 nghị định số 55 104 -NU/ CC

ngày 10.9.1955 ấn định quy chế thê g ngạch tài xế.

Tông- trưởng Công -chánh,

Chiếu Hiếu -pháp Việt - nam Cộng - Hòa ngày mồng 1 tháng tư năm1967 ;
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Chiều sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn định thành phần Chánh -phủ ;

Chiều dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi dụ số 16

ngày mồng 1 tháng sáu năm 1953 ấg - đi ah quy-chế chung cho công chức

Việt-I am :

Chiếu nghị- định số 55 / I04 -NĐ /CC ngày mồng 10 tháng chín năm

1955 ấn-định quy chế riêng ngạch tài xế công chánh ;

Chiểu nhu cầu công-vụ ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ phát. - Điều thứ 5 nghi -doh số 55/1 04-NĐ/

CC ngày 10.9.1955 , sửa dồi do nghị -định số 96 -CC/NVI/

No ngày 8.3.1966, tay được sửa đổi như sau :

Điều thứ 5 mới, - Tuyển dụng : Ngoài những điều
kiện dề ở điều 22 trong quy chế chung, có thể tuyển dụng

vào ngạch tài xẻ sau khi trúng tuyển một kỳ thi pháp ngạch ,

những ngư ời có một trong hai đều kiện sau đây :

1 ) Có cấp bằng cầm lái xe hơi ( xe du - lịch ) ,

2 ) Được thừa nhận dạng phép lái thêm xe hạng tặng ”

hoặc xe chuyên chở chung .

Trong mỗi kỳ thi nhập ng ạch :

a ) Ba phần tư ( 3/4) tổng số nhân viên tuyển dụng về

dành riêu8 cho cựu binh sĩ.

b) Một phần tư ( 17+ ) còn lại sẽ tuyển dụng trong hạng

thí sinh không phai cựu binh si .

Các phán số ấy có thể thay đổi , tùy theo số thí sinh

trong nối hạng kề trên .

Thề thứ c và chương trình những kỳ thi nhập ngạch sẽ

áp-định sau , do nghị định của tổng -trưởng Công chánh , sau

khi thỏa hiệp với tông tra công vụ .

Điều thứ 2.- Đồng - lý văn- phòng và tổng thư ký bộ

Công - chánh, chiếu nhiệm vụ , thi hành nghi- định này .

Sài - gòn , ngày 27 tháng năm năm 1970

DƯƠNG KÍCH NHƯỞNG
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NGHIỆ-ĐỊNH số 378- BNV / KS/ 14 ngày 28 tháng năm

năm 1970 cho phép thành lập Đại-đạo tam kỳ Phổ độ

( Giáo hội Bến tre ) .

Tồng - trưởng Nội- vợ,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 :

Chiếu sắc-lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

An -định thành phần Chánh - phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 19-SL /NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

Ấn- định chức -chưởng của Tổng-trưởng Nội -vụ ;

Chiều sắc - lệnh số 84 -SL / NV ngày 13 tháng bảy năm 1968 ấn định

tổ - chức bộ Nội -vụ ;

Chiều dụ số 10 ngày mồng 6 tháng tám năm 1950 sửa đổi bởi dụ

số 24 ngày 19-11-1952 và dụ số 6 ngày 3-4-1954 ấn-định quy - chẻ hiệp

hội ;

Chiếu đơn đề ngày 15 tháng giêng năm 1970 xin thành lập tại

đạo Tam- kỳ Phổ độ (Giáo hội Bến tre ).

NGHI- ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Đại- dạo Tam kỳ Phổdộ ( Giáo hội.

Bến -tre ) Tô - đình đặt tại ấp Bình nguyện, xã An -hội Kiến -hòa ,

dược phép thành lập và hoạt động đúng theo bản điều lệ được

duyệt y dính theo nghị - định này và trong phạm vi quy chế

hiệp hội .

Điều thứ 2. - Đồng - lý văn phòng, tinh -trưởng Kiến

hòa và tổng giám -đốc cảnh sát quốc- gia, chiếu phiệm vụ lãnh

thi hành nghj- djnh này :

Sài-gòn , ngày 28 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ ĐỊNH số 383 - BNVị Ks/ 14 ngày 28 tháng năm

năm 1970 hợp thức hóa Việt- nam Quốc - dan-đảng.

Tông -trưởng Nội - vụ ,

Chiếu Hiếu -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc-lệnh số 394-TT / SL ngày mồng 1 tháng chín tăm 1969

ăn-định thành -phần Chánh phủ :

Chiểu sắc - lệnh số 19-SL /NV ngày 22 tháng mười một năm 1967

án định chức chương của Tổng - trưởng Nội vụ :

Chiều vắc- lệnh số 84.SL/NV ngày 13 tháng bảy năm 1969 án-định

Lò- chức bộ Nội - vụ :

Chiếu Luật số 009769 ngày 19 tháng sáu năm 1969 ấn-định quy

chế Chánh đảng và Đối lập chánh trị ;

Chiều công văn số 2189 - B/BNV[KS naay 11 tháng ba năm 1964

chấp nhận sự khai trình của Việt -Lam Quốc- dân đảng ;

Chiếu văn thư số 316.VP / TU ngày mồng 8 thá " g chín năm 1969

xin hợp thức hóa Việt -Dam Quốc - dân đảng.

NGHỊ- ĐỊNH :

Điều thứ phát. - Việt- Hàn Quốc-dân đảng, trụ sở

đặt tại số 106- C dường Lê- văn - Duyệt Sài Gòn, được thừa

nhận đề hoạt động công khai do công văn số289.B/BNV/ K S

ngày 11-3-1964, nay được hợp thức hóa teo luật số 009/

69 ngày 19.6-1969 ấn- định quy chế Chánh đảng và Bối - lập

chính

Điều thứ 2.- Đồng lý văn -phòng , Đô- trưởng Sài Gòn,

tinh - truởng , thị trưởng và tổng giám đốc cảnh sát quốc- gia

chiếu nhiệm vụ , là th thi hành nga -dịu dày .

Sàigòn , ngày 28 tháng năm năm 1970

GRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ- ĐỊNH số 570 NĐ/NV ngày 30 tháng năm

năm 1970 sửa đổi điều 5 nghị số 033.Ne/NV ngày

15-6-1966 ấn định quy chế thiêng ngành cán bộ cát-huấn

Thủ tướng Chánh-phủ ,

Chiếu Hiển -Pháp Việt Nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiều sắc-lệnh số 394 -TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp định thành phần Chánh phủ ;

Chiếu sắc-lệnh số 1 48-SLIAN ngày 1 tháng mười năm 1967 ăn .

định chế độ cải huấn :

Chiếu nghị định số 1.900.UBHP / CT ngày mồng 5 tháng mười

một năm 1965 thiết lập quy chế chung cho cá - bộ các ngành :

Chiều nghi -định số 033.Ne/NV ngày 15 tháng sáu năm 1966

Ấn - định quy chế riêng ngành cán bộ cải huấn ;

Chiều đề nghị của Tổng trưởng bộ Nội-vụ ,

NCHI - ĐỊNH :

.Biệt thự phốt .- Điều thứ 5 của nghị- định số 1.033

NĐ/NV ngày 15-6-1966 ấn - định quy chế tiếng ngành cán

bộ cái huấn được sửa đổi như 84u :

Điều thứ 5 (mới ) . Cán- bộ cải hoán được tuyển dụng

tuỳ theo nhu cầu công vụ và chiếu kết quả phiêng kỵ khảo

sát hoặc trắc nghiệm do nha chị huấn tổ chức c . Chương trình

khảo sát và trắc- nghiệm do Tông - treởng bộ Nội- vụ ấn - định

theo đề nghị của giám đốc nha cái huẩn .

Muốn được tuyển làm cán - bộ cải- huấn, phải hội đủ

những điều kiện sau đây :

1 ) Có quốc -tịch Việt-D6 m ;

2 ) Được hưởng côn8 “quyền và có hạnh kiểm tốt ;

3 ) [ nhất 21 tuổi và nhiều nhất 30 tuổi ;

4) Đi thi hành quân- dịch hay ở trong tình trạng quân

dch hợp lệ ( đối với nam ứng viên ) ;

51
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5 ) Đầy đủ sức khỏe ;

6 ) Không hề bị sa thải vì lý do kỷ luật nếu là cựu phân

viên công sở hay cựu quân nhân,

7 ) Có trình độ học lực đệ tứ trung học hoặc văn bằng

thu -họ : thèm chứng chỉ tốt -nghiệp một trường hay

một lớp huấn luyện nghe-nghiệp chuyên " môn do

Cháuhphu tổ chức hay dược Chính phủ công nhận ”

Điều thứ 2.- Tổng trưởng bộ Nội-vụ, và Bộ trưởng

Phó Thủ tướng, chiều nhiệm vụ, thi hành nghi-định này,

Sài - gòn , ngày 30 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ ĐỊNH số 9 4 GDKHP (HV /A B ngày 30 tháng

năm năm 197 ) ấn định thành phần tăn -bằng cửìnhân

tin khoa (tự do) và cử nhân giáo khoa tại trường đạt

học văn khoa thuộ : clợn đại- học Cần thơ .

Pô Thủ -tướng kiêm ? ồng - ru ởng bộ Ciá ordục,

Chiếu Hiếa - pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiểu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969 An

định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 148.GD/SL ngày 20 tháng mười năm 1969 ấn

định chức chương của Tổng trưởng Bộ Giáo dục ;

Chiếu sắc -lệnh số 62 -GD /SL ngày 31 tháng ba năm 1966 thiết

lập viện đại - học Cần thơ :

Theo đề nghị của Ông viện - trưởng viện đại - học Cần -thơ ,

NGHỊ - ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Để hợp thức hóa, nay ấn định thành

phần các văn bằng cử nhân văn khoa (tự -do ) và cử nhân giáo
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khoa tại trường đại học văn - khoa thuộc việp đại học Cần

thơ theo học chế chứng chỉ hiện hành như sau :

4 ) Cử- nhân văn-thoa (tự do) : gồm một chứng chỉ dự

bị văn -khoa và bốn chứng chỉ tự do lựa chọn :

b ) Cửnhân giáo khoa Việt- păn : gồm một chứng chỉ

dự bị văn - khoa và bốn chứng chỉ sau đây :

Văn - chu ơng Việt - nam

Ngữ học Việt -nam

Hán-văn

Anh văn thực hành hoặc Pháp - văn thực hành.

c ) Cử nhân giáo- khoa Anh văn : gồm một chứng chỉ

dự bị văn - khoa và bốn chứng chỉ sau đây :

Ngữ học Anh

Văn" chương và văn-Tinh Anh mý cấp 1

– Van- chương và văn minh Anh-Mỹ cấp II

- Một chứng cỏi thuộ ngành văn học Việt nam ,

Điều thứ 2 - Thứ trưởng , đồng- lý văn- phòng , tổng

thơ-ký bộ Giáo dục , viện trưởng việp đại học Cần -thơ, khoa

trưởng trường đại học văn khoa Cần thơ, chiếu nhiệm vụ

thi hành ghi- định này :

Sài - gòn, ngày 30 tháng năm năm 1970

NGUYỄN LƯU VIÊN
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NGHỊ- ĐỊNH số 561-NQPngày 30 tháng năm năm 1970

ấn - định phụ cấp đặc biệt tạm thời cho quân nhân các cấp

tham-d, các cuộc hành quân trên lãnh thổ Kampuchia.

Thů quớrg Chádb -pbů,

Chiếu Hiºn -pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn- định thành phần Chánh - phủ ;

Chiều đề nghị của Tòng trưởng Quốc-phòng ,

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ phát . - Nay ấn định một phụ cấp mệnh danh

là Phụ cấp dịc- biệt tạm thời cấp cho quân- ni ân các cấp

tham dự các cuộc hành - quân trên lãnh thổ Kampuchia .

Điều thứ 2.- Phu - cấp nói trên được ấn-định là năm

mrơi động ( 5 ( $ 0 ) nối rgy mỗi người và được dồi ra

tiền Riel .

n

Điều thứ 3- Chi phí dung đường vào ngân sách quốc-

ga T. Uc : 0, Eơng 2 , điều 3 , chương 3. diều 3 và sẽ được

điều clih 650 .

Điều thứ 4. - Tổng -Trưởng Quốc phòng , Tông - ru ởng

Tài- cinth và lòng trưởng Ngoại giao , chịu nhiệm vụ thi

hành nghi -dinh này :

Pều thứ 5. - Ngoi- dịnh này có hiệu lực kể từ ngàyNghị

ký và được đảng vào Cô g - báo Việt-Dam Cộng hòa.

Sài -gòn , ngày 30 tháng năm năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ ĐỊNH số 665 - NĐ / QP ngày 23 tháng sáu năm 1970

tu chỉnh điều 5 nghị-định số 56 -NĐ/ QP ngày 30-5

1970 ấn định phụ cấp đặc biệt cho quán nhân hành quân

trên lãnh thổ Vampuchea.

Thủ-tướng Chính phủ,

Chiểu Hiến -pháp Việt - nam Cộng -hòa ngày mồng 1 tháng tư
dám

1967 ;

Chiếu sắc-lệnh số 394.TI / SL ngày uống 1 tháng chín năm 1969

Ấn - định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu nghị -định số 561NDQP ngày 30 tháng năm năm 1970 về

việc ấn - định phụ cấp đặc biệt cho quân nhân hành quân trên lá h thì

Kampuchea ;

Chiếu công văn số 1933 -P.ThT /PC-2 / 4 ngày mồng 5 tháng sáu

năm 1970 và dè-nghị của lòng trương Quoc- phòng ,

NGHI- ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.- Nay tu chiah diều 5 nghị- định số

561 -NDIQP ogay 30 thang năm dăm 1970 lei obv sau ;

• Điều thứ 5 ( mới).- Nghi-duh này có hiệu lực hồi tố

• kể từ ngày Quân lực Việt- nam Cộ giòa bắt đầu mở cuộc

“ hành quan tiến lãnh thổ Vanipuchea ” .

Điều thứ 2.- Tổng trưởng Quốc phòng, đồng -trưởng

Tài -chánh, lồng- trưởng Ngoại giao, Bộ trưởng Phù Thủ

tướng , chiếu nhiệm vụ, thi hành Nghị định này .

Nghị định này được đăng vào Công - báo Việt - 3 am Công

bòa .

Sài gòn, ngày 23 tháng sáu năm 1970

TRẦN-THIỆN -KHIÊM
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NGHỊ- ĐỊNH số 640 BTCN ngày mồng 1 tháng sáu

năm 1970 v/v tổ-chức các lớp huấn luyện và tu nghiệp

cho nhân viên nha tổng giám- đốc thuế

Tồng -truởng Tài -cháo h,

Chiếu Hiến -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiều sắc lệnh số 234.TT/SL ngày 25 tháng năm 1968 ấn-định
thành -phần Chánh- phủ ;

Chiếu sắc lệnh số 22 - SL / TC ngày mồng 5 tháng ba năm 1968 và

nghị - định số 386 -B1C/TR/ NV ngày 1-4-1968 qui định tổ -chức bộ

Tài -chánh ;

Chiều nghị - định số 978 -BTC / NVì ngày mồng 2 tháng chín năm

1966 và các văn kiện kế tiếp tổ chức nba tổng giám đốc thuế vụ :

Chiều r ghi- định số 451. BTC/TR?ND ngày 15 tháng tư năm 1968

và nghị- định số 476 -BTC/TU / ND ngày 20-4-1968 sửa đổi tồ--chức nha

tổng giámđốc thuế-vụ :

Chiếu thông tư số 129.IT/1b.T/HVHC ngày 13 tháng bảy

năm 1968 cho phép tổ - chức học tập hành chánh tại các cơ quan Chánh

phủ ;

Chiếu thông tư số 5.TIP / TIK ngày 12 tháng chạp năm 1955

và số 1.T / TU ngày 10-1-1956 về việc tu nghiệp ;

Chiếu sắc - lệnh số 042-SL/ TS. T / CP ngày 27 tháng ba năm 1969

Ấn -định giá biều thù lao mới cho giảng - vien các lớp huấn luyện và tu

nghiệp công chức ;

Chiếu nhu - cầu công vụ ;

Theo đề nghị của tổng giám đốc thuế vụ ,

NGHI- ĐỊNH :

Điều thứ nhất . - Để hỗ trợ chương-trình tăng thâu-

thuế- vụ , nay tổ - chức tại các cơ quan thuộc nha tổng giám đốc

thuế- vụ Sài - gòn và các tinh các khóa huấn luyện và tu nghiệp

không thường xuyên sau đây cho nhân viên thuế vụ thuộc biên

khóa 1970.

A.- Han-luyện nhân viên thi chuyên nghiệp

1 ) Một khóa luyện thi thanh tra thuế vụ dành cho nhau

viên Lạch B1 cặ: B2 có đủ điều kiện thi chuyên

nghiệp thanh -tra thuế vụ theo học trong ... 100 giờ



815 a

Môn giảng : Kinh-Tế - tài - chánh dân-luật -

thường luật - thuế vụ đại - RƠI 8 . lý thuyết, lý.- (ương

thuật tố tụng, kế toán thương - oại :

2) Một khóa luyện thi chuyên nghiệp kiem- thu - viên

dành cho nhân - viên chính ngạch hoặc công nhật hay

phù dọn đồng hóa có đủ điều kiện thi chuyên-

nghiệp kiềm thu viên theo học .

Môn giảng : Thương luật Luật - lệ - Thuế vụ :

Thuế trực - thâu trước - lạ , gián thầu và công -quản -

Kế toán theonghĩa và kế- toán hành - chánh - luyện

dịch Anh ngữ hoặc Pháp ngữ.

Số giờ giảng sẽ là : . . 150 giờ
.

3) Khóa huấn luyện thi chuyên nghiệp thư ký tài chính.

Những nhân - viên công -nhựt Bị , B2 và B3 có đủ

điều kiện sẽ được theo học lớp luyện thi thơ - ký tài

chánh.

Số giờ giảng dự trù là :

Tực -thâu 100 giờ.
.

Trước- bạ 60 giờ

Gián - thao/CQ. 20 giờ

Cộng : 200 giờ

Môn giả g : Tài -chánh công , kế toán vật -lệc, kế

toán ước chi , hành chánh Luyện dịch Anh-Ngữ

và Pháp ngữ.

4) Hai khóa huấn -luyện đề đào tạo kiểm soát viên thuế

vụ mới .

Một số tiền thu viên , tham tự tài chính hoặc

hành- chánh , thư ký có nhiều thâm niên công- vụ và

biết kế táon thương mại sẽ được theo học lớp huấn

luyện đề tuyền kề "soát viên thuế vụ .
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Môn giảng : Kỹ thuật kiểm soát các sắc-thuế :

trực thấu, trước bạ , gián thầu và công quản:

Mồi khóa 140 giờ, 2 khóa | 40X2 :

280 giờ

280 gid...

5 ) Một khóa đào tạo xuyến phiếu viên – Các thân

viên ngạch B phục vụ tại phòng diện cơ kẽ toát và

các cơ quan khác thuộc tổng thu thuế vụ , nếu có

dơn xin , sẽ được truyền cho theo học lớp huấn- luyện

xuyên - phiếu viên ,

Số giờ giảng ở lớp này là , 120 giờ

Môn giảng sẽ là kỹ thuật xuyên thiếu .

6 ) Một khóa đào tạo truy tố viên- Các nhân viên phục

vụ tại các cơ quan thuế vụ công phựt hoặc chánh

ngạch , ngạch B dư ợc theo học lớp này .

Mộp giảng : thủ tục truy tố và kỹ thuật truy tố .

Số giờ giả : 3 : 60 g10.

7 ) Khóa tu nghiệp thơ.ký dịnh máy – Các thg ký
thơ:

đánh máy công phựt hoặc chánh ngạch , ngạch B, vé

đuợc theo học lớp tu nghiệp về kỹ thuật đánh máy

chế theo phương pháp của học viện quốc gia hành

cháy h dề khả di trình bày các tài liệu đánh máy

theo 1 mẫu mực duy nhất .

Số giờ giảng : 80 giờ

B.- Tu nghiệp nhân viên đó cho thạo các việc

thuộc phần hành

-- Tu nghiệp nhân viên hạng A

+ ) Khóa tu nghiệp trưởng -ty “ mới ” Một số trưởng

ty mới ) phân viên hạng A , tốt nghiệp cao học“ ”

quốc- gia hành chánh và ởốc sử quốc gia hành chánh

vừa nhận lãnh nhiệm vụ mới , chu a thật sự rành việc

được tham dự các lớp tu nghiệp :
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Số giờ dành cho các lớp tu nghiệp này là : 50 giờ

Mận giảng sẽ chú trọng về : Kỹ thuật điều khiển , hành

chánh căn bản, luật thuế : thuế lợi tức , thuế dộng sản giá

khoán và kế toán hành chánh .

1 ) Khóa tu nghiệp và kế toán thương mại và kỷ nghệ

thân cứu ,

Khóa này dành cho các nhân viên ngạch A – Sẽ giáng

về môn kế toán thương-mại và kỹ nghệ thâm cứu:

Số giờ giảng :

a ) Phần kế toán thượtg - mai 100 giờ.
.

b) Phän kerroin ky-nghe 100 giờ

Cộng 200 giờ

11 , - Tu-pg hiệp nhân viên hạng B

1 ) Khóa tu nghiệp trưởng ty Củ - Đồ giúp các»

trưởng ty Củ gồm nhân- viên ngạch B, kiềm- thu

viên thuế vụ hoặc tham sự tài - chánh hay hành-chánh

nhận định những ưu khuyết điểm trong thời gian

đảm nhiệm chức vụ và học hỏi kinh nghiệm , những

viên chức này cần được tham dự các lớp tu nghiệp

có tánh cách : Kiếm - thảo .

Số giờ dành cho các lớp tu nghiệp này là : 150 giờ

Môn giảng : Kỹ thuật điều khiển , hành chánh cắp

bản luật lệ thuế vụ , thuế trực thâu , trước bạ , gián .

thâu và công quản Kế toán thương mại ..

2 ) Khóa tu nghiệp kiểm soát viên đương nhiệm - trong

kế hoạch thực hiện tăng thậu , các kiểm soát viên

thuộc khối thanh tra và kiểm soát nhân viên ngạch

B cần được theo học các lớp tu nghiệp để tăng

thêm hiệu năng tro 38 công tác bên [ oài và cứu xét

hồ sơ tại nhiệm vở .
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Số giờ giảng dược dự trù là . . . 250 giờ

Môn giảng : Kế toán thương - mại kỷ -thuật kiếm:

soát các sắc thuế.

3 ) Khoá tu nghiệp kiểm soát viên nhân viên ngạch B

phụ trách kiểm soát thuế lợi tức pháp nhân và thuế

động sản giá khoán khó alu nghiệp này nhằm tăng thêm

hiệu năng và kinh nghiệm cho những tiềm soát viền

đương nhiệm phụ trách kiểm soát thuế lợi tức pháp

nhấp và thuế động sản giá khoán•

Môn giảng : Kế toán thương mại và kỹ nghệ , kỹ

thuật kiểm soát thuế lợi tức và thuế lợi tức pháp phân .

- Kỹ thuật kiểm soát thuế động sản giá khoán.

Môn giảng : Kế toán thương mại và kỹ nghệ, kỹ

thuật kiểm soát thuế lợi tức và thuế lợi tức pháp nhân ,

kỹ thuật kiểm soát thuê động sản 83á khoán

Số giờ giang 250 giờ.

4 ) Khoá tu nghiệp nhân viên thừa hành - Cũng trong

kế hoạch thực hiện tăng thậu , các nhân viên thừa

hành tại các cơ quan thuế vụ thuộc ngạch B cấp theo

các lớp tu nghiệp dề âm tường các công việc phụ

trách . Những phán viên này được hướng dẫn tại chỗ

dề hiểu biết cặp kế phầu bàn của ninh •

Mộ 1 g ống : Học tập và giải thích về thông tư và

chỉ thị nối tuần . Mỗi phần việc chuyên môn thuế của

mỗi nhân viên được giải thích .

Số giờ giảng :

- tại các cơ-quan thuế vụ Sài-gòn

600 giờ

Chợ-lớn :

tại các cơ quan thuế vụ các tỉnh : 1.000 giờ

5 ) Khóa tu thiệp về định giá bất động sản dành cho nhân

viên ngạch Bphụ trách định giá bất động sản đề tính

thuê
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Môn giảng : Kỹthuậtđịnh giá các loại kiến trúc

và dất dai do một gian viên tư nhân phụ trách.

Số giờ giảng . 60 giờ. . . .

6) Một khóa tu nghiệp về kiểm tra viên thuế điện - thổ

và mộp bài .

Môn giảng : phương pháp kiểm tra lại sắc thuế

môn bài và điền thô .

Các nhân viên phụ trách tính thuế môn bài và điền

thì ngạch B được theo học khóa này để thống nhất

giá bều và am tường kỹ thuật kiểm tra của hai sắc

thuế nói trên .

Số giờ giảng :

)a) Môn bài . 20 giờ.

b) Biền - thồ 20 giờ

Cộng . 40 giờ

7 ) Một khóa tu nghiệp về kế toán thương mại gồm :

1 / Lớp kế toán thương mại 8ơ khởi ; dành cho

nhân viên nga của 8 chưa biết kế toán thương"

mại hoặc mới vừa biết .

a ) Phần kế toán thập môn

Số giờ giảng : 50 giờ.

b) Phần kế toán thương mại qua dự án

tổng quát 1957

Sõ giờ gidag . 50 giờ.

c ) Phần kế toán tội buôn

Số giờ giảng: 50 giờ.

Cộng : 150 giờ
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1 ) Lớp kế toán thương mạt thâm cứu : dành cho

nhân viên ng8 ch B đã biết kế toán :

a) Thâm-cứu kế toán phân tích và khai thác

Số giờ giảng . 50 giờ.

b ) Thâm cứu áp dụng luật thuế lợi :

tức và kế toán thương…mại

Số giờ gi ng . 50 giờ

c ) Thâm - cứu về thủ tục và kỹ thuật kiểm soát

kế toán thương mại

Số giờ sáng,
50 giờ

.

Cộng :
150 gie

8 ) Một khóa tu nghiệp về quản trị hồ sơ và thống kê

thuế vụ : - khóa này làph cho nhân viên hạng B,

Món giáng :

1 ) Kỹ thuật quản trị hồ sơ

a) Phấn trực thâu ,

b ) phần trước bạ ,

c ) phần giáp thâu ,

d ) phần cứng-quần .

2 ) Thống kê thuế vụ :

Mộp giảng :

a ) phương pháp thống kê tổng quát ,

b ) kỷ thuật tiếng kê áp dụng cho các ngành thuế :
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Trực thâu ,

Trước bạ ,

Giáp thâu công quản ,

Số giờ giá pg 2 môn kề trên . 40 giờ

9 ) Một khóa tu nghiệp về kế toán hành thâu : - khóa

này nhằm tu nghiệp nhân viên gạch B hiện phụ trách

công tác kế toán hành thâu , tại các sở hoặc ty thuế.

Môn giăng : phương pháp kế toán hành thâu,

Số giờ giảng : 60 giờ

III - Tu-nghiệp các bộ sơ cấp

Một khóa tu nghiệp các cán bộ thuế vụ sơ cấp được

tổ chức dề tu nghiệp các xã trưởng và ủy viên thuế vụ tại xã ,

Các trưởng ty thuế vụ tại I li ti.h sẽ dầm trách khóa này :

Mộp giảng : nguyên tắc căn bản và thủ- tục lập bộ và

lành thầu thuế đền thờ và một bài .

Số giờ : 20 giờ cho mối tình

Tổng cộng 20 x 44 : 880 giờ

Đề thứ 2.- 6 Nguyễa thượng Chí , chính sự vụ

sở huấn luyện chuyên nghiệp thuế vụ , giở nhiệm vụ giám đốc

các lớp huấn luyện nói trên . Các môn giăng , thời k ! óa biu

và việc tổ chức các lớp trên đây sẽ do giám đốc các lớp

huấn luyện sắp đặt , sau khi lãnh chỉ thị của tổng giám đốc

thuế vụ và hội ý với các phó tổng giám đốc, giám đốc, thanh

tra , trưởng ty hoặc chuyên viên liên hệ và các giảng viên .

Điều thứ 3.– Về các lớp giảng trên dây , các giảng

viên công chức được hưởng tiền thù lao ấn - định bởi sắc .

lệnh số (142.SLTH TƯ/CV ngày 27 tháng- 3-1969 dần

thượng ( phụ bin số 1 đính theu sắc lệnh bày mụ : 5 ; lớp

tu nghiệp hoặc huấn luyện công chức ;
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a ) Tu nghiệp hoặc huấn luyện nhân viên hạng A :

Giảng viên công chức : 330 $ một giờ

.

Giảng viên tư nhơn . 40 $ một giờ

b ) Tu nghiệp hoặc huấn luyện nhân viên hạng B và các

bộ trung cấp :

Giảng viên công chức : 260$ một giờ

Giảng viên tư phơn

( và ngoại kiều ) 350 $ một giờ

c) Tu nghiệp hoặc huấn luyện nhân viên hạng C và các

bộ sơ cấp :

Giảng viên công chức : | 30$ một giờ

Giảng viên tư nhơn

( à ngoại kiều ) : 200$ một giờ

Điều thứ 4.- Chi phí dự trù được chiết tính như sau :

a ) Tu nghiệp hoặc huấn luyện nhân viên hạng A :

1 ) Khóa trưởng ty mới :

330$ X 150 giờ : 49.500$

2 ) kh ? a kế toán thư Ung mại và

kỹ thuật thâm cứu :

335 X 200 giờ 66.000

Cộng 350 giờ . 115.500$

b ) Tu nghiệp hoặc huấn luyện nhân viên hạng B :

1 ) luyện thi thanh tra :

260S X 100 giờ 26.001 $
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2 ) luyện thi kiềm thu viên :

268 X 150 giờ 39.00 $

3 ) luyện thi thư ký tài- chính :

26 $ X 200 giờ 52.000,

4 ) Đào tạo kiểm soát viên mới :

200 $ X 280 giờ 72,800,

5 ) Đào tạo xuyên phiếu viên :

260$ X 10 giờ . 31.200,

6 ) Đào tạo truy tố viên :

200$ X 60 giờ 15.600,

7 ) Tu nghiệp thư ký đánh máy chữ:

260$ X 80 giờ 20.800,

8) Tu nghiệp trưởng ty cũ :

24 08 X 150 giờ : 39.000 ,

9) Tu nghiệp kiểm soát viên ( khối

thanh tra và kiểm soát ) :

26{ $ X 250 giờ 65,000,

10) Tu nghiệp kềm soát viên (sở thuế

lợi tức pháp thân ) :

260$ X 20 giờ 65 000,

+ 1 ) Tu nghiệp nhân viên thừa hành :

) .a ) Saigon - Cho- lón :Chợ lớp

260 X 600 giờ 156.000,

b) Các tỉnh :

260$ X 1.000 giờ : 240.000

12 ) Tu-nghiệp về định giá bất động

sản ( do giảng viên tư nhơn

phụ trách ) :

325 X 60 giờ :
19.200 ,
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3) Tu nghiệp về kiểm tra thuế diếp

thồ và một bài :

26c5 X 40 giờ 0,400 $

14 ) Tu nghiệp về kế toán thương mại :

260$ X | 50 giờ
: 39.000,

15 ) Tu nghiệp về kế toán thường

Tại thâm cứu :

200 $ X 150 giờ 39.000,

J6) Tu nghiệp về quản trị hồ sơ và

thống kê thuế vụ :

25 X 40 giờ
10.40 ),

37 ) Kế toán hành thâu : 260$ x 60g : 15.600 ,

cộog b/ 3740g 976.000 $

c) Tu nghiệp hoặc huấn luyện cán bộ

8ở cấp :

18 ) Khóa tu nghiệp cán bộ thuế

vụ ở xa :

13 $ X 880 giờ
114.400 $

Tổng kết : Tổng cộng số giờ giống 4.970 giờ và số

tiền dự trù thù lao cho giảng viên là nột triệu hai trăm lẻ

năm gần chín tránh đồng bạc cắn ( 1.205,90k $) .

115.500$

a ) Tu nghiệp hoặc huấn luyện nhân viên

hang A :

353 giờ

b) Turghiệp hoặc huấn luyện thân viên

hạng B ;

3.740 giờ

c) Tu nghiệp hoặc huấn luyện cán bộ 8 )

сар

88 ) giờ

976.000 $

114.400$

Tổng cộng 4.9.0 giờ :
1.205.90 $
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Chi phí trên đây do ngân khoản tha tổng giám đốc thuế

vụ , tài - khóa 1970, chương 253, mục 19, điều I , đài thọ .

Điều thứ 4 . Đồng lý văn phòng, tổng thư ký tài

chánh , tổng giám đốc ngân khố và tổng giám đốc thuế vụ ,

chiếu nhiệm- vụ thi hành nghị - định này.

Nghị -dịch này có hiệu lực kể từ ngày các lớp huấn

luyện và tu nghiệp thực sự khai giảng .

Sài -gòn , ngày mồng 1 tháng sáu năm 1970

NGUYỄN BÍCH HUỆ

Sác- LỆNH số 071. SL/ KT ngày mồng 2 tháng sáu năm

1970 thay thế điều 1 và điều 4 sắc-lệnh số 149.KT

ngày 25.10.1956 v /v thành lập quy cho tay tiền ngân

hạn cho các tiểu thương gia.

Thủ- tướng Chánh -phủ ,

Chiếu Hiến -pháp ngày mồng 1 tháng tư năto 1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

au - định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 149 KT ngày 25 tháng mười năm 1956 sửa đổi

bởi vắc -lệnh số 103 -SL / KTTC ngày 21 tháng sáu năm 1967 thành lập

một quý cho vay tiền ngắn hạn cho các tiểu thương gia ;

Chiếu đề-nghị của Tổng-trưởng Kinh - tế ,

+

SẮC-LỆNH :

Điều thứ nhất.– Nay thay thế điều thú và diều thứ

4 của sắc lệnh số | 49 - KT ngày 25.10.1956 như sau :

Điều thứ nhất (mới ) .- Trong khuôn khổ chươeg trình-

chấn hưng kinh- tế , đồng thời với mục đích nâug dở gia đình

52
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quân nhân và công chức , Chánh- phủ quyết định cho vay vốn

she loi , de :

Duy trì hoặc khuếch trường nghề buôn bán lẻ (dành

cho mọi tiểu thương gia bán lẻ trong đó có người

hôn phối của quân nhân công chức,và các người sau

này được cứu xét cho vay ưu tiên ) , ngoại trừ các cửa

hiệu lớn , các hãng có nhiều chi nhánh hoặc bán hàng

theo thể thức toàn giá duy nhất .

Muốn mở cửa hàng bán lẻ , hoặc dùng trong mục - tiêu

sản xuất dễ gây thêm lợi tức cho ngân quỹ gia

đình (dành riêng cho các người hôn phối của quân

nhân công chức ).

Điều thứ 4 (mới ) . -Chỉ dược hưởng việc cho vay tiền

ngắn hạn do sắc lệnh này đặt ra các tiểu thương gia bán lẻ

và các giới thuộc gia đình quân nhân công chức nói ở điều 2

mới kể trên .

Điều thứ 2. - Bộ kinh tế về ra các thông cáo quy định

chi tiết về thủ tục vay tiền , thể thức bảo đảm, vv... và sẽ

phổ biến sâu rộng để các giới quân nhân và công chức

được tổ

Điều thứ 3.– Tồng trưởng Kinh tế thay thế và đảm

phiệm mọi quyền hành dành cho Bộ trưởng Kinh tế Quốc gia

ấg định tại sắc lệnh số 149.KT ngày 25-10-1956 kề trên :

Điều thứ 4 , ông trưởng Kinh tế, đồng trưởng Tài- !

cháua, Bồ - trưởng Phó Thủ tướng , tổng giám đốc ngân khối

tổng giám đốc Việt nam Thương tín , chiếu phiệm vụ, lánh

thi hành sắc lệnh này :

Sắc lệnh này sẽ được dùng vào Công báo Việt tam

Cộng hòa.

Sài -gòn , ngày mồng 2 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM



827

NGHỊĐỊNH số 401-BNV/KS 14 ngày mồng 2 tháng sáu

năm 1970 hợp thức hóa Mặt-trận nhân dân cứu nguy

dân- tộc .

Tổng trưởng Nội- vụ ,

Chiếu Hiến-pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án- dinh thành phần Cháub-phủ ;

Chiếu sắc - lộuh số 19-SL / NV ngày 22 tháng mười một năm

1967 - định chức chương của lòng-trưởng Nội -vụ ;

Chiếu sắc lệnh số 84 -SL/ NV ngày 13 tháng bảy năm 1968 án

định tổ chức bộ Nội vụ :

Chiểu Luật số 009: 59 ngày 19 tháng sáu năm 1969 ẩn-định quy

chế chánh đang và đối lập chánh trị :

Chiều công văn số 1728 -BNV/ KS / 12 ngày mồng 4 tháng tư năm

1968 chấp nhận sự khai trình của Mặt trận nhà , dân cứu nguy dân tộc ;

Chiếu văn thư số 387 -BC : {TƯ / VP ngày 20-12-1969 xin hợp

thức toa Mặt trận thái dân cứu nguy dân tộc ,

NGHI- ĐỊNH :

Điều thử thứt.- Mặt trận nhân dân cứu nguy dân tộc,

trụ sở đặt tại số 14 đường Alexandre de Rhodes Sài -gòn ,

được thừa nhận de hoạt động cộng khai do công văn số 17/01

BN V /KS/ 2 ngay 4.4-1968, tay dược hợp thức hóa theo

Luật số C0969 ngày 19-6-1969 ăn định quy chếchánh đảng và

dối lập chiuh trị .

Điều thứ 2.- Đồng lý văn phòng. Cô trưởng Sài -gòn,

tinh trưởng, thị - trưởng và tổng giám đốc cảnh sát quốc-gia ,

chiếu nhiệm vụ , lãnh thi hành nghị định này:

Sài- gòn , ngày mồng 2 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ ĐỊNH số 580a -NĐ/NV ngày mồng 3 tháng sáu

năm 1970 giải tán tung tâm Chinh Phong Phú Quốc

Thủ- tướng Chính phủ ,

Chiểu Hiến pháp Việt -Tam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 :

Chiếu sắc - lệnh số 394 TT/ SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Án -định thành phần Chánh -phủ :

Chiêu sắc- lệnh số 19 - SL /NV ngày 29 tháng mười một năm 1967

anh định chức chương của Tổng trưởng Nội -vụ ;

Chiều nghị - định số 154- NĐ/ AN ngày 23 tháng giêng năm 1967

của Phủ Chủ tịch Ủy ban Hành - pháp Trung ươ ng thiết lập trung tâm

Chinh - phong Phú quốc ;

Chiếu quyết nghị của ủy ban bài-trừ du - đảng trung ương ngày 23

tháng ba năm 1970 và 23 tháng tư năm 1970 ;

Chiếu đề nghị của Bộ Nội - vụ ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ phát . - Nay giải tán trung tâm Chinh phong

Phú Quốc thành lập do nhị định số 164 NĐ/BN ngày 23

tháng giêng năm 197 chiều thương

Điều thứ 2- Thứ trưởng Nội vụ và tổng giám đốc

cảnh sát quốc gia , chiếu phiệm vụ , thi hành nghị định này .

Nghị định tày sẽ được đăng vào Công báo Việt nam

Cộng hòa.

Sài- gòn, Igày nồng 3 tháng sáu năm 1970

TRẦN-THIỆN KHIÊM
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Sác-LỆNH số 072 SL/ CCĐDP/TNNN ngày mồng 5

tháng sáu năm 1970 quy định các thể thức dề thi -hành

Luật số 003170 ngày 26.3.1970 ấn định chính sách

Người cày có ruộng.

Thủ -tướng Chánh-phủ,

Chiếu Hiến - pháp Việt nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư
påm

1967 ;

Chiều sắc lệnh số 394 - TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 969

ăn -định thành phần Chánh -phủ ;

Chiều luật- lệ hiện hành về các chế độ điền - thồ và công- sản ;

Chiều dụ số 57 ngày 22 tháng mười 1956 và các văn kiện kế

tiếp quy định cai - cách điền địa ;

Chiều Luật số 003 30 ngày 26 tháng ba năm 1970 ấn- định chính

sách Người cày có ruộng.

SẮC-LỆ :

Điều thứ nhứt . Luật số 053/70 ngày 26-3-1970

ấn - dịnh chính-sách Người này có ruộng được thi hành theo

các thề- thức do tắc lện. Lầy quy - nh.

CHƯƠNG THỨ NHỨT

Tông tắc

Điều thứ 2 , - Sự truất -hữu những ruộng đất có canh

tác trên toàn lãnh thổ Việt-nam Cộng hòa , dự- liệu nơi điều

2 của Luật số 003770, ngoại trừ những ruộng đất kê tại

điều 5 của Luật này , có hiệu lực kể từ ngày 26.3.1970.

Đối với ruộng hoang , việc truất - hữu sẽ được thực hiện

khi có đơn xin cấp phát của những người được quyền thụ

hưởng dự trù tại điều 13 của Luật nói trêu .

Bảng kê diền sản truát -hữu do cơ- quan điền - dza lập và

bộ Cái- cách bền- địa và Phát triển Nông" ngừ fighiệp duyệt ,

sau khi quyền sở hữu và tình trạng cath tác được xác nhận
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Điều thứ 3.- Đối với ruộng đất không thuộc phạm- vi

áp dụng của Luật số 003770, luật lệ hiện hành dược tạm

thời áp dụng cho đến khi có luật mới dự liệu tại điều 6 của

luật nói trên .

CHƯƠNG THỨ II

Phạm vi áp dụng

Điều thứ 4. - Luật số 00 : / 70 được áp dụng cho các

loại ruộng đất trồng lúa và hoa màu phụ.

Bược coi là hoa - màu phụ các loại hoa màu thực phẩm

khác lúa , doản “ sith du ớt nuột năm , ngoại trừ sâu

Cung được cấp phát theo các dều khoản của sắc :lệnh

này , những ruộng đất trồng lúa và hoa "màu phụ thuộc công

sản tự dụng quốc -ga, công sản tư . dụng tinh .

Việc cấp phát thứng ruộng đất trồng lúa và hoa màu

phụ thuộc công ty tu dong xã (công-đền ) đã phát canh hay

quan cấp sẽ do một sắc lệnh riêng biệt quy định.

Những dắt cộng sản quốc gia hoang do nông dân ra công

khai mở thành thuộc được tiếp tục cấp phát theo thê - lệ dặc

thượng công sản .

Điều thứ 5. - Các ruộng đất khi trong và bộ điền thô.

cùng một tên sở hữu chủ , hoặc do vợ chồng đứng tên riêng

( trừ trường hợp chế độ bệt sản ) được coi là một đơn vị tư

hữu duy nhất .

Ruộng đất do sở hữu chủ mệnh một còn đứng tên được

coi như một đơn vị tư hữu duy nhất của tài đoàn kế-sản,

Mọi chứng thư chuyên hữu không đăng ký trước ngày

ban hành Luật 003/70 đều vô hiệu lực đối với việc thi hành

luật này , ngoại trừ việc chứng minh quyền lợi để được bồi

thường truất hữu .

Tuy nhiên , được kế không trái với tinh thần luật nầy

và được chấp nhận đăng ký nếu hợp lý những chứng thư

au đây :
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a ) Các chứng thư chuyện hữu ruộng đất trồng lúa và

hoa màu phụ thiết- lập cho người hiện canh trong

giới hạn diện tích luật -định cho một điều chủ trực

canh.

b) Các chứng-thư chuyền - hữu và lập của phụng tự

liên hệ đến ruộng đất trồng lúa và lúa hoa màu phụ

thiết lập có ngày tháng xác thực trước ngày 26.3 .

1970 là ngày Luật số 003/70 được ban hành .

Điều thứ 6. - Điều chủ có quyền giữ lại một diện - tích

tối đa là ! 5 mẫu tây trong phạm vi ruộng đất do mình đang

trực canh vào ngày ban hành Luật số 003/70. Phần thắng

dư trực canh bị truất -hữu đề cấp phát cho những người được

quyền thụhưởng:

Được coi là trực canh , những ruộng đất do diện chủ

đích thân , hoặc do người phối ngẫu, cha , mẹ , con cái , thừa

tế luật-định canh-tác : Điền-chủ trực canh có quyền mướp

phân công dè canh tác .

Không được coi là trực canh và bị chi- phối bởi Luật

này , những ruộng đất mà sở - hữu- chủ giao cho người khác

làm rẻ .

Trong trườnghợp điền -chủ vì lý do đang thi -hành

nghĩa vụ quânsự hay vì tỵ nạn Cộng sản, đã phải rời bỏ ruộng

đất mà trước đây họ trực tiếp canh tác và hiệu may ruộng đất

ấy còn bỏ hoang , thì những phần đất này kề như được trực

canh và điều chủ có thể giữ lại một diện tích đến mức tối

da là mười lăm ( 15 ) mẫu tây .

Điều thứ 7.– Không bị chi- phối bởi Luật số (03/10

loại ruộng đất dùng cho việc phụng tự ( hương hỏa , hậu - điền ,

kỵ điền ) trong giới hạn diện tích không quá 5 nấu cho nối

sở - hữu-chủ sáng lập . Các nghĩa trang cũng không bị chi - phối

bởi Luật tối trên :

Đối với mồ mã chôn lễ tế , sở- hữu-chủ bị truất -hữu

được giữ lại 100 thước vuông cho mối ngôi mộ và hưởng

quyền địa dịch thông hành vào ngôi mộ.
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Điều thứ 8. - Ruộng đất của các tôn giáo do G áo hội,

Nhà thờ , Chùa , Thánh- thất , Đền , Bình, Miếu đã làm chủ

vào ngày ban hành Luật số 0 3/70 không bị Luật này chi

phối .

Ruộng đất do thẻ nhân đứng tên , nhưng vào ngày ban

hàph Luật số (03/10 đã có văn kiện hợp lệ sung -dung hoa

lợi vào việc thờ cúng trong các Nhà thờ Chùa. Thánh thất,

Bền , Dinh, Miếu , cũng kong bị chi phối bởi Luật nói trên :

Điều thứ 9. - Luật số 03/10 không áp-duag cho nhữngdụag

đất trồng cây ăn trái và những đất trồng các loại cây mà sản

phần cuuk -ứng cho nhu cầu kỹ nghệ.

Điều thứ 10. - Rộ g đất trên đó đã thiết lập các cơ

sở công ty nghệ sồm phần xây cất và phần cần thiết cho sự

hoat - dong , k }, ông bị chiết hối bởi Luật số 00370.

Điều thứ 11. - Không bị chi- phối bởi Luật số 003/70,

những ruộng muối , ao hồ, đồng cỏ thuộc các cơ sở chăn nuôi

được khai thác thườg xuyển đúng theo mục tiêu .

Điều thứ 12. - Không thuộc phạm vi áp dụng của

Luật số 00 3/70, những ruộng đã tằm trong ranh giới bản

đồ chinh- trai- 3 thà Lh - thị và dược phê duyệt và những ruộng

đất nằm trong phạm vi ranh giới ganh- chánh của cô thành,

các tỉnh lỵ , thị - xã , thị - trấn .

Điều thứ 3. - Luật số 03/70 không chi phối ruộng

đất thuộc các trung tâm thực-nghiệm và thí diềm nông "nghiệp

do Chánh -phủ trực “tiếp quản trị .

Điều thứ ! 4.- Không thuộc phạm vi áp - dụng Luật số

003770 , nhữg ruộng đất đã có văn kiện pháp lý tuyên bố

có tánh cách lợi ích công cộng. Trong trường hợp chưa có

văn kiện này , cơ quan sử dụng ruộng đất có dung dịch nếu

trên , ngoài thời hạn 3 tháng để kê khai, dự trù nơi diều 7

dưới đây , có thêm một thời hạn 6 tháng để hoàn tất thủ tục

xin tuyên bố tánh cá ch lợi ích công - cộng.

Quá hạn định mà tính cách lợi ích công-cộng không

được xác- d h theo luật lệ hiện hành, thì ruộng đất bị truất

hữu theo các điều khoản của sắc - lệch này :
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Điều thứ 15. - Đất công sản quốc gia chưa lần nào

khai mở do tư nhân hay pháp- nhân xa trưng khần sau ngày

ban hành Luật số 003/10 sẽ được đặt ra ngoài phạm vi áp

dụng của Luật này.

Điều thứ 16. - Phần đất dùng cho việc phụng tự-

Chươg hỏa , hậu điền , kỵ - Hiền ) giữ lại trong phạm vi diện

tích tối đa luật - dinh , rẻ do nºtoi sáng lập chi - định , và nếu

người này đã quá cố, thì do hội - đồng gia tộc , hoặc Lếu không

triệu tập hội đồng gia -tộc được , thì sẽ do người thừa hưởng

chi d .nb

Phần thịtg dự đương nhiên trở thành ruộng đất thường

và bị truất hữu .

Điều thứ 17.- Các loại ruộng đất không bị chi phối ,

như đã quy định ở diều 5 của luật số C03 / 10 , phải được ở

hữu chủ kê khai trong thời hạn 3 tháng kể từ ngày có thông

cáo của bộ Cai cách bền địa và phát triển Nông ngư nghiệp:

Điền chủ không kê khai trong hạn định , sẽ không có

quyền khiếu tại về việc cấp phát.

Điều thứ 18 , - Sau ngày ban hành Luật số 60/70, mọi

sự thay đổi dụng dịch ruộng đất bị luật này chi phối nhằm

mục đích tránh sự áp dụng luật này đều vô hiệu và ruộng

dắt ấy vẫn bị truất hữu dề cấp phát cho những người được

quyền thụ hưởng :

Đuợc xem như thay đổi dụng dịch việc bến cải ruộng

đất trồng lúa và hoa màu phụ thành các loại đất khác .

CHƯƠNG THỨ III

Việc bồi thường

Điều thứ 19 , - Điền chủ có ruộng đất bị truất hữu sẽ

dược bồi thường căn cứ theo bảng kê điền sản xuất hứa .

Ruộng đất thuộc các khối công sản bị truất hữu củ : g

được bồi thường , ngoại trừ công sản quốc-gia
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Trị giá ruộng đất truất hữu được định vào ngày ban

hành Luật số 003/70 .

Tiền bồ thường ruộng đất truất hữu cũng được tính

kể từ ngày ban hành Luật số 003770 .

Bều thứ 20. - Việc bồi thường căn cứ trên tài liệu

Đồ bộ diện thồ hoặc kết quả của cuộc tra cứu quyền sở hữu .

Thủ tục tra cứu quyền sở hữu vẻ do nghị - dynh của bộ

Cai -cách tiền -da và Phát triển Nông" ngư nghiệp Ma- định

Điều thứ 21.- Trị giá bồi thường ruộng đất bằng 2

lần ru 3 ( 2,5 ) hoa lợi thường niên tức là năng suất thiên

thiên hằng năm .

Năng suất này là năng suất trung bình của 5 năm vừa

qua tức là 5 năm trước ngày ban hành Luật số 003/70 và

trong trường hợp thiếu yếu tố xác định , thì sẽ đượ : tính căn

cứ trên năng suất ruộng đất đồng loại kế cận .

Điều thứ 22.- Điều chủ được bồi thường theo thể

thức sau đây :

20°/s ( Hai mươi phần trăm ) trị, giá ruộng đất bị

truất hữu trả bằng tiền mặt .

Số tiền còn lại được trả làm 8 niên kỳ bằng trái

phiếu có quốc gia bảo đảm và được hưởng lời hàng

năm là 10°/ o .

Điều thứ 23. - Một ủy ban đặc biệt mệnh danh là ủy

ban bồi thường được thành lập , thành phần gồm có :

Tổng -trưởng Cá -cách Điền -địa và Phát

triển Nông ngư-nghiệp . chủ tịch

Tổng trưởng Tài-chính . ủy viền

Tổng - truởng Kinh tế

– Tông- trưởng Nội -vụ
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- Tổng trưởng Tư-pháp . ủy- viên

Tổng giámđốc ngân sách và ngoại -viện .
-

| Tổng giám -đốc điền-da . ủy- viên

thuyết trình

Một nhân viên do bộ Cải- cách tiền-địa

và Phát triển Nông ngư nghiệp chỉ định

( không quyền biểu quyết ) , thơ ký

Ủy- ban này có nhiệm vụ :

An- định giá biều bồi thường ruộng đất cho điền chủ ,

căn cứ vào tài liệu của ủy ban cấp phát ruộng đất

xã nói ở điều 33 của Bắc- lệnh này ,

Ản-định thủ- tục và cơ quan thanh toán tiền bồi

thường .

– An - định giá ngạch và Đầu các trái phiếu.

Ấn- định thủ tục xử dụng và chuyên hữu trái phiếu .

Ấn - định cách thức phân chia tiền bồi thường giữa

người có quyền tự hữu và người hưởng hoa lợi .tư ,

Quyết định của ủy ban có hiệu lực chấp hành.

Điều thứ 24.- Ngân khoản dùng đề thi hành Luật số

003/70 được sung vào quỹ đặc biệt C1i -cách điền- địa thiết

lập bởi tác - lệnh số 02 / 07/CCĐD ngày 4-1-1957 .

Điều thứ 25. - Các trái phiếu phát hành do luật số

003/70 có thể đem cầm , chuyển nhượng , giải tỏa các món

nợ cầm thế , dề đường và treng trải thuế điền thô .

Các trái phiếu này cũng có thể dùng để mua cổ phần

các xí nghiệp tư hoặc quốc-doanh .

Điều thứ 26 , Việc truất hữu dương nhiên thanh

khoản tất cả đối vật quyền hay phụ trái dã áp vào ruộng đất
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Quyền lợi của chủ nợ đặc ưu, cầm thế, dề đường, của

những người thụ hưởng đối với quyền bay phụ trá bất động

sip , trở thành trái quyền đối với tiền bồi thường cho điều

chủ và cho đến mức số tiền truất hữu mà thôi , căn cứ vào

tình trạng pháp lý của ruộng đất trong số bộ điền thô .

-Điều thứ 27. - Bồi khoản truất hữu được phân phối

cho điềa -chủ , chủ nợ và những người hữu quyền khác.

Các dưỡng sự chấp nhận phần bồi khoản chia cho mình ,

ký tên vào bên bản thân phối tương thuật , trước cơ quan

phụ- trách thanh toán , đồng thời ưng thuận giải trừ các dũng

ký bảo đảm quyền lợi của mình. Ty điền da sở quan chiếu

biên bản này thi hành sự tiện nêu các dang ký lên hệ.

Trong trường hợp không có sự ưng thuận giữa các

đương sự hoặc gặp trở ngạ !, cơ quan phụ trách thanh toán

nói tiếp cho lập biên bản phân phối bất thành, và ký gởi số

bồi khoản tại ngân khố, để các dưỡng sự tùy nghi khởi tố

trước tòa án diền - địa có thân quyền , Biên bản phân phối bất

thành, dịch hèn tờ chíng nh ận ký gói số tồi khoản , có

hiệu lực để triệt tiêu các đăng ký đối vật quyền và phụ trái

trên những phần ruộng đất liên hệ :

Điều thứ 28.- Trong thời hạn 3 tháng kể từ ngày có

thông cáo của bộ C11-cách tiền-đa và Phát- iền Nông-ngư

nghiệp, điền chủ p ! ải kê khai tất cả ruộug dất bị chi - phối bởi

Luật số 003 30.

Điền chủ không kê khai trong bạn dịnh sẽ không có quyền

khiếu nại về việc chậm trề bồi thường.

CHƯƠNG THỨ IV

Việc cấp phát

Điều thứ 29. – Người xin cấp phát ruộng đất nộp đơn

tại ủy ban hành chánh xa nơi tọa lạc ruộng đất kể từ ngày

ban hành vắc - lệnh bày :

Điều thứ 30 - Ruộng đất truất hưu theo Luật tố
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003/70 được cấp phát vô thường cho mỗi gia đình tông

dân một diện tích tối đa là :

3 mẫu tây tại Nam-phần .m

- mẫu tây tại Trung phần .m

Diện tích trên đây là tiêu chuẩn tư hữu cơ bản để được

hữu sản hóa , không có nghĩa là phân phối đồng đều diện tích

ấy cho mỗi người thụ hưởng .

Diện tích hiện canh dưới mức tối đa được cấp phát trọn

cho người đang canh tác .

Trong trường-hợp diện tích hiện canh quá mức tối đa ,

người đang canh tác được cấp đúng mức tối đa , phần thắng

dự được người hiện canh tạm giữ dề canh - tác cho đến khi

Chánh - phủ cần đến.

Điều thứ 3 : - Đơn vị cấp phát dựa trên yếu tố gia

đình nồng dân còn cha mẹ, vợ chồng, con cái sống chung

dưới một nốc gia và được kê khai trong số gia đình .

Tuy nhiên , những người con dã trưởng thành hoặc da

lập gia đình, được kề nỗi người như một gia đình riêng và

nỗi núười được thụ hưởng một đơn vị cấp phát .

Điều thứ 3 ? .- Ruộng đất tái phán sẽ được cấp phát

theo thứ tự ưu tiên sau đây :

1 ) Nông dân hiện caph.

Được kể là nông dân hiện canh , những người dạng

canh tác ruộng đất không phải của mình , dù có kế

ước tá diếp hay không, kể cả những người đang là m

rẻ nhưng ít nhất là có canh tác vụ mùa ngay trước

ngày ban hành Luật số ( 03/7 .

Riêng về ruộng dứt hoang , những nông dân canh tác

sau ngày ban hành Luật số 003/7 ( ) urg được coi

là hiện canh sau khi đã canh tác một nùa.
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2 ) Cha mẹ , vợ con của tử sĩ , nếu có đơn xin đề trực
canh .

Được là là tử sĩ , những người thuộc chủ lực quân,

dia- phương quân , nghĩa quân, nhândân tự vệ, công

chức, cán bộ, viên chức xá ốp đã bỏ mình trong khi

hoặc nhân khi thi hành nhiệm vụ .

3 ) Quán nhận các quân binh chủng, công chức các

ngạch cán bộ các ngành , khi giải ngủ , hồi hưu, nếu

có đơn xin đề trực canh.

4 ) Quânnhân , công chức, cán bộ, theo định nghĩa nơi

đoạn 3 trên đây , đã phải bỏ canh tác vì chiến tranh,

nếu có đơn xin đề cho gia đình trực canh . Gia đình

nói ở dây gồm có cha mẹ và vợ con :

5 ) Công nhân nông nghiệp , nếu có đơn xin đề trực canh .

Công nhân nông nghiệp là những người chuyên đi

làm công thuê về tông nghiệp cho người khác

Không kề là công nhân nông nghiệp những người

thầu công tác làm khoán .

Điều thứ 33.- Tại mới xả dược thành lập một ủy ban

mệnh danh ủy ban cấp phát ruộng đất xá với thành phần như

sau :

Xa trưởng
.

chủtịch.

Một đại - diện hội -đồng xã . ủy - viên

Ủy việp Cải cách diện -địa và canh nông

xã .

- Trưởng ấp liên hệ

Phái viên điền- địa xả ủy-viên

ibuyểr-irink

Một nhân viên ủy ban hành chính xá

(không quyền biểu quyết ) . . thơ - ký
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Ủy ban này có nhiệm vụ :

a) Tra cứu quyền sở hữu

b ) Kiểm nhận hiện trạng canh tác của ruộng đất

c ) Định năng suất trung bình ruộng đất truất hữu

d ) Xác định dơn xin cấp phát ruộng đất .

Mỗi khi họp dề định năng suất ruộng đất truất hữu và

chỉ khi họp về việc này, ủy ban cấp phát ruộng đất xa mời

thêm một dại - diện diện chủ có ruộng đất tọa lạc và cư ngụ

trong xã , với tư cách ủy viên có quyền biểu quyết. Trong

trường hợp đồng phiếu quan điểm của chủ-tich có tính cách

tài quyết

Điều thứ 34. – Bảng kê cấp phát sẽ được niêm yết tại

công sở xã trong thời hạn 7 ngày :

Hết hạn tiêmryết , xi - trưởng chuyền hồ -sơ cấp phát

lên tòa tinh trưởng ( ty diếp - địa) để kiểm soát Hồ sơ hợp lệ

sẽ được tinh trưởng chuyền về bộ Cai-cách tiền -địa và Phát

tiền Nông -ngu - ghiệp dề nơi đây ban hành Nghị -định cấp

phát . Nếu có tranh tụng , hồ sơ sẽ được tinh trưởng đưa ra

tòa - áp diếp địa xét xử .

Điều thứ 35. - Những người được cấp phát ruộng đất

dược miễn thuế trước bạ , thuế con niêm , lệ phí điềa - thồ và

mọi phí khoản khác liên - quan đến việc chuyển quyền sởhữu .

Người được cấp ruộng đất cũng được miễn thuế diện

thồ và các sắc thuế khóa liên quan đến ruộng cấp phát trong

năm đầu tiên,

Đối với ruộng đất truất hữu và ruộng Pháp - kiều cấp-

phát theo dự 57, nông dân trả tiền mua ruộng trên 50 % sẽ

được miễn thuế điện thồ trong 12 năm kể từ ngày nhận

ruộng như đã qui - định nơi sắc - luật số 038/67 ngày 2-10

1967 .

Những người trả tiền dưới 50 % chỉ được miễn thuế

diền -thồ sột năm sau ngày ban hành Luật số 003/70 .
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Điều thứ 36. - Những người được cấp phát ruộng đất

phải trực tiếp canh tác ruộng đất ấy

Trong thời hạn 15 năm kể từ ngày đứng tên làm sở hữu

chủ , ngoại trừ trường hợp chuyên hữu cho thừa kế trực hệ

hoặc thiết lập đối vật quyền cho cơ• quan tín dụng của Chánh

phủ, những người được cấp phát ruộng đất theo Luật số

00 :/ 70 không được chuyển nhượng quyền sở hữu hoặc chấp

nhận thành lập quyền đối vật trên ruộng đất được cấp phát

nếu không được bộ Cai- cách tiếp địa và Phát triển Nông

ngư nghiệp cho phép trước .

Người bán ruộng đất được cấp phát theo Luật số 003/

70 cũng như BRười phối toàu sẽ không được cấp phát ruộng

đất lần thứ ha .

Điều thứ 37.- Nông dân nào đã được cấp phát ruộng

truất hứu theo du 57 ho ặc ruộng Chính phủ mua của Pháp

kiều , nếu chưa trả hết tiền mua ruộng cho Chánh-phủ sẽ

được miễn thị các phân kỳ còn thiếu .

Những người đã trả được trên 50 % tiền mua ruộng

đến ngày ban hành Luật số 0 3/50 không bị chi phối bởi

thời gian cấm chỉ 15 năm quy- định tại điều 15 doặp 2 Luật

này và thời gian cấm chi 6 năm quy định tại điều 6 của

dụ 57 ngày 22-10-1956 sửa đồ bởi vắc - luật số 047/67

ngày 30-10.1967 .

Những người trẻ dưới 506 vẫn bị chi phối bởi thời

gian cấm chi 6 năm quy định tại điều 16 mới của dụ 57 nói

trên .

Điều thứ 38. - Những ruộng đất truất hữu theo dụ 57

và những ruộng đất Chánh- phủ mua của Pháp-kiều đến nay

chưa cấp phát sẽ được cấp phát theo các điều khoản của

Luật số (03/70 kể từ ngày ban hành sắc-lệnh này :

CHƯƠNG THỨ 7

Biện pháp chế tài

Điều thứ 39, - Người nào có hành độna ngăn cản việc

thu hành Luật tố ( 03/10, sẽ bị phạt tù từ 6 tháng đếa 3
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năm và phạt từ 20 00 $ 30 đến 200.000 $ 20 hoặc một trong

2 hình phạt ấy :

Điều thứ 40.- Phần ruộng do điền chủ được giữ lại

theo điều 5 doạn 1 của Luật số 003/70 hoặc đã cấp phát

cho nông dân theo thể thức của Luật này , mà chủ - điền dược

giữ lại hoặc nông dân được cấp phát không trực tiếp cành

tác sẽ bị truất hữu không bồi -thường toàn diện tích,

Cũng bị truất -hữu không bồi thường các ruộng đất nói

đoạn trên dây nếu bỏ hoa 1g liên tiếp 2 vụ mùa không có
lý do chính dáng ,

Đều thứ 41.- Mọi việc tranh tụng xảy ra trong khi

thi - hành Luật số 003/ 0 thuộc thần -quyềa tòa án diều -

Mọi vi - phạm các điều khoản về hình luậ : Bề thuộc thẩm

quyền tòa án hình sự thường tụng

CHƯƠNG THÚ VỊ

Các điều khoản chung

Điều thứ 42. - Đề thi- hành luật số 003/10 và sắc .

lệnh tây bộ Cá -cách tiền- địa và Phát triển Nông ngư

nghiệp được xử- dụng các phương tiện xét cần thiết , kể cả

phương- tiện mà các Bộ và cơ “quan khác có thể yên trợ như

không ảnh, diệo cơ, điện tử

Cơ quan đến địa địa phương và ủy ban cấp phát ruộng

đất xã cũng được quyền sử dụng khô g ảnh.

Điều thứ 43. - Bề giải - quyết mọi khó khăn trở Rại

trong khi thi- hành Luật số ( 03/70 một hội đồng được thành

lập mệnh danh hội đồng truug-ượng cái- cách điều địa , thành

phần gồm có :

Thủ tướng Chánh-phủ . chů.richa

- Toug-trưởng Cái-cách tiền dựa và

Phát - triền Nông ngư nghiệp phó chủ - tịch.

53
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- Tồngtrưởng Nội- vụ • hội - viên

– Tông " rưởng Tư pháp. .

- Tốpg " trưởng Phát triển Nông thôn .

- Tổng trưởng Kinh tế. .

- Tòa- trưởng Tài- chánh . .

- Tổng- trưởng Quốc-phòng :

I

- Tổngtrưởng Lao-dộng . .

Tông- trưởng Cựu chiến- binh . .

- Tổng giám-đốc điền-địa hội - việp

thuyết-triob

Một nhân viên của Bộ Chi -cách bền.

da và phát-thêu lông ngư nghiệp

( không có quyền biểu quyết ) . tho -ký

Nếu xét cầu , hội -dồng này có thể mời tham dự các

phiên nhóm dề tham khảo ý kiến , đại -diện các cơ-quan và

đoàn thể có lên hệ đến vấn - đề thảo luập.

Điều thứ 44. - Hội - Hồng Trung - ương Cảicách điền -địa-

về nhóm họp do sự triệu tập của chủ -tịch theo đề nghị của

1ồng- trưởng bộ Cai-cách tiền - địa và Phát-triều Nông ngư .

nghiệp :

Quyết định của hội -đồng có hiệu - lực chung quyết và

chấp -hanh . Bộ Cal-Cách Điền -đa và Phát-triền Nông ngư

nghiệp lãnh nhiệm vụ thi hành quyết-định của hội đồng hoặc

chuyền các quyết -định ấy đến các Bộ và cơ•quan liên hệ da

thi-bach

Điều thứ 45. - Các tòa án điền địa điện- Đứu tạm thời

tiếp tục hoạt - dộng cho đến khi có tổ -chức mới về tòa án

dien-dia .
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Điều thứ 46. - Bộ Cái cách tiếp địa và Phát triển

Nông ngư nghiệp về qui định chi tiết thi hành sắc lệnh này :

Điều thứ 47.– Mọi điều khoản trái với sắc lệnh tây

đều bị bãi bỏ .

Điều thứ 48.– Phó Thủ tướng , các Quốc vụ khanh,

Tổng trưởng . Bộ trưởng. Thứ trưởng , tinh trưởng , chiếu

nhiệm vụ , lãnh thổ-hành sắc lệnh này.

Sác- lệnh này sẽ được dáng vào Công-Báo Việt - nam Cộng

hòa .

Sài - gòn , ngày mồng 5 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHI- ĐỊNH số 259. BKT/VTTM /VTM / ND ngày mồng

5 tháng sáu năm 1970 ấn- định phân suất quân bình

đánh trên hàng hóa nhập cảng theo chương trình bảo

đảm tín dụng Pháp.

1ồng trưởng Kinh tế ,

Chiếu Hiền- pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc-lệnh số 234-TT / SL ngày 25 tháng năm năm 1968 và các

văn kiện kế tiếp âu -định thành -phần Chánh -phủ :

Chiếu sắc lệnh số 22-KT ngày 19 tháng giê :g năm 1955 ăn-định

chức chưởng Tổng-trưởng Kinh- te :

Chiếu nghị định số 420 -BKT /HC/ NĐ ngày 18 tháng mười năm

1968 áp -định tổ chức bộ Kinh tế ;

Chiếu sắc - luật số 107 -SLỊCT ngày 23 tháng ba năm 1964 ủy

quyền cho Tổng-trưởng Kinh - tế ấn định các khoản phân suất quân bình

đánh trên các hàng nhập-cảng và hàng nội hóa ;

Chiều nghị - định số 1038 - NĐ/KTTC ngày 18 tháng sáu năm 1966

thiết lập quý phân suất quân bình ;
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Chiều nghị - định số 215 -BKT / NgT / NC / NĐ ngày 12 tháng sáu

DÃ n 1969 tu chinh tố suất phân suất quân- bình đánh trên một số hàng

hoa nhập cảng v , ngoại tệ sở hữu Việt - nam ;

Chiếu thô g -cáo số 18 - BKT / VTTM / VTM ngày 13 tháng mười

năm 1969 , được bổ túc và tu chỉnh do thông cáo số 245 -BKT/VTTM /

VTV2 FgC ngày 31 tháng chạp năm 1969 và thông cáo số 1 - BKTV

TIM / VIM / Tg ng ° y mồng 7 tháng giêng năm 1970 v/v nhập cảng máy

móc , phụ tùng thay thế và dụng cụ trang bị kỹ nghệ trong chương trình

bảo đảm tín dụng Pháp .

NGHI - ĐỊNH :

Điều thứ nhất - Tô suất phân suất quận bình đánh,

trên một số hàng hóa nhập cảng với ngoại tệ sở hữu Việt .

nam ấn định do nghi do số 2 5 BK / Ng N / Nhà ngày

12-6-1969 , được áp dụng cho các loại hàng hóa nhập cảng

theo chương Trình bo đảm tín dụng Pháp, noại trừ m áy cày

và phụ tùng sửa chửa phi chịu phap suất quân b?nh

35 SVN/ : My kica .

Điều thứ 2 - Phần suất quận bình trên được áp dụr8 cao

tất cả các giấy phép nhập cả : 3 cấp kì ừ ngày 12-2-1970

Điều thứ 3. - Phụ tá Thương nhái , Tổng thư ký bộ

Kh tế, giám đốc pha kiền cát kinh tế , giám đốc nha việu

trị thương mại , giám đọc nha kế toán tài chánh chiếumãi ,

nhiệm vụ thi họLh 04 bị định này .

Sai -gòn , agày rồrg 5 tháng sáu năm 1970

PHẠM KIM NGỌC

NGHI- ĐỊNH số 520-NDTHT/ CV ngày mồng 8 thí ng

sáu năm 1970 cho cô g chức hồi hưu , không đủ điều

hiện hưởng hưu bằng , và gia đình được miễn trả khoản

tiền khấu trừ bệnh viện.
1

Thủ tướng Chính phủ,

Chiếu Hiến pháp Việt - nam Cộng -Hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;



845 -

Chiếu sắc lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1959

áp định thành phần chính phủ ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi dù số 16

ngày mồng 1 tháng đầu năm 1953 ăn dinh quy chế chung công -chức ;

Chiếu sắc lệnh số 28 - NV gày mồng 8 tháng năm năm 1954 ấn

định chế độ lương bằng và phụ cấp cho các công -chức chính ngạch :

Chiếu nghị định số 739-NV ngày 25 tháng sáu năm 1954 ấn định

chế độ lương bằng và phụ -cấp cho nhơn -viên không thuộc chính ngạch ;

Chiếu sắc lệnh số 300-a / TTP ngày 14 tháng mười năm 1964 ân

định việc tăng lương căn bản của toàn thể công chức chính ngạch và nhơn

viên ngoại ngạch đồng đều lên 100;

Chiều nghị - định số 51 8.1c/ KT ngày mồng 7 tháng mười năm 1955

sứa dồi bởi nghị - định số 1.138/TTP/ CP ngày 24 tháng tư năm 1956

qui- định thì lệ các công chức chính ngạch , nhơn - vic • công -nhựt và khế

vớc cùng vợ con của các pho 3 - vién vào điều trị tại các bệnh viện ;

Chiếu nghị - di.h số 1C87.ND / P.Th.T / PC2 ngày 18 tháng mười

Iăm 1968 cho công chức chính ngạch và nhơn- viên ngoại ngạch ( khế

ước , công - nhựt, phủ động, lượng khoai) và £ia đình (vợ và con có quyền

họ ởng phụ cấp gia đình) đuợc miễn tri khoản tiền khấu trừ bệnh viện

trorg suốt thời giau chiến tranh, mỗi khi vào nằm điều trị tại bịnh viện

Vict -Dam ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ tha.- Nay chấp thuận cho công chức dep

tuồi hồi hưu nhưng không đủ điều kiện hưởng lưu bồng và

gia - dinh ( vợ và con có quyền hưởng phụ cấp gia dì h) dược

mua trả khoản tiền khấu trừ Luh viện qui định tại các nghị

định số 578-1C KT Lg1y nồng 7 tháng mười năm 1955 và

số || 38.TTP/ CP ngày 24 tháng tư (am 1956 trong si ốt

thời gian chiến tranh, mỗi khi vào tằm điều trị tại các bệnh

viện cổng Việt- nam ,

Điều thứ 2.- Tả cả các chi phí điều trị nêu tại đều

| sẽ do ngân sách của cơ quan sử dung cuối cùng người công

chức trước khi hồi hưu dithọ.

Điều thứ 3 - Tồng -trưởng Tài-Chánh, Tống- trưởng

Y - ẽ và tổng giám đốc ngân sách và ngoại - viên , chiếu niệm

vụ , thi hành nghỉ duh này .

Sài -gòn , ngày mồng 8 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ ĐỊNH số 591- NĐ / P. Th T / TN ngày mồng 8 tháng

sáu năm 1970 cho phép thành lập Tổng hội thanh niên

Việt nam”,

Bộ-trưởng Phó Thủ tướng,

Chiếu Hiến pháp Việt -nam Cộng- Hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

i

Chiê 1 sắc- lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ăn- địni thi nh phần Chánh phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 146 -SL / Th.T /QTCS ngày 23 tháng mười năm

1969 đạt pha tòng giám đốc thanh-niên trực thuộc Phủ Thủ tướng :

Chiếu dụ sở 10 ngày mồng 6 tháng tám năm 1950 sửa đổi bởi dụ

số 24 ngày 19 tháng mười một năm 1952 19-định quy chế hiệp hội :

Chiều đơ 1 đề ngày 23 tháng chín năm 1969 của Ô. Lưu vinh

Khương và Trần văn Thơm xin phép thành lập Tổng hội thanh niên

Việt - nam • ;

Chiếu công văn thỏa hiệp của Bộ Nội-vụ số 2774 -BNV/ KS/ 14

ngày 21 tháng năm năm 1970 ;

Theo đề nghị của nha tổng giám đốc thanh - niên ,

NGHỊ ĐỊNH ;

Điều thứ nhất : - Nay cho phép thành lập một hội thanh

tiên lấy tên là Tổng hội thanh niên Việt-Nam: hoạt-động

trên toàn quốc theo bản điều lệ đính kèn kề từ ngày duyệt

ký nghị:dnh này .

Điều thứ 2.- Tổng hội thanh niên Việt- nam phải

tuân theo những thể lệ hiện hành về quy chế hiệp hội .

Điều thứ 3. - Đồng - lý văn phòng Phó Thủ tướng, tổng

giám đốc thanh- niên , chiếu thiệm vụ , thi hành nghị -định này:

Sài -gòn , ngày mồng 8 tháng sáu năm 1970

NGUYỄN VĂN VÀNG
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SẮC.LỆNH số 543-TT/ SL ngày mồng 10 tháng sáu năm

1970 thiết lập tòa Đạisứ Việt - nam Cộng hòa tạt

PhnomPenh ( Kam- pu - Chia) ,

TÒNG.THỐNG VIỆT-NAM CỘNG-HÒA,

Chiểu Hiến-pháp Việt-nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Ăn định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 465.TT/SL ngày 14 tháng năm năm 1970

thành lập phái bộ thường trực Việt-nam Cộng hòa tại Phnom Penh ;

Theo đề nghị của Thủ tướng Chánh -phủ ,

SẮC-LỆNH :

-

Điều thứ nhất , - Nay thiết lập một tòa Đại-sứ Việt

nam Cộng hòa tại Phnom Penh ( Kam - pu chia ) để thay thế

phái bộ thường trực Việt-nam Cộng hòa tại Phnom Penh .

Điều thứ 2. - Thủ tướng Chánh -phủ và Tổng trưởng

Ngoại giao, chiếu phiệm vụ , thi - hành sắc- lệnh này :

Sàigòn, ngày mồng 10 tháng sáu năm 1970

NGUYỄN VĂN THIỆU

NGHỊ- ĐỊNH số 604.NĐ/ NV ngày 12 tháng sáu năm 1970

bắt bồ cơ sở hành chánh Vinh -thạnh, thuộc quận Bình

khê , tỉnh Bình Định.

Thủ tướng Chánh-phủ ,

Chiểu Hiểu-pháp Việt-nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư oăm

1967 ;
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Chiểu sắc lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

an - định thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu dụ số 57-4 ngày 24 tháng mười năm 1956 tổ -chức nền

hành chánh quốc- gia ;

Chiều nghị - định số 4 ) NH / NV ngày 20 tháng giêng năm 1968

tổ chức các cơ sở hành chánh ;

Chiều nghị định số 1456 -NĐ /ĐUHC ngày 19 tháng sáu năm 1967

thiết lập cơ sở hành chánh Vân canh và Vinh thạnh ;

Chiếu biên bản phiên họp ngày mồng 10 tháng sáu năm 1969 của hội

đồng xả Vinh quang và Phùng thiện ;

Chiếu biên bản phiên họp ngày 21 tháng bảy năm 1969 của hội.
đồng tỉnh Bình định ;

Theo đề - rghị của Tăng trưởng Nội- vụ ,

NGHI- ĐỊNH :

Bều thứ nhất.- Nay bà bỏ cơ sở hành-chánh Vịnh

thạ nh thuộc quận Bình Khê ỉu 1 Bình địch.

Điều thứ 2. - Các xã Vinh- quang, Vĩnh- bẻO , Vinh

hiệp , Vinh- hòa, Vinh- kim, Vinh - la Ty Vinh-hư ng; Vinh

tường, Vinh - nghia , Vinh-chầu và Phùng thiện nguyên thuộc

cơ sở hành chánh Vịnh thạnh , hay đặt trực thuộc quận Bình

khê , tỉnh Bình - dinh.

Điều thứ 3. - Phó Thủ tướng, các Quốc vụ khanh ,

Tông ương, Bộ trưởUg , Thứ trưởng và Tinh trưởng Bình

định , chiếu nhiệm vụ , lành thi hành nghị - định này .

Sàigòn , ngày 12 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ ĐỊNHsố 343- ECCĐDNNVHCTC 3 /ND ngày 13

tháng sáu năm 1970 quy định thủ tục tra cứu quyền sở

hữu, đối vật quyền và phụ trái trên ruộng đất bị chi

phối bởi Luật số 003;70 ngày 26-3-1970 tại những

xã không có địa bộ hoặc mất địa bộ

Tổng truởng Cải cách tiền dọa và Phát -tuền Nông

Dg - nghiệp,

Chiều sắc lệnh số 394. TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu luật lệ hiện hành về điền -thở và công - sản ;

Chiều Luật số 003/70 ngày 26 tháng ba năm 1970 , ấn - định chính

sách Người cày có ruộng :

Chiếu sắc lệnh số 072 -SL /CCĐD/ PTNNN ngày mồng 5 tháng

sáu năm 1970 , quy định thể thức thi hành Luật số 003/70 ngày 26-3.j970 ;

Theo đề nghị của tổng giám đốc điền địa ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhất - Tại các xã không có địa bộ hay đã

mất dọa bộ , việc tra cứu quyền sở hữu , dõi vật quyền và phụ

trái trên ruộng đất trồng lúa và hoa màu phụ được thi hành

theo thủ tục quy định tại nghị -d , ult Lấy :

Điều thứ 2 . Việc tra cứu nói trên tại mỗi xã , ấp

được công bố bà 8 quyết định của tinh trưởng đặr 8 tiện

Công báo Việt: 8 m Cộng hòa và niêm yết tại tòa hành chánh

tinh , ty liền d, và công sở xã sở tại :

Điều thứ 3. - Trong thời hạn một ( 1 ) tháng kể từ

ngày có quyết định của tith nói tại dieu 2 trên , các sở hữu

chủ ruộng đất trong xã , ấp liên hệ, hoặc người đại-dịp phải

đến chỉ ranh giới ruộng đất của mình và xuất trình văn kiện

chứng minh quyền lợi của mình cho ủy ban cấp phát ruộng

đất xã thi hành nhiệm vụ tra cứu ,

Những người thụ hưởng đối vật quyền và phụ trái

trên ruộng đất đa ng tra cứu cũng phải xuất trình văn kiện

chứng minh quyền lợi của mình cho ủy ban nầy :
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Sở hữu chi nào không đẹp xuất trình văn kiện chứng

minh quyền lợi của mình và chỉ ranh giới ruộng đất trong

thời hạn một tháng nói trên , sẽ không có quyền khiếu nại về

sự thiệt hại trong việc cấp phát ruộng hoặc chậm trẻ trong

việc bồi thường .

Điều thứ 4. - Trong nhiệm vụ tra cứu , ủy ban cấp phát-

ruộng đất xá vé :

- Xem xét lý lịch của sở hữu chủ và của những người

thụ hưởng đối vật quyền và phụ trái ;

- xem xét các văn kiện xuất trình và chứng minh quyền

lợi ;

Nhận dạng ruộng đất và lập lược-dồ ;

Lập bảng kê tra cứu quyền sở hữu .

Điều thứ 5.– Bảng kê tra cứu quyền sở hữu và lược đồ,

sẽ được niêm yết trong thời hạn một ( 1 ) tháng tại ty liền.

địa và công sở xả tại ,

Thông cáo về việc niêm yết này do tỉnh lập và đăng vào

Công báo Việt- Lam.

Trưởng ty điền địa và xá trưởng lập biên bản niêm yết

và biên bản kết thúc niêm yết :

Điều thứ 6. - Trong thời hạn một tháng niêm yết nối

điều 5. mọi người đều có thể nộp tại ty điền địa hay công

xã nơi tọa lạc ruộng đất, những khai báo , nhằm bồ-tác sửa

đồi hoặc khiếu nại những chi tiết ghi trong bảng kê tra cứu

quyền sở hữu và lược đồ .

Ty điền- địa và ủy ban hành chánh xa sở quan mở mỗi

nơi một quyển sổ riêng để ghi những khai báo và khiếu nại ấy.

Quá hạn một tháng niêm yết , mọi khai báo, khiếu nại

đều không được thân phận .

Điều thứ 7 , - Tai mối tình có ruộng đất tra cứu , một. Tại tỉnh

ủy bat mệnh danh • Ủy ban kiềm-Soát việc tra cứu quyền sở
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hữu ruộng đất , gọi tắc là ủy ban kiểm soát được tinh- trưởng

thành lập , thành phần như sau :

Tigh-trưởng hay dạ : -diện • chủ-tich.

-

Một đại - diệp hội - đồng tính ủy- việp. . .

Xã trưởng nơi tọa lạc ruộng đất . .

Trưởng ty điện -địa
-

Một nhân -việp ty điền địa . . thơ.ký. . .

Ủy ban kiểm soát họp trong vòng bì ( 3 ) ngày sau khi

việc niêm yết kết thúc:

Điều thứ 8. – Ủy ban kiểm soát cứu xét hồ sơ , giải

quyết các tranh chấp và khiếu nại , lập biên bản xác nhận

quyền sở hữu , đối vật quyền và phụ“trái , nếu có .

Những vụ tranh chấp hay khiếu nại mà ủy ban kiểm .

soát tinh không giải quyết được, sẽ do các dương - sự tùy

nghị đưa ra tòa án điền địa xét xử.

Điều thứ 9.- Biên bp xác nhận quyền sở hữu dùng

dề lập địa bộ và bồi thường cho điều chủ có ruộng đất truất

hữu .

Điều thứ 10.– Mọi điều khoản trái với nghị - định này

đều bị bãi bỏ .

Điều thứ II.- Các Phụ tá tổng - trưởng , dồng- lý văn

phòng , tổng thể ký bộ Cái -cách tiền - địa và Phát-tiền Nông

ngư nghiệp, tổng giám đốc điều-địa, tigh-trưởng, chiếu-
nhiệm vụ , thi hành nghị- định này .

Sài - gòn , ngày 13 tháng sáu năm 1970

CAO + ĂN THÂN
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NGHỊ ĐỊNH số 773 CCĐĐNN HCTC3ND ngày 1 2

tháng mười một năm 1970 sửa đổi nghị định số 343

ECCĐDNN/ HCTC 3 NĐ ngày 13-6-1970 quỵ định

thủ tục tra cứu quyền sở hữu , * đốt vật quyền và phụ

trải trên ruộng đất bị chi phối bởi Luật số 003/70 ngày

26-3.1970 tại những xã không có địa bộ hay mất

địa bộ

Tông -trưởng cáiệcách dền -da và Phát triển nông ngư

Đwhiệp ,

1969
Chiếu sắc lệnh số 394 -TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm

án định thành pháp Chánh - phủ ;

Chiểu luật lệ biện hành về điền thồ và cộng sản ;

Chiểu Luật số 003/70 ngày 26 tháng ba năm 1970 ấn - dịnh chính

sách Người cày có ruộng ;

Chiếu sắc - lệnh số 072 -SL /CCĐB/PTNNN ngày mồng 5 tháng

sáu năm 1970 quy định thì thực thi hành Luật số 0 3 30 ngày 26 tháng

ba năm 1970 ;

Chiếu nghị - định số 343-BCCĐBVN / HCTC.3 /ND ngày 13 tháng

sáu năm 1970 quy định thủ tục tra cứu quyền sở hữu , đối vật quyền

và phụ trái trên ruộng đất bị chi phối bởi Luật tố (203,70 ngày 26 tháng

ba năm 1970 tại những xa không có địa bộ hoặc mat dia bộ ;

Theo đề nghị của tổng giám đốc điền địa ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhất. – Bầu 2 và đều 3 nghị định số 343

BCCĐDNNVHCTC.3/ND ngày 13-6-1970 được sửa đổi

lại như sau :

Điều thứ 2 (mới ).- Việc tra cứu nói trên tạ : mối

xã , ấp được công bố bằng quyết định của tigh- trưởng đóng

trên Công- báo Việt-nam Cộng hòa và niêm yết tạ ! tòa hành

chánh tỉnh, ty điền địa và công sở xá sở tại .

Quyết định của tinh trưởng về ban hành theo thủ tục

khẩn cấp , ấn định do điều 2 Luật số 5/9 ngày 17-1-1959,

bằng cách niêm yết tại tòa hành chính tỉnh sở quan ,
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Điều thứ 3 (mới ).- Trong thời hạn một ( 1 ) tháng

kể từ ngày niêm yết quyết định tích của gói tại điều 2

trên , các sở hữu chủ ruộng đất trong xã , ấp liên hệ . hoặc

người đại diện phải đến chi raoh giới ruộng dat

của mình và xuất trình văn kiện , chứng minh quyền lợi của

mình cho ủy-ban cấp phát ruộng đất và thi hành nhiệm vụ

tra cứu .

Những người thụ hưởng đối vật quyền và phụ trái trên

ruộng đất đang tra cứu cũng phải xuất trình văn kiện chứng

mình quyền lợi của mình cho ủy ban này .

Sở hữu chủ nào không dển xuất trình văn kiện chứng

minh quyền lợi của mình và chi ranh giới ruột 8 đất trong

thời hạn một tháng nối trỂ D , sẽ không có quyền khiếu nại về sự

thiệt hại trong việc cấp phát ruộng hoặc chậm trễ trong việc

bồi thường .

Điều thứ 2 , - Các phụ - tá Tồng trưởng công lý văn

phòng , tổng thơ ký Bộ cải cách điền da và phát triển

tô: 8 6 3 Isaiệp, tổng giám đốc điều da tinh trưởng , chiếu

nhiệm vụ , thi hành nghị định này ,

Sài - gòn , ngày | 2 tháng mười một năm 1970

CAO VĂN THÂN

SẮC LỆNH số 073 SL / Th, T/CP ngày 14 tháng sáu năm

197, 0, học viên các trường đào tạo công chức phát

bồi hoàn học -bồng bà học phí nếu tự ý bỏ học bị sa thải

vì lý do họ luật , hoặc từ chối phục vụ cho Chính phủ

sau khi tốt nghiệp :

Thủ tướng Chính phủ ,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiều sắc lệnh số 394-TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969
áu đi Đà thành phần Chánh- phủ ;
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Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi dụ số 16

ngày 1-6-1953 ăn - định qui - chế chung công - chức ;

Chiếu nghị - định số 126TTP/ CV ngày mồng 2 tháng hai năm 1961

và 434.TTP /CV ngày 9.5.1961 ấn - định giá biều học- bồng đặc biệt cho

sinh viên và học-sinh các trường đại học, trường Cao đẳng và các lớp

chuyên nghiệp , tình nguyện giúp Chánh-phủ sau khi tốt nghiệp ;

Chiếu các nghị -định thiết lập và ấn - định thì thứccấp học - bồng đặc

biệt hàng thang cho học viên các trường đào-tạo công-chức các ngành ;

Chiếu đề nghị của Tòng-trưởng Y tế,

SẮC.LỆNH :

Điều thứ phát.- Kề từ ngày ký sắc lệnh này , học viên

các trường đào tạo công chức mọi ngành phải bồi hoàn cả

học bồng lẫn học phí trong những trường hợp sau đây :

Tự ý bỏ dở khóa học ;

- Bị sa thải vì lý do kỷ luật ;

– Từ chối phục• vụ cho Chính phủ sau khi tốt nghiệp

hoặc không phục vụ đủ thời gian đã cam kết tiếng

các học- viên nguyên là công chức còn có thể bị những

trừng phạt khác do luật lệ hiện hành quy định) .

Điều thứ 2- Số học phí sẽ được chiết tính mối biên

khóa cho mỗi học viên và ghi vào học bạ mỗi năm của các

đương sự

Điều thứ 3.- Các điều khoản có trước trái với sắc

lệnh này đều bị bãi bỏ .

Điều thứ 4. - Phó Thủtướng , Quốc vụ Khanh , Tổng

trưởng , Bộ trưởng và Thư-trưởng, chiếu nhiệm vụ . lãnh thi

hành sắc- lệnh này .

Sàigòn , ngày 14 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHỊ.ĐỊNH số 607.NĐ/CC ngày 14 tháng sáu năm

1970 thành lập ủy- ban liên bộ đặc nhiệm nghiên cứu

vấn đề gia cử•

Thủ-tướng Chánh-phủ ,

Chiểu Hiếnpháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 :

Chiếu sắc- lệnh số 394-TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

áp định thành phần Chánh-phủ ;

Chiểu luật lệ hiện hành về kiến thiết và thiết kế đô thị ;

Chiếu biên bản phiên họp hội đồng Nội các ngày 21 và 22 tháng

năm năm 1970 ;

Theo đề nghị của Tổng trưởng Công-chánh ,

NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ nhất.- Nay thành lập một ủy ban liên -bộ

mệnh- danh là Ủy ban liên hệ đặc nhiệm ( ghiên cứu vấn đề

gia cư ,

Điều thứ 2- - Thành phần ủy - ban gồm có :

chủ- tich.6.6 . Iồng trưởng Công - chánh.

Quốc- vụ khanh dịc-tách tái thiết và phát

tiền hay dại - diện

1ồng trưởng Nội - vụ hay dại-diện

Tòng ” ưởng Kinh -tề hay đại diện .

.Tổng trưởng Quốc- phòng hay đại - diện

Tog- trưởng Tư pháp hay đại diện ,

Iồng-trưởng Tài chính hay đại diện .

.

.

Tổng trưởng Cải cách tiền -địa và Phát

tiền Nông ngư nghiệp hay dại diện

Tồng - trưởng Giao- thống và Bưu điện hay

đại diện ..
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Tồng /trưởng Xã hội hay dại diện . chủ tịch.

.Tông -trưởng Yếtế hay dại -diện .

Tong- Trưởng Lao động hay dại -diện .

Tông-trưởng Cựu Chiến binh hay dại -diện :

Topg- cuc-trưởng Tổng cục gia - cư . thuyết -trình

viên

Mỗi khi cần thiết , chủ - tịch ủy ban có thể mời tham.

dự pb én họp dề tham khảo ý kiến các đại diện dân cử , thân

hào nấp sĩ hoặc chuyên viên liêu - hệ đến lãnh vực gia cư.

.

Điều thứ 3. - Ủy ban liên bộ đặc nhiệm nghiên cứu-

vấn dề gia - cư ” có nhiệm vụ nghiên cứu và đề nghị lên Chánh

phủ mọi biện pháp cần thiết để giải quyết, phát triển vấn

đề gia cư cho đô- thành Sài - gòn và toàn quốc .

Điều thứ 4. - Tổng - trưởng công- chánh , quốc- vụ- thanh

dịc- trách tái thể và p ! át tiền, tồng trưởng nội vụ , tổng

trưởng kinh tế, tổng -trưởng quốc phòng, tổng trưởng tư.

pháp , tống " trưởng tài cháy, thus- trưởng cái cách điền địa

và phát triển nông ng " nghiệp, tổng-trưởng giao thông và

bưu điện , tổng trưởng xã hội , tổng trưởng y- tế, lồng trưởng

lao động, tổng trường cựu chiến binh , bộ trưởng Phù Thủ

tướng, tổng cục trưởng tổng cục gia cư , chiếu phiện vụ , thi

hành nghị định này .

Nghị - định này sẽ đăng vào Công báo Việt- am Cộng

hòa ,

Sài-gòn , ngày 14 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ ĐỊNH số 614 -NĐ / XH ngày 15 tháng sáu năm

19,0 thành lập tại bộ Xa- hội ủy ban Trung- tương điều

hợp Chương trình Thực phẩm Phụng sự Hòa bình

Thủ - tướng Chánh-phu,

Chiếu Hiến pháp Việt nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;
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Chiếu sắc lệnh số 394 -TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

au - định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu đạo luật 480 năm 1954 của Chính phủ Hoa kỳ án -định

chương trình thực phàm Phụng -sự hòa bình ;

Chiếu thỏa ước ký kết ngày mồng 3 tháng mười một năm 1969

giữa Chính -phủ Việt - nam và Chính -phủ Hoa - kỳ ;

Chiếu biên bản buổi hội thảo về chương trình thực - phim Phụng

sự Hòa - bình ngày mồng 4 và 5 tháng chạp năm 1969 ;

Chiếu đề nghị của tổng trưởng xã hội ;

Chiếu phu cầu công vụ.

NGHỊĐỊNH :

Biểu thư nhất.- Nay thành lập tại bộ Xi-bộmột

ủy ban mệnh danh là ủy ban trung ương điều hợp chương

trình thực phẩm Phụng sự Hòa -bình .

Điều thứ 2.- Thành- phần ủy bay được ấn - định như

860 :

1 ) Rồng trưởng xa -hội hay đại diện ... chủ tịch

2 ) Đại diện bộ Giáo dục hội- via.

3 ) Bai -diện bộ Y tế .

4 ) Dạ• diện bộ Phát - triền Nôngthôn .

5 ) Va1 -diện bộ Chiêu-hồi

6 ) Đại diện bộ Cựu Chiến-binh , .

7 ) Ba - diện bộ Phát - triều Sắc-tộc

8 ) Ban - diện trung tâm điều hợp B nhanh và

phát triển trung•ưới 8

9 ) Ba - diện cơ quan tiếp vận trung ương

10) Đại diện cơ quan USAID/Food For

Peace .

54
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11 ) Đại diện cơ quan Cordo hội -viên

12 ) Dai - dieo Catholic Relief Services . .

13 ) Bai - dien Vierdam Christian Service ·

1 4 ) Đại -diện World Rel , et Commission

1

15 ) Đại diện trung tâm Phật giáo xã hội

VN

16) Đại diện Caritas Vietnam

7 ) Đại diện Care . .

18) Dai dien International Rescue Com

mittee

19) Dai.diep World Vision Vietnam .

20 ) Dai.diệo Unicef... quan - kt- viên

Điều thứ 3 , - Ngoài thành phần ghi trên , tùy theo nhu

cầu , Tổng trưởng Xã - hội , chủ- ch ủy ban, có thể mở thêm

một số cơ quan và hội thiện tham gia ủy ban ,

Điều thứ 4. Ủy ban có nhiệmvụ :

- Trợ giúp bộ Xã hội dám-trách việc quản trị và diều

hành chương trình ;

Đặt kế hoạch thi hành chương trình “ ại trung ương

và địa phương ;

- Điều hợp hoạt động của các Bộ và hội thiệu liên hệ:

Phân- định khu vực hoạt - dộng và đốiệtượng hoạt

động cho các Bộ và hội thiệu liên- he .

Áp - định phản phẩm vật cấp cho các Bộ và các bội

thiện liên hệ tùy theo tầm hoạt động và đốiếtượng

hoat - dộng ;
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Ấn- định biểu xuất cấp phát cho mỗi thành phần
thụ hưởng, phương thức giữ sổ sách kế toán, tồn

trữ, phân phối, chuyên chở phàm vật , v v ;

- Phổ biến chương - trình và cách sử dụng thực phẩm

Nghiên - cứu và đề nghị áp - dụng biện-pháp kiểm soát

chặt- chế việc phân- phối và xử-dụng phầm - vật viện

tro.

Điều thứ 5.– Nội -quy hoại - động của ủy ban sẽ do

một nghị - định của Tổng- trưởng Xã - hội quy-dinh .

Điều thứ 6. - 1ồng - trưởng Xã - hội , Tổng trưởng

Giáo dục, 1ồng trưởng Y - tế , ông- trưởng Phát triển Nông

thôn , Tồng - trưởng Chiêu - hồi , Tổng trưởng Cựu chiến binh,

Topg trưởng Phát-tiền Sắc-tộc, Bộ trưởng Phủ Thủ-tướng

và trung tâm trường trung tâm điều hợp bình định và phát

tiền trung ơng , lãnh nhiệm- vụ , thi -hành nghi -định này.

Sài -gòn, ngày 15 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ ĐỊNH số 270.GTBB/NĐ/NV. / ngày 16 tháng sáu

năm 1970 sửa đổi điều | Đà điều 2 nghị- định số 99

GTVT /NĐ/NV ngày 1-3-1967 cho công chức các

ngạch bưu- điện ở trật thượng hạng ngoại hạng giữ chức

điều khiển , được thăng ngạch .

Topg " Hưởng Giao-thông và Bưu -điện ,

Chiếu Biến - pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 ;

Chiếu sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ăn -định thành phần Chánh -phủ ;

Chiều sắc- lệnh số 114 - SLCTBD ngày 18 tháng chín năm 1969

tổ chức bộ Giac-thông và Bưu -điện ;
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Chiều nghị - định số 383 -CAB /SC ngày 27 tháng năm năm 1952

và các văn kiện kế tiếp tổ chức sở bưuđiện Việt - Dam ;

Chiếu dụ số 9 ngày 14 tháng bảy năm 1950 sửa đổi bởi dụ số 16

ngày 1-6-1953 ấn định quy chế chung cho công chức Việt -nam ;

Chiếu sắc - lệnh số 77.TC ngày mồng 1 tháng hai năm 1964 ấn định

điều lệ quỹ hưu - bông văn-giai Việt nam ;

Chiều nghị - địbh 2246 NĐ/ HP /QT ngày mồng ! tháng chạp năm

1966 ấn định biện pháp nâng đở các công -chức hành chánh;

Chiều nghị - định số 99 GTVT/NĐ/ NV ngày 11 tháng ba năm

1967 ăn-định biện pháp nâng đở các công chức bưu điện ;

Chiểu quy chế riêng các ngạch bưu - điện ;

Theo đề nghị của tổng giám đốc Bưu điện .

NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ nhứt ,- Điều thứ nhất và điều thứ hai của

nghị-định số 99.GIVI /NĐ/ NV ngày || 3.1967 nay được

sửa đổi như sau :

Điều thứ phát (mới )

A , - Thăng ngạch cán sự doanh khác bưu- điện

Các phụ tá cán sự doanh thác bưu điện có thâm niên

2 năm ở trật thượng hạng ngoại hạng đã hoặc đang đảm

thiệm được 3 năm liên tục một trong các chức vụ điều khiển

+ au đây :

- Chủ sự phòng

- Giám thâu hay kiếm thâu các bưu-cc từ hạng như

Mở lên .

- Kiểm soát viên các ngành bưu chính, điện - tín và diện

thoại tại chánh thầu cuộc kế- toán bưu điện hay tỷ

Trung ương viếa -thống Sài - gòn hoặc thậu cuộc kế

toán Đà-tặng :

- Trưởng dài vô tuyến điện chánh hay dài duyên hải

hoặc phát tín thu - tin .
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B.- Thăng ngạch cán sự kg -thuật bru-điện

Các phụ tá các sự kỷ thuật bưu điện có thâm niên 2

năm ở trật thượng hạng ngoại hạng da hoặc đang đảm nhiệm

được 3 năm liên tục một trong các chức vụ điều khiển sau

dây :

Chủ sự Phòng tại một sở kỹ thuật

- Trưởng ty cơ - xưởng trung ương bưu điện hay vô

tuyến điện

- Kiềm -soát viên thiết tí điện-uyến bay vô tuyến điện

Trưởng phòng thí nghiệm hay do thử

Trưởng đài vô tuyến điện chính bay đài duyên hải

hoặc thu tip hay phát t : 0 .

C.- Thăng ngạch phụ tả cán sự doanh thác bưu điện

Các doanh thác viên và điện thoại viên bưu-điện có

thâm niên 2 năm ở trật thượng hạng D oại hạDg, da hoặc

đang đảm nhiệm được 3 năm liên tục công việc của một

phụ tá cán sự doanh thá , bưu điện .

D.– Thắng ngạch cụ tá cán-sự kg thuật bưu điện

Các tá dư ký - thuật bi Urdiện có thâm niên 2 năm ở trật

thượng hạng ngoại hạng đã hoặc đang đảm nhiệm được 3

năm liên tục công việc của một phụ - tá cán – sự ky- thuật bưu

diện.

E. - Thắng ngạch doanh - thác viên bưu điện

Các bu giá bưu điện có tâm niên 2 năm ở tậ: thưI 3

hạng ngoại hạt g da hoặc đang đi m nh ệm được 3 năm liên

tục công việc của doanh thác viên bưu điện.

F.- Thăng ngạch lá sự kg thuật bưu điện

Các tiền công và thợ bưu điện có thâm niên 2 năm ở

tật thượng hạng ngoại hạng da hoặc dang dã m nhiệm được

3 năm liên tục cô: 3 việt của tả sự kỹ thuật bưu điện .
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Điều thứ 2 (mới ) . Những công: chức thượng hạng

ngoại hạng không hội đủ 2 năm thâm niên ở trật tốt trần mà

có nhiều hơn 3 năm thành niên ở chức vụ điều kiện như đi

bắt buộc , có thể thay thế thời gian thâm niên trong trận

thượng hạng ngoại hạng bằng những thâm niên chức vụ còn

thừa .

Nhớng doanh thác viện , điện thoại viên , tá sự kỹ thuật,

bưu tá , kiềm công và thợ bưu điện thượng hạng ngoại hạng

có thể sử dụng, ngoài 3 năm bắt buộc . số thâm niên còn dự

đã dim nhiệm công việc đáng lý ra phải giao cho nhân-viên

ngạch trên , để thay thế thâm niên trong trận thượng hạng

ngoại hạng .

Kỳ dư không thay đổi .

Điều thứ 2. - Bồng lý văn phòng , tổng thơ-ký bộ-

Giao -thông và Bưu- điện và tổng giám - đốc bưu -điện , chiếu

nhiệm vụ thi -hành nghi -định này . Nghị định này sẽ đăng vào

Công báo Việt -nam Cộng-hòa .

Sài - gòn , ngày 16 tháng sáu năm 1970

TRẦN VĂN VIÊN

BỒ-TÚCsố 853.GTBĐ /ND ngày 17 tháng chạp năm 1970

Đề nghị định số 270 -GTVT/ NĐ / NV. T ngày 16.6 .

1970 sửa đổi điều 1 và 2 nghị định số 99-G TVTNĐ/

NV ngày 11-3.1967 ấn định biện pháp nâng đỡ các

công chức bưu điện ở trật thượng hạng ngoại hạng.

Trước là :

Bều thứ nhất.- Điều thứ nhất và điều thứ hai củ

nghị định số 99-GTVT/NĐ/NV ngày 10.3.1967 tay được

sử dồi như sau :

Điều thứ nhất (mới )
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A.- Thắng ngạch cán sự doanh thác bưu -điện

B.- Thăng pºạch cán sự kỹ thuật bưu điện

Các phụ tá các sự kỷ thuật brU - điện có thâm niên 2 năm

trận thượng hạng ngoại bang da hoặc đang đảm nhiệm được

3 năm liên tục một trong các chức vụ điều khiển sau đây :

- Chủ sự phòng tại một sở kỷ thuật ;

- Trưởng ty cơ xưởng trung ương bưu -điện hay vô

tuyến điện :

Kiểm soát viên thiết trí điện tuyến bay vô tuyến điện ;

-

Trưởng phòng thí nghiệm hay đo thử ;

Tưởng dài vô tuyển diện chính bay dài duyên hải

hoặc thụ tin hay phát tín .

Nay đọc là :

Điều thứ nhất.– Điều thứ nhất và điều thứ hai của

nghị định số 99 GTVT/ NĐ/NV ngày 1 } .3.1967 nay được

sửa đổi như sau :

Điều thứ nhất (mới )

A.- Thăng ngạch cán sự doanh thác bưu- diện

B. – Tháng ngạch các sự kỹ thuật bưu điện

Các phụ tá cán sự kỹ thuật bưu điện có thâm niên 2 năm

trật thượng hạng ngoại hạng da hoặc đang đảm nhiệm

được 3 năm liên tục một trong các chức vụ điều khiển sau đây :

Chủ sự phòng tại một sở kỹ thuật :

- Thưởng ty cơ xưởng trung ương bưu-điệp hay vô

tuyến điện ;
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- Kiểm soát viên thiết trí diện tuyến bay vô tuyến điện ;

Trưởng phòng thí nghiệm hay đo thử ;

- Trưởng đài vô tuyến điệu chánh hay đài duyên hải

hoặc thu tin hay phát tin ;

Trưởng dài trung vàng điện thoại tự động hạ ng A

và B ;

- Trường dài vị ba chánh.

Kỳ dự không thay đổi

Sài - gòn , ngày 37 táng chạp năm 1970

Tông -tưởng giao thông và bưu-diện ,

TRẦN VĂN VIỄN

NGHỊ.ĐỊNH số 16216/ BLĐ HC/ ND ngày 16 tháng sáu

nt m 197 ) thiết lập ty thanh tra lao động và an ninh xã

hột liên tỉnh Bình dương lậu nghĩa

Tòngtrưởng Lao động,

Chiếu Hiến - pháp Việt nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394. TSL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn-định thành phần Chánh - phủ ;

Chiếu sắc - lệnh số 185 SLILĐ ngày mồng 5 tháng chạp năm 1959

ản-định chức chương Đông-trưởLg Lao - động ;

Chiều nghị định số 20-BLĐTTT / HC /NĐ ngày 16 tháng giêng

năm 1969 án -định tổ chức bộ Lao động :

Chiếu nghị - định số 146 BLĐỊNV /NĐ ngày mồng 3 tháng chạp
năm 1958 thiết lập ty la o-độrg Bình -dương :

1

Chiểu nhu cầu công vụ
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NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ nhứt : - Nay thiết lập ty thanh -tra la ohdộng

và an-ninh xã hội liên high Bìnhdương Hậunghĩa, quản hạt

gồm hai tỉnh Bình-dương và Hậu- nghị a , trụ sở đặt tại Bình

dương.

Điều thứ 2. - Những điều khoản trước , trái với tinh

thần nghị - định này , đều được bãi bỏ .

Điều thứ 3. - Đồng- lý văn phòng bộ Lao- động, tổng

thanh tra la o - dộng và an ninh xã-hội , chiếu nhiệm vụ lãnh

thi hành nghi - định này.

Sài - gòn , Bgày 16 tháng sáu năm 1970

ĐÀM sÝ HIẾN

NGHỊ ĐỊNH số 163 / B : Đ / HC/ND ngày 16 tháng sáu

năm 1970 thiết lập tự thanh tra lao động và an ninh xã

hội liên tỉnh An -giang - Châu-đốc

Tổng-trưởng Lao -động,

Chiểu Hiến pháp Việt -nam Cộng-bòa rgày mồng 1 thá g tư năm
1967 ;

Chiếu sắc lệnh số 394.TT/ 5L ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấnđịnh thành phần Chánh -phủ ;

Chiếu sắc- ! ệnh số 185 /SLLĐ ngày I ống 5 thár8 chạp năm 1969

ấn-định chức chưởi 8 Tổng trưởng Lao động ;

Chiếu nghị - định số 20 -BLĐ / TTI / HC / NĐ ngày 16 tháng giêng

năm 1969 ẩn - dir b tổ chức bộ Lao -dộng ;

Chếu nghị - định số 86 -BLĐ / HC /ND ngày 28 tháng sáu năm 1960

thiết lập ty lao - động An -gia 78 ;

Chiều rghị -eịnh số 15 -BLĐ /TTT/ ND ngày 21 tháng giêng năm

1967 thiết lập ty thay t - tra lao động và an - n ; nh xã hội Chế u -đốc ;

Chiểu nhu cầu công vụ ,
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NGHỊ ĐỊNH :

Điều thứ phát.- Nay thiết lập ty thanh -tra lao -dộng

và 80 piph xá-hội liên tịch An- g ang Châu- đốc , quản hạt gồm

hai tỉnh An -giang và Châu- đốc, trụ sở đặt tại An -giang .

Điều thứ 2.– Những điều khoản trước , trái với tinh

thần nghị - định này đều được bãi bỏ .

Điều thứ 3. - Bônglý văn phòng Bộ Lao động, tổng

thanh - tra lao động và an-ninh xã - hội , chiều nhiệm vụ , lãnh

thi hành nghị- định này .

Sài -Gòn , ngày 16 tháng sáu năm 1970

ĐÀM sÝ HIẾN

BÌNH CHÁNH số 64.BLĐ/HC/ND ngày 17 tháng sáu

năm 1970 Đề nghị định số 20- BLĐ / TTr/ HC/NĐ

ngày 16-1 I969 ấn định tổ chức bộ Lao-động .

Trước là :

Điều thứ 6. - Nha nhân công gồm 2 sở :

Nay xin đọc là :

Điều thứ 6.- Nha nhân công gồm phòng hành chánh

và 2 sở :

Phòng 9 - b : Flà nh/cbánh :
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- Các công việc văn thư và hành chánh của nhà nhập

công ;

- Tiếp nhận và phân phối các loại công văn đến ;

Gởi các loại công văn ;

Lưu trữ hồ sơ và bản lưu các công văn gởi đi ;

--

Đúc kết tờ trình các sở và lập báo cáo định kỳ hay

đặc biệt của nha ;

Đánh máy, ấn bà ph Ronéo ;

Công thư, công xa, vật liệu ;

- Học tập , hợp tác xã , tiếp tế, canh gác trụ sở :

- Điều hành, giám thị , tùy phái , tài xế , lao công .

tổng đài điện thoại ;

- Tổ chức các lễ trong nha và các phiên họp ;

Thấu lệ phí cấp thẻ làm việc của ngoại kiều ,

Sở nhận dụng có 2 phòng :

Phòng 10 : Nhận dụng :8

Thống kê cung cầu nhân công trong nước và

công nhân ngoại quốc ;

Hỗ trợ các công tác liên hệ đến việc thực hiện

chương trình liên bộ về “ Phân tích nghề nghiệp

và Tống kê nghề nghiệp quốc gia • .

Phoog 11 : Tim việc trung- rong :

- Phối kiềm hoạt động tìm việc toàn quốc ;

Điều hòa cung cầu nhân công ;
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- Sưu tầm, khai thác , phố biểu tài liệu ;

-

Huấnluyện chuyên môn cán bộ tìm việc.

Sở công nhập ngoại -quốc gồm 2 phòng :

Phòng 12 : Liên- lạc :

- Liên lạc với các xí nghiệp, tư nhân để cung cấp tài

liệu , chỉ dẫn về quy chế công nhân ngoại quốc.

Thâu nhận đơn từ liên hệ đến việc xin cấp giấy pép,

cấp thẻ làm việc , Bồ túc đơn từ . Cấp phát giấy phép

và thể làm việc .

- Phòng 13 : Kiểm soát :

Cứu xét các hồ sơ xin cấp phép và cấp thẻ ;

Phụ trách lưu trữ và cập nhật hóa các hồ sơ này ;

Kiểm soát giấy phép và thể làm việc :

Điều thứ 7.- .

Kỳ dư không thay đổi .

Sài -gòn , ngày 17 tháng sáu năm 1970

Tồng trưởng Lao-dộng,

ĐÀM SỸ HIỂN

NGHỊ ĐỊNH số 637 NĐ/ NV ngày 19 tháng sáu tăm 1970

ấn định lại ra h giới quận nhứt và quận nhà tại thị xã

Hue.

Thủ tướng Chính phủ,

Chiếu Hiến- pháp Việt -nam Cộng - hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;
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Chiếu sắc lệnh số 394-TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

ấn -định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu du tố 57 - a ngày 24 tháng mười năm 1956 tổ-chức nền hành

chánh quốc -gia ;

Chiếu sắc - lệnh số 229- NV ngày 18 tháng chạp năm 1965 ấn-định

quy chế chung các thị -xã ;

Chiếu nghị -định số 1455 - NĐ / ĐUHC ngày 19 tháng sáu năm 1967

phân chia thị - xã Huế thành 3 quận ;

Chiều biên bản phiên họp ngày 24 tháng hai năm 1970 của hội

đồng thị - xá Huế ;

Theo đề nghị của Tổng - trưởng nội - vụ ,

NGHỊ -ĐỊNH :

Điều thứ phát, - Ranh giới quận phút và quận thì ta

thịá Huế được ấn-dinh lại như sau , theo như bảng di định

ke n ( * ) ghi-định này :

Xem CBVNCH số 49 ngày 5/9/1970

Quận phút : Khu Thành pội và Mang Cá nhỏ, kể

cả các trường thành bao bọc khu này ;

Quận nhì : Ranh quận phút , tả ngạn sông Hương •

xanh xá Phú- lưu thuộc quận Phú-vang

tỉnh Thừa -thiên , hữu ngạn sông Hương

tối qua sông Đào cửa Hậu và sống kẻ vạp ,

Điều thứ 2 – Phó Thủ tướng, các Quốc vụ khanh ,
-

Tăngtrưởng, Bộ trưởng, Thứ- trưởng và Thị-trưởng thị- xã

Huế , chiếu phiệm vụ , thi hành nghi - dinh này :

Sài - gòn , ngày 19 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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SẮC LỆNH số 076 - SL/GTBĐ ngày 20 tháng sáu năm

1976 ấn định chế độ thù kim thu tại các phi - trường,

cùng những thù kim đánh vào các dịch - vụ khác liên quan

đến ngành hàng không do Chánh phủ cung cấp .

Thủ tướng Chánh phủ,

Chiểu Hiến pháp Việt - nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 ;

Chiều sắc lệnh tố 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín đá m 1969

áp định thành phần Chánh phủ;

Chiều sắc-luật số 019-SLu ngày mồng 3 tháng chín năm 1966 và

sắc lệnh số 70 -SL / TC ngày 13.12.1968 quy- định thề- chế tài -chánh và

ke- toán quốc gia ;

Theo đềnghị của Tổng -trưởng Giao-thông và Bưu điện ,

SẮC-LỆNH :

CHƯƠNG THỨ NHỨT

Đại cương

Điều thứ nhứt.- Sắc -lệnh này ấu - định chế độ thu - kim

thu tại các phi trường công quân và dân-sự tại Việt -nam

Cộng - Hòa (gọi tắt là phi - trường ) , cùng những thủ kim đánh

vào các dịch vụ khác, liên "quan đến ngành hàng không do

Chính phủ cung- cấp :

Điều thứ 2.- Mọi dịch vụ hay tiện -nghị do Chánh

phủ cung cấp cho người sử dụng sẽ được đền bù lại dưới

hình thức một thủ kim trả cho cơ quan cung cấp dịch vụ hay
tiện nghi.

Điều thứ 3. – Những dịch vụ và tiện nghi phứt là 2

nhóm liệt- kê dưới đây , phải trả thù kim :

Nhóm 1

Dịch vụ và tiện nghi liên hệ đến hoạtđộng hàng khôn

Hạ cánh tại phi -trường ,
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Xử dụng hệ thống đèn hàng không tại phi -trường ,

Đậu và lưu- trú phi-thuyền tại phi -trưởng

Xử dụng công sản với mục- dich lien -qUa0 đến ký

nghệ hàng không ,

- Lưu thông của hành khách và hànghóa qua phi

trường

Xử- dụng cơ sở và dịch vụ không vậy ,

Dịch vụ tiếp trợ và khai thác cho các chuyến bay.

Xử-dụng phương tiện di - chuyền , dành cho hành

khách giữa nhà ga hàng không và phi thuyền,

Xe cộ xử-dụng sân vận chuyển ,

Xử- dụng hệ thống thông báo tin - tức các chuyến bay

di dếp phi trường,

Dịch vụ cung cấp ấn - chỉ và tài - liệu hàng không .

Nhóm 2

Dịch vụ và tiện nghi liên hệ đến hoạt-động ngoại

hàng - không

Xử- dụng công sản đề khai thác thương-mại hay

canh-nông ,

– Du khách viếng thăm phi trường ,

Xử-dụng những phươngriệu tổng quát của phi

trường .

– Xử-dụng bến đậu xe hơi tại phi trường,

Khai thác xe chuyên- chở công-cộng tại phi-trường
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Sử dụng phòng tiếp tân tại nhà gì hàng không ,

Dịchvụ cung cấp những tiện-nghi và tiện ích chung

của phi-trường ,

- Khai- thác dịch - vụ cung cấp phiêu-liệu và lượt liệu

tại phi trường,

Điều thứ 4.- Thể- thức lập và thân thì kim về các

dịch vụ và tiện nghi kể trên , giá biều thù kim cùng những

điều kiện miếp hoặc giám thù kim cho một số phi thuyền trong

những trường hợp đặc biệt sẽ do nghị -định của bộ Giao

thông và Bưu diện quy định theo đề nghị của cơ quan hàng

thống dân - sự quốc- gia .

CHƯƠNG THỨ II

Định - nghĩa các thù -kim

Nguyên tắc và căn bản tính thù kim

A. - Thù -km hàng không

Điều thứ 5. - Thù kìm hạ cánh

Mọi phi thuyền đáp xuống một phi trường sẽ phải chịu

một khoản thù kìn hạ cánh . Từ kim hạ cánh sẽ tính theo

trọng lượng tối đa cất cánh khi trong chứng chỉ khi phi của

phi thuyền trừ trường hợp có hạn chế trọng lượng vì lý do

kỹ thuật.

Giá biều căn bản về được ấn định tùy theo tính chất

phi vụ và loại phi trường .

Sẻ chia ra 2 tính chất phi vụ :

b ) Phi vụ quốc- tế , nếu trong hành trình phi thuyền đáp

xuống hoặc cất cá ch tại một phi trường ngoại-quốc ;

b) Phi vụ quốc - nội , nếu trong hành trình , phi thuyền

đi từ một phi trường quốc nội dếp cột phi trường
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quốc-tội khác, không ghé qua một địa điểm nào ở

ngoạiquốc.

Những phi trường Việt Nam sẽ được sắp từng loại về

phương diện thù kim bạ cánh , tùy theo tầm quan trọng của cơ

vở và dịch vụ cung cấp tại mỗi phi trường.m

Điều thứ 6.- Thù kìm xử dụng hệ thống đèn hàng

không tại phi- thuyền :

Thì tim này tính khoán , riêng biệt bao gồm hệ thống

đèn đường bay, dàn cầu tiến , đèn pha tại bến đậu phi thuyền .

Tất cả thù kim này sẽ chỉ thu , khi phi thuyền sử dụng

thực sự hệ thống đèn của phi trường .

Gió biểu sẽ được ấn định tùy theo tầm quan trọng của

hệ thống đèn hàng không của phi trường :

Điều thứ 7- Thù kim xử -dụng bến đậu ;

Thủ kim này sẽ đánh vào các phi thuyền sử dụng bếp

dậu của phi trường: Giá biều sẽ được ấn-định theo trọng

lượng tối đa cất cánh chi trong chứng chỉ khi phi .

Điều thứ 8.- Thù kim lưu trú :

Thủ kim này sẽ đánh vào những phi thuyền trả ngụ

trong những băng" g tạm trú công cộng. Giá biều sẽ được ẩn

định theo trọng lượng tối đa cất cánh ghi trong chứng chỉ

thị phi .

Điều thứ 9.- Thù kim chiếm-dụng công sản với mục

đích liên quan tới kị nghệ hàng không :

Công sản như đất đai , cơ sở phụ thuộc , hăng say nắm

trong địa phận phi trường, có thể cho đệ tam nhân thuê lại ,

để sử dụng trong những hoạt động liên quan tới kỷ-nghệ hàng

không.

Việc thuê mướn này có tính cách tạm thời và có thể thu

bồi lại bất kỳ lúc nào . Quyền ưu-tiên thuê mướp, vẽ dành

55
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cho những công ty hàng không , công ty cung cấp nhiên liệu,

những nhà giúp việc hàng không và những pháp nhân hay

thể nhân nà tự có mặt tạo phi trường , xét ra cần thiết cho

việc mở mang ky- nghệ hàng thông

Giá biều thuê công sản vẽ dược tính tùy theo tính:

chất , tình trạng và tự xử dụng mỗi câug " sản

Điều thứ 10. - Thù kim tính vào hành khách pà hàng

hóa lưu thông qua phi trường :

Mọi hành khách, hàng hóa , đi hoặc đến phi trường có

thì phải chịu một khoản thù kim tương ứng với sự xử.dụng

các tiện nghi của nhà ga phi cảng .

Giá biều sẽ được tính theo đầu người cho hành khách )

và trọng lượng (kho hàng hóa ) nổi lấp lưu thờag qua phi .

trường .

Điều thứ || .- Thù kim xử dụng cơ sở và dịch vụ

không vận :

Thủ kim này sẽ đánh vào các chuyến bay quốc- tế , bay

qua không phận Việt - nam Cộng hòa hay tới các phi trường

quốc - tế tại Việt - nam Cộng hòa, và :

Xử-dụng các phù trợ không vận ( dường trường và

cập tiến ) .

Xử - dụng các hệ- thống viễn thông hàng không đề liên

lạc với các cơ quan kiểm soát không lưu liên hệ :

Được hưởng các dịch vụ an ninh thông vận , do

các cơ quan kiểm soát không lưu phụ trách .

Giá biều sẽ được ấn-định tùy theo :

dịch vụ được cung cấp,

- loại phù trợ thông vận xử-dụng .

- loại phi thuyền.
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Điều thứ 12.- Thù kim dịch vụ tiếp trợ và khat-thác

cho các chuyến bay :

Thủ kim này sẽ đánh vào các dịch vụ san dây :

Tiếp trợ cho hành khách (dón tiếp , kiềm nhận vé

và hành lý , chuyên chở hành lý hàng hóa giữa phi

cơ và nhà ga v.v... ) ;

- Tiếp trợ phi-thuyền (hướng dẫn tại bến đậu , sạch

vẻ , cung cấp nước và điện năng, kiểm soát và sửa

chữa phi -thuyền cho chuyến bay ấy v• v...) :

- Sửa soạn chuyến bay ( in tức khí tượng và không

báo , lập phi chương , gửi diện tín , lập bảng phân

phối trọng lượng v. v ..) :

Giá biều sẽ được đánh trên :

tính chất chuyến bay quốc tế hay quốc nội ,

thương mại hay không thương mại).

và loại phi thuyền .

Điều thứ 13.- Thù kim xử dụng phương tiện di

chuyền , dành cho hành khách giữa nhà ga hàng không và

phi thuyền :

Thủ kim này sẽ đánh vào các công ty hàng không chuyên

chở hành khách.

Giá biều sẽ được tính theo nối hành khách , di từng

chuyến.

Điều thứ 14. - Thù kìm xe cộ xử dụng sân vận chuyển:

Thù kim này sẽ đánh vào tất cả các loại xe sử dụng sân

vận-chuyền.

Giá biều sẽ được ấn định tùy theo trọng lượng và tính
chất xử-dụng :
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Điều thứ 15 ,- Thù kim xửdụng hệ thống thôngbáo

tin tức các chuyến bay đi đến phi-trường :

Thủ kim này sẽ đánh vào các cô g -ty hàng không chuyên

chở hà nh khách.

Giá điều này sẽ được ấn định theo :

- Loại trang cỤ xử - dụng (hệ thống phóng thanh , vô

tuyến truyền hình v..v ...).

S3 hành khách mỗi chuyến bay hay số lần sử dụng.

Điều thứ 16.- Thù kim về dịch vụ được cung cấp ấn

chỉ là tài liệu hàng không :

Thù kịp này sẽ đánh vào các cơ quan hàng không và

cá nhân được cung-cấp các ấn-chỉ và tài - liệu hàng không .

Giá biều sẽ được ấn định tùy theo loại ấn - chỉ và tài

liệu cung-cấp .

B. – Thủ kim ngoại hàng không

Điều thứ 17.- Thù kim sử dụng công sản đề khai

thác thương mại hay canh nông :

Công sản nằm trong địa phận phi trường như đất đai ,

nhà cửa , cơ sở , dành cho những hoạt động thương mại , ký.

nghệ hay canh-tông không cần thiết cho ngành hàng không

sẽ có thể được phương cho đệ- tam nhân xử dụng và khai

thác .

Việc khai thác này , chỉ có tính cách nhất thời , sẽ

được thực hiện dưới hình thức hoặc một sự thuê bao hoặc

một sự dặc nhượng , tùy trường hợp.

Thủ kim sẽ tính theo diện tích tình trạng cơ sở , tính

cách sử dụng và khoản lời có thể thu thể
trong việc khai

thác.

Điều thứ 18.- Thù kim du khách viếng thăm phi trường.
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Mọi du khách viếng thăm phi trường sẽ có thể phải

chịu một khoản thù kim tương ứng với việc sử dụng các

tiện nghi của nhà ga phi trường.

Điều thứ 19.- Thù kim xử dụng những phương tiện

tổng quát của phi trường :

Những phương tiện của phi- trường như các xe : chuyên

chở, kéo phi cơ, cầu trục, cứu thương, cứu hỏa vv. . • sẽ

có thì được cho thuê trong những lúc phi trường không cần

dùng đến .

Giá biều sẽ được ấn định theo loại phương tiện và thời

gian sử dụng .

Điều thứ 20. - Thù kim xử dụng bến đậu xe hơi tại

phí trường :

Thù-km này sẽ đánh vào các xe cộ xử dụng bếp dầu

tại phi-trường.

Giá biều sẽ được ấn định tùy theo vị trí đối với nhà ga

hàng không và loại bếp dậu ( có mái che hay ở ngoài trời )

và thời gian sử dụng .

Điều thứ 2.- Thù kim khai thác xe chuyên chở công

cộng tại phi trường :

Thu -kim sẽ đánh vào các xe chuyên chở hành-khácht rong

phạm vi phi trường hay giữa phi - tru ờng và thành phố.

Giá biều này sẽ được ấn định tùy theo loại xe và tính

chất khai thác ,

Điều thứ 22. - Thù- kim xử dụng phòng tiếp tân :

Thù-kim sẽ đánh vào các hành khách xử, dụng phòng

bếp tập tiếng Việt tại nhà ga phi -trường .

Giá biều sẽ được ấn định tương xứng với tiện nghi của

phòng và thời gian sử dụng .
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Điều thứ 23. - Thù - kim về dịch vụ cung cấp những

tiện nghi và tiện ích chung của phi trường :

Dịch vụ này bao gồm :

Xử -dụng phòng vệ- sinh công cộng (dành cho hành

khách và công chúng ) hay phòng vệ sinh riêng dành

cho nhân viên , công ty hàng không) ;

Công-tác quét dọn tại các phòng, hành-lang chung

cho các phòng , tại khu dành riêng cho hành khách

V , V ... ;

Việc cung cấp điện , nước, điện-thoại v. v ..

Giá biều sẽ được ấn định tương xứng với tiện nghi và

tính chất sử dụng.

Điều thứ 24. - Thù kim khai thác dịch vụ cung cấp

nhiên liệu và hượt liệu tại thị trường :

Các công ty cung cấp nhiên liệu và lượt liệu tại phi

trường có thể phải trả thù kim .

Giá biều sẽ được ấn định trên số lượng nhiên liệu hay

hượt liệu bán ra

CHƯƠNG THỨ III

Điềukhoản linh tinh

Điều thứ 25 . Những dịch vụ cách ấn định ở các

đều 5 , 6 , 7 , 8 , 9 , 10 , 11 , 14 , 16 , 17 , 19 , 24 trên đây, sẽ

do Chánh- phủ trực tiếp khai thác .

Ngoài ra , những dịch vụ khác, nếu xét tá lợi hơn,

Chánh- phủ có thể giao cho tư phân khai thác bằng khế ước

hành chách , tùy theo sự quan trọng ít nhiều của dịch vụ ,

Điều thứ 26. - Tất cả những thủ kim thâu được về-

được nạp vào ngân sách quốc-gia .
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Điều thứ 27. - Bởi với tháng người chậm trả hoặcĐối những

không trả thù kim , đồng -trưởng Giao thông và Bưu-điệp sẽ

áp dụng những biện pháp trừng phạt, có thể đi tới sự sai áp

hay tịch thu của cải và phi thuyền ở trong địa phận phi

trường theo luật lệ hiện hành .

Điều thứ 28 ,- Các điều khoan trước trái với vắc-lệnhkhoản

này đều được bài bỏ

Điều thứ 29.- Tổng trưởng Giao thông và Bưu-điện ,

Tông"trưởng Tài - chánh , Bộ- trưởng Phủ Thủ tướng , chiếu

nhiệm vụ , thi hành Bắc - lệnh này .

Sắc lệnh này sẽ dâng vào Công báo Việt nam Cộng hòa.

Sài - gòn ngày 20 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHI- ĐỊNH số 650-NBGD ngày 20 tháng sáu năm 1970

ấn định các điều kiện cho gia sư trunghọc đệ 1 cấp ,

nguyên tốt nghiệp trường cao đẳng sư phạm , được cái- :•

bồ sang ngạch giáo sư trung học đệ 1 cấp .

Thủ tướng Cháu phủ ,

Chiểu Hiểu-pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư
aša

1967 :

Chiểu sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

án-định thành-phần Chánh -phủ ;

Chiểu nghị -định số 12 -GD /NP ngày mồng 3 tháng mười một năm

1955 và các văn kiện kế tiếp ấn định quy chế riêng ngạch giáo sư trung

bọc đệ 1 cấp ;

Chiều sắc lệnh số 23 CD ngày mồng 2 tháng chạp năm 1955 1 g

định quy chế riê ag ngạch giáo-sự trunghọc đệ II cấp ;

Chiều nắc-lệnh số 173 -SL /CD / TN ngày 24 tháng chạp năm 1968

sửa đổi điều 5 và 6 sắc-lệnh số 23.CD ngày 2-12-1955 ấn-định quy chỉ

riêng ngạch giảo -sự trung học đệ 11 cấp ;

Chiếu đề nghị của Phó Thủ tướ3g kiêm Tổng -trưởng bộ Giáodục

-
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NGHI-ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.- Nay cho cải bồ vang ngạch giáo sư

trung-học đệ II cấp những giáo sư trung học đệ 1 cáp, nguyên

tốt nghiệp trường cao đẳng sư " phạm (thời bạn học là 2 năm

và điều kiện thi nhập học là phải có tú tài II ) hội đủ các

điều kiện sau đây :

a ) Đá hoặc da ng giữ chức vụ hiệu trưởng, thanh tra,

giám - học hay những chức vụ có hưởng phụ cấp lương

đương hoặc cao hơn các chức vụ trên tay da hoặc

đang dạy tại bậc trung- học đệ nhị ( II ) cấp được ba

( 3 ) năm:

b) Ở từ trật thượng hạng hạng 4 trở lên .

c ) Có ít nhất tám (8 ) Làm thâm niên công vụ .

Các dưỡng sự được xếp vào ngach mới ở trật có chỉ số

lượng tương đương với chỉ số ở ngạch cũ và giữ nguyên thâm

niên trong ngạch thật củ . Trong trường hợp không có chỉ số

lượng tương đương sẽ được xếp vào trật có chỉ số liệu trên

chỉ số hiện hưởng và mất hết thâm niên trong trật cũ uếu

dược tăng chỉ số lượng từ 20 điểm trở lên .

Điều thứ 2. - Phó Thủ tướng kiêm Tổng-trưởng bộ-

Giáo dục và Bộ trưởng Phủ Thủ tướng, chiếu nhiệm vụ , thi

hành nghị định này .

Sài -gòn, ngày 20 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM

NGHỊ-ĐỊNH số 1096.GL/KZHV/NĐ ngày 20 tháng sáu

năm 1970 bổ túc nghị định số 580.VHGD/ PC/NĐ

ngày 27.4.1965 thiết lập thêm ngành sư phạm nữ

cống tại ban cao đẳng sư chạm ký thuật.

Phó Thủ-tướng kiêm Tổng- trưởng Giáo dục,

Chiếu Hiền- pháp Việt -nam Cộng- hòa ngày mồng 1 tháng 10 năm
1967 :
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Chiều sắc-lệnh số 394 -TT/SL ngày mồng 10 tháng chín năm 1969

An - định thành phần Chánh-phủ :

Chiếu sắc- lệnh số 33.GD ngày 19 tháng chín năm 1949 Ấn-định

chức chương của Bộ trưởng Quốc-gia Giáo-dục :

Chiều nghị -định số 1082 -GD ngày mồng 5 tháng mười năm 1962

thiết lập bao cao đẳng sư phạm kỹ thuật :

Chiếu nghị - định số 27.GL/PC/NĐ ngày mồng 10 tháng giêng năm

1965 tổ-chức ban cao- dẳng sư-phạm kỹ thuật và nghị - định sửa đổi số

224-GD/ PC/ NĐ ngày 19-2-1965 ;

Chiều nghị - địa b số 580.VHGD / PC /NB rgày 24 tháng tư năm

1965 thiết lập thêm ngành sư phạm tử- công tại ban cao- đãng iu- ph ạ

kỷ thuật :

Chiếu đề nghị của Ông giám -đốc nha kỹ thuật và chuyên nghiệp học

VY ,

NGHỊ-ĐỊNH :

Điều thứ nhất – Điều 2 của nghị định số 580-VHGD/

PC/ND ngày 27.4.1965 chiếu thượng được sửa đổi và bổ

túc như sau :

Điều 2 mới :

A.– Những bài thi của ngành 8 -phạm nữ công gồm có :

Bài thi Thời -giap He o

Sinh-ngữ ( Pháp hay Anh) . 2 giờ 2

Về mỹ thuật hoặc sáng tác

mau 3

May cắt và dinh dưỡng

thực hành hoặc thực hiện

một sản phẩm đều cồng.

nghệ ( tre mây , thêu , ví

V.V.sac , từ 5 đến

40 giờ 6
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B. Muốn được dự thi , thí -sinh phải có những điều kiện

sau :

a ) Có quốc-tịch Việt- nam .

b) Ít nhất 18 tuổi và không quá 29 tuổi tính đến ngày

31 tháng chạp năm thi : Những đơn xin miễn tuồi

không được chấp thuận .

c ) Có một trong các văn bằng sau đây :

Vănbằng tú tài kỹ thuật toàn phần ( Bao nữ

công)

– Văn bằng tú tài toàn phần (Bao khoahọc toán

hay khoa học thực-nghiệm)

– Văn bằng tốt nghiệp trường bách khoa trung

cấp ( ngành tứ. công)

– Văn bằng được công nhận là tương đương .
-

Điều thứ 2 - Thứ trưởng, đồng - lý văn phòng, tổng

thư- ký Bộ giáo dục, tổng giám đốc ký-thuật và chuyên nghiệp :

giám -đốc nha kỹ thuật và chuyên nghiệp học vụ , chiếu nhiệm

vụ , thi- hành nghị -định này .

Sài -gòn, ngày 20 tháng sáu năm 197 )

TUN . Phó Thủ- tướng kiêm Tổng-trưởng Giáordục

Thứ- trưởng Giáo dục

TRẦN LƯU CUNG

SẮCLỆNH số 02 -GS4 /SL ngày 22 tháng sáu năm 1970

quu -định thủ tục tham -tra kế toán .

Chủ tịch Giám-stryiện.

Chiểu Hiếu -pháp Việt-nam Cộng-Hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;
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Chiều Luật số 9/68 ngày 23 tháng mười năm 1968 tổ chức giám

sát viện ;

Chiều sắc lệnh số 516 -TT / SL ngày 29 tháng mười năm 1968 , số

050- TT/ SL ngày I5-2-1969 và số 640.TT/SL ngày 24-1-1969 của

Tổng thông Việtnam Cộnghòa bồ-nhiệm 18 vị giám sát nhiệm kỳ ;

Chiều nội-quy của giám -sát viện , chung quyết ngày 18 tháng mười

một năm 1968 và tu chỉnh ngày 18-1-1969 ;

Chiều biên bản cuộc bầu cử văn phòng chính thức của giám sát

viện ngày mồng 8 tháng mười một năm 1969 :

Chiếu sắc lệnh số 1 -GSV/SL ngày 18 tháng giêng năm 1969 Ma

định tổ chức các cơ sở nội bộ giám sát viện ;

Chiểu sắc- luật số 19 SLU ngày uống 3 tháng chín năm 1966 dự

liệu thành lập tổng cuộc kiem soát kế toán nơi chương 30 từ điều 96

den 99 ;

Chiếu sắc - lệnh số 170 -SL /TC ngày 13 tháng chạp năm 1968 thi

hành sắc-luật số 019 SLU ngày mồng 3 tháng chín năm 1966 ;

Chiểu sắc - lệnh số 8 -GSV ngày mồng 2 tháng chín năm 1969 tô

chức tổng cuộc kiểm soát kếtoán và kiểm kê tài - sản ;

kiến kềChiếu đề nghị của Chủtịch Ủy ban thần -tra kế toán và

tải -sản :

Sau khi hội- đồng giám sát việc thảo luận và biểu - quyết ,

SẮC- LỆNH :

Điều thứ nhứt , - Nay ấn-định như sau thủ tục thẩm

tra kế toán đối với các cơ quan công quyền , các cơ quan

cô ag-lập tự trị , các xí nghiệp quốc doanh và các công - ty hợp

do £ nh.

Điều thứ 2.- Giám sát viện thẩm tra các ngân - sách

sau đây :

Ngân-sách quốc-gia và các trường mục ngoại ngân .

sách ;

Ngân sách đô-thành và các ngân sách địa phương ;

Ngân - sách các xã cố số thu hàng năm trên răm triệu

doug (5.000.000 $ 00 ),
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- Ngânsách các cơ quan công lập tự trị ;

Danh sách các xí nghiệp quốc doanh ;

Ngânsách các công ty hợp doanh .

Qua sự trung gian các bộ Giám -hội , giám sát việp có

thà kiểm soát kế toán các hiệp hội hoặc xi -nghiệp được Chánh

phụ trợ cấp hằng năm từ 5 triệu đồng trở lên , hay phải

Dạp cho Chánh-phủ những phụ khoa định kỳ .

Điều thứ 3.- Giám sát việp tầm tra kế -toán của các

hạng kế toán viên , và các viên chức có quyền ra lịnh thu chi

tức là các chuẩg viên , quản lý viên kinh phí và phí quản lý

viên kinh phí .

Điều thứ 4.– Giám sát việc kiểm soát bất thấp tại

chỗ , và hậu kiện thường xuyên các hồ sơ thu chi ,

Điều thứ 5.– Giám sát việc tham trẻ tc nghiệp vụ kế

toán , các nghiệp vụ ngân - gách , các bảng tường trình quản lý,

các bảng kế toán ngân sách và bằng tổng kết toán quốc gia

và thẩm tra các hành vi của những nhân viên bưu trách .

Điều thứ 6.- Giám sát viện thẩm tra cá sự hợp pháp

của các động tác thu chi lẫn sự hữu hiệu và sự thích nghi

của các động tác ấy :

Tuy nhiên , trong lãnh vực thẩm xét sự hữu hiệu và sự

thích nghi của các động tác thu chi , giám sát việp chỉ sởi

đến các chuẩn viên những nhận xét , những khuyến cáo

hoặc những đề nghị về các chuẩn viên giải đáp. Các nhận

xét , khuyến cáo hoặc đề nghị của giám sát việp và các giải

đáp của các chuẩn viên sẽ được ghi vào bảng nhận xét bằng

tăm của giám sát viện .

Điều thứ 7.– Đối với các cơ quan hoặc các kĩ toán

quên không nạp tài l : ệu kế toán đúng kỳ hạn gói ở điều 8 .

và điều 9 dưới đây , giám sát việp sẽ áp dụng biện pháp chế

tài luật định hoặc kết khiến các kẻ toán viên hữu trách , nếu

hồ sơ không được bổ túc hợp lệ .

Điều thứ 8.– Các cơ quan và nhân viên phụ trách kề

toán về thu cũng như về chi phải gởi đến giám sát việp đúng
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theo những bạn kỳ ấn-định trong vắc-luật số 19-SLU ngày

3-9-1966 và vắc-lệnh số 170-TC/SL ngày 13.12-1968, các

hồ sơ thu chi, các tài liệu chứng minh, các bảng kê định kỳ ,

các bảng tường trình quản - lý, các bảng kết toán ngân sách ,

bảng tổng kết toàn quốc-gia .

Điều thứ 9 , … Trong trường hợp giám sát viện ra lịnh

bỏ túc hồ sơ hoặc cung cấp thêm tài liệu chứng minh, các

kế toán viên phải thi hành trong thời hạn 1 tháng kể từ

ngày nhận được linh , trừ trường hợp có lý do chính đáng.

Điều thứ 10, - Nếu có sự thay đổi kế toán viên , thì

kế -toán viên kế nhiệm có phật sự là in bío cáo quản lý thay

cho kế toán viên tiền nhiệm trong việc xuất trình các hồ sơ

thu chi và cung cấp các giải đáp cho giám sát việp ,

Điều thứ II.- Trong trường hợp không có kế toán viên

kế nhiệm , cơ quan hữu trách chi định một nhân viên điều

rành về kế toán phụ trách làm báo cáo quản lý thay cho kế

toán viên nghỉ việc hoặc mệnh một.

kế soát sẽ qua hai cơ.Điều thứ 12. - Việc thấp tra

quan sau đây :

- Ủy ban thầm tra kế toán với sự phụ- tá của tổng

cuộc kiểm soát kế toán .

Hội đồng giám sát viện

Điều thứ 3. - Tổng cuộc kiểm toán kế toán phụ trách

tập trung và lưu trữ các hồ sơ và tài liệu kế toán, cứu xét

hồ sơ , làm tờ trình những nhận xét và đề nghị .

Thủ tục thẩm tra kề trên sẽ được ấn-định bằng một

văn kiện riêng

Điều thứ 14, Ủy-ban thần -tra kế toán và kiểm kê

tài sản thân định các hồ sơ đã được tổng cuộc kiểm soát độ

trình và nếu thấy cần , sẽ trình bộ - đồng giám sát- việu phán

xér .

Trước khi trình các hồ sơ cho hội -đồng giám sát viện ,

chu- tich ủy -ban than-tra kế toán, thừa ủy nhiệm chủ tịchthầm .
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giám sát viện , chi định hai vị giám sát thuộc ủy ban thầm

ta kế toán , thẩm tra lại từng vụ và thuyết trình trước hội:

dồng giám sát việc :

Điều thứ 15. - Hội - đồng giám sát viện hợp khoáng dại

chiếu theo các điều khoản của nội-quy việp , sẽ phán xét ,

quyết định cho mỗi vụ và tống đạt quyết định cho các cơ

q • Bn lên hệ :

Điều thứ 16.– Giám sát việp có thẩm quyền :

– Cứu xét và quyết định về việc đề nghị các biện pháp

chẽ tài đối với viên chức phạm lỗi , hoặc yêu cầu

Truy tố duong sự phạm lỗi .

Quyết định giải nhiệm , hoặc kết khiến các kẻ toán

viên và các viên chức ra lệnh thu chi bất hợp pháp.

Điều thứ 7 . - Giám sát việc thanh quyết ngân sách

quốc gia bằng một sắc - lệnh này sẽ được chuyển đến Hành

pháp, Lập-pháp , và Tổi- cao Pháp - viện đính theo bảng nhận

định hằng năm về việc thi hành ngân sách trong Băm qua,

và nêu rõ nhất , ưu khuyết điểm.

Điều thứ 18.- Các kế toán viên hoặc nhơn-viên hữu

trách nạp trề hạn các tài liệu kế toán hoặc không chứng minh

bổ túc hồ sơ , sẽ bị chế tài theo luật định.

Điều thứ 19. - Trong khi xét xử nếu có một vấn đề

tiên quyết thuộc thẩm quyền cơ quan tư-pháp hoặc hành.

chánh được nêu lên , giám sát viện sẽ đình cứu di chờ kết

quả xét xử của các cơ quan nói trên :

Điều thứ 20. - Mọi công tác thâm cứu hồ sơ kế toán

đều phải được giữ kín .

Điều thứ 2.- Phó chủ-tịch giám sát viện , tổng thơ

ký, các chủ tịch các ủy ban chuyên môn , các dịchủ, giám sát ,

chiếu phiệm vụ , lãnh thi hành sắc - lệnh này .

Sắc lệnh sẽ được đăng vào Công báo Việt -nam Cộng "

hoa.

Sài - gòn , ngày 22 tháng sáu năm 1970

NGÔ XUÂN TÍCH
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NGHỊ- ĐỊNH số 34 GSV /ND ngày 22 tháng sáu năm 1970

thi hành sắc- lệnh số 02-GSV|SL ngày 22 6-1970 quy

định thủ tục thẩm tra kế toán

Chủ- tich Giám-gát- việc,

Chiếu Hiến•pháp Việt -nam Cộng hòa ngày mồng 1 tháng tư năm
1967 ;

Chiểu Luật số 9168 ngày 23 tháng mười năm 1968 tổ - chức giá

cát -viện ;

Chiếu vắc- lệnh số 516- TT / SL ngày 29 thá36 .ười tám 1968 , số

050-TT/SL ngày 15-2-1999 và tỏ b40-1 1 15L ngày 24.11 - 1969 của 1 ông

thống Việt- am Cộng- tòa bỏ-nhiệm kỳ vị Giàu-sat noi ky 1

Chiểu Lội quy của Giám sátviện , chung quyết ngay 8 thaLg mười

một năm 1968 và tu - chiah gây 18- 1 - 1909 ;

Chiếu biên bản cuộc bầu cử văn -phòng chính thức của Giám sát viện

ngày mồng 8 tháng mười một năm 1969 :

Chiếu sắc-lệnh số 1- GSV/5L ngày 18 tháng giêng năm 1969 ẩn - dinh

to-chức các cơ-lở nội bộ Giam- sat- việu :

Chiếu vắc-luật 19-SLU ngày mồng 3 tháng chín năm 1966 dự-liệu

thành lập tổng cuộc kiểm soát ke toan với chương 30 từ diều 90 den 90 :

Chiếu sắc-lệnh số 170-SL/ TC ngày 13 tháng chạp năm 1963 , thi

hành vắc-luật số 019-SLU Lgày 100g 3 thang cung màta 1966 ;

Chiếu vắc- lệnh số 8.GSV ngày mồng 2 tháng chín năm 1969 tỏ

chức tông - cuộc kiểm soát kế toán và kiểm kê tài- sản :

Chiếu sắc - lệnh số 02 -GSVISL ngày 22 tháng sáu năm 1970 quy

định thủ -tục thẩm tra kế toán ;

Chiếu đề nghị của Chủ tịch Ủy ban thầm tra kế toán và kiểm kê tài
såp ;

Sau khi hội - đồng Giám sát viện thảo luận và biểu -quyết ,

NGHIDINH :

CHƯƠNG THỨ NHỨT

Phân -nhiệm

Điều thứ nhất - Tổng cuộc kiểm soát kế toán có nhiệm

vụ cứu xét các hồ sơ kế toắn , trước khi đệ trình Ủy ban
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thầm tra kế toán và kiểm kê tài sản thâm-định và hội -đồng

giám sát viện quyết-d.ph .

Thủ tục cứu xét được ấn định trong các điều thuộc các

chương 2 , 3 và 4 sau đây .

Điều thứ 2.- Các hồ sơ thu chi , các tài liệu kế toán

do các cơ quan công quyền , các cơ quan công lập tự trị ,

các xí nghiệp quốc doanh và các công-ty hợp doanh gởi đến

Giám sát việc , đều được tập trung tại công cuộc kiểm soát

kế toán

Bều thứ 3.- Các pha sở của tổng cuộc kiểm soát

phụ trách lưu trú và phân phối các hồ sơ kế toán cho đoàn

kiểm tra viên và thần tra viên cứu xét , theo dõi và đôn đốc

côn & tác ấy và sau cùng, khi các hồ sơ đã được hội-đồng

Giám sát viện giải quyết xong , hoàn lại cho kế toán cuộc

trung ương thuộc bộ Tài -chánh .

Điều thứ 4.- Việc cứu xét hồ sơ kế toán gồm có ba

giai đoạn :

- Giai - đoạn sơ khởi ở cấp sở do các kiểm tra viên

phụ trách :

- Giai đoạn thứ hai ở cốp pha do các thầm tra viên

phụ trách :

Giai đoạn thứ ba ở cấp tông cuộc do ủy ban bồn

hợp phụ trách .

Các cấp chỉ huy pha sở phụ trách về phần hành -chanh,

các thầm tra viên và kiểm tra viên phụ trách về phần chuyên

môn,

CHƯƠNG THỨ HAI

Thủ tục hậu hiềm thường xuyên các hồ sơ thu chi

TIẾT 1

Giai đoạn cứu xét tơ khởi cấp sở

Điều thứ 5.- Khi nhận được hồ sơ thu chi do sở giao

phố , kiểm tra viên cứu xét từng hồ sơ về mọi phương diện :
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phương diện hợp pháp cũng như phương diệp hữu hiệu và

thích nghi của các số thu, chi .

Đối với các hồ sơ hợp lệ, kiờm tra viên tỷ chủ chợp

lệ trên phiếu kiểm soát .

Đối với các hồ sơ bất hợp lệ , kiểm tra viên ghi trên

phiếu kiếm đoạt các nhận xét của mình về những điều vị lệ .

Kểm tra viên hoàn lại cho chính-sự vụ các hồ sơ đã

được cứu xét .

Điều thứ 6. – Chánh - - vụ sở quan cứu xét lại các hồ

vợ do các kiềm tra viên họp lại để biết việc cứu xét có theo

đúng quy tắc đã được ấn- định hay không .

Sau đó , chánh - g : vu chuyện các hồ sơ đã được cứu-Kết

cho giám-đốc nhỏ đính kèm theo các nhận xét riêng của mình

nếu có ,

VU SYNgoài ra , cá- h- 8tr vợ chải lập bảng kê các bộ da

được cấp xỉ trong mỗi tháng có ghi rõ số hồ sơ hợp- lê , số

hồ- sơ bất hợp lệ , những điều vị lệ, các quyết định của Giám

sốt viện về cốc hồ-sơ ấy. Các bảng tổng kề nầy sẽ dùng làm

vài-liệu cho việc cứu xét các bảng trờng trình quản lý, các

bảng kết toán ngân sách và cho việc soạn thảo phận định bằng

năm của giám-85t -viện.

TIẾT 2

Giai -down cứu xét cấp pha

Điều thứ 7. - Sau khi nhận các hồ sơ do các sở gởi

đến , giám đốc phân phối cho các thẩm tra việp dề , cứu xét

lại một cách tỷ mỷ và sâu rộng hơn .

Nếu hoàn toàn xác nhận các quan điểm của kiềm-tra- viên,

tham-tra viên ghi vào phiếu kiềm -8oát các giảirthích sự chính

xác của các quan điểm ấy , nếu cần , cho ý kiến về mức độ vi

lệ và đề nghị các biện pháp chế tài thích nghi .

Nẵn không đồng quan điểm với kiểm tra viên, thanhtra

việp khi vào nhiều kiếm -soát quan điểm của mình và nêu các

lý-do.

56



890 -

Trong trườnghợp py, giám -đốc pha rời lại dương tự

dẻo cùng thảo luận về tìm quan điểm chính xác: Nếu sự

bất đồng ý kiến của thành viên và của kiem tra viên vẫn

còn duy-t ), sau cuộc thảo- luận thì giám-dốc pha chuyền hồ.

sơ liên hệ dếa tông cuộc trưởng Tổng cuộc kiềm-soát đề giải

quyết với sự hiện diện của vị giám đốc thì các thảm tra và

các kiểm tra viên .

Nếu nhận thấy những vị lệ mà kiềm -ti viên không

thấy, thành ra việc ghi vào phiếu kiểm soát những nhận xét,

thấLg ý kiến, những đề- ghị giống như trường hợp thứ

thứ kề trên :

Đầu thứ 8. - Tham-tra việc hoàn lại giá m đốc pha các

hồ sơ da được cứu xét. Viên - hức này , sau khi kiềm diềm

lại chuyển lên tông cuộc trưởng tông cuộc kiểm soát.

định theo các nhận xét và ý kiến riêng của mình nếu có ,

TIẾT 3

Giai đoạn cứu xét cấp tống cuộc

Điều thứ 9.- Tông- cuộc-trưởng tổng cuộc kiểm soát

dễ tình những hồ sơ vị lệ ra trước một ủy - ban bốn hợp do

vị nầy chủ tọa và gồm có đại diện kế toán cuộc trung” ương,

đại -diện bộ sở quan và đại diện tổng pha tân- ách ngoại

việc duyệt xét lại từng hồ -sơ:

Tiamºna việp đã cứu xét các hồ sơ liên hệ , có phận sự

thuyết-tình trước ủy ban Đồn -hợp.

Điều thứ 10. - Các kế toán viên hoặc quản -lý viên

kinh-phí có hành vi kế toán bất hợp pháp, có thể được mời

tham dự phiên họp của ủy ban bồn hợp BỐI ở diều 9 là

trẻo , de kiải- thích :

Các đương sự được tổng-cuộc thềm-soát thông báo it

thứ 7 ngày trước phiên họp của ủy ban.

Điều thứ II.- Sau nối phiên họp của ủy ban hồn -hợp.

tông cuộc trưởng tồr 8 cuộc kiểm soát chuyên các hồ-sơ di

được cứu xét , đến chủ tịch Ủy ban tham-tre ke- toán, dính
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theo biên-bảo phiên họp của ủy ban hỗn hợp và một tờ trình

ghi tóm tắt các sự kiện của mỗi hồ - sơ và những đề nghị

cho từng vụ .

CHƯƠNG THỨ BA

Thủtục cứu -xét các bảng tường trình

quản lý và các bảng kết toán ngân sách

TIẾI |

Giai đoạn cứu xét sơ khởi cấp sở

Điều thứ 12 , - Kiếm -tra viên có nhiệm vụ cứu xét các

bảng tường trình quản lý và các bảng kết toán ngân - sách do

chép sự vụ chuyển giao , Sự cưu xét có tính cách tổng quát ,

nhưng phải chú trọng đến các điều sau đây :

Hợp pháp tính của các chữ ký của các kế toán viên

và chuẩn- viên ;

Sự duyệt y của các hệ cấp có thẩm quyền :

Sự hợp lệ của các tài liệu đính kèm ;

Sự chính xác của cách trình bày và của các toán số ;

Sự phù hợp của các bảng tường - ình quản lý vé

các hồ sơ thu chi ;

Sự phù hợp của các bảng tường trình quản - lý vớ

các bảng kê định kỳ ;

Sự phù hợp của các bảng tường trình quản lý với

bảng kết toán ngân sách .

Kiểm tra viên ghi chú các nhận xét trên phiếu kiểm soát

và hoàn hồ sơ lại cho chính sự vụ .

Điều thứ 13, - Chánh -sự - vụ kiềm xét lại phiếu kiềm.

soát của kiểm tra viên và , nếu có , ghi chú vào đó các ý kiến

riêng của mình, tôi chuyền hồ sơ đếa giám đốc pha .
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TIẾT 2

Giai đoạn cứu xét cấp pha

Điều thứ 14.- Giám -đốc giao hồ-sơ co tham- tra-việp

đề cứu xét lại viên chức này ghi vào phiếu kiểm soát những

nhận xét của mình về các điều sau đây :

chấp nhận hay phủ nhận các nhận xét của kiêm-tra

viên , nếu phủ nhận thì phải nêu lý do ;

nhận xét việc quảnlý của nối kế toán viên :

Nhận xét việc sử dụng công ngập tại mỗi cơ quan ;

nhận xét tổng quát về việc thi hành ngân sách ;

tình các đề nghị .

Sau khi cứu xét xong, thẩm tra viên hoàn hồ sơ lại

giám đốc tha .

Điều thứ 15.- Giám đốc nhu căn cứ vào các nhận xét

của các thanh tra viên và kiểm tra viên và vào các bảng kê-

hàng tháng về việc hậu k êm các hồ sơ thu chi do các sở thành

lập chiếu dều 6 kề tên , đề soạn thảo tờ trình tổng quát cho

tong -cuộc- trưởng tốpg " cuộc thềm -soát

TIẾT 3

Giai đoạn cứu xét cấp tống cuộc

Điều thứ 16.- Khi nhận được hồ sơ và tờ trình của

giá m- dốc nha , tổng cuộc- trưởng tổng cuộc kiểm-đoát hợp các

giá m -dốc, các chính sự-vụ , các thầm tra viên và các kiếm:

ra viên liên hệ để thảo luận và duyệt xét lại về mọi phương

diện .

Sau đó, tổng cuộc trưởng theo chỉ thị của ủy ban thần

tra kế- toán dự thảo các văn kiện liên quan đến việc hậu

kiềm ngân sách.
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Các văn kiện này cùng với hồ sơ được chuyển đến ủy

ban tâm tra kế toán thầm định và đệ trình hội-đồng Giám

sát -viện quyết định .

CHƯƠNG THỨ TỰ

Các điều khoản linh tinh

Điều thứ 17.- Trong khi cứu xét , các thầm tra viềa

và các tiệm tra viên , nếu thấy cắp , dược pkép yêu cầu các

cơ quan hoặc kế toán viên đương sự giải thích thêm hoặc

xuất trình thêm những tài liệu bồ túc hồ sơ trong thời hạn 1

tháng kể từ ngày nhận được công văn yêu cầu , ngoại trừ

những trường hợp có lý do chính đáng

Điều thứ 18. - Trong trường hợp các cơ quan hoặc kế

toán viên hữu trách không thỏa mãn lời yêu cầu của các thần

tra viên hay các kiểm tra viên nói ở điều 17 trên dây , hoặc

không gởi đến tầng cuộc kiểm soát kế toán các hồ sơ và tài

liệu kế toán đúng các bạn kỳ ấn định bởi sắc luật số 19 -SLU

ngày 3-9-1966 và sắculệnh số 170-1C/ 5L Agày 13.12.1968

tổng cuộc trưởng phúc tình cho chủ -tich ủy ban tâm tra kế

toán với đề nghị dễ thầm dịnh .

Điều thứ 19. - Trong các giai đoạn cứu xét các hồ -80

kế toán , tổng cuộc trưởng tổng cuộc kiểm soát kế toán được

phép giải quyết mọi vấn đề không có tính cách quyết định

phưng phải tường trình Oog chủ -tịch Ủy ban tham-tra kế

toán.

Điều thứ 20 – Phó chủ-tich Gián-gát- viện , tổng thư ký

các chủ - tịch ủy- ban chuyên môn trung”ương, các dịchủ, giám

sát vùng , chiếu nhiệm vụ thi hành Nghị định này.

Sài -gòn ngày 22 tháng 6 năm 1970

NGÔ XUÂN TÍCH
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SẮC LỆNH số 077-SLTC ngày 26 tháng sáu năm 1970

thiết lập tại Bộ Tài chánh một cơ quan lấy tên là Trung

tâm Điện biến D - Đèn ” .

Thủ-tướng Chánh- phủ .

Chiếu Hiển -pháp Việt - Dam Cộng -hòa ngày mồng 1 tháng tư năm

1967 :

Chiều sắc lệnh số 394 TT /SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

Ấn -định thành phần Chánh-phủ :

Chiều sắc lệnh số 22 SL/ TC ngày mồng 5 tháng ba năm 1968 và

các văn - kiện kế tiếp ấn định tổ chức bộ Tài -chánh ;

Cbiểu đề nghị của Tổng -trưởng Tài -chánh ,

SẮC.LỆNH :

Điều thứ nhứt . Nay thiết lộp tại Bộ Tài chính một

cơ quan ngoại thuộc lấy tên là Trungtâm Điện Biên D.

kiện ” .

Điều thứ 2 . Trung -tâm Biên - biển Dir - Việp có nhiệm

vụ : thực hiện công -tec khai thác bằng máy điện cơ và điện

tử các tài liệu thống kê tài chính , thuế vụ và ke- toan cho

tất cả cơ quan thuộc bộ Tài- chánh.

Dinu thúr 3.- Tổ chức chi tiết của rung -tâm về do

Tổngtrưởng Tài - chánh án -định bằng nghị - định .

Điều thứ 4.- Tổng - trưởng Tài - chánh và Bộ -trưởng

Phó Thủ - Tướng, chiếu phiệm - vu , thi -hành sắc lệnh này :

Sắc- lệnh này sẽ dàng vào Công-báo Việt-nam Cộng-hov.

Sài -gòn , ngày 26 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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SẢc-LỆ NH : 079.sL/NG ngày 26 tháng sáu năm 1970

thành lập một phi bộ thring - m ít thường trự : Việt

nam Cộng hòa tạt Djakarta ( Indonésla ).

Thủ tướng Chánh -phủ ,

Chiếu Hiền -pháp Việt na n Cộ 3g hòa ngày mồng 1 tháng tư păm

1967 :

Chiểu sắc- lệnh số 394.TT/SL ngày mồ4g 1 tháng chín năm 1963

ápđịnh thành phần Chánh -phủ ;

Chiễu sắc-lệnh số 142.NC ngày 21 tháng bảy năm 1965 ăn- địp 5

quy chẻ ngạch nhân viên ngoại giao và lãnh -sự ;

Chiếu vắc-thơ số 2214.PTT / P TB3/NV/M ngày 11 tháng

năm 1970 của Phủ Tổng-thống :

Chiều đề nghị của Tổ 18trưởng Ngoại -giao ,

sáu

SẮC LỆNH :

Điều thứ nhứt , … Nay thì nh lập một phá bộ tb I cng

nái thường trực Việt-nam Cộng hòa tại Djakarta ( donés ia) .

Bều thứ 2.- Trưởng phái - bộ thông mái thường

trực Việt - nam Cộng hòa tại Djakarta dược xếp vị thử ngang

hàng một tổng lãnh sự về phương diện nghi lễ , giao tế phí

cùng cu sg cấp hiện vật và hiệu kim .

Điều thứ 3. – Tông -trưởng Ngoại - Giao và Bộ trưởng

Phó Thủ tướng, chiều nhiệm vụ , lãnh thi hành vắc - lệnh này .

Sài gòn, ngày 26 tháng sáu năm 1970

TRẦN THIỆN KHIÊM
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NGHI- ĐỊNH số 1I4la.GDKHPC/ HP /ND ngày 27 tháng

sáu năm 1970 ấn định thể lệ thi lấy chứng chỉ hoàn tất

mg mán lớp 11 tại các trường trung học kiều mẫu và

tổng hợp .

Phó Thủ-tướng kiêm Tàug-trưởng Bộ Giáo-dục ,

Chiếu Hiếu -pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 :

Chiều vắc- lệnh số 394 -TT/SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

4g -dịch thành phân Chánh-phủ ;

Chiếu sắc- lệnh số 33 -GD ngày 19 tháng chín năm 1949 KB-định

chức chưởng của Bộ trưởng Quốc -gia Giao- dục ;

Chiều nghị định số 945.GL/PC/NĐ 5gày 19 tháng năm năm 1964

thiết lập trường kiểu mẫu 1 huu duc ;

Chiều nghi-duh số 1352 -CDPC/ NĐ agày mồng + tháng tám đá m

19 64 thiết lập trườ Le trutº -lọc kiểu mẫu Hue ;

Chiều nghị định số 640- GL / PC/ NĐ ngày 12 thatg sau năm 1965

đặt các trườ : 8 trulg lọc kieu nâu 1 bu-Cực và trung họcKieu-máu huế

thuộc bạc truug 1ọc ;

Chiều nghị định số 2073 /GDTN /PC /ND ngày sabag 7 thang

chạp năm 1966 tạiết lập trưa 10 tru ug- Đọc Kicu-gấu Câu -taơ :

Chiếu các văn kiện thiết lập các thường trung học tổng hợp :

Chiếu nghị-duh số 1604 -GDIN / PC /ND ngày 23 tháng bảy năm

1969 thiết lập uy ban quản trị và pha a -Item các trường true-bọc toug

hợp và kiêu nâu trẻ toàn quốc ,

Chiều nghị - định số 139-CD/KHPC/ HV NB ngày 25 tháng sáu

năm 1970 mở các kỳ thi lấy ch ưug chí hoàu tác Lý-Lan lop 11 trung

học tàng hợp và chứng chỉ thay t- chu L 8 trung -học trong hợp thay thế các

kỳ thi tủ tài l và tủ tài 11 tổng hợp ;

Theo đề nghị của ủy ban quản trị và phát triền các trường trung

học tổng hợp và kiểu mẫu trên toàn quốc ,

NGHIDINH :

Điều thứ nhứt.- Kể từ niên khóa 1969-1970, thể lệ

thi lấy chứng chỉ hoàn tất mỹ máu lớp 11 trung-Lọc tổng hợp

tại các trường kiều mẫu và tốt% họp được qui- định như sau:
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TIẾT I

Các khóa thi

Điều thứ 2- Kỳ thi lấy chứng chỉ hoàn tất mỹ-min

lớp 11 trung -học tổng hợp do các trường trung-học kiều

mẫu và trung học tổng hợp tổ chức 2 khóa nối năm : một

khóa chính và một thế a vớt : Hại khóa cách nhau khoảng

một tháng,

Ngày thi do trường đề nghị và bộ Giáordục ( Ủy ban

quả nhưị và phát- triền các trường trung học tổng hợp và kiều

nấu trên toàn quốc ) ấn định.

TIẾT !!

Điều kiện dự thỏ

Điều thứ 3,- Được ghi tên dự thi các học sinh :

- Đi theo học hết chư gtg trình lớp 11 của trường

trung học kiều mẫu hay trung học tốt 3 hợp ;08

hội đủ các điều kiện điện áp dụng cho thí sinh kỳ

thì tú tài 1 phổ thông.

Thí sinh chỉ được ghi danh dự thi ban dã theo học tại

trường.

TIẾT II :

Các môn tỉ

: Điều thứ 4.– Các n ôn thi được ấn định niềng cho

từng bay tết đây :
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TIẾT 3V

Hội đồng giám -khao và Hội-đồng giámột

Điều thứ 5. - Hiệu-trưởng trung học kiều-mầu bay

trung học tổng hợp giữ chức vụ chủ tịch hội -đồng giám thị

kiêm chánh - chu-khảo hội-đồng giám khảo.

- Phó Chủ- tịch hội đồng giám-thị kiêm phó chủ khảo

bội -đồng giám khảo và 2 thơ.ký hộiđồng được hội

đồng giáo -8 trường trung-học kiều mẫu hay trung

học tổng hợp lựa chọn theo thể thức bầu cử.

Các chức vụ nói trên sẽ được bộ GIÁe-dục cử bằng

ogbi -diph .

Ngoại trừ hiệu trưởng giữ chức-vụ chủ-tịch kiêm

chính chủ khảo ban giám đốc sẽ không được ứng

cử hoặc được đề- cử người vào các chức vụ phố

chu -tịch hội đồng giám thị kiêm phó chủ khảo hội

đồng giám khảo và thơ- ký hội-đồng:

Điều thứ 6, - Các giám thị và giámkhảo do ban giám

dốc trường đề nghị trong số các giáo sư tại trung học kiều

mẫu hay trung học tổng hợp, khoa trưởng đại học sư phạm

hay giám đốc pha trung học sẽ căn cứ vào đề nghị bầy đà bạn

hành sự vụ lệnh .

Điều thứ 7 , - Các nhân viên trong hội đồng giám khảo

kỳ thi lấy chứng chỉ hoàn tất mỹ mãn lớp || trung học tổng

hợp tại các trường trung học kiều mẫu hay trung học tổng

hợp được hưởng phụ cấp thí vụ như các nhân viên trong

kỳ thì tú tài phổ thông. Kinh phí do ngân sách trường đại

học sư phạm hay nha trung học đài thọ .

Điều thứ 8.- Ủy ban quản trị và phát triển các trường

trung học tổng hợp và kiều mẫu trên toàn quốc sẽ đề cử các

quan sát viên bên cạnh các hội -đồng giám thị và giám khảo:

TIẾT V

Soạn và chọn đề thi

Điều thứ 9.- Việc soạn đề thi được tổ chức như sau



- 911

Mồi giáo sư từng môn , ngạch đệ nhị cấp tại trường

trung học kiểu mẫu hay trung học tổng hợp sẽ soạn

một đề thi gồm 60 câu trắc nghiệm và một bài viết

bay bài toán được ấn định cho riêng từng môn .

Riêng các môn toán , lý , hóa sẽ soạn 30 câu mỗi

mon .

Khoa-trưởng đại -học sư-phạm hay giám đốc pha

trung - học về chi định một giáo sư cho mối tiêu-ban

duyệt lại nhang đề thi do các giáo sư soạn da hoặc

bộ túc hoặc thay thế những chỗ cần thiết sao cho

có tối thiểu 3 đề thi để rút thăm .

Các đề thi với bài giải kèm theo sẽ được chuyển

tới hội -đồng giám khảo chậm nhất là 15 ngày trước

ngày thị .

- Các đề thi trắc nghiêm . bài luập, vấn đáp) được

theo chương trình lớp 1 trường trung học kiều

mẫu bay trung học tổng hợp năm đó.

Đoan

- Các trường trung học kiều-mẫu và trung-học tồng

hợp được phép không tổ chức thi môn nào không

cô dạy trong biên bọc.

Điều thứ 10.- Việc chọn đề tài được tổ chức như

* 80 :

Công việc chọn đề thi được giao phó cho hội - đồng

giám khảo.

Giáo đượ• khoa trường đại học sư phạm bay

giám - đốc nha trung học chỉ định duyệt lại các đề

thị . sẽ rút thăm đề thi của tiểu ban liên hệ dưới sự

chứng kiến của chính chủ khảo và các giáo sư phụ

trách duyệt lại các đề thi thuộc các tiểu ban khác trong

một phiên họp của hội - đồng giá in -khảo .

bề thi đã rút thăm phải được chính chủ khảo ký

xác nhận và ghi ngày ở mặt sau mỗi trang .

- Các giáo 8 phụ trách duyệt lại các đề thi của nó

tiêu ban chịu trách nhiệm bảo mật và ấn loát các đề

thi đã được rú : thăm :
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TIẾT VI

Phương thức thi

Điều thứ || .- Kỳ thi được tổ chức liên tiếp : thí .

sinh thi viết rồi đến vấn đáp, không phải chờ chấm bài thi

viết xong . Mỗi môn thi vấn đáp sẽ do ít nhất 2 giám-khảo

phụ trách. Các câu hỏi được rút thăm .

TIẾT VII

Cách chấm điểm và tính điểm

Điều thứ 12.- Các bài thi được chấp hai lần bởi hai

giá m- khao khác nhau. Những môn có 2 diềm (điều trắc

nghiệm , điềm bài viết hay bài toán ) sẽ được tính theo tỷ lệ :

( cộng riêng cho từng một )

60 điểm ( vắc- nghiệm)

40 điểm (bài viết hay bài toán)

Những môn có 3 diem ( diềm trắc nghiệm , điềm bài viết,

ko dáp hay thực hành ) sẽ được cộng theo tỷ lệ : ( cộng

iềng cho từng môn )

60 dềm ( ắc nghiệm)

40 điểm ( bài viết )

40 điểm ( vẫn đáp hay thực hành)

Điều thứ 13.- Hội-đồng gián-khảo sẽ ẩg- định thang,

đềm và chuyển ra hệ thống chứ A B C D L cho từng môn

thi trong đó có điểm trung - bình tổng quát toàn niên lớp 11

Điều thứ 14.- Nguyên tắc tính điểm như sau :

- tích điểm không hệ số và không bù nhau

phê diềm từng môn chuyền ra hệ thống chữ :
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A rất tốt

B : tốt

C : trung bình

D : tạm được

L : loại

( ) : điểm không

- Cách tính điểm hạng : rất giỏi , giỏi , khá , thường

được ấn định như sau :

Cộng riêng các điểm môn thi thuộc loại I và 2

cho từng loại nồi đồi ra điều chủ A B C D L và

( 1 ) theo thang điểm do hội -đồng giám khảo ấu-dinh ,

Sau đó , tính các trường hợp sau đây để xác định

các hạng đậu :

Ban A khoa học thực nghiệm

( 4 môn loại 1 , 5 môn loại : II )

Loại 1 Loại 2

Rất giỏi AAAB
AAABD

Gioi AABB hay AAAC
AABBD

Khá ABCC bay BBBC
ABCCD

Thường
Các trường hợp trú pg - tuyền còn lại
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Ban B khoa học toán

(4 môn loại I , 5 môn loại 1 )

Loại ! Loại 2

Rất giỏi AAAB AAABD

Gioi AABB ад АААС AABBD

Kh& ABCC hay BBBC ABCCD

Thường Các trườnghợp trúng tuyền còn lại

Ban C văn "chương

( 3 môn loại 1 , 5 một loại II )

Loại 1 Loại 2

Rất giỏi AAB AAABD

Gioi ABB hay AAC AABBD

Kha ABC hay BBB ABCCD

Throog Các trường hợp trúng tuyển còn lại
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Ban doanh-thương ngành thể thức vănphòng

( 3 môn loại 1,5 một loại 2 ).

Logi 1 Lopi 2

Rất giỏi AAB AAABD

Gio ABB hay AAC AABBD

Khá ABC hay BBB ABCCD

Thường Các trường hợp trúng tuyển còn lại

Ban doanh-thương ngành kế toán

( 3 môn loại 1 , 5 môn loại 2 )

Losi 1 Loại 2

R : giỏi AAB AAABD

Gioi ABB hay AAC AABBD

Kha ABC hay BBB ABCCD

Thường Các trường hợp trúng tuyền còn lại
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Ban công-ký-nghệ chuyên biệt

( 2 môn loại I , 6 môn loại 2 )

Lopil Logi 2

Rất giỏi AA AAABBD

Gioi AB AABBCD

Khá
AC hay BB ABBCCD

Thường Các trường hợp trúng tuyền còn lại

Ban công - ky- ughệ toán

( 4 môn loại 1 , 4 m ôn loại 2 )

Loail Loại 2

Råt gioi AAAB AABD

Gioi AABB bay AAAC

AAAC
ABBD

Khá ABCC hay BBBC ABCD huy BBBD

Thường Các trường hợp trúng tuyển còn lệ :
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Ban canh nông

(3 môn loại I , 6 môn loại 2 )

| !
Loại 1 Loại 2

Rất giỏi AAB AAABBD

Gioi ABB hay AAC AABBCD

Khá ABC hay BBB ABBCCD

Thường Các trường hợp trúng tuyển còn lại

Ban kinhtế gia đình

( 2 môn loại I , 6 môn loại 2 )

Loại 1 Loại 2

Rất giỏi AA AAABBD

Gioi AB AABBCD

Khá AC hay BB ABBCCD

Thường | Các trường -hợp trúng tuyên còn lại
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Trong trường hợp đặc biệt thí sinh vượt mạng rất giỏi,

hội đồng giám khảo khi • Rất giỏi với tời khen của hội đồng

giám khảo ”.

Điều thứ 15.- Thí sinh được là trúng tuyển khi được

một trong các trường hợp :

Không một môn nào bị phê diêm dưới D

- Chỉ có một môn thuộc loại 2 có điểm L.

Điều thứ 16.- Thí-sinh được đề cậu bán phần (chỉ thị

lại những môn nào dưới 2 trong khóa 2 cùng năm ) khi được

một trong các trường hợp tau :

Chỉ có một môn thuộc loại I dưới D

Một môn thuộc loại 2 có điểm ( 1 )

Một môn loại I và một một loại 2 có điểm dưới D

Có 2 môn loại 2 có điềm dưới D.

Điều thứ 7.- Thí sinh phải thi lại tất cả các môn

khóa 2 khi ở một trong những trường hợp sau đây :

Có từ hai môn loại 1 dưới D

Có từ ba môn loại 2 trở lên dưới D

Một một loại và hai môn loại 2 dưới D.

UÉT V111

Cấp phát chứng chỉ

Điều thứ 18. - Chánh-chu- khảo khóa thì sẽ cấp chứng

chỉ hoàn tất mỹ- mau lớp 11 trung học tổng hợp theo mẫu

do bộ Giáo dục ấn định cho các thí sinh trúng tuyển sau

thi hồ sơ thi vụ đã được khoa trưởng đại-học sư phạm80
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(1ếu là trường trung-học kiều mẫu ) hay tổng giámđốc

trung tiểu học và bình dân giáo- dục (nếu là trường trung học

tổng hợp ) phê duyệt ,

Điều thứ 19.- Thứ trưởng Giáo.dục, dồng-lý văn

phòng , tổng thư ký bộ Giáo dục, các viện trưởng viện đại

học , các khoa trưởng đại - học sư- phạm , và tổng giám đốc

trung tiều học và bình dân giáordục và giám đốc phá trung
học , chiếu phiệm vụ thi hành nghi- dịch này .

Sài - gòn , ngày 27 tháng sáu năm 1970

NGUYỄN LƯU VIÊN

NGHỊ-HỊNH số 141b -GDKHPC| HV |ND ngày 27

tháng sáu năm 1970 ấn định thề lệ thì lấy chứng chỉ

thành chung trung -lọc tổng hợp tại các trường trung

học kiều mẫu và tồng- hợp.

Phó Thủ tướng kiêm Tổng- trưởng Bộ Giáo dục ,

Chiếu Hiến pháp ngày mồng 1 tháng tư năm 1967 :

Chiếu vắc - lệnh số 394-TT / SL ngày mồng 1 tháng chín năm 1969

& p - định thành phần Chánh-phủ ;

Chiếu vắc - lệnh số 33 -CP ngày 19 tháng chín năm 1949 ấn định

chức-chuở ng của Bộ- trưởng Quốc-gia Giáo-dục;

Chiều nghị - định số 945.CD/PC/NĐ ngày 19 tháng và m gam 1964

thiết lập trường kiểu mẫu Thủ -dức ;

Chiếu nghị - định số 1352.GL/PC/NĐ ngày mồng 4 tháng tám năm

1964 thiết lập trường trung -bọc kiều mẫu Huệ ;

Chiều nghị - định số 840-GD/ PC /NĐ ngày 12 tháng sáu năm 1965

đặt các trường trung học kiểu mẫu Thủ -đức và trung học kieu mau Huế

thuộc bậc trung học :

Chiếu nghị định số 2073.CDTN /PC/ NĐ ngày mồng 1 tháng chạp

năm 1968 thiết lập trường trung học kiều mẫu Cần-thơ ;

Chiều các văn kiện thiết lập các trường trung học tổng hợp;
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Chiều nghi - định số 1604-GDTN / PC /ND ngày 23 tháng bảy năm

1969 thiết lậpủy- ban quản trị và phát triển các trường trung học tổng

hợp và kiểu mẫu trên toàn quốc :

Chiếu nghị - định số 1139.CD/KHPC/HV/NĐ ngày 25 tháng sáu

năm 1970 mở các kỳ thi lấy chứng chỉ hoàn tắt mỹ-máu tớp 11 trung

học tổng hợp và chứng chỉ thành chung trunghọc tổng hợp thay thế các

kỳ thi tủ tài I và tủ tài || tong -hợp ;

Theo đềnghị của ủy ban quản trị và phát triển các trường trung học

tổng hợp và kiểu mẫu trên toànquốc,

NGHI -ĐỊNH :

Điều thứ nhứt.– Kế từ niên khóa 1969.1970, thể lệ

thi lấy chứng chỉ thành chung trung-học tổng hợp tại các

trường trunghọc liệu mẫu và tổng hợp được qui- định như

sau :

TIẾT 1

Các khóa th ?

Điều thứ 2.- Kỳ thi lấy chứng - chỉ thành -chung trung

học tong-hợp do các trường trunghọc kiểurmẫu và trung học

tổng hợp tổchức hai khóa mỗi năm , một khóa chính và một

khóa vớt . Hai khóa cách nhau khoảng một tháng .

Ngày thi do trường đề-pghị và bộ Giáo dục (ủy ban quản

trị và phát triển các trường trung học tổnghợp và kiểu mẫu

trên toàn quốc) ấn định .

TIẾT II

Điều kiện dự thi

Điều thứ 3.- Được ghi tên dự thi các học-sinh :

- Đi theo học hết chươ18 -trình lớp 12 của trường

trung- học kiều - nấu bay trung học tổng-hợp:

Hội đủ các điều kiện áp dụng cho thí-sinh kỳ thi tu

tài l phổ thông.

Thi -sinh chi được ghi danh dự thi ban dã theo học tại

tr ườĐg.



921 —
T
I
Ế
T

I
I
I C
á
c

m
ô
n

t
h
i

Đ
i
ề
u

t
h
ứ

4-C
á
c

m
ô
n

t
h
i

đ
ư
ợ
c

ấ
n

đ
ị
n
h

r
i
ê
n
g

c
h
o

t
ừ
n
g

b
ạ
n

s
a
u

đ
â
y

:

-
-
B
ạ
n

Ak
h
o
a

-h
ọ
c

t
h
ự
c

n
g
h
i
ệ
m

L
o
ạ
i

I(t
h
i

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,v
ấ
n

đ
á
p

)

T
i
ế
t

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

2g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

V
ấ
n

đ
á
p

V
ạ
n

v
ậ
t

1
2

V
ấ
n

đ
á
p

c
ó
t
h
ự
c

h
à
n
h

V
ä
t
.
l
y

1
2g
i
ờ

b
à
i

t
o
á
n

-H
ó
a

h
ọ
c

1

2

58



-- 922 -

L
o
ạ
i

2(T
h
i

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

m
ô
n

s
i
n
h

n
g
ữ

c
ó

t
h
ể

t
h
ê
m

v
ấ
n

đ
á
p

)

K
i
ế
n

t
h
ứ
c

x
ã

-h
ộ
i

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

Ig
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

S
i
b
b

o
g
ű

1
V
ấ
n

-d
i
p

Т
о
в
ь

1g
i
ờ

b
à
i

t
o
á
n

K
o
r
g

v
ấ
n

d
ị
p

N
h
i
ệ
m

|g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

-Đ
i
ể
m

t
r
u
n
g

b
ì
n
h

t
h
ô
n
g

q
w
k
t

t
o
à
n

Đ
i
ệ
n

l
ớ
p

1
2

M
ô
n

t
h
ể

d
ụ
c

h
a
y

h
u
ấ
n

l
u
y
ệ
n

q
u
â
n

s
ự
h
ọ
c

đ
ư
ờ
n
g

l
à
m
ộ
t

n
h
i
ệ
m

v
ụ



- 923

1

2,
B
a
n

B k
h
o
a

h
ọ
c

t
o
á
n

L
o
ạ
i

1(T
h
i

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

, v
ấ
n

đ
á
p

)

T
i
ế
t

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

2g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

V
ấ
n

đ
á
p

T
o
á
p

1
3g
i
ờ

b
à
i

t
o
á
n

V
ậ
t

l
ý

1
2

V
ấ
n

đ
á
p

c
ó
t
h
ự
c

h
à
n
h

H
ó
a

-h
ọ
c

1
2



-924 -

L
o
ạ
i

2 (T
h
i

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,m
ô
n

s
i
n
h

n
g
ữ

c
ó

t
h
ể

t
h
ê
m

v
ấ
n

đ
á
p

K
i
ế
n

t
h
ứ
c

v
à

h
ộ
i

g
i
ờ

t
r
ú
c

-n
g
h
i
ệ
m

|g
i
ở

b
à
i

v
i
ế
t

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

d
ị
p

S
i
n
h

-n
g
ữ

1
V
a
n

d
é
p

-V
n

-ộ
t

1
K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

* N
h
i
ệ
m

• ý
1

1

B
i
ể
m

t
r
u
n
g

b
ì
n
h

t
ổ
n
g

q
u
á
t

t
o
à
n

b
i
ê
n

l
ớ
p

1
2

.

•M
ô
n

t
h
ể

d
ụ
c

b
y

h
u
ấ
n

l
u
y
ệ
n

q
u
â
n

- s
ự
h
ọ
c

đ
ư
ờ
n
g

l
à
m
ộ
t

n
h
i
ệ
m

:ý.



- 925 –

3
.
-B
a
n

Cv
ă
n

c
h
ư
ơ
n
g

L
o
ạ
i

1(T
h
i

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,v
ấ
n

đ
á
p

)

T
i
ế
t

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

3g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

V
ấ
n

đ
á
p

Q
u
ố
c
-

v
ă
n

(n
ế
u

c
ó

)
1

2

S
i
o
h

-o
g
u
l

1
2

K
i
ế
n

t
h
ứ
c

x
á

-h
ộ
i

1
1

L
o
ạ
i

2 (T
h
i

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

, m
ô
n

k
i
n
h

-n
g
ữ

c
ó

t
h
ể

t
h
ê
m

v
ấ
n

-đ
á
p

)

V
ậ
t
y
l
ý

v
à
h
ó
a

h
ọ
c

S
i
n
h

-n
g
ữ

11 V
ạ
n
-

v
ậ
t

N
h
i
ệ
m
u
ý

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

1 1 1

g
i
ờ

b
à
i

t
o
á
n

g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

V
ấ
n

đ
á
p

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

Đ
i
ể
m

t
r
u
n
g

b
ì
n
h

t
ổ
n
g

q
u
á
t

t
o
à
n

n
i
ê
n

l
ớ
p

1
2

.

M
ô
n

t
h
e

-d
u
c

b
a
y

h
u
ấ
n

l
u
y
ệ
n

q
u
â
n

s
ự
h
ọ
c

đ
ư
ờ
n
g

l
à
m
ộ
t

n
h
i
ệ
m

-j.



- 926 -

4
.
-B
a
n

d
o
a
n
h

t
h
ư
ơ
n
g

n
g
à
n
h

t
h
ể

t
h
ứ
c

v
ă
n

p
h
ò
n
g L
o
ạ
i

1(T
h
i

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,v
ấ
n

đ
á
p

h
a
y

t
h
ự
c

h
à
n
h

)

D
o
a
n
h

t
h
ư
ơ
n
g

2g
i
ờ

k
ế
t
o
á
n

2g
i
ờ

t
h
ể

t
h
ứ
c

v
ă
n

p
h
ò
n
g

V
á
n
d
é
p

(g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

(1g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

1g
i
ờ

t
o
á
n

)
1g
i
ờ

b
à
i

t
h
ự
c

h
à
n
h

)

T
i
ế
t

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

2g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

S
i
n
h

-n
g
ữ

I
I

2

1



c 927 -

L
o
ạ
i

2(T
h
i

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,m
ô
n

s
i
n
h

n
g
ữ

c
ó

t
h
t
h
ê
m

v
í
a

đ
á
p

)

K
i
ế
n

t
h
ứ
c

ih
ộ
i

g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

Ig
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

K
h
ô
n
g

i
n

đ
ậ
p

V
ạ
n

v
ậ
t

1
1g
i
ờ

b
à
i

t
o
á
n

S
i
d
b

-o
g
e

11
1

Ig
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

V
ă
n

đ
á
p

N
h
i
Ộ
T

K
h
ô
n
g

í
t

d
ị
p

Đ
i
ể
m

t
r
u
n
g

b
ì
n
h

t
ổ
n
g

q
u
á
t

t
o
à
n

b
i
ê
n

l
ớ
p

1
2

.

M
ô
n

t
h
e

-d
u
c

h
a
y

h
u
ấ
n

l
u
y
ệ
n

q
u
â
n

s
ự
h
ọ
c

đ
ư
ờ
n
g

l
à
m
ộ
t

n
h
i
ệ
m

ý.



- 928

5
.̂
B
a
o

d
o
a
n
h

t
h
ư
ơ
n
g

n
g
à
n
h

k
ế
t
o
á
n

L
o
ạ
i

1(T
h
i

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,v
ấ
n

đ
á
p

h
a
y

t
h
ự
c

h
à
n
h

)

T
u
e
t

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

2g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

V
á
n

d
ó
p

D
o
w
n
h

-t
h
u

g
n
g

2g
i
o

k
e

t
o
p

2R
i
d

t
h
e

t
h
i
r
d

v
ă
n

p
h
ò
n
g

(1g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

|g
i
ờ

b
à
i

t
o
á
n

)

(1g
i
ờ

t
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

1g
i
ờ

t
h
ự
c

h
à
n
h

)

T
o
á
n

| g
i
ờ

t
i
c

-E
g
h
i
ệ
m

2g
i
ờ

b
à
i

t
o
á
n

1



- 929

L
o
ạ
i

2(T
h
i

t
r
ắ
c

“n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i
-

v
i
ế
t

,m
ô
n

s
i
n
h

-n
g
ữ

c
ó

t
h
i

t
h
ê
m

v
ấ
n

đ
á
p

)

K
i
ế
n

t
h
ứ
c

x
ã
h
ộ
i

1g
i
ờ

t
r
á
c

-n
g
h
i
ệ
m

g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

S
i
n
h

-n
g
ữ

1
1

1
V
ấ
n

đ
á
p

V
ạ
n

v
ậ
t

K
h
ô
n
g

v
ậ
n

d
ụ
p

*N
h
i
ệ
m
r
y

1
1

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

B
i
ể
m

t
r
u
n
g

-b
ì
n
h

t
ổ
n
g

q
u
á
t

t
o
à
n

m
i
ễ
n

l
ớ
p

1
2

.

*M
ô
n

t
h
e

-d
u
c

b
a
y

h
u
ấ
n

l
u
y
ệ
n

q
u
â
n

s
ự
h
ọ
c

-đ
ư
ờ
n
g

l
à m
ô
n

n
h
i
ệ
m
u
ý

:



930 -
6
-

B
a
n

c
ô
n
g

k
ỹ
n
g
h
ệ

c
h
u
y
ê
n

b
i
ệ
t

L
o
ạ
i

1(T
h
i

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,v
ấ
n

đ
á
p

h
a
y

t
h
ự
c

h
à
n
h

)

T
i
ế
t

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

2g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

V
ấ
n

đ
á
p

C
ô
n
g

-k
y

-n
g
h
ệ

4g
i
ờ

d
ự

-á
n

c
ô
n
g

-t
á
c

s
ả
n

x
u
ấ
t

2n
g
à
y

t
h
ự
c

-H
à
n
h

c
h
o

t
ừ
n
g

n
h
ó
m

L
o
ạ
i

2(T
h
ỏ

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,m
ô
n

s
i
n
h

n
g
ữ

c
ó

t
h
i

t
h
ê
m

v
ấ
n

đ
á
p

)

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

K
i
ế
n

t
h
ứ
c

x
ã

-h
ộ
i

S
i
p
b

-o
g

1

T
o
á
n

V
ậ
t

-l
ý
v
à
h
ó
a

h
ọ
c

N
h
i
ệ
m

ý

|g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

1

1g
i
ờ

b
à
i

t
o
á
n

1

g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

V
ấ
n

đ
á
p

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

1

Đ
i
ể
m

t
r
u
n
g

b
ì
n
h

t
ổ
n
g

q
u
á
t

t
o
à
n

p
i
ê
u

l
ớ
p

1
2

.

*M
ô
n

t
h
ể

d
ụ
c

h
a
y

h
u
ấ
n

-l
u
y
ệ
n

q
u
â
n

s
ự
h
ọ
c

-d
ư
ờ
n
g

l
à
m
ộ
t

n
h
i
ệ
m
u
ý

.



-931 -

7
.
-B
a
n

c
ô
n
g

k
ỹ
n
g
h
ệ

t
o
á
n

L
o
ạ
i

1(T
h
i

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i
-

v
i
ế
t

,v
ấ
n

-đ
á
p

h
a
y

t
h
ự
c

h
à
n
h

)

T
r
i
ế
t

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

2g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

V
ấ
n

đ
á
p

L
A

T
o
á
n

1
3g
i
ờ

b
à
i

t
o
á
n

V
ấ
n

đ
á
p

C
ô
n
g

-k
y

-n
g
h
ệ

1
5g
i
ờ

t
h
ự
c

h
à
n
h

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

V
ậ
t

-l
ý
v
à
h
ó
a

h
ọ
c

2g
i
ờ

b
à
i

t
o
á
n

V
ã
o

d
á
p

L
o
ạ
i

2(T
h
i

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,m
ô
n

s
i
n
h

n
g
ủ

c
ó

t
h
ể

t
h
ê
m

v
ấ
n

đ
á
p

)

K
i
ế
n

t
h
ứ
c

x
ã

h
ộ
i

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

1g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

d
ị
p

S
i
n
h

-n
g
ư

|
1

1
V
ấ
n

đ
á
p

* N
h
i
ệ
m

:ý
I

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

Đ
i
ể
m

t
r
u
n
g

b
ì
n
h

t
ổ
n
g

q
u
á
t

t
o
à
n

-n
i
ê
n

l
ớ
p

1
2

.

M
ô
n

t
h
ể

d
ụ
c

b
a
y

h
u
ấ
n

l
u
y
ệ
n

q
u
â
n

-s
ự

h
ọ
e

-đ
ư
ờ
n
g

l
à
m
ộ
t

n
h
i
ệ
m
u
ý

.



-932 -

8- B
a
o

C
a
p

n
ô
n
g

L
o
ạ
i

(T
h
i

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,v
ấ
n

đ
á
p

)

T
r
i
ế
t

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

2g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

V
ấ
n

đ
á
p

C
a
n
h

-n
ô
n
g

1
2

V
ấ
n

đ
á
p

c
ó
t
h
ự
c

h
à
n
h

-V
ạ
n

v
ậ
t

1
2

V
ấ
n

-đ
á
p

L
o
ạ
i

2(I
b
ị

t
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,mô
n

v
i
n
h

-n
g
ữ

c
ó

t
h
ể

t
h
ê
m

v
ấ
n

-d
á
p

)

K
i
ế
n

t
h
ứ
c

x
ã

h
ộ
i

1g
i
ờ

t
r
ắ
c
-

n
g
h
i
ệ
m

|g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

S
i
n
h

-n
g
ữ

1
1

1
V
ấ
n

đ
á
p

*N
h
i
ệ
m
u
ý

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

-B
i
ể
m

t
r
u
n
g

b
ì
n
h

t
ỏ
n
g

"q
u
á
t

t
o
à
n

n
i
ê
n

l
ớ
p

1
2

.

M
ô
n

t
h
ể

•d
ụ
c

h
a
y

h
u
ấ
n

-l
u
y
ệ
n

q
u
â
n

s
ự

h
ọ
c

-d
u
ờ
n
g

l
à
m
ộ
t

n
h
i
ệ
m

v
ụ



-933
9
.
-

B
a
n

k
i
n
h

t
ế

g
i
a

đ
ì
n
h

L
o
ạ
i

1(T
h
i

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,v
ấ
n

-đ
á
p

h
a
y

t
h
ự
c

-h
à
n
h

)

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

2g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

V
ấ
n

đ
á
p

T
h
i
ế
t

8g
i
ờ

t
h
ự
c

-h
à
n
h

3

K
i
n
h

-t
ê
g
i
a

-d
i
n
h

L
o
ạ
i

2(T
h
i

t
r
ắ
c

n
g
h
i
ệ
m

,b
à
i

v
i
ế
t

,m
ô
n

s
i
n
h

n
g

c
ó

t
h
ể

t
h
ê
m

v
ấ
n

đ
á
p

)

1g
i
ờ

t
r
ắ
c

-n
g
h
i
ệ
m

g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

V
ã
o

d
á
p

K
h
ô
n
g

v
ấ
n

đ
á
p

K
i
ế
n

-t
h
ứ
c

x
ã

-h
ộ
i

S
i
d
b

-o
g
ứ

1

V
ậ
t

-l
ý
v
à
h
ó
a

h
ọ
c

*N
h
i
ệ
m

ý

1
1g
i
ờ

b
à
i

t
o
á
n

1g
i
ờ

b
à
i

v
i
ế
t

B
i
ể
m

t
r
u
n
g

b
ì
n
h

t
ổ
n
g

q
u
á
t

t
o
à
n

t
i
ế
p

l
ớ
p

1
2

.

*M
ô
n

t
h
ể

d
ụ
c

h
a
y

h
u
ấ
n

l
u
y
ệ
n

q
u
â
n

•ựh
ọ
c

đ
ư
ờ
n
g

l
à
m
ộ
t

n
h
i
ệ
m

ý.



-934

TẾT IV

Hội đồng Giám-khảo và Hội đồng giám-thị

Điều thứ 5. - Hiệu-trưởng trung học tiêu -mẫu bay

trunghọc tổng hợp giữ chức vụ chủ tịch hội-dồng giám-thi

kiện chính chủ- khảo hội - đồng giám khảo.

- Phó chủ tịch kiêm Phó chủ khảo và 2 thơ.ký hội :

đồng được hội đồng giáo-Sự trường trung-học kiều

nấu hay trung học tổng hợp lựa chọn theo thể thức

bầu cử.

Các chức vụ nói trên sẽ được bộ Giáodục cử bằng

oghi dich ,

Ngoại trừ hiệu trưởng giữ chức vụ chủ tịch kiêm

chính chủ khảo ban giám đốc sẽ không được ứng

cử hoặc dược dề- cử người vào các chức vụ phó

chủ tịch hội đồng giám thị kiêm phó chủ khảo hội :

đồng giám khảo và thơ ký hội-đồng:

Điều thứ 6. - Các giám- thị và giám khảo do ban giám

dốc trường đề nghị trong số các giáo sư tại trung học kieu

nấu hay trung học tổng hợp, Khoe trường đại học sư phạm

hay giám đốc nha trung học sẽ căn cứ vào đề nghị nầy dê bao

hành sự vụ lệnh .

Điều thứ 7 , - Các nhân viên trong hội đồng giám khảo

kỳ thi lấy chứng chỉ thành chung trung học tổng hợp tại các

trường trung học kiều mẫu hay trung học tổng hợp được

hưởng phụ cấp thi vụ thư các nhân viên trong kỳ thi tuthí tú

tài phố thịông . Kinh phí do ngân sách trường đại học sư

phạm hay nha trung học đài thọ .

Điều thứ 8.- Ủy ban quản trị và phát triển các trường

tổng hợp và kiều mẫu trên toàn quốc sẽ đề cử các quan

sát viên bên cạnh các bội -đồng giám thị và giám khảo:

TIẾT V

Soạn và chọn đề thi

Điều thứ 9.- Việc soạn đề thi được tổ chức như sau :
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1

Mỗi giáo sư từng môn , ngạch đệ II cấp tại trường

trung học kiều mẫu hay trung học tổng hợp sẽ soạn

một đề thi gồm 60 câu trắc nghiệm và một bài viết

hay bài toán được ấn định riêng cho từng môn.

Riêng các môn toán , lý hóa sẽ soạn 30 câu mỗi

môn.

Kaoa- trưởng đại - học sư-phạm hay giám đốc pha

trung học sẽ chỉ định một giáo sư cho mối tiêu-ban

duyệt lại tkng đề thi do các giáo sư soạn đề hoặc

bổ túc hoặc thay thế những chỗ cần thiết sao cho

có tối thiểu 3 đề thi để rút thăm ,

- Các đề thi với bài giải kèm theo sẽ được chuyển

tới hội đồng giám khảo chậm nhất là 15 ngày trước

ngày thi .

Các đề thi ( rắc nghiệm , bài luập , vấn đáp) được

Đoạn theo chu ơng trình lớp 12 trường trung học Kiều

mẫu hay trung học tồag hợp năm đó.

- Các trường trung học Kiều-nâu hay trunghọc tổng

hợp được phép không tổ chức thi môn nào không

có dạy trog Liên học

Điều thứ 10, - Việc chọn đề thi được tổ chức thư

&&0

Công việc chọn đề thi được giao phó cho hội - đồng

giám khảo,

- Giáo sư được khoa trường đại học sư phạm bay

giám đốc nha trung-học chỉ dh duyệt lại các đề

thị , sẽ rút thăm dề thi của tiểu ban liên hệ dưới sự

chứng kiến của chính chủ khảo và các giáo sư phụ

thế ch duyệt lại các đề thi thuộc các tiểu ban khác trong

một phiên họp của hội - đồng giá.n - khảo .

Đề thi đã rút thăm phải được chính chủ khảo ký

xác nhận và ghi ngày ở mặt sau mỗi trang .

Các giáo sư phụ trách duyệt lại các đề thi của mỗi

tiều bạn chịu trách nhiệm bảo mật và ấn loát các đề

thi đã được rút thăm :
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TIẾT VI

Phương thức thì

Điều thứ II.- Kỳ thi được tổ chức liên tiếp : thí .

sinh thi viết rồi đến vấn đáp không phải chờ chấm bài thi

viết xong . Mỗi môn thi vấg dáp sẽ do ít nhất 2 giám-kho

phu - uá b , Các câu hỏi được rút thăm .

IẾT VII

Cách chấm điểm và tính tiền

Điều thứ 12.- Các bài thi được chấm lại lần bởi bai

giám khảo khác nhau . Những môn có 2 đêm ( diện trắc

nghiệm , điềm bài viết hay bài toán ) sẽ được tính theo tỷ lệ :

( cộng riêng cho từng môn ) .

- 60 điểm (trắc -nghiệm )

- 40 điểm (bài viết hay bài toán)

Những môn có 3 dem ( diềm trắc nghiệm , diêm bài viết,

vấn đáp hay thực hành ) sẽ được cộng theo tỷ lệ : ( cộng

riêng cho từng môn ) .

- 60 đềm ( trắc nghiệm)

40 điểm (bài viết )

40 điểm ( vấn đáp hay thực hành)

Điều thứ 3. - Hội - đồng giám khảo sẽ ấn- định thang

đềm và chuyển ra hệ thống chữ A B C D L cho từng môn

thi trong đó có điểm trung - bình tổng quát toàn miễn lớp 12 .

Điều thứ 14.- Nguyên tắc tính điểm như u :

- tích điểm không hề tổ và không bị phap.

phê điềm từng môn chuyển ra hệ thống chữ :



- 937

A : ất tốt

B tốt

C : trung - blob

D : tạm được

L : loại

( ) : điểm không

Cách tính điểm bạng : rất giỏi , giỏi , khá , thường

duoc ka-djob bhur sau :

Cộng riêng các điểm môn thi thuộc loại 1 và 2

cho từng loại , rồi dồi ra điểm chữ A B C D E và

( 1 ) theo thang điểm do hội -đồng giám khảo đu-định.

Sau đó , tỉnh các trường hợp sau đây để xác định

các hạng dậu :

Ban A khoa học thực nghiệm

( 4 một loại I. 5 mộp loại II)

Loại Loại 2

Rär gidi AAAB AAABD

Gidi AABB hay AAAC AABBD

Kha ABCC hay BBBC ABCCD

Thrdog Các trường hợp trú ng-tuyền còn lại

59
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Ban B khoa học toán

(4 môn loại I , 5 môn loại II )

Loai Loại 2

Rất giỏi AAAB AAABD

Gioi AABB key AAAC AABBD

Kha ABCC bag BBBC AECCD

Thường Các trường hợp trúng tuyển còn lại

Ban C văn -chương

( 3 môn loại 1 , 5 môn loại II)

- Loại | loại 2

Rất giỏi AAB AAABD

Gioi ABB hay AAC AA3BD

Khá ABC hay BBB ABCCD

Thường Các trường hợp trúng tuyển còn lại
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Ban doanh- thương ngành thể thức văn -phòng

(3 môn loại I , 5 môn loại II )

Loại | Lovi 2

Rất giỏi AAB AAABD

Gioi ABB hay AAC AABBD

Khá ABC beg BOB ABCCD

Thường Các trường hợp trúng tuyền còn lại

Ban doanh- hương ngành kế toán

( 3 môn loại I , 5 mộp loại 1 )

Lopil Loại 2

Rất giỏi AAB AAABD

Gioi ABB hay AAC AABBD

Khá ABC bay BBB ABCCD

Throog Các trường hợp trúng tuyển còn lại
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Bao công-ky-nghệ chuyên biệt

( 2 môn loại I , 6 môn loại 2 )

Lopi 1 Loại 2

Rất giỏi AA AAABBD

Gioi AB AABBCD

Khá AC bay BB ABBCCD

Thường

1 Các trườnghợp trúng tuyền còn lại

Ban công - ky- nghệ toán

( môn loại 1 , 4 môn loại II )

Loail cai 2

Rất giỏi AAAB AABD

Gioi AABB hay AAAAAAC ABBD

Khá ABCC hoy BBBC ABCD bay BBBD

Thường Các trường hợp trúng tuyền còn lại
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Ban canh nông

( 3 môn loại 1 , 4 môn loại II )

Loại 1 Loại 21

Rất giỏi |
AAB AABBD

Gioi ABB hay AAC ABBD

Khá ABC hay BBB ABCD

Thường | Các trường hợp trúng tuyên còn lại

Ban kinh tế g ! 8-0ình

( 2 môn loại 1 , 5 môn loại II )

Loại 1 Loại 2

Rất giỏi AA AAABD

Gioi AB AABBD

Khá AC bay BB ABCCD

Thường Các trường -hợp trurg tuyền còn lại
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Trong trường hợp đặc biệt thí sinh vượt hạng rất giỏi ,

hội đồng giám khảo ghi : (Rất giỏi nớt lời khen của hộ:- Công

giám -khảo ) .

Pều thứ 15.- Thí sinh được kì trúng tuyển khi được

một trong các trường hợp :

Không một môn nào bị phê diềm dưới D.

- Chỉ có một môn thuộc loại II có điềm L.

Bều thứ 16.- Thí -sinh được kề đâu bán thần (ci thi

lại những môn nào dưới 5 rors khóa 2 cùng tăm ) khi được

một tromg các trường hợp tại :

Chỉ có một môn thuộc loại 1 dưới D

Một môn thuộc loại II có điểm ( I )

Một môn loại 1 và một môn loại II có điềm dưới D

- Có 2 một loại 2 có dềm dưới D.

Điều thứ 17.- Thí sinh phải thi lại các môn ở khố 4

2 khi ở một trong những trường hợp sau đây :

Có từ 2 môn loại I dưới D

Có từ 3 mốc loại II trở lên dưới D

Một môn loại 1 và 2 môn loại dưới D

TIẾT VIII

Cấp phát chứng chỉ

Điều thứ 18. – Chánh -chu - khảo khóa thị té cấp chứng

chỉ thành chung trung-học tổng hợp lập theo nấu do bộ

Giáo-dục ấn định cho các thí sinh trúng tuyển sau khi hồ sơ

thi vụ đã được khoa trưởng đạ !-học sư phạm (nếu là trường



943

trung học kiều-nâu ) hay tổng giám đốc trung tiểu học và bình

dân giáo dục (nếu là trường trung học tổng hợp ) phê duyệt .

Điều thứ 19.- Thứ-trưởng Giáo dục, dòng-lý văn

phòng, tổng thư ký bộ Giáo dục, các việp đại học , các

khoa trưởng đại học sư-phạm , và tổng giámđốc trung triều

học và bình -dân giáordục và gió m -đốc pha trung học , chiếu

nhiệm vụ thành nghi- định này .

Sài -gòn , ngọy 27 tháng sáu năm 1970

NGUYỄN LƯU VIÊN

(Xem tiếp tập II)
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